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6 | Deutsch

Allgemeine Sicherheitshinwei-
se fiir Elektrowerkzeuge

LA WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle liber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unverdanderte
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
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3)

—

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geer-
deten Oberflichen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihilschrinken. Es
besteht ein erhéhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet
ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines fiir den AuBBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.
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b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-

betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen

Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

Deutsch | 7

4) Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

f

~

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-

chend diesen Anweisungen. Beriicksich-

tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen

und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann

zu gefahrlichen Situationen fihren.

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit

Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Geratespezifische
Sicherheitshinweise

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum
Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbei-
ten mit Drahtbiirsten und Trennschlei-
fen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden

als Schleifer, Sandpapierschleifer, Draht-
biirste und Trennschleifmaschine. Beach-

ten Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisun-

gen, Darstellungen und Daten, die Sie mit

dem Gerit erhalten. Wenn Sie die folgenden

Anweisungen nicht beachten, kann es zu

elektrischem Schlag, Feuer und/oder schwe-

ren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Polieren. Verwendungen, fir die das
Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, kon-

nen Gefahrdungen und Verletzungen verursa-

chen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her-

steller nicht speziell fiir dieses Elektro-
werkzeug vorgesehen und empfohlen wur-
de. Nur weil Sie das Zubehoér an Ilhrem
Elektrowerkzeug befestigen kénnen, garan-
tiert das keine sichere Verwendung.

—

Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerk-
zeugs muss mindestens so hoch sein wie
die auf dem Elektrowerkzeug angegebene
Hochstdrehzahl. Zubehér, das sich schneller
als zulassig dreht, kann zerbrechen und um-
herfliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-
messene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert
werden.

Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller
oder anderes Zubeh6r miissen genau auf
die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau
auf die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs
passen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren
sehr stark und kénnen zum Verlust der Kon-
trolle fuhren.

Verwenden Sie keine beschadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifteller auf Risse, VerschleiB3 oder star-
ke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder
gebrochene Driahte. Wenn das Elektrowerk-
zeug oder das Einsatzwerkzeug herunter-
féllt, iiberpriifen Sie, ob es beschiadigt ist,
oder verwenden Sie ein unbeschadigtes
Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatz-
werkzeug kontrolliert und eingesetzt ha-
ben, halten Sie und in der Ndhe befindliche
Personen sich auBBerhalb der Ebene des ro-
tierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen
Sie das Elektrowerkzeug eine Minute lang
mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte Ein-
satzwerkzeuge brechen meist in dieser Test-
zeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbril-
le. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Geh6rschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von lhnen fernhilt. Die Au-
gen sollen vor herumfliegenden Fremdkor-
pern geschiitzt werden, die bei verschiede-
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nen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske missen den bei der An-
wendung entstehenden Staub filtern. Wenn
Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kon-
nen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Je-
der, der den Arbeitsbereich betritt, muss
persoénliche Schutzausriistung tragen.
Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebroche-
ner Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen
und Verletzungen auch auBerhalb des direk-
ten Arbeitsbereichs verursachen.

Halten Sie das Gerat nur an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metalle-
ne Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehen-
den Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die
Kontrolle Uber das Gerat verlieren, kann das
Netzkabel durchtrennt oder erfasst werden
und lhre Hand oder lhr Arm in das sich dre-
hende Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug vollig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Abla-

geflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht lau-
fen, wiahrend Sie es tragen. |hre Kleidung
kann durch zufalligen Kontakt mit dem sich
drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden,
und das Einsatzwerkzeug sich in lhren Kor-
per bohren.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungs-
schlitze lhres Elektrowerkzeugs. Das Motor-
gebldse zieht Staub in das Gehause, und eine
starke Ansammlung von Metallstaub kann
elektrische Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Ndhe brennbarer Materialien. Funken
konnen diese Materialien entziinden.

—

Deutsch | 9

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die fliissige Kiihimittel erfordern. Die Ver-
wendung von Wasser oder anderen fliissigen
KihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag flihren.

Riickschlag und entsprechende Sicher-
heitshinweise

» Rickschlagist die plétzliche Reaktion infolge
eines hakenden oder blockierten drehenden
Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten
Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektro-
werkzeug gegen die Drehrichtung des Ein-
satzwerkzeugs an der Blockierstelle be-
schleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick
hakt oder blockiert, kann sich die Kante der
Schleifscheibe, die in das Werkstlck ein-
taucht, verfangen und dadurch die Schleif-
scheibe ausbrechen oder einen Riickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich
dann auf die Bedienperson zu oder von ihr
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elektro-
werkzeugs. Er kann durch geeignete Vor-
sichtsmaBnahmen, wie nachfolgend be-
schrieben, verhindert werden.

> Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest
und bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme
in eine Position, in der Sie die Riickschlag-
kréafte abfangen kénnen. Verwenden Sie im-
mer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um
die groBtmaogliche Kontrolle iiber Riick-
schlagkrifte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die
Rickschlag- und Reaktionskrafte beherr-
schen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Riickschlag iber Ih-
re Hand bewegen.

Bosch Power Tools
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»

Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich,
in den das Elektrowerkzeug bei einem
Riickschlag bewegt wird. Der Rickschlag
treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleif-
scheibe an der Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Be-
reich von Ecken, scharfen Kanten usw. Ver-
hindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom
Werkstiick zuriickprallen und verklemmen.
Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es ab-
prallt, dazu, sich zu verklemmen. Dies verur-
sacht einen Kontrollverlust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezidhntes
Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-
chen haufig einen Rickschlag oder den Ver-

lust der Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Schleifen und Trennschleifen

»

Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir lhr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkér-
per und die fiir diese Schleifkdrper vorgese-
hene Schutzhaube. Schleifkérper, die nicht
flir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt wer-
den und sind unsicher.

Die Schutzhaube muss sicher am Elektro-
werkzeug angebracht und so eingestellt
sein, dass ein HochstmaB an Sicherheit er-
reicht wird, d. h. der kleinstmogliche Teil
des Schleifkdrpers zeigt offen zur Bedien-
person. Die Schutzhaube soll die Bedienper-
son vor Bruchstiicken und zufélligem Kontakt
mit dem Schleifkdrper schitzen.

Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohle-
nen Einsatzméglichkeiten verwendet wer-
den. Z. B.: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben
sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung
auf diese Schleifkorper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschidigte
Spannflansche in der richtigen GréBe und
Form fiir die von lhnen gewihlte Schleif-
scheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr
eines Schleifscheibenbruchs. Flansche fiir
Trennscheiben kénnen sich von den Flan-
schen flir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréBeren Elektrowerkzeugen.
Schleifscheiben fiir gréBere Elektrowerkzeu-
ge sind nicht flr die hoheren Drehzahlen von
kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und
kénnen brechen.

Weitere besondere Sicherheitshinweise
zum Trennschleifen

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trenn-
scheibe oder zu hohen Anpressdruck. Fiih-
ren Sie keine iibermiBig tiefen Schnitte
aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe er-
héht deren Beanspruchung und die Anféllig-
keit zum Verkanten oder Blockieren und da-
mit die Moglichkeit eines Riickschlags oder
Schleifkérperbruchs.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die
Trennscheibe im Werkstilick von sich wegbe-
wegen, kann im Falle eines Riickschlags das
Elektrowerkzeug mit der sich drehenden
Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert wer-
den.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie
die Arbeit unterbrechen, schalten Sie das
Gerat aus und halten Sie es ruhig, bis die
Scheibe zum Stillstand gekommen ist. Ver-
suchen Sie nie, die noch laufende Trenn-
scheibe aus dem Schnitt zu ziehen, sonst
kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und
beheben Sie die Ursache fiir das Verklem-
men.
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» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstiick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst
ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werk-
stlick springen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

> Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu ver-
mindern. GroBe Werkstiicke kénnen sich un-
ter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten abge-
stlitzt werden, und zwar sowohl in der Nahe
des Trennschnitts als auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei ,,Ta-
schenschnitten“ in bestehende Wiande oder
andere nicht einsehbare Bereiche. Die ein-
tauchende Trennscheibe kann beim Schnei-
den in Gas- oder Wasserleitungen, elektri-
sche Leitungen oder andere Objekte einen
Riickschlag verursachen.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Sandpapierschleifen

» Benutzen Sie keine iiberdimensionierten
Schleifblatter, sondern befolgen Sie die
Herstellerangaben zur SchleifblattgroBe.
Schleifblatter, die liber den Schleifteller hin-
ausragen, kénnen Verletzungen verursachen
sowie zum Blockieren, ZerreiBen der Schleif-
blatter oder zum Riickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Ar-
beiten mit Drahtbiirsten

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch
wihrend des iiblichen Gebrauchs Drahtstii-
cke verliert. Uberlasten Sie die Drihte nicht
durch zu hohen Anpressdruck. Wegfliegen-
de Drahtstiicke konnen sehr leicht durch
diinne Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhin-
dern Sie, dass sich Schutzhaube und Draht-
biirste beriihren kénnen. Teller- und Topf-
biirsten kénnen durch Anpressdruck und
Zentrifugalkrafte ihren Durchmesser vergré-
Bern.

—
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Zusatzliche Sicherheitshinweise

»

>

v

v

v

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzu-
spiiren, oder ziehen Sie die ortliche Versor-
gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fiihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbescha-
digung oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

Verwenden Sie zum Bearbeiten von Stein
eine Staubabsaugung. Der Staubsauger
muss zum Absaugen von Steinstaub zuge-
lassen sein. Das Verwenden dieser Einrich-
tungen verringert Gefahrdungen durch
Staub.

Verwenden Sie zum Trennen von Stein ei-
nen Fiihrungsschlitten. Ohne seitliche Fiih-
rung kann sich die Trennscheibe verhaken
und einen Rickschlag verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Hinden und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-

zeug wird mit zwei Handen sicherer geflihrt.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit
lhrer Hand.

Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber. Mate-
rialmischungen sind besonders gefahrlich.
Leichtmetallstaub kann brennen oder explo-
dieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschadigtem Kabel. Beriihren Sie das
beschéddigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wihrend des
Arbeitens beschddigt wird. Beschadigte Ka-
bel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Bosch Power Tools
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Funktionsbeschreibung Abgebildete Komponenten
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
und Anweisungen. Versaumnisse nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
bei der Einhaltung der Sicherheits-  trowerkzeuges auf der Grafikseite.

hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand

[y

Spindel-Arretiertaste

und/oder schwere Verletzungen verursachen. 2 Ein-/Ausschalter

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar- 3 Zusatzgriff

stellung des Elektrowerkzeugs auf, und lassen 4 Schleifspindel

Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die 5 Schutzhaube mit Klemmschraube

Betriebsanleitung lesen. 6 Feststellschraube fiir Schutzhaube
7 Aufnahmeflansch mit O-Ring

BestimmungsgemaBer Gebrauch 8 Schleif-/Trennscheibe*

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen, 9 Spannmutter

Schruppen und Biirsten von Metall- und Stein- 10 Schnellspannmutter SDS-clic *

werkstoffen ohne Verwendung von Wasser.
Zum Trennen von Stein muss eine spezielle Ab-
saughaube zum Trennen mit Flihrungsschlitten
(Zubehor) verwendet werden.

Mit zulassigen Schleifwerkzeugen kann das
Elektrowerkzeug zum Sandpapierschleifen ver-
wendet werden.

[=Y
[

Schutzhaube fir Schleiftopf*
Schleiftopf*

Zweilochschlissel fir Spannmutter*
Handschutz*

Distanzscheiben*

O e
a b WN

Gummischleifteller*
Schleifblatt*
Rundmutter*

e =
O 00N O

Topfbirste*

N
o

Absaughaube zum Trennen mit
Flhrungsschlitten *

21 Diamant-Trennscheibe*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang.

1609929191 | (23.7.08) Bosch Power Tools
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Winkelschleifer GWS ... 22-180

Professional H
Sachnummer 3601.. H81Y.. H82X.. H82Y.. H82Z
Nennaufnahmeleistung w 2200 2200 2200 2200
Abgabeleistung w 1450 1450 1450 1450
Nenndrehzahl mint 8500 6500 6500 6500
max. Schleifscheibendurchmesser mm 180 230 230 230
Schleifspindelgewinde M 14 M 14 M 14 M 14
max. Gewindeldnge der Schleifspindel mm 25 25 25 25
Anlaufstrombegrenzung - = - (]
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Schutzklasse [O]/11 O/ [Ol/11 O/I

Angaben gelten fir Nennspannungen [U] 230/240 V. Bei niedrigeren Spannungen und in landerspezifischen Ausfiih-

rungen konnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzel-

ner Elektrowerkzeuge kénnen variieren.

Einschaltvorginge erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen kénnen Beein-
trachtigungen anderer Gerate auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,25 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise: Schalldruck-
pegel 91 dB(A); Schallleistungspegel

102 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Oberflachenschleifen (Schruppen):
Schwingungsemissionswert a,=8,5 m/s?, Unsi-
cherheit K=1,5 m/s?.

Schleifen mit Schleifblatt: Schwingungs-
emissionswert a,=3,5 m/s2, Unsicherheit

K=1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug flir andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung Gber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschéatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
(iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zuséatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Bosch Power Tools
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Konformititserklirung C€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter , Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten libereinstimmt: EN 50144 ge-
mabB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 98/37/EG (bis 28.12.2009),
2006/42/EG (ab 29.12.2009).

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7Z3 /m/ 5.V /Z{ﬁfﬁ{.m

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montage

Schutzvorrichtungen montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

Hinweis: Nach Bruch der Schleifscheibe wah-
rend des Betriebes oder bei Beschadigung der
Aufnahmevorrichtungen an der Schutz-
haube/am Elektrowerkzeug, muss das Elektro-
werkzeug umgehend an den Kundendienst ge-
schickt werden, Anschriften siehe Abschnitt
»,Kundendienst und Kundenberatung®.

Schutzhaube mit Klemmschraube

Setzen Sie die Schutzhaube 5 auf den Spindel-
hals. Passen Sie die Position der Schutzhaube 5
den Erfordernissen des Arbeitsganges an und
arretieren Sie die Schutzhaube 5 mit der Fest-
stellschraube 6.

» Stellen Sie die Schutzhaube 5 so ein, dass
ein Funkenflug in Richtung des Bedieners
verhindert wird.

—

Hinweis: Die Codiernocke an der Schutzhaube 5
stellt sicher, dass nur eine zum Elektrowerkzeug
passende Schutzhaube montiert werden kann.

Schutzhaube zum Trennen

» Verwenden Sie zum Trennen von Stein im-
mer die Absaughaube zum Trennen mit Fiih-
rungsschlitten 20.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit
dem Zusatzgriff 3.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 3 abhangig von
der Arbeitsweise rechts oder links am Getriebe-
kopf ein.

Vibrationsdampfender Zusatzgriff

A AA A Vibration
Control
» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit
dem Zusatzgriff 3.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 3 abhangig von
der Arbeitsweise rechts oder links am Getriebe-
kopf ein.

Dervibrationsdampfende Zusatzgriff ermoéglicht

ein vibrationsarmes und damit ein angenehme-
res und sicheres Arbeiten.

» Nehmen Sie keinerlei Veranderungen am
Zusatzgriff vor.

Verwenden Sie einen beschadigten Zusatzgriff
nicht weiter.

Handschutz

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Gummi-
schleifteller 16 oder mit der Topfbiirste/
Scheibenbiirste/Ficherschleifscheibe im-
mer den Handschutz 14.

Befestigen Sie den Handschutz 14 mit dem Zu-
satzgriff 3.

Schleifwerkzeuge montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

1609 929 L91 | (23.7.08)
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» Schleif- und Trennscheiben werden beim
Arbeiten sehr heiB, fassen Sie diese nicht
an, bevor sie abgekiihlt sind.

Reinigen Sie die Schleifspindel 4 und alle zu
montierenden Teile.

Driicken Sie zum Festspannen und Lésen der
Schleifwerkzeuge die Spindel-Arretiertaste 1,
um die Schleifspindel festzustellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur
bei stillstehender Schleifspindel. Das Elek-
trowerkzeug kann sonst beschadigt werden.

Schleif-/Trennscheibe

Beachten Sie die Abmessungen der Schleifwerk-
zeuge. Der Lochdurchmesser muss zum Aufnah-
meflansch passen. Verwenden Sie keine Adap-
ter oder Reduzierstiicke.

Achten Sie bei der Verwendung von Diamant-
Trennscheiben darauf, dass der Drehrichtungs-
pfeil auf der Diamant-Trennscheibe und die
Drehrichtung des Elektrowerkzeuges (siehe
Drehrichtungspfeil auf dem Getriebekopf) tber-
einstimmen.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Gra-
fikseite ersichtlich.

Zum Befestigen der Schleif-/Trennscheibe
schrauben Sie die Spannmutter 9 auf und span-
nen diese mit dem Zweilochschlissel, siehe Ab-
schnitt ,,Schnellspannmutter”.

» Uberpriifen Sie nach der Montage des
Schleifwerkzeuges vor dem Einschalten, ob
das Schleifwerkzeug korrekt montiert ist
und sich frei drehen kann. Stellen Sie si-
cher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der
Schutzhaube oder anderen Teilen streift.

Im Aufnahmeflansch 7 ist um
den Zentrierbund ein Kunst-
stoffteil (O-Ring) eingesetzt.
Fehlt der O-Ring oder ist er
beschéddigt, muss er unbe-
dingt ersetzt werden (Sach-
nummer 1 600 210 039), be-
vor der Aufnahmeflansch 7
montiert wird.

Facherschleifscheibe

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit der Facher-
schleifscheibe immer den Handschutz 14.

—
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Gummi-Schleifteller

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Gummi-
schleifteller 16 immer den Handschutz 14.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Gra-
fikseite ersichtlich.

Setzen Sie vor der Montage des Gummischleif-
tellers 16 die 2 Distanzscheiben 15 auf die
Schleifspindel 4.

Schrauben Sie die Rundmutter 18 auf und span-
nen Sie diese mit dem Zweilochschlissel.

Topfbiirste/Scheibenbiirste

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit der Topf-
biirste oder Scheibenbiirste immer den
Handschutz 14.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Gra-
fikseite ersichtlich.

Die Topfbirste/Scheibenbirste muss sich so
weit auf die Schleifspindel schrauben lassen,
dass sie am Schleifspindelflansch am Ende des
Schleifspindelgewindes fest anliegt. Spannen
Sie die Topfbiirste/Scheibenbiirste mit einem
Gabelschlissel fest.

Schleiftopf

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Schleif-
topf die spezielle Schutzhaube 11.

Der Schleiftopf 12 sollte immer nur soweit aus
der Schutzhaube 11 ragen, wie dies flr den je-
weiligen Bearbeitungsfall unbedingt erforder-
lich ist. Stellen Sie die Schutzhaube 11 auf die-
ses MaB ein.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Gra-
fikseite ersichtlich.

Schrauben Sie die Spannmutter 9 auf und zie-
hen Sie diese mit dem Zweilochschlissel 13
fest.

Schnellspannmutter SDS-=li=

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne
die Verwendung weiterer Werkzeuge kénnen Sie
anstatt der Spannmutter 9 die Schnellspann-
mutter 10 verwenden.

» Die Schnellspannmutter 10 darf nur fiir
Schleif- oder Trennscheiben verwendet
werden.

Bosch Power Tools
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Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbe-
schidigte Schnellspannmutter 10.

Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass
die beschriftete Seite der Schnellspannmutter
10 nicht zur Schleifscheibe zeigt; der Pfeil
muss auf die Indexmarke 22 zeigen.

Driicken Sie die Spin-
del-Arretiertaste 1 um
die Schleifspindel fest-
zustellen. Um die
Schnellspannmutter
festzuziehen, drehen
Sie die Schleifscheibe
kraftig im Uhrzeiger-
sinn.

Eine ordnungsgemal
befestigte, unbescha-
digte Schnellspann-
mutter kénnen Sie
durch Drehen des Ran-
delringes entgegen
dem Uhrzeigersinn von
Hand l6sen.

Losen Sie eine festsit-
zende Schnellspann-
mutter nie mit einer
Zange, sondern ver-
wenden Sie den Zweilochschliissel. Setzen Sie
den Zweilochschliissel wie im Bild gezeigt an.

Zulassige Schleifwerkzeuge

Sie kénnen alle in dieser Bedienungsanleitung
genannten Schleifwerkzeuge verwenden.

Die zulassige Drehzahl [min™] bzw. Umfangsge-
schwindigkeit [m/s] der verwendeten Schleif-
werkzeuge muss den Angaben in der nachfol-
genden Tabelle mindestens entsprechen.

Beachten Sie deshalb die zulassige Drehzahl
bzw. Umfangsgeschwindigkeit auf dem Etikett
des Schleifwerkzeuges.

—
7

[mm]
d [min?!] [m/s]

8 22,2 8500 80
8 22,2 6500 80
8500 80
6500 80
||d
b 100 30 M14 8500 45
D |
Getriebekopf drehen

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

Sie kénnen den Ge-
triebekopf in 90°-
Schritten drehen.
Dadurch kann der
Ein-/Ausschalter fir
besondere Arbeits-
falle in eine glinsti-
gere Handhabungs-
position gebracht
werden, z. B. fur
Trennarbeiten mit der Absaughaube mit Fih-
rungsschlitten 20/Trennschleifstander oder fir
Linkshander.

Drehen Sie die 4 Schrauben ganz heraus.
Schwenken Sie den Getriebekopf vorsichtig und
ohne vom Gehduse abzunehmen in die neue Po-
sition. Ziehen Sie die 4 Schrauben wieder fest.

1609 929 L91 | (23.7.08)
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Staub-/Spéaneabsaugung Ein-/Ausschalten

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten, Mineralien und Me-
tall kénnen gesundheitsschadlich sein. Be-
rihren oder Einatmen der Staube kdnnen
allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oderin der
Nahe befindlicher Personen hervorrufen. Um das Elektrowerkzeug auszuschalten lassen
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchen- Sie den Ein-/Ausschalter 2 los bzw. wenn arre-
staub gelten als krebserzeugend, besonders tiertist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 2 kurz
in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbe- und lassen ihn dann los.
handlung (Chromat, Holzschutzmittel). As- Schalterausfiihrung ohne Arretierung
besthaltiges Material darf nurvon Fachleuten  (jznderspezifisch):
bearbeitet werden.

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 2 nach vorn
und driicken Sie ihn anschlieBend.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschal-
ters 2 schieben Sie den Ein-/Ausschalter 2 wei-
ter nach vorn.

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 2 nach vorn

gung. und driicken Sie ihn anschlieBend.
— Sorgen Sie fur gute Belliftung des Arbeits-

— Benutzen Sie moglichst eine Staubabsau-

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten lassen

platzes. . .
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmas- S|e“den Elrl /Auss.cha.lter 2 Io.s.
ke mit Filterklasse P2 zu tragen. > Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor
dem Gebrauch. Das Schleifwerkzeug muss
Beachten Sie in Ihrem Land glltige Vorschrif- einwandfrei montiert sein und sich frei dre-
ten fiir die zu bearbeitenden Materialien. hen kénnen. Fiihren Sie einen Probelauf

von mindestens 1 Minute ohne Belastung

durch. Verwenden Sie keine beschadigten,
Betrieb unrunden oder vibrierenden Schleifwerk-

zeuge. Beschadigte Schleifwerkzeuge kon-

nen zerbersten und Verletzungen verursa-
Inbetriebnahme chen.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V
gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Anlaufstrombegrenzung (GWS 22-230 JH)

Die elektronische Anlaufstrombegrenzung be-

grenzt die Leistung beim Einschalten des Elek-
trowerkzeuges und ermoglicht den Betrieb an

einer 16-A-Sicherung.

Beim Betrieb des Elektrowerkzeuges an mobilen

Stromerzeugern (Generatoren), die nicht tiber Arbeitshinweise

ausreichende Leistungsreserven bzw. tber kei- » Vorsicht beim Schlitzen in tragende Winde,
ne geeignete Spannungsregelung mit Anlauf- siehe Abschnitt ,,Hinweise zur Statik“.
stromverstarkung verfiigen, kann es zu Leis- » Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es

tungseinbuBen oder untypischem Verhalten

beim Einschalten kommen.

Bitte beachten Sie die Eignung des von lhnen

eingesetzten Stromerzeugers, insbesondere

hinsichtlich Netzspannung und -frequenz. » Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach star-
ker Belastung noch einige Minuten im Leer-
lauf laufen, um das Einsatzwerkzeug abzu-
kiihlen.

nicht durch sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so
stark, dass es zum Stillstand kommt.

Bosch Power Tools 1609929191 | (23.7.08)
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» Schleif- und Trennscheiben werden beim
Arbeiten sehr heiB, fassen Sie diese nicht
an, bevor sie abgekiihlt sind.

Hinweis: Ziehen Sie bei Nichtgebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose. Das Elektro-
werkzeug hat bei eingestecktem Netzstecker
und vorhandener Netzspannung auch ausge-
schaltet einen geringen Stromverbrauch.

Schruppschleifen

» Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum
Schruppschleifen.

Mit einem Anstellwinkel von 30° bis 40° erhal-
ten Sie beim Schruppschleifen das beste Ar-
beitsergebnis. Bewegen Sie das Elektrowerk-
zeug mit maBigem Druck hin und her. Dadurch
wird das Werkstiick nicht zu hei3, verfarbt sich
nicht und es gibt keine Rillen.

Facherschleifscheibe

Mit der Facherschleifscheibe (Zubehor) konnen
Sie auch gewdlbte Oberflachen und Profile be-
arbeiten.

Facherschleifscheiben haben eine wesentlich
langere Lebensdauer, geringere Gerauschpegel
und niedrigere Schleiftemperaturen als her-
kémmliche Schleifscheiben.

Trennen von Metall

Arbeiten Sie beim Trennschleifen mit maBigem,
dem zu bearbeitenden Material angepassten
Vorschub. Uben Sie keinen Druck auf die Trenn-
scheibe aus, verkanten oder oszillieren Sie
nicht.

Bremsen Sie auslaufende Trennscheiben nicht
durch seitliches Gegendriicken ab.

Das Elektrowerk-
zeug muss stets im
Gegenlauf gefiihrt
werden. Es besteht
sonst die Gefahr,
dass es unkontrol-
liert aus dem
Schnitt gedriickt
wird.

—

Beim Trennen von Profilen und Vierkantrohren
setzen Sie am besten am kleinsten Querschnitt
an.

Trennschleifstander

Mit dem Trennschleifstander (Zubehor) kénnen
Sie Werkstlicke langengleich im Winkel von 0°
bis 45° zuschneiden.

Beachten Sie strikt die Sicherheits- und Arbeits-
hinweise in der Bedienungsanleitung des Trenn-
schleifstanders. Verwenden Sie nur Original
Bosch Trennschleifstander.

Trennen von Stein

» Verwenden Sie zum Trennen von Stein im-
mer die Absaughaube zum Trennen mit Fiih-
rungsschlitten 20.

» Das Elektrowerkzeug darf nur fiir Trocken-
schnitt/Trockenschliff verwendet werden.

Verwenden Sie zum Trennen von Stein am bes-
ten eine Diamant-Trennscheibe. Zur Sicherheit
gegen Verkanten muss die Absaughaube zum
Trennen mit Fihrungsschlitten 20 benutzt wer-
den.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur mit
Staubabsaugung und tragen Sie zusatzlich eine
Staubschutzmaske.
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Der Staubsauger muss zum Absaugen von Stein-
staub zugelassen sein. Bosch bietet geeignete
Staubsauger an.

Schalten Sie das
Elektrowerkzeug
ein und setzen Sie
es mit dem vorde-
ren Teil des Fih-
rungsschlittens auf
das Werksttick.
Schieben Sie das
Elektrowerkzeug
mit maBigem, dem
zu bearbeitenden
Material angepass-
ten Vorschub.

Beim Trennen besonders harter Werkstoffe,

z. B. Beton mit hohem Kieselgehalt, kann die Di-
amant-Trennscheibe Uberhitzen und dadurch
beschadigt werden. Ein mit der Diamant-Trenn-
scheibe umlaufender Funkenkranz weist deut-
lich darauf hin.

Unterbrechen Sie in diesem Fall den Trennvor-
gang und lassen Sie die Diamant-Trennscheibe
im Leerlauf bei hochster Drehzahl kurze Zeit lau-
fen, um sie abzukiihlen.

Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und
ein umlaufender Funkenkranz sind Anzeichen
fir eine stumpf gewordene Diamant-Trennschei-
be. Sie konnen diese durch kurze Schnitte in ab-
rasivem Material, z. B. Kalksandstein, wieder
scharfen.

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wanden unterliegen der
Norm DIN 1053 Teil 1 oder landerspezifischen
Festlegungen.

Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten.
Ziehen Sie vor Arbeitsbeginn den verantwortli-
chen Statiker, Architekten oder die zustandige
Bauleitung zu Rate.

—
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

» Bei extremen Einsatzbedingungen kann
sich bei der Bearbeitung von Metallen leit-
fahiger Staub im Innern des Elektrowerk-
zeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt wer-
den. Es empfiehlt sich in solchen Fillen die
Verwendung einer stationdren Absauganla-
ge, hdufiges Ausblasen der Liiftungsschlitze
und das Vorschalten eines Fehlerstrom-
(FI-) Schutzschalters.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfal-
tig.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

ABE Service GmbH

Jochen-Rindt-StraBe 1

1232 Wien

Tel. Service: +43 (01) 61 03 80

Fax: +43 (01) 61 03 84 91

Tel. Kundenberater: +43 (01) 7 97 22 30 66
E-Mail: abe@abe-service.co.at

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Ldnder:

Werfen Sie Elektrowerkzeuge

nicht in den Hausmill!

GemaB der Europaischen Richtli-

nie 2002/96/EG uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate und ihrer Um-

setzung in nationales Recht miis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Anderungen vorbehalten.

1609929191 | (23.7.08) Bosch Power Tools
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General Power Tool Safety
Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.
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e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f

~

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f

~

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

Bosch Power Tools
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g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
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5) Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Machine-specific
Safety Warnings

Safety Warnings common for Grinding,
Sanding, Wire Brushing or Abrasive Cut-
ting Off Operations

>

This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

This power tool is not recommended for
polishing. Operations for which the power
tool was not designed may create a hazard
and cause personal injury.

Do not use accessories which are not spe-
cifically designed and recommended by the
tool manufacturer. Just because the acces-
sory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked
on the power tool. Accessories running fast-
er than their rated speed can break and fly
apart.

The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the capacity
rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately guarded
or controlled.

The arbor size of wheels, flanges, backing

pads or any other accessory must properly
fit the spindle of the power tool. Accesso-

ries with arbor holes that do not match the

mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may

cause loss of control.
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»

Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheels for chips and cracks, back-
ing pad for cracks, tear or excess wear, wire
brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory.
After inspecting and installing an accesso-
ry, position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating accessory
and run the power tool at maximum no-load
speed for one minute. Damaged accessories
will normally break apart during this test
time.

Wear personal protective equipment. De-
pending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece frag-
ments. The eye protection must be capable
of stopping flying debris generated by vari-
ous operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles gener-
ated by your operation. Prolonged exposure
to high intensity noise may cause hearing
loss.

Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken ac-
cessory may fly away and cause injury be-
yond immediate area of operation.

Hold power tool by insulated gripping sur-
faces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live”
and shock the operator.

Position the cord clear of the spinning ac-
cessory. If you lose control of the power tool,
the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

»
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Never lay the power tool down until the ac-
cessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and
pull the power tool out of your control.

Do not run the power tool while carrying it
at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing,
pulling the accessory into your body.

Regularly clean the power tool’s air vents.
The motor’s fan will draw the dust inside the
housing and excessive accumulation of pow-
dered metal may cause electrical hazards.

Do not operate the power tool near flamma-
ble materials. Sparks could ignite these ma-
terials.

Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid cool-
ants may result in electrocution or shock.

Kickback and related warnings

»

Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush
or any other accessory. Pinching or snagging
causes rapid stalling of the rotating accesso-
ry which in turn causes the uncontrolled
power tool to be forced in the direction op-
posite of the accessory’s rotation at the
point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of the
wheel that is entering into the pinch point
can dig into the surface of the material caus-
ing the wheel to climb out or kick out. The
wheel may either jump toward or away from
the operator, depending on direction of the
wheel’s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these
conditions.

Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609 929 L91 | (23.7.08)

ﬁ%



@E OBJ BUCH-812-001.book Page 24 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

24 | English

Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control
over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque re-
actions or kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

Never place your hand near the rotating ac-
cessory. Accessory may kickback over your
hand.

Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction op-
posite to the wheel’s movement at the point
of snagging.

Use special care when working corners,
sharp edges, etc. Avoid bouncing and snag-
ging the accessory. Corners, sharp edges or
bouncing have a tendency to snag the rotat-
ing accessory and cause loss of control or
kickback.

Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control
over the power tool.

Additional safety instructions for grind-
ing and cutting off operations

>

Use only wheel types that are recommend-
ed for your power tool and the specific
guard designed for the selected wheel.
Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and
are unsafe.

The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum
safety, so the least amount of wheel is ex-
posed towards the operator. The guard
helps to protect operator from broken wheel
fragments and accidental contact with
wheel.

» Wheels must be used only for recommend-
ed applications. For example: do not grind
with the side of the cut-off wheel. Abrasive
cut-off wheels are intended for peripheral
grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that
are of correct size and shape for your se-
lected wheel. Proper wheel flanges support
the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage. Flanges for cut-off wheels
may be different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheels intended for larger
power tools are not suitable for the higher
speed of a smaller tool and may burst.

Additional safety warnings specific for
abrasive cutting off operations

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply ex-
cessive pressure. Do not attempt to make
an excessive depth of cut. Overstressing the
wheel increases the loading and susceptibili-
ty to twisting or binding of the wheel in the
cut and the possibility of kickback or wheel
breakage.

» Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel,
at the point of operation, is moving away
from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power
tool directly at you.

» When wheel is binding or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power
tool and hold the power tool motionless un-
til the wheel comes to a complete stop. Nev-
er attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion other-
wise kickback may occur. Investigate and
take corrective action to eliminate the cause
of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully reenter the cut. The wheel may
bind, walk up or kickback if the power tool is
restarted in the workpiece.
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Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large workpieces tend to sag un-
der their own weight. Supports must be
placed under the workpiece near the line of
cut and near the edge of the workpiece on
both sides of the wheel.

Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may cut gas or water
pipes, electrical wiring or objects that can
cause kickback.

Safety warnings specific for sanding op-
erations

>

Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers recom-
mendations, when selecting sanding paper.
Larger sanding paper extending beyond the
sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or
kickback.

Safety warnings specific for wire brush-
ing operations

»

Be aware that wire bristles are thrown by
the brush even during ordinary operation.
Do not overstress the wires by applying ex-
cessive load to the brush. The wire bristles
can easily penetrate light clothing and/or
skin.

If the use of a guard is recommended for
wire brushing, do not allow any interfer-
ence of the wire wheel or brush with the
guard. Wire wheel or brush may expand in di-
ameter due to work load and centrifugal forc-
es.
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Additional safety warnings

Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utili-
ty lines are hidden in the work area or call
the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can
lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an
electric shock.

» When working stone, use dust extraction.
The vacuum cleaner must be approved for
the extraction of stone dust. Using this
equipment reduces dust-related hazards.

> Use a cutting guide when cutting stone.
Without sideward guidance, the cutting disc
can jam and cause kickback.

» When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and provide
for a secure stance. The power tool is guided
more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

» Keep your workplace clean. Blends of mate-
rials are particularly dangerous. Dust from
light alloys can burn or explode.

» Never use the machine with a damaged ca-
ble. Do not touch the damaged cable and
pull the mains plug when the cable is dam-
aged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

Functional Description

Read all safety warnings and all in
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.

While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.
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6 Locking screw for protection guard
Intended Use .g .p ) g
7 Mounting flange with O-ring
The machine is intended for cutting, roughing, 8 Grinding/cutting disc*
and brushing metal and stone materials without ) & 8
using water. 9 Clamping nut ]
For cutting stone, a special cutting guide with 10 Quick-clamping nut SDS-clie *
dust extraction protection guard (accessory) 11 Protection guard for fir grinding cup*
must be used. 12 Grinding cup*

With approved sanding tools, the machine can

13 Two-pi for cl i *
be used for sanding with sanding discs. 3 Two-pin spanner for clamping nut

14 Hand guard*

Product Features iz :pzzer d'scj |
ubber sandin ate*
The numbering of the product features refers to §p

the illustration of the machine on the graphics 17 Sanding sheet*
page. 18 Round nut*

1 Spindle lock button 19 Cup brush*

2 On/Off switch 20 (.?utting guide with dust extraction protec-
- tion guard *

3 Auxiliary handle

21 Diamond cutting disc*
4 Grinder spindle &

*The accessories illustrated or described are not in-

5 Protection guard with locking screw .
cluded as standard delivery.

Technical Data

Angle Grinder GWS ...

Professional
Article number 3601.. H81Y.. H82X.. H82Y.. H827zZ.
Rated power input W 2200 2200 2200 2200
Output power W 1450 1450 1450 1450
Rated speed min?t 8500 6500 6500 6500
Grinding disc diameter, max. mm 180 230 230 230
Thread of grinder spindle M 14 M 14 M 14 M 14
Thread length (max.) of grinder spindle mm 25 25 25 25
Reduced starting current - - - °
Weight according to EPTA-Procedure
01/2003 kg 5.0 5.2 5.2 5.2
Protection class [o]/11 [O]/11 [o]/11 [o /11

The values given are valid for nominal voltages [U] of 230/240 V. For lower voltage and models for specific countries,
these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines may
vary.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of un-
favourable mains system conditions. Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.25 ohm.
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Noise/Vibration Information

Measured values determined according to
EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 91 dB(A);
Sound power level 102 dB(A). Uncertainty
K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Surface grinding: Vibration emission value
a,=8.5 m/s?, Uncertainty K=1.5 m/s?,

Disk sanding: Vibration emission value

a,=3.5 m/s?, Uncertainty K=1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 50144 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 98/37/EC (until 28 Dec 2009),
2006/42/EC (from 29 Dec 2009).

—
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Technical file at:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ g V %@%ﬁh

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Assembly

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Note: After breakage of the grinding disc during
operation or damage to the holding fixtures on
the protection guard/power tool, the machine
must promptly be sent to an after-sales service
agent for maintenance (for addresses, see sec-
tion ,After-sales Service and Customer Assist-
ance“.

Protection Guard with Locking Screw

Place the protection guard 5 on the spindle col-

lar. Adjust the position of the protection guard 5

to the requirements of the operation and lock

the protection guard 5 with the locking screw 6.

» Adjust the protection guard 5 in such a man-
ner that sparking is prevented in the direc-
tion of the operator.

Note: The encoding key on the protection guard
5 ensures that only a protection guard that fits
the machine type can be mounted.

Protection Guard for Cutting

» For cutting stone, always work with the cut-
ting guide with dust extraction protection
guard 20.

Auxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxilia-
ry handle 3.

Bosch Power Tools
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Screw the auxiliary handle 3 on the right or left
of the machine head depending on the working
method.

Vibration-dampening Auxiliary Handle

A A A h Vibration
Control
» Operate your machine only with the auxilia-
ry handle 3.

Screw the auxiliary handle 3 on the right or left
of the machine head depending on the working
method.

The vibration-dampening auxiliary handle reduc-
es the vibrations, making operation more com-
fortable and secure.

» Do not make any alterations to the auxiliary
handle.

Do not continue to use an auxiliary handle if it
is damaged.

Hand Guard

» For operations with the rubber sanding
plate 16 or with the cup brush/wheel
brush/flap disc, always mount the hand
guard 14.

The hand guard 14 is fastened with the auxiliary
handle 3.

Mounting the Grinding Tools

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» Grinding and cutting discs become very hot
while working; do not touch until they have
cooled.

Clean the grinder spindle 4 and all parts to be
mounted.

For clamping and loosening the grinding tools,
lock the grinder spindle with the spindle lock
button 1.

» Actuate the spindle lock button only when
the grinder spindle is at a standstill. Other-
wise, the machine may become damaged.

—

Grinding/Cutting Disc

Pay attention to the dimensions of the grinding
tools. The mounting hole diameter must fit the

mounting flange without play. Do not use reduc-
ers or adapters.

When using diamond cutting discs, pay atten-
tion that the direction-of-rotation arrow on the
diamond cutting disc and the direction of rota-
tion of the machine (see direction-of-rotation ar-
row on the machine head) agree.

See graphics page for the mounting sequence.

To fasten the grinding/cutting disc, screw on
the clamping nut 9 and tighten with the two-pin
spanner; see Section “Quick-clamping Nut”.

» After mounting the grinding tool and before
switching on, check that the grinding tool is
correctly mounted and that it can turn free-
ly. Make sure that the grinding tool does
not graze against the protection guard or
other parts.

An O-ring (plastic part) is in-
serted in the mounting flange 7
around the centring collar. If
the O-ring is missing or is
damaged, it must in all cases
be replaced (article number

1 600 210 039) before the
mounting flange 7 is mounted.

Flap Disc

» For operations with the flap disc, always
mount the hand guard 14.

Rubber Sanding Plate

» For operations with the rubber sanding
plate 16, always mount the hand guard 14.

See graphics page for the mounting sequence.

Before mounting the rubber sanding plate 16,
put the 2 spacer discs 15 onto the grinder spin-
dle 4.

Screw on the round nut 18 and tighten with the
two-pin spanner.
Cup Brush/Disc Brush

» For operations with the cup brush/wheel
brush, always mount the hand guard 14.

See graphics page for the mounting sequence.
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The cup brush/disc brush must be able to be
screwed onto the grinder spindle until it rests
firmly against the grinder spindle flange at the
end of the grinder spindle threads. Tighten the
cup brush/disc brush with an open-end span-
ner.

Grinding Cup

» When working with the grinding cup, mount
the special protection guard 11.

The grinding cup 12 should never project further
out of the protection guard 11 than necessary
for the respective grinding application. Adjust
the protection guard 11 accordingly to this di-
mension.

See graphics page for the mounting sequence.

Screw on the clamping nut 9 and tighten it with
the two-pin spanner 13.

Quick-clamping Nut SDS-clic

For convenient changing of grinding tools with-
out the use of additional tools, you can use the
quick-clamping nut 10 instead of the clamping
nut 9.

» The quick-clamping nut 10 may be used only
for grinding or cutting discs.

Use only a flawless, undamaged quick-clamp-
ing nut 10.

When screwing on, pay attention that the side
of the quick-clamping nut 10 with printing
does not face the grinding disc; the arrow must
point to the index mark 22.

Lock the grinder spin-
dle with the spindle
lock button 1. To tight-
en the quick-clamping
nut, firmly turn the
grinding disc in clock-
wise direction.

—
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< —— A properly attached,

undamaged quick-
clamping nut can be
loosened by hand
when turning the
knurled ring in anti-
clockwise direction.
Never loosen a tight
quick-clamping nut
with pliers. Always
‘ use the two-pin span-
ner. Insert the two-pin
spanner as shown in
the illustration.

Approved Grinding Tools

All grinding tools mentioned in these operating
instructions can be used.

The permissible speed [min™] or the circumfer-
ential speed [m/s] of the grinding tools used
must at least match the values given in the table.

Therefore, observe the permissible rotation-

al/circumferential speed on the label of the
grinding tool.

—
Z7

[mm]
d [mini] [m/s]

8 222 8500 80
8 222 6500 80
8500 80

6500 80
d
b 100 30 M14 8500 45

%
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Rotating the Machine Head

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

The machine head
can be rotated with
respect to the ma-
chine housing in
90° steps. In this
manner, the On/Off
switch can be
brought into a more
convenient posi-
tion for special
working situations, e.g., for cutting operations
using the cutting guide with dust extraction pro-
tection guard 20/cut off stand or for left-handed
persons.

Completely unscrew the four screws. Rotate the
machine head carefully, without removing it
from the housing, to the new position. Screw in
and tighten the four screws again.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and
metal can be harmful to one’s health. Touch-
ing or breathing-in the dusts can cause aller-
gic reactions and/or lead to respiratory infec-
tions of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are

considered as carcinogenic, especially in

connection with wood-treatment additives

(chromate, wood preservative). Materials

containing asbestos may only be worked by

specialists.

— Use dust extraction whenever possible.

— Provide for good ventilation of the work-
ing place.

- Itiis recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

When operating the machine with power from
mobile generators that do not have sufficient re-
serve capacity or are not equipped with suitable
voltage control with starting current amplifica-
tion, loss of performance or untypical behavior
can occur upon switching on.

Please observe the suitability of the power gen-
erator being used, particularly with regard to
the mains voltage and frequency.

Switching On and Off

To start the power tool, press the On/Off switch
2 forward and then down.

To lock-on the pressed On/Off switch 2, push
the On/Off switch 2 further forward.

To switch off the power tool, release the On/Off
switch 2, or when it is locked, briefly press the
On/Off switch 2 and then release it.

Switch Version without Lock-on
(country-specific):

To start the power tool, press the On/Off switch
2 forward and then down.

To switch off the machine, release the On/Off
switch 2.

» Check grinding tools before using. The
grinding tool must be mounted properly
and be able to move freely. Carry out a test
run for at least one minute with no load. Do
not use damaged, out-of-centre or vibrating
grinding tools. Damaged grinding tools can
burst and cause injuries.

Reduced starting current (GWS 22-230 JH)

The electronic reduced starting current limits
the power consumption when switching the tool
on and enables operation from a 13 ampere
fuse.
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Working Advice

» Exercise caution when cutting slots in
structural walls; see Section “Information
on Structures”.

» Clamp the workpiece if it does not remain
stationary due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it
comes to a standstill.

» After heavily straining the power tool, con-
tinue to run it at no-load for several minutes
to cool down the cutting/grinding tool.

» Grinding and cutting discs become very hot
while working; do not touch until they have
cooled.

Note: When not using for extended periods, pull
the mains plug out of the socket outlet. When
the mains plug is inserted and mains voltage is
given, the power tool, even when switched off,
still consumes a low amount of current.

Rough Grinding
» Never use a cutting disc for roughing.

The best roughing results are achieved when
setting the machine at an angle of 30° to 40°.
Move the machine back and forth with moderate
pressure. In this manner, the workpiece will not
become too hot, does not discolour and no
grooves are formed.

Flap Disc

With the flap disc (accessory), curved surfaces
and profiles can be worked.

Flap discs have a considerably higher service
life, lower noise levels and lower sanding tem-
peratures than conventional sanding sheets.

Cutting Metal

When cutting, work with moderate feed, adapt-
ed to the material being cut. Do not exert pres-
sure onto the cutting disc, tilt or oscillate the
machine.

Do not reduce the speed of running down cut-
ting discs by applying sideward pressure.

English | 31

The machine must
always work in an
up-grinding mo-
tion. Otherwise,
the danger exists
of it being pushed
uncontrolled out
of the cut.

When cutting pro-
files and square
L bar, it is best to
start at the small-
est cross section.

Cut Off Stand

The cut off stand (accessory) allows for cutting
workpieces to size at angles from 0° to 45°.

Strictly observe the safety warnings and work-
ing instructions in the operating instructions of
the cut off stand. Use only original Bosch cut off
stands.

—

Cutting Stone

» For cutting stone, always work with the cut-
ting guide with dust extraction protection
guard 20.

» The machine may be used only for dry cut-
ting/grinding.

Bosch Power Tools
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For cutting stone, it is best to use a diamond
cutting disc. As a safety measure against jam-
ming, the cutting guide with dust extraction pro-
tection guard 20 must be used.

Operate the machine only with dust extraction
and additionally wear a dust protection mask.

The vacuum cleaner must be approved for the
extraction of masonry dust. Bosch provides suit-
able vacuum cleaners.

Switch on the ma-
chine and place
the front part of
the cutting guide
on the workpiece.
Slide the machine
with moderate
feed, adapted to
the material to be
worked.

For cutting expecially hard material, e. g., con-
crete with high pebble content, the diamond
cutting disc can overheat and become damaged
as a result. This is clearly indicated by circular
sparking, rotating with the diamond cutting
disc.

In this case, interrupt the cutting process and al-
low the diamond cutting disc to cool by running
the machine for a short time at maximum speed
with no load.

Noticeable decreasing work progress and circu-
lar sparking are indications of a diamond cutting
disc that has become dull. Briefly cutting into
abrasive material (e. g. lime-sand brick) can re-
sharpen the disc again.

Information on Structures

Slots in structural walls are subject to the
Standard DIN 1053 Part 1, or country-specific
regulations.

These regulations are to be observed under all
circumstances. Before beginning work, consult
the responsible structural engineer, architect or
the construction supervisor.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

» In extreme working conditions, conductive
dust can accumulate in the interior of the
machine when working with metal. The pro-
tective insulation of the machine can be de-
graded. The use of a stationary extraction
system is recommended in such cases as
well as frequently blowing out the ventila-
tion slots and installing a residual current
device (RCD).

Please store and handle the accessory(-ies)
carefully.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

WARNING! Important instructions for con-
necting a new 3-pin plug to the 2-wire cable.
The wires in the cable are coloured according to
the following code:

To be fitted
by qualified
professional only

strain relief

live = brown
neutral = blue

Do not connect the blue or brown wire to the
earth terminal of the plug.

Important: If for any reason the moulded plug is
removed from the cable of this power tool, it
must be disposed of safely.

1609 929 L91 | (23.7.08)

G(%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-812-001.book Page 33 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

After-sales Service and Customer As-
sistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your ques-
tions concerning best buy, application and ad-
justment of products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

—
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Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of power tools in-
to household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité gé-
néraux pour l’outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussieres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant l'utilisation
de Poutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

3)

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté al'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f

~

Si 'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans votre utilisation de ’outil.
Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I’emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussiéeres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les cas-
ques ou les protections acoustiques utili-
sés pour les conditions appropriées
réduiront les blessures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou bran-
cher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.
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d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I'outil dans des situations inattendues.

f

~

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour ’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussiéres.

4) Utilisation et entretien de I’outil

a) Ne pas forcer 'outil. Utiliser I’outil adap-
té a votre application. L’outil adapté réa-
lisera mieux le travail et de maniére plus
sUre au régime pour lequel il a été cons-
truit.

b) Ne pas utiliser ’outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de mar-
che a arrét et vice versa. Tout outil qui ne
peut pas étre commandé par I'interrup-
teur est dangereux et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I'outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger loutil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I’outil.

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.
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e) Observer la maintenance de I’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer I’outil avant de I'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

f

~

Garder affités et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloguer et sont plus faci-
les a controler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L’utili-
sation de I'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

5) Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I’outil est maintenue.

Instructions de sécurité
spécifiques a ’appareil

Avertissements de sécurité communs
pour les opérations de meulage, de
poncage, de brossage métallique, de
lustrage ou de tronconnage par meule
abrasive

> Cet outil électrique est destiné a fonction-
ner comme meuleuse, ponceuse, brosse
métallique ou outil a tronconner. Lire tou-
tes les mises en garde de sécurité, les ins-
tructions, les illustrations et les spécifica-
tions fournies avec cet outil électrique. Le
fait de ne pas suivre toutes les instructions
données ci-dessous peut provoguer un choc
électrique, un incendie et/ou une blessure
grave.

Bosch Power Tools
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Les opérations de polissage ne sont pas re-
commandées avec cet outil électrique. Les

opérations pour lesquelles I’outil électrique

n’a pas été congu peuvent provoquer un dan-
ger et causer un accident corporel.

Ne pas utiliser d’accessoires non congus
spécifiquement et recommandés par le fa-
bricant d’outils. Le simple fait que I’acces-
soire puisse étre fixé a votre outil électrique
ne garantit pas un fonctionnement en toute
sécurité.

La vitesse assignée de I’accessoire doit étre
au moins égale a la vitesse maximale indi-
quée sur l'outil électrique. Les accessoires
fonctionnant plus vite que leur vitesse assi-
gnée peuvent se rompre et voler en éclat.

Le diamétre extérieur et I’épaisseur de vo-
tre accessoire doivent se situer dans le ca-
dre des caractéristiques de capacité de vo-
tre outil électrique. Les accessoires
dimensionnés de fagon incorrecte ne peu-
vent pas étre protégés ou commandés de
maniére appropriée.

La taille de mandrin des meules, flasques,
patins d’appui ou tout autre accessoire doit
s’adapter correctement a I’arbre de I'outil
électrique. Les accessoires avec alésages
centraux ne correspondant pas aux éléments
de montage de I'outil électrique seront en
déséquilibre, vibreront excessivement, et
pourront provoquer une perte de controle.

Ne pas utiliser d’accessoire endommagé.
Avant chaque utilisation examiner les ac-
cessoires comme les meules abrasives pour
détecter la présence éventuelle de copeaux
et fissures, les patins d’appui pour détecter
des traces éventuelles de fissures, de dé-
chirure ou d’usure excessive, ainsi que les
brosses métalliques pour détecter des fils
desserrés ou fissurés. Si I'outil électrique
ou I’accessoire a subi une chute, examiner
les dommages éventuels ou installer un ac-
cessoire non endommagé. Aprés examen et
installation d’un accessoire, placez-vous
ainsi que les personnes présentes a distan-
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ce du plan de I’'accessoire rotatif et faire
marcher 'outil électrique a vitesse maxima-
le a vide pendant 1 min. Les accessoires en-
dommagés seront normalement détruits
pendant cette période d’essai.

Porter un équipement de protection indivi-
duelle. En fonction de I’application, utiliser
un écran facial, des lunettes de sécurité ou
des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capa-
bles d’arréter les petits fragments abrasifs
ou des piéces a usiner. La protection oculai-
re doit étre capable d’arréter les débris vo-
lants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit
étre capable de filtrer les particules produi-
tes par vos travaux. L’exposition prolongée
aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de I'audition.

Maintenir les personnes présentes a une
distance de sécurité par rapport a la zone
de travail. Toute personne entrant dans la
zone de travail doit porter un équipement
de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé
peuvent étre projetés et provoquer des bles-
sures en dehors de la zone immédiate d’opé-
ration.

Maintenir les personnes présentes a une
distance de sécurité par rapport a la zone
de travail. Toute personne entrant dans la
zone de travail doit porter un équipement
de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé
peuvent étre projetés et provoquer des bles-
sures en dehors de la zone immédiate d’opé-
ration.

Placer le cable éloigné de I’accessoire de
rotation. Si vous perdez le controle, le cable
peut étre coupé ou subir un accroc et votre
main ou votre bras peut étre tiré dans I'ac-
cessoire de rotation.

Ne jamais reposer I'outil électrique avant
que I’accessoire n’ait atteint un arrét com-
plet. L’accessoire de rotation peut agripper
la surface et arracher 'outil électrique hors
de votre contréle.
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» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique
en le portant sur le cété. Un contact acci-
dentel avec I’accessoire de rotation pourrait
accrocher vos vétements et attirer ’accessoi-
re sur vous.

» Nettoyer réguliéerement les orifices d’aéra-
tion de P’outil électrique. Le ventilateur du
moteur attirera la poussiére a I’intérieur du
boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers
électriques.

» Ne pas faire fonctionner ’outil électrique a
proximité de matériaux inflammables. Des
étincelles pourraient enflammer ces maté-
riaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessi-
tent des réfrigérants fluides. L utilisation
d’eau ou d’autres réfrigérants fluides peut
aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspon-
dantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pin-
cement ou a I’accrochage d’une meule rotati-
ve, d’un patin d’appui, d’une brosse ou de
tout autre accessoire. Le pincement ou I’ac-
crochage provoque un blocage rapide de
I’accessoire en rotation qui, a son tour, con-
traint 'outil électrique hors de contréle dans
le sens opposé de rotation de I’accessoire au
point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accro-
chée ou pincée par la piéce a usiner, le bord
de la meule qui entre dans le point de pince-
ment peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I’expulsion de la
meule. La meule peut sauter en direction de
I’opérateur ou encore en s’en éloignant, se-
lon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives
peuvent également se rompre dans ces con-
ditions.

Le rebond résulte d’un mauvais usage de
I’outil et/ou de procédures ou de conditions
de fonctionnement incorrectes et peut étre
évité en prenant les précautions appropriées
spécifiées ci-dessous.

»
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Maintenir fermement P’outil électrique et
placer votre corps et vos bras pour vous
permettre de résister aux forces de rebond.
Toujours utiliser une poignée auxiliaire, le
cas échéant, pour une maitrise maximale du
rebond ou de la réaction de couple au cours
du démarrage. L’opérateur peut maitriser les
couples de réaction ou les forces de rebond,
si les précautions qui s’imposent sont prises.

Ne jamais placer votre main a proximité de
P’accessoire en rotation. L’accessoire peut
effectuer un rebond sur votre main.

Ne pas vous placer dans la zone ou 'outil
électrique se déplacera en cas de rebond.
Le rebond pousse I’outil dans le sens opposé
au mouvement de la meule au point d’accro-
chage.

Apporter un soin particulier lors de travaux
dans les coins, les arétes vives etc. Eviter
les rebondissements et les accrochages de
I’accessoire. Les coins, les arétes vives ou
les rebondissements ont tendance a accro-
cher I’accessoire en rotation et a provoquer
une perte de contréle ou un rebond.

Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de
sculpture sur bois, de chaine coupante ni de
lame de scie dentée. De telles lames provo-
quent des rebonds fréquents et des pertes
de contréle.

Mises en garde de sécurité spécifiques
aux opérations de meulage et de tron-
connage abrasif

»

Le protecteur doit étre solidement fixé a
Poutil électrique et placé en vue d’une sécu-
rité maximale, de sorte que I'opérateur soit
exposé le moins possible a la meule. Le pro-
tecteur permet de protéger I'opérateur des
fragments de meule cassée et d’un contact
accidentel avec la meule.

Utiliser uniquement des types de meules re-
commandés pour votre outil électrique et le
protecteur spécifique concu pour la meule
choisie. Les meules pour lesquelles I’outil
électrique n’a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de facon satisfaisante et sont
dangereuses.

Bosch Power Tools
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» Les meules doivent étre utilisées unique-
ment pour les applications recommandées.
Par exemple : ne pas meuler avec le c6té de
la meule a tronconner. Les meules a tron-
conner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, 'application de forces latéra-
les a ces meules peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non
endommagés qui sont de taille et de forme
correctes pour la meule que vous avez choi-
sie. Des flasques de meule appropriés sup-
portent la meule réduisant ainsi la possibilité
de rupture de la meule. Les flasques pour les
meules a tronconner peuvent étre différents
des autres flasques de meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils
électriques plus grands. La meule destinée a
un outil électrique plus grand n’est pas ap-
propriée pour lavitesse plus élevée d’un outil
plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité additionnel-

les spécifiques aux opérations de tron-

connage abrasif

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou
ne pas appliquer une pression excessive.
Ne pas tenter d’exécuter une profondeur de
coupe excessive. Une contrainte excessive

tronconner de la coupe tandis que la meule
est en mouvement sinon le rebond peut se
produire. Rechercher et prendre des mesu-
res correctives afin d’empécher que la meule
ne se grippe.

Ne pas reprendre I’opération de coupe dans
la piéce a usiner. Laisser la meule atteindre
sa pleine vitesse et rentrer avec précaution
dans le troncon. La meule peut se coincer,
venir chevaucher la piéce a usiner ou effec-
tuer un rebond si I’on fait redémarrer I’outil
électrique dans la piéce a usiner.

Prévoir un support de panneaux ou de toute
piéce a usiner surdimensionnée pour rédui-
re lerisque de pincement et de rebond de la
meule. Les grandes pieces a usiner ont ten-
dance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a
usiner pres de la ligne de coupe et prés du
bord de la piéce des deux c6tés de la meule.

Soyez particulierement prudent lorsque
vous faites une « coupe en retrait » dans
des parois existantes ou dans d’autres zo-
nes sans visibilité. La meule saillante peut
couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des ca-
blages électriques ou des objets, ce qui peut
entrainer des rebonds.

de la meule augmente la charge et la proba- Mises en garde de sécurité spécifiques
bilité de torsion ou de blocage de la meule aux opérations de poncage
dans la coupe et la possibilité de rebond ou » Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdi-

de rupture de la meule.

» Ne pas vous placer dans I’alignhement de la
meule en rotation ni derriére celle-ci. Lors-
que la meule, au point de fonctionnement,
s’éloigne de votre corps, le rebond éventuel
peut propulser la meule en rotation et I’outil
électrique directement sur vous.

» Lorsque la meule se bloque ou lorsque la
coupe est interrompue pour une raison
quelconque, mettre 'outil électrique hors
tension et tenir 'outil électrique immobile
jusqu’a ce que la meule soit a I’arrét com-
plet. Ne jamais tenter d’enlever la meule a

mensionné pour les disques de poncage.
Suivre les recommandations des fabricants,
lors du choix du papier abrasif. Un papier
abrasif plus grand s’étendant au-dela du pa-
tin de poncage présente un danger de lacéra-
tion et peut provoquer un accrochage, une
déchirure du disque ou un rebond.
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Mises en garde de sécurité spécifiques
aux opérations de brossage métallique

» Garder a I’esprit que des brins métalliques
sont rejetés par la brosse méme au cours
d’une opération ordinaire. Ne pas soumet-
tre a une trop grande contrainte les fils mé-
talliques en appliquant une charge excessi-
ve ala brosse. Les brins métalliques peuvent
aisément pénétrer dans des vétements |é-
gers et/ou la peau.

» Si l'utilisation d’un protecteur est recom-
mandée pour le brossage métallique, ne
permettre aucune géne du touret ou de la
brosse métallique au protecteur. Le touret
ou la brosse métallique peut se dilater en dia-
métre en raison de la charge de travail et des
forces centrifuges.

Avertissements supplémentaires
Porter des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de
déceler des conduites cachées ou consulter
les entreprises d’approvisionnement loca-
les. Un contact avec des lignes électriques
peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite
de gaz peut provoquer une explosion. La per-
foration d’une conduite d’eau provoque des
dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

» Pour travailler des pierres, utiliser une aspi-
ration de poussiéres. L’aspirateur doit étre
agréé pour I’aspiration de poussiéres de
pierre. L’utilisation de tels dispositifs réduit
les dangers venant des poussiéres.

> Pour les travaux de tronconnage de la pier-
re, utiliser un chariot de guidage. Sans gui-
dage latéral, le disque a trongonner peut
s’accrocher et causer un contrecoup.
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» Toujours bien tenir I’outil électroportatif
des deux mains et veiller a toujours garder
une position de travail stable. Avec les deux
mains, ’outil électroportatif est guidé de ma-
niére plus sare.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
ou dans un étau est fixée de maniére plus sG-
re que tenue dans les mains.

» Tenir propre la place de travail. Les mélan-
ges de matériaux sont particuliérement dan-
gereux. Les poussieres de métaux légers
peuvent étre explosives ou inflammables.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif
dont le cable est endommagé. Ne pas tou-
cher a un cable endommagé et retirer la fi-
che du cable d’alimentation de la prise du
courant, au cas ol le cable serait endomma-
gé lors du travail. Un cable endommagé aug-
mente le risque d’un choc électrique.

Description du fonctionnement

Lire tous les avertissements et in-
dications. Le non-respect des aver-
tissements et instructions indiqués
ci-aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de
graves blessures sur les personnes.

Déplier le volet sur lequel 'appareil est repré-
senté de maniéere graphique. Laisser le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le tron¢on-
nage, le meulage et le brossage de matériaux en
métal et en pierre sans utilisation d’eau.

Pour le trongonnage de pierre, utiliser un carter
d’aspiration avec chariot de guidage spéciale-
ment pour le tronconnage (accessoire).

Muni d’outils de poncgage autorisés, I'outil élec-
troportatif peut étre utilisé pour les travaux de
pongage au papier de verre.

Bosch Power Tools
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11 Capot de protection pour meule boisseau*
12 Meule boisseau*

13 Clé a ergots pour écrou de serrage*

14 Protege-mains*

15 Rondelles d’écartement*

16 Plateau de poncgage en caoutchouc*

Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se
référe a la représentation de I’outil électroporta-
tif sur la page graphique.

[y

Touche de blocage de la broche

2 Interrupteur Marche/Arrét ) )
L . . 17 Feuille abrasive*
3 Poignée supplémentaire S
18 Ecrou cylindrique*
4 Broche de poncgage )
) ) 19 Brosse boisseau*
5 Capot de protection avec vis de serrage o
) . 20 Carter d’aspiration pour le trongconnage
6 Vis de serrage pour capot de protection . . %
avec chariot de guidage
7 Bride de fixation avec rondelle élastique . . . x
21 Disque a trongonner diamanté
8 Disque de meulage/a tronconner*
*Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas com-
9 Ecrou de serrage ) N
i pris dans I’emballage standard.
10 Ecrou de serrage rapide SDS-clic *

Caractéristiques techniques

Meuleuse angulaire GWS ...

Professional
N° d’article 3601.. H81Y.. H82X.. H82Y.. H82Z.
Puissance absorbée nominale W 2200 2200 2200 2200
Puissance utile W 1450 1450 1450 1450
Vitesse de rotation nominale tr/min 8500 6500 6500 6500
Diameétre max. de la meule mm 180 230 230 230
Filet de la broche M 14 M 14 M 14 M 14
Longueur max. filetage de la broche de
poncgage mm 25 25 25 25
Limitation du courant de démarrage - - - )
Poids suivant EPTA-Procédure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Classe de protection o}/1 G/ oj/1 o/1

Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U] 230/240 V. Ces indications peuvent varier pour des
tensions plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plague signalétique de I’outil électroportatif. Les
désignations commerciales des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions
défavorables de secteur, il peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Pour des impédances de secteur
inférieures a 0,25 ohms, il est assez improbable que des perturbations se produisent.

1609929191 | (23.7.08) Bosch Power Tools
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Bruits et vibrations

Valeurs de mesure déterminées conformément
a EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
’appareil sont : Niveau de pression acoustique
91 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

102 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme de vec-
teurs de trois sens) relevées conformément a
EN 60745 :

Poncage de surfaces (dégrossissage) : Valeur
d’émission vibratoire a,=8,5 m/s?, incertitude
K=1,5 m/s?,

Poncage avec feuille abrasive : Valeur d’émis-
sion vibratoire a,=3,5 m/s?, incertitude

K=1,5 m/s?.

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces ins-
tructions d’utilisation a été mesurée conformé-
ment a la norme EN 60745 et peut étre utilisée
pour une comparaison d’outils électroportatifs.
Elle est également appropriée pour une estima-
tion préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation représente les utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
’outil électroportatif est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, 'am-
plitude d’oscillation peut étre différente. Ceci
peut augmenter considérablement la sollicita-
tion vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vi-
bratoire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les espaces de temps pendant
lesquels I’appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut rédui-
re considérablement la sollicitation vibratoire
pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger I'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : Entretien
de I'outil électroportatif et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des
opérations de travail.
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Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniqgues » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 50144
conformément aux termes des réglementations
2004/108/CE, 98/37/CE (jusqu’au 28.12.2009),
2006/42/CE (a partir du 29.12.2009).

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬂﬁ’ﬁh

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Déclaration de conformité

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montage

Montage des dispositifs de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Note : Si la meule se cassait pendant I'utilisa-
tion ou si les dispositifs de fixation sur le capot
de protection/I’outil électroportatif étaient en-
dommageés, I'outil électroportatif doit étre im-
médiatement envoyé auprés d’un service aprés-
vente, pour les adresses voir chapitre « Service
aprées-vente et assistance des clients ».

Capot de protection avec vis de serrage

Monter le capot de protection 5 sur la broche.
Adapter la position du capot de protection 5 aux
exigences des travaux a effectuer et bloquer le
capot de protection 5 a I’aide de la vis de serra-
ge 6.

» Réglez le capot de protection 5 de sorte a
empécher une projection d’étincelles en di-
rection de l'utilisateur.

Bosch Power Tools
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Note : La came de codage se trouvant sur le ca-
pot de protection 5 assure que seul le capot de
protection approprié a I'outil électroportatif
puisse étre monté.

Carter de protection pour le tronconnage

» Pour le tronconnage de pierre, utilisez tou-
jours le carter d’aspiration pour le trongon-
nage avec chariot de guidage 20.

Poignée supplémentaire

» N’utilisez ’outil électroportatif qu’avec la
poignée supplémentaire 3.

En fonction du mode de travail, serrez la poi-
gnée supplémentaire 3 du c6té droit ou gauche
de la téte d’engrenage.

Poignée supplémentaire amortissant les vibra-
tions

A AA ” Vibration
Control
» N’utilisez ’outil électroportatif qu’avec la
poignée supplémentaire 3.

En fonction du mode de travail, serrez la poi-
gnée supplémentaire 3 du c6té droit ou gauche
de la téte d’engrenage.

La poignée supplémentaire amortissant les vi-
brations permet une réduction les vibrations et,
en conséquence, un travail plus agréable en tou-
te sécurité.

» N’effectuez aucune modification sur la poi-
gnée supplémentaire.

Ne continuez plus a utiliser une poignée sup-
plémentaire endommagée.

Protége-main

» Lors de travaux avec le plateau de poncage
en caoutchouc 16 ou la brosse boisseau/la
brosse circulaire/le plateau a lamelles,
montez toujours le protége-main 14.

Montez le protége-main 14 avec la poignée sup-
plémentaire 3.

—

Montage des outils de poncage

» Avant d’effectuer des travaux sur P’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Les disques de meulage et de dégrossissa-
ge chauffent énormément durant le travail ;
ne les touchez pas avant qu’ils ne soient
complétement refroidis.

Nettoyez la broche 4 ainsi que toutes les piéces
a monter.

Afin de serrer et de desserrer les outils de pon-
cage, appuyez sur la touche de blocage de la
broche 1 afin de bloquer la broche.

» N’actionnez la touche de blocage de la bro-
che que lorsque la broche est a I’arrét. Si-
non, I'outil électroportatif pourrait étre en-
dommagé.

Disque de meulage/a tronconner

Faites attention aux dimensions des outils de
poncage. L’alésage du disque doit correspondre
a la bride de fixation. N’ utilisez pas d’adapta-
teur ni de raccord de réduction.

Lors de I'utilisation de disques a trongonner dia-
mantés, veillez a ce que la fleche indiquant le
sens de rotation et qui se trouve sur le disque de
trongonnage diamanté coincide avec le sens de
rotation de I'outil électroportatif (voir la fleche
indiquant le sens de rotation et qui se trouve sur
la téte d’engrenage).

L’ordre du montage est indiqué sur la page des
graphiques.

Pour fixer le disque de meulage/a trongonner,
desserrez I’écrou de serrage 9 et serrez-le a

I’aide de la clé a ergots, voir chapitre « Ecrou de
serrage rapide ».

» Aprés avoir monté 'outil de poncage et
avant de mettre I’appareil en fonctionne-
ment, contrélez si ’outil est correctement
monté et s’il peut tourner librement. Assu-
rez-vous que ’outil de poncage ne fréle pas
le carter de protection ni d’autres élé-
ments.
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Dans la bride de fixation 7, il y
a une piéce en matiére plasti-
que (rondelle élastique) se
trouvant autour de I’ergot de
centrage. Au cas ou cette ron-
delle élastique ferait défaut
ou qu’elle serait endomma-
gée, il faut absolument la rem-
placer (Référence 1 600 210 039) avant de
monter la bride de fixation 7.

Plateau a lamelles

» Lors de travaux avec le plateau a lamelles,
montez toujours le protége-main 14.

Plateau de poncage en caoutchouc

» Lors de travaux avec le plateau de poncage
en caoutchouc 16, montez toujours le proté-
ge-main 14.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des
graphiques.

Avant de monter le plateau en caoutchouc 16,
montez les 2 rondelles d’écartement 15 sur la
broche de poncage 4.

Montez I’écrou cylindrique 18 et serrez-le a
I’aide de la clé a ergots.

Brosse boisseau/brosse circulaire

» Lors de travaux avec la brosse boisseau ou
la brosse circulaire, montez toujours le pro-
tége-main 14.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des

graphiques.

Vissez la brosse boisseau/la brosse circulaire

sur la broche de poncage de facon a ce gu’elle

repose fermement sur la bride se trouvant au
bout du filet de la broche. Serrez la brosse bois-

seau/la brosse circulaire a I’aide d’une clé a

fourche.

Meule boisseau

» Lors de travaux avec la meule boisseau, tou-
jours monter le capot spécial de protection
11.
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La meule boisseau 12 ne devrait dépasser le ca-
pot de protection 11 que dans la mesure abso-
lument nécessaire au type de travail a effectuer.
Régler le capot de protection 11 sur cette mesu-
re.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des
graphiques.

Vissez I’écrou de serrage 9 et serrez-le a I’'aide
de la clé a ergots 13.

Ecrou de serrage rapide SDS-c/ic

Pour permettre un remplacement facile de
I’outil de pongage sans utilisation d’autres
outils, il est possible d’utiliser I’écrou de serrage
rapide 10 au lieu de I’écrou de serrage 9.

» L’écrou de serrage rapide 10 ne doit étre
utilisé qu’avec les disques de meulage et de
dégrossissage.

N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide 10 en
parfait état.

Lors du vissage, veillez a ce que la face impri-
mée de I’écrou de serrage rapide 10 ne soit pas
dirigée vers la meule; la fleche doit étre dirigée
vers la marque 22.

Afin de bloquer la bro-
che de poncage, ap-
puyez sur la touche de
blocage de labroche 1.
Afin de serrer I’écrou
de serrage rapide,
tournez fortement la
meule dans le sens des
aiguilles d’une montre.

Un écrou de serrage ra-
pide non endommagé
qui a été correctement
fixé peut étre desser-
rée a la main en tour-
nant I’anneau moleté
dans le sens inverse
des aiguilles d’une
montre.
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Ne desserrez jamais un écrou de serrage rapi-
de bloqué au moyen d’une pince mais utilisez
une clé a ergots. Positionnez la clé a ergots con-
formément a la figure.

Outils de pongage autorisés

Tous les outils de pongage figurant dans ces ins-
tructions d’utilisation peuvent étre utilisés.

La vitesse de rotation admissible [min™] ou la vi-
tesse circonférentielle [m/s] des outils de pon-
cage utilisés doit correspondre au moins aux in-
dications figurant sur le tableau ci-dessous.

En conséquence, respectez la vitesse de rota-
tion ou la vitesse circonférentielle admissible
figurant sur I’étiquette de I’outil de poncgage.

max. —
2

[mm] [mm]
D d

[min®] [m/s]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80
d
b 100 30 M14 8500 45
D |

Tourner la téte d’engrenage

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Il est possible de
tourner la téte d’en-
grenage par étapes
de 90°. Cecipermet
de mettre 'inter-
rupteur Marche/Ar-
rét dans une posi-
tion de maniement
favorable a des utili-

sations spécifiques, p. ex. pour des travaux de
trongonnage effectués au moyen du carter d’as-
piration avec chariot de guidage 20/support de
trongonnage ou pour les gauchers.

Desserrer les 4 vis complétement. Tourner la té-
te d’engrenage avec précaution et sans la déta-
cher du carter pour la mettre dans sa nouvelle
position. Resserrer les 4 vis.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintu-
res contenant du plomb, certains bois, miné-
raux ou métaux, peuvent étre nuisibles a la
santé. Toucher ou aspirer les poussiéres
peut entrainer des réactions allergiques
et/ou des maladies respiratoires auprés de
I’utilisateur ou de personnes se trouvant a
proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussié-
res de chéne ou de hétre sont considérées
cancérigenes, surtout en connexion avec des
additifs pour le traitement de bois (chroma-
te, lazure). Les matériaux contenant de
I’amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

— Si possible, utilisez une aspiration des
poussiéres.

— Veillez a bien aérer la zone de travail.

- |l est recommandé de porter un masque
respiratoire de la classe de filtre P2.

Respectez les réglements en vigueur dans vo-
tre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit coinci-
der avec les indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I'outil électroporta-
tif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également étre mis en servi-
ce sous 220 V.
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Lorsque I'outil électroportatif est utilisé avec
des générateurs de courant mobiles qui ne dis-
posent pas de réserves de puissance suffisantes
ou d’un réglage de tension approprié avec am-
plification du courant de démarrage, des pertes
de puissance ou un comportement non typique
lors de la mise en service peuvent en étre la con-
séquence.

Vérifiez si le générateur utilisé est approprié,
surtout en ce qui concerne la tension et la fré-
quence du réseau.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de I’outil électroporta-
tif, poussez I'interrupteur Marche/Arrét 2 vers
’avant, puis appuyez-le.

Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét ap-
puyé 2, poussez I'interrupteur Marche/Arrét 2
vers I'avant.

Afin d’arréter I’outil électroportatif, relachez
I’interrupteur Marche/Arrét 2 ou, s’il est bloqué,
appuyez brievement sur I'interrupteur Mar-
che/Arrét 2, puis relachez-le.

Version de I’interrupteur sans verrouillage
(spécifique a certains pays) :

Pour la mise en service de I’outil électroporta-
tif, poussez I'interrupteur Marche/Arrét 2 vers
’avant, puis appuyez-le.

Pour arréter I’outil électroportatif vous relachez
I'interrupteur Marche/Arrét 2.

» Controlez les outils de poncage avant de les
utiliser. L’outil de poncage doit étre correc-
tement monté et doit pouvoir tourner libre-
ment. Effectuez un essai de marche en lais-
sant tourner sans sollicitation I'outil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas
d’outils de poncage endommagés, déséqui-
librés ou générant des vibrations. Les outils
de pongcage endommagés peuvent fendre
lors du travail et avoir de graves blessures
pour conséquence.

Limitation du courant de démarrage
(GWS 22-230 JH)

La limitation électronique du courant de démar-
rage limite la puissance lors de la mise en mar-
che de I'outil électroportatif et permet un fonc-
tionnement sur un fusible 16 A.
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Instructions d’utilisation

» Attention lors de la réalisation de fentes dans
les murs porteurs, voir chapitre « Indications
concernant les normes de construction ».

» Serrez la piéce a travailler bien lorsque cel-
le-ci ne repose pas de maniére siire malgré
son propre poids.

» Ne sollicitez pas I’outil électroportatif au
point qu’il s’arréte.

» Laissez tourner ’outil électroportatif a vide
pendant quelques minutes aprés une forte
sollicitation pour refroidir 'outil de travail.

» Les disques de meulage et de dégrossissa-
ge chauffent énormément durant le travail ;
ne les touchez pas avant qu’ils ne soient
complétement refroidis.

Note : Lorsque I’appareil n’est pas utilisé, reti-

rez la fiche de la prise de courant. L’appareil

électroportatif, méme s’il est éteint, continue a

faiblement consommer du courant tant que la fi-

che est branchée a une prise de courant.

Travaux de dégrossissage

» N’utilisez jamais de disques a tronconner
pour les travaux de dégrossissage !

Avec un angle d’inclinaison de 30° a 40°, on ob-
tient les meilleurs résultats lors des travaux de
dégrossissage. Guidez I’outil électroportatif de
facon réguliére en exercant une pression modé-
rée. Ceci évite un réchauffement excessif de la
piéce a travailler, elle ne change pas de couleur
et il n’y a pas de stries.

Plateau a lamelles

Le plateau a lamelles (accessoire) permet égale-
ment de travailler des surfaces convexes et des
profils.

Les plateaux a lamelles ont une durée de vie net-
tement plus élevée, des niveaux de bruit plus
faibles ainsi que des températures de travail
plus basses que les meules conventionnelles.

Tronconnage de métal

Lors des travaux de tronconnage, travaillez en
appliquant une vitesse d’avance modérée adap-
tée au matériau. N’exercez pas de pression sur
le disque a trongonner, ne I'inclinez ni I’oscillez.
Ne freinez pas les disques a trongonner qui ra-
lentissent en exercant une pression latérale.

Bosch Power Tools
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L’outil électropor-
tatif doit toujours
travailler en sens
opposé. Sinon, il
risque de sortir de
la ligne de coupe
de facon incontro-
lée.

Lors du trongonna-
ge de profils et de
tuyaux carrés, il
convient de posi-
tionner I’appareil sur la plus petite section.

Support de tronconnage

Le support de trongonnage (accessoire) permet
la coupe de pieces a longueur égale dans un an-
gle compris entre 0° et 45°.

Respecter scrupuleusement les indications de
sécurité et de travail se trouvant dans les ins-
tructions d’utilisation du support de trongonna-
ge. N'utiliser que des supports de trongconnage
d’origine Bosch.

Tronconnage de pierres

» Pour le tronconnage de pierre, utilisez tou-
jours le carter d’aspiration pour le troncon-
nage avec chariot de guidage 20.

» N’utilisez I'outil électroportatif que pour des
travaux de découpage/de poncage a sec.

Le mieux est d’utiliser un disque a trongconner
diamanté pour le trongonnage de pierres. Pour
empécher les inclinaisons, le carter d’aspiration
pour le trongconnage avec le chariot de guidage
20 doit étre utilisé.

N’utilisez I’outil électroportatif qu’avec aspira-
tion de poussiéres et porter en plus toujours un
masque anti-poussiéres.

L’aspirateur doit étre agréé pour I’aspiration de
poussiéres de pierre. La société Bosch vous of-
fre des aspirateurs appropriés.

Mettez I’outil élec-
troportatif en mar-
che et positionnez-
le avec la partie
avant du chariot de
guidage sur la pié-
ce a travailler. Tra-
vaillez en appli-
quant une vitesse
d’avance modérée
adaptée au maté-
riau.

Lors du trongconnage de matériaux particuliére-
ment durs, p. ex. le béton avec une teneur éle-
vée en cailloux, le disque a trongconner diamanté
risque d’étre surchauffé et subir ainsi des dom-
mages. Une couronne d’étincelles autour du dis-
que a tronconner diamanté en est le signe.
Dans un tel cas, interrompez le processus de
trongonnage et laissez tourner pendant quelque
temps le disque a trongonner diamanté a pleine
vitesse en marche a vide pour le laisser refroidir.
Un ralentissement perceptible du rythme de tra-
vail et une couronne d’étincelles circonférentiel-
le constituent des indices d’émoussage du dis-
que a trongonner diamanté. Vous pouvez
I’aiguiser en coupant dans un matériau abrasif
(p. ex. brique de sable calcaire).

Indications concernant les normes de cons-
truction

Les fentes dans les murs portants sont soumi-
ses a la norme DIN 1053 Partie 1 ou aux directi-
ves spécifiques a un pays.

Respectez impérativement ces directives. Avant
de commencer le travail, consultez I'ingénieur
responsable de la statique, I’architecte compé-
tent ou la direction responsable des travaux.
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Entretien et service
aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Tenez toujours propres I'outil électroporta-
tif ainsi que les ouies de ventilation afin
d’obtenir un travail impeccable et sir.

» En cas de conditions d’utilisation extrémes,
il est possible, lorsqu’on travaille des mé-
taux, que des poussiéres conductrices se
déposent a I’intérieur de I’outil électropor-
tatif. La double isolation de ’outil électro-
portatif peut ainsi étre endommagée. Dans
ces cas-la, il est recommandé d’utiliser un
dispositif d’aspiration stationnaire, de souf-
fler souvent dans les ouies de ventilation et
de monter un disjoncteur différentiel (FI).

Stockez et traitez les accessoires avec précau-
tion.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I'appareil, celui-ci devait
avoir un défaut, la réparation ne doit étre con-
fiée gu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de I'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

Service aprés-vente et assistance des
clients

Notre service aprés-vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les pieces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

Francais | 47

France

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0143) 11 90 06

Fax : +33 (0143) 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.nosch.com
N° Vert : +33 (0800) 05 50 51
www.bosch.fr

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 1512
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Ne jetez pas votre appareil élec-
troportatif avec les ordures
ménageéres !

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa réalisation dans les
lois nationales, les outils électroportatifs dont
on ne peut plus se servir doivent étre séparés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Advertencias de peligro gene-
rales para herramientas eléc-
tricas

PV T g o7 Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o una ilu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conecta-
das a tierra como tuberias, radiadores, co-
cinas y refrigeradores. El riesgo a quedar
expuesto a una sacudida eléctrica es mayor
si su cuerpo tiene contacto con tierra.

c) No exponga la herramienta eléctricaa la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafnados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa
laintemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacién de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno humedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacidn de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccién personal
y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-
rablemente si, dependiendo del tipo y la
aplicacion de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.
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c) Evite una puesta en marcha fortuita.

Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a latoma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si introduce el
enchufe en la toma de corriente con la he-
rramienta eléctrica conectada, ello puede
dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-

ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-

f)

bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimentay
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos

equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dos y que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.

Use la herramienta eléctrica prevista para
el trabajo a realizar. Con la herramienta

adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un

interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.
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c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los nifios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f

~

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la he-
rramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar
al funcionamiento de la herramienta eléc-
trica. Haga reparar estas piezas defectuo-
sas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los
accidentes se deben a herramientas eléc-
tricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los ttiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.

g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-

rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta

eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad
especificas del aparato

Advertencias de peligro generales al
realizar trabajos de amolado, lijado, con
cepillos de alambre y tronzado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebi-
da para amolar, lijar, trabajar con cepillos
de alambre, y tronzar. Observe todas las ad-
vertencias de peligro, instrucciones, ilustra-
ciones y especificaciones técnicas que se
suministran con la herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones si-
guientes, ello puede provocar una electrocu-
cidn, incendio y/o lesiones serias.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada
para pulir. La utilizacion de la herramienta
eléctrica en trabajos para los que no ha sido
prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aque-
llos que el fabricante haya previsto o reco-
mendado especialmente para esta herra-
mienta eléctrica. El mero hecho de que sea
acoplable un accesorio a su herramienta
eléctrica no implica que su utilizacion resulte
segura.

> Las revoluciones admisibles del util debe-
ran ser como minimo iguales a las revolucio-
nes maximas indicadas en la herramienta
eléctrica. Aquellos accesorios que giren a
unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del util de-
beran corresponder con las medidas indica-
das para su herramienta eléctrica. Los Utiles
de dimensiones incorrectas no pueden pro-
tegerse ni controlarse con suficiente seguri-
dad.

» Los orificios de los discos amoladores, bri-
das, platos lijadores u otros ttiles deberan
alojar exactamente sobre el husillo de su
herramienta eléctrica. Los utiles que no
ajusten correctamente sobre el husillo de la
herramienta eléctrica, al girar descentrados,
generan unas vibraciones excesivas y pueden
hacerle perder el control sobre el aparato.

» No use utiles daiiados. Antes de cada uso

inspeccione el estado de los ttiles con el fin
de detectar, p. €j., si estan desportillados o
fisurados los utiles de amolar, si esta agrie-
tado o muy desgastado el plato lijador, o si
las puas de los cepillos de alambre estan
flojas o rotas. Si se le cae la herramienta
eléctrica o el ttil, inspeccione si han sufrido
algun dafo o monte otro util en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado
el atil situese Vd. y las personas circundan-
tes fuera del plano de rotacion del atil y de-
je funcionar la herramienta eléctrica en va-
cio, a las revoluciones maximas, durante un
minuto. Por lo regular, aquellos utiles que es-
tén dafiados suelen romperse al realizar esta
comprobacion.

Utilice un equipo de proteccion personal.
Dependiendo del trabajo a realizar use una
careta, una proteccion para los ojos, o unas
gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores audi-
tivos, guantes de proteccion o un mandil es-
pecial adecuado para protegerle de los pe-
queiios fragmentos que pudieran salir
proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indi-
cadas para protegerle de los fragmentos que
pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas
al trabajar. La exposicién prolongada al ruido
puede provocar sordera.

Cuide que las personas en las inmediacio-
nes se mantengan a suficiente distancia de
la zona de trabajo. Toda persona que acce-
da a la zona de trabajo debera utilizar un
equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo
inmediato, al salir proyectados fragmentos
de la pieza de trabajo o del util.

Unicamente sujete el aparato por las empu-
naduras aisladas al realizar trabajos en los
que el util pueda tocar conductores eléctri-
cos ocultos o el propio cable del aparato. El
contacto con conductores bajo tensién pue-
de hacer que las partes metalicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.
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» Mantenga el cable de red alejado del ttil en
funcionamiento. En caso de que Vd. pierda
el control sobre la herramienta eléctrica pue-
de llegar a cortarse o enredarse el cable de
red con el util y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica an-
tes de que el util se haya detenido por com-
pleto. El util en funcionamiento puede llegar
a tocar la base de apoyo y hacerle perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica
mientras la transporta. El Gtil en funciona-
miento podria lesionarle al engancharse acci-
dentalmente con su vestimenta.

» Limpie periddicamente las rejillas de refri-
geracion de su herramienta eléctrica. El
ventilador del motor aspira polvo hacia el in-
terior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico,
ello puede provocarle una descarga eléctri-
ca.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales combustibles. Las chispas pro-
ducidas al trabajar pueden llegar a incendiar
estos materiales.

» No emplee utiles que requieran ser refrige-
rados con liquidos. La aplicacién de agua u
otros refrigerantes liquidos puede compor-
tar una descarga eléctrica.

Causas del rechazo y advertencias al
respecto

» El rechazo es un reaccion brusca que se pro-
duce al atascarse o engancharse el ttil, como
un disco de amolar, plato lijador, cepillo, etc.
Al atascarse o engancharse el util en funcio-
namiento, éste es frenado bruscamente. Ello
puede hacerle perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica y hacer que ésta salga im-
pulsada en direccién opuesta al sentido de
giro que tenia el util.

En el caso, p. €j., de que un disco amolador
se atasque o bloquee en la pieza de trabajo,
puede suceder que el canto del util que pe-
netra en el material se enganche, provocan-
do la rotura del util o el rechazo del aparato.
Segun el sentido de giro y la posicion del util
en el momento de bloquearse puede que és-
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te resulte despedido hacia, o en sentido
opuesto al usuario. En estos casos puede su-
ceder que el util incluso llegue a romperse.
El rechazo es ocasionado por la aplicacion o
manejo incorrecto de la herramienta eléctri-
ca. Es posible evitarlo ateniéndose a las me-
didas preventivas que a continuacién se de-
tallan.

Sujete con firmeza la herramienta eléctrica
y mantenga su cuerpo y brazos en una posi-
cion propicia para resistir las fuerzas de re-
accion. Si forma parte del aparato, utilice
siempre la empuiiadura adicional para po-
der soportar mejor las fuerzas del rechazo,
ademas de los pares de reaccion que se pre-
sentan en la puesta en marcha. El usuario
puede controlar las fuerzas del rechazo y de
reaccion si toma unas medidas preventivas
oportunas.

Jamas aproxime su mano al util en funcio-
namiento. En caso de un rechazo, el util po-
dria lesionarle la mano.

No se sitiie dentro del area hacia el que se
moveria la herramienta eléctrica al ser re-
chazada. Al resultar rechazada, la herramien-
ta eléctrica saldra despedida desde el punto
de blogueo en direccidn opuesta al sentido
de giro del util.

Tenga especial precaucion al trabajar esqui-
nas, cantos afilados, etc. Evite que el util de
amolar rebote contra la pieza de trabajo o
que se atasque. En las esquinas, cantos afi-
lados, o al rebotar, el util en funcionamiento
tiende a atascarse. Ello puede hacerle perder
el control o causar un rechazo del util.

No utilice hojas de sierra para madera ni
otros utiles dentados. Estos Utiles son pro-
pensos al rechazo y pueden hacerle perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad especificas Instrucciones de seguridad adicionales
para operaciones de amolado y tronzado especificas para el tronzado

» Use exclusivamente ttiles homologados pa- » Evite que se bloquee el disco tronzador y

ra su herramienta eléctrica, en combinacion
con la caperuza protectora prevista para es-
tos utiles. Los utiles que no fueron disefia-
dos para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegi-
dos y suponen un riesgo.

» La caperuza protectora debera montarse
firmemente en la herramienta eléctrica cui-
dando que quede orientada de manera que
ofrezca una seguridad maxima, o sea, cu-
briendo al maximo la parte del util a la que
queda expuesta el usuario. La misién de la
caperuza protectora es proteger al usuario
de los fragmentos que puedan desprenderse
del util y del contacto accidental con éste.

» Solamente emplee el util para aquellos tra-
bajos para los que fue concebido. Por ejem-
plo, no emplee las caras de los discos tron-
zadores para amolar. En los Utiles de
tronzar, el arranque de material se lleva a ca-
bo con los bordes del disco. Si estos utiles
son sometidos a un esfuerzo lateral, ello pue-
de provocar su rotura.

» Siempre use para el util seleccionado una
brida en perfecto estado con las dimensio-
nes y forma correctas. Una brida adecuada
soporta convenientemente el Gtil reduciendo
asi el peligro de rotura. Las bridas para dis-
cos tronzadores pueden ser diferentes de
aqguellas para otros discos de amolar.

» No intente aprovechar los discos amolado-
res de otras herramientas eléctricas mas
grandes, aunque su diametro exterior se ha-
ya reducido suficientemente por el desgas-
te. Los discos amoladores destinados para
herramientas eléctricas grandes no son ap-
tos para soportar las velocidades periféricas
mas altas a las que trabajan las herramientas
eléctricas mas pequefas, y pueden llegar a
romperse.

una presion de aplicacion excesiva. No in-
tente realizar cortes demasiado profundos.
Al solicitar en exceso el disco tronzador éste
es mas propenso a ladearse, bloquearse, a
ser rechazado, o a romperse.

No se coloque delante o detras del disco
tronzador en funcionamiento, alineado con
la trayectoria del corte. Mientras que al cor-
tar, el disco tronzador es guiado en sentido
opuesto a su cuerpo, en caso de un rechazo
el disco tronzador y la herramienta eléctrica
son impulsados directamente contra Vd.

Si el disco tronzador se bloquea, o si tuvie-
se que interrumpir su trabajo, desconecte
la herramienta eléctrica y manténgala en
esa posicion, sin moverla, hasta que el dis-
co tronzador se haya detenido por comple-
to. Jamas intente sacar el disco tronzador
en marcha de la ranura de corte, ya que ello
podria provocar un rechazo. Investigue y
subsane la causa del bloqueo.

No intente proseguir el corte, estando in-
sertado el disco tronzador en la ranura de
corte. Una vez fuera de la ranura de corte,
espere a que el disco tronzador haya alcan-
zado las revoluciones maximas, y prosiga
entonces el corte con cautela. En caso con-
trario el disco tronzador podria bloquearse,
salirse de la ranura de corte, o resultar recha-
zado.

Soporte las planchas u otras piezas de tra-
bajo grandes para reducir el riesgo de blo-
queo o rechazo del disco tronzador. Las pie-
zas de trabajo grandes tienden a curvarse
por su propio peso. La pieza de trabajo debe-
ra apoyarse desde abajo a ambos lados tanto
cerca de la linea de corte como en los bor-
des.

Proceda con especial cautela al realizar re-
cortes “por inmersion” en paredes o super-
ficies similares. El disco tronzador puede ser
rechazado al tocar tuberias de gas o agua,
conductores eléctricos, u otros objetos.
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Instrucciones de seguridad especificas
para trabajos con hojas lijadoras

» No use hojas lijadoras mas grandes que el
soporte, ateniéndose para ello a las dimen-
siones que el fabricante recomienda. Las
hojas lijadoras de un didmetro mayor que el
plato lijador pueden provocar un accidente,
fisurarse, o provocar un rechazo.

Instrucciones de seguridad especificas
para el trabajo con cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de
alambre pueden desprenderse también du-
rante un uso normal. No fuerce las puas
ejerciendo una fuerza de aplicacion excesi-
va. Las puas desprendidas pueden traspasar
muy facilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una ca-
peruza protectora, evite que el cepillo de
alambre alcance a rozar contra la caperuza
protectora. Los cepillos de plato y de vaso
pueden aumentar su diametro por efecto de

la presién de aplicacion y de la fuerza centri-

fuga.

Instrucciones de seguridad adicionales

Coldquese unas gafas de protec-
cion.

» Utilice unos aparatos de exploracion ade-
cuados para detectar posibles tuberias de
agua y gas o cables eléctricos ocultos, o
consulte a la compaiiia local que le abaste-
ce con energia. El contacto con cables eléc-
tricos puede electrocutarle o causar un in-
cendio. Al dafar las tuberias de gas, ello
puede dar lugar a una explosién. La perfora-
cién de una tuberia de agua puede redundar
en dafios materiales o provocar una electro-
cucioén.
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» Al trabajar piedra utilice un equipo para as-
piracion de polvo. El aspirador empleado
debera ser adecuado para aspirar polvo de
piedra. La utilizacién de estos equipos redu-
ce los riesgos derivados del polvo.

» Utilice un soporte guia para tronzar piedra.
Un disco tronzador que no va guiado lateral-
mente puede atascarse y provocar un recha-
zo.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura con ambas manos.

> Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de
trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cién, o en un tornillo de banco, se mantiene
sujeta de forma mucho mas segura que con
la mano.

» Mantenga limpio su puesto de trabajo. La
mezcla de diversos materiales es especial-
mente peligrosa. Las aleaciones ligeras en
polvo pueden arder o explotar.

» No utilice la herramienta eléctrica si el ca-
ble esta daiado. No toque un cable daiado,
y desconecte el enchufe de la red, si el ca-
ble se dafia durante el trabajo. Un cable da-
fiado comporta un mayor riesgo de electro-
cucioén.

Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-

cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las adverten-

cias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato mientras lee las instruccio-
nes de manejo.

Bosch Power Tools
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Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para
tronzar, desbastar y cepillar metal y piedra, sin
la aportacion de agua.

Para tronzar piedra es necesario emplear una
caperuza de aspiracién especial dotada con un
soporte guia (accesorio especial).

En combinacidn con los utiles de lijar autoriza-
dos, es posible emplear también la herramienta
eléctrica para lijar.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referi-
da a la imagen de la herramienta eléctrica en la
pagina ilustrada.

1 Boton de bloqueo del husillo

2 Interruptor de conexién/desconexion

3 Empunadura adicional

4 Husillo

5 Caperuza protectora con tornillo de fijacion

Datos técnicos

Amoladora angular

Tornillo de fijacion de caperuza protectora
Brida de apoyo con junta térica
Disco de amolar/tronzar*

© 00 N O

Tuerca de fijacion

10 Tuerca de fijacién rapida SDS-clic *

11 Caperuza protectora para vaso de amolar*

12 Vaso de amolar*

13 Llave de dos pivotes para tuerca de fijacion*

14 Proteccion para las manos*

15 Arandelas distanciadoras*

16 Plato lijador de goma*

17 Hoja lijadora*

18 Tuerca tensora*

19 Cepillo de vaso*

20 Caperuza de aspiracién para tronzar con so-
porte guia*

21 Disco de tronzar diamantado*

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie.

GWS ...

Professional

N©° de articulo

3601.. H81Y.. H82X.. H82Y. H82Z<Z.

Potencia absorbida nominal

W 2200 2200 2200 2200

Potencia util

W 1450 1450 1450 1450

Revoluciones nominales

min? 8500 6500 6500 6500

Didmetro de disco de amolar, max. mm 180 230 230 230
Rosca del husillo M 14 M 14 M 14 M 14
Longitud de la rosca del husillo, max. mm 25 25 25 25
Limitacién de la corriente de arranque - - - °
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2

Clase de proteccion

[O]/11 [O]/1 [O]/1 [O/n

Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230/240 V. Los valores pueden variar si la tension fuese
inferior, y en las ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales

de algunos aparatos pueden variar.

Los procesos de conexidon provocan una breve caida de la tension. Si las condiciones de la red fuesen desfavorables,
ello puede llegar a afectar a otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,25 ohmios es improbable que

lleguen a perturbarse otros aparatos.
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Informacidn sobre ruidos y vibraciones

Determinacion de los valores de medicién seguin
EN 60745.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presion sonora 91 dB(A); nivel de potencia
acustica 102 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iColocarse un protector de oidos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segiin EN 60745:
Amolado superficial (desbastado): Valor de vi-
braciones generadas a;,=8,5 m/s?, tolerancia
K=1,5 m/s?.

Lijado con hojas lijadoras: Valor de vibraciones
generadas a,=3,5 m/s?, tolerancia K=1,5 m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicién fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucién drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

—
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Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 50144 de acuerdo
con las regulaciones 2004/108/CE, 98/37/CE
(hasta el 28.12.2009), 2006/42/CE (a partir del
29.12.2009).

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬂﬁ’ﬁh

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaje

Montaje de los dispositivos de
proteccion

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Observacion: En caso de rotura del disco amo-
lador durante el funcionamiento, o al dafiarse
los dispositivos de alojamiento en la caperuza
protectora/herramienta eléctrica, esta ultima
debera enviarse de inmediato al servicio técni-
co; ver direcciones en el apartado ,,Servicio téc-
nico y atencion al cliente”.

Caperuza protectora con tornillo de fijacion

Insertar la caperuza protectora 5 en el cuello del
husillo. Adapte la posicién de la caperuza pro-
tectora 5 a los requerimientos del trabajo a rea-
lizar y sujete la caperuza protectora 5 con el tor-
nillo de fijacién 6.

» Ajuste la caperuza protectora 5 de manera
que las chispas producidas no sean proyec-
tadas contra Vd.

Bosch Power Tools
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Observacion: El resalte de la caperuza protecto-
ra5 asegura que solamente pueda montarse una
caperuza protectora adecuada a la herramienta
eléctrica.

Caperuza protectora para tronzar

» Para tronzar piedra, utilice siempre la cape-
ruza de aspiracion para tronzar con soporte
guia 20.

Empuiadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica
con la empuiiadura adicional 3 montada.

Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la
empufiadura adicional 3 ala derecha o izquierda
del cabezal del aparato.

Empuiadura adicional antivibratoria

A A A A Vibration
Control
» Solamente utilice la herramienta eléctrica
con la empunadura adicional 3 montada.

Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la
empufiadura adicional 3 ala derecha o izquierda
del cabezal del aparato.

La empufiadura adicional antivibratoria amorti-

gua las vibraciones, lo cual permite trabajar de

forma mas comoda y segura.

» No modifique en manera alguna la empuia-
dura adicional.

No contintie utilizando una empuinadura adi-
cional deteriorada.

Proteccion para las manos

» Siempre monte la proteccion para las ma-
nos 14 al trabajar con el plato lijador de go-
ma 16, el cepillo de vaso, el cepillo de disco,
o el plato pulidor de fibra.

Sujete la proteccién para las manos 14 con la
empufiadura adicional 3.

Montaje de los utiles de amolar

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Los discos de amolar y de tronzar pueden
ponerse muy calientes al trabajar; esperar a
que se enfrien antes de tocarlos.

Limpie el husillo 4 y todas las demas piezas a
montar.

Al sujetar y aflojar los utiles de amolar, retenga
el husillo accionando para ello el boton de blo-
queo del husillo 1.

» Solamente accione el boton de bloqueo del
husillo estando detenido el husillo. En caso
contrario podria dafarse la herramienta eléc-
trica.

Disco de amolar/tronzar

Tenga en cuenta las dimensiones de los Utiles
de amolar. El diametro del orificio debe ajustar
correctamente en la brida de apoyo. No emplee
adaptadores ni piezas de reduccion.

Al montar discos tronzadores diamantados, ob-
servar que la flecha de direccion de éste coinci-
da con el sentido de giro de la herramienta eléc-
trica (ver flecha marcada en el cabezal del
aparato).

El orden de montaje puede observarse en la pa-
gina ilustrada.

Para sujetar el disco de amolar/tronzar, enros-
car la tuerca de fijacion 9y apretarla a continua-
cion con la llave de dos pivotes, ver apartado
“Tuerca de fijacion rdpida”.

» Unavez montado el ttil de amolar, antes de
ponerlo a funcionar, verificar si éste esta
correctamente montado, y si no roza en nin-
gun lado. Asegtlirese de que el atil no roza
contra la caperuza protectora, ni otras pie-
zas.

En el area de cuello de centra-
do de la brida de apoyo 7 va
montada un pieza de pldastico
(anillo térico). Si este anillo
torico faltase o estuviese de-
teriorado, es imprescindible
montar uno nuevo (n° de arti-
culo 1 600 210 039), antes de
montar la brida de apoyo 7.
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Plato pulidor de fibra

» Siempre utilice la proteccion para las ma-
nos 14 al trabajar con el plato lijador seg-
mentado.

Plato lijador de goma

» Siempre emplee la proteccion para las ma-
nos 14 al trabajar con el plato lijador de go-
ma 16.

El orden de montaje puede observarse en la pa-
gina ilustrada.

Antes de acoplar el plato lijador de goma 16
monte las 2 arandelas distanciadoras 15 en el
husillo 4.

Enrosque la tuerca tensora 18 en el husilloy
apriétela con la llave de dos pivotes.

Cepillo de vaso y de disco

» Siempre utilice la proteccion para las ma-
nos 14 al trabajar con los cepillos de vaso o
de disco.

El orden de montaje puede observarse en la pa-
gina ilustrada.

El cepillo de vaso o de disco debera dejar enros-
carse lo suficiente en el husillo, de manera que
éste asiente firmemente contra la cara de apoyo
del husillo. Apretar firmemente el cepillo de va-
so o de disco con una llave fija.

Vaso de amolar

» Para trabajar con el vaso de amolar monte
la caperuza protectora especial 11.

El vaso de amolar 12 solamente debera sobresa-
lir de la caperuza protectora 11 lo minimo im-
prescindible para el trabajo a realizar. Ajuste a
esta medida la caperuza protectora 11.

El orden de montaje puede observarse en la pa-
gina ilustrada.

Enrosque la tuerca de fijacion 9 y apriétela con
la llave de dos pivotes 13.

Tuerca de fijacion rapida SDS-=lic

Para cambiar de forma sencilla el util de amolar,
sin necesidad de aplicar herramientas auxilia-
res, puede Vd. emplear a tuerca de fijacién rapi-
da 10 en lugar de la tuerca de fijacion 9.
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» La tuerca de fijacion rapida 10 solamente
debera utilizarse para sujetar discos de
amolar o tronzar.

Solamente utilice tuercas de fijacion rapida 10
sin daiar y en perfecto estado.

Al enroscarla, prestar atencion a que la cara
grabada de la tuerca de fijacion rapida 10 no
quede orientada hacia el disco de amolar; la
flecha debera coincidir ademas con la marca
indice 22.

Accione el botén de
bloqueo del husillo 1
para retener el husillo.
Para apretar la tuerca
de fijacion, girar fuer-
temente el disco de
amolaren el sentido de
las agujas del reloj.

Una tuerca de fijaciéon
rapida, correctamente
montada, puede aflo-
jarse amano girando el
anillo moleteado en
sentido contrario a las
agujas del reloj.
Jamas intente aflojar
una tuerca de fijacion
rapida agarrotada con
unas tenazas; utilice
para ello la llave de
dos pivotes. Aplique la llave de dos pivotes se-
gln se muestra en la figura.

Utiles de amolar admisibles

Puede utilizar todos los utiles de amolar men-
cionados en estas instrucciones de manejo.

Las revoluciones [min™] o velocidad periférica
[m/s] admisibles de los utiles de amolar em-
pleados, deberan cumplir como minimo las indi-
caciones detalladas en la tabla siguiente.

Por ello, es imprescindible tener en cuenta las
revoluciones o velocidad periférica admisibles
que figuran en la etiqueta del util de amolar.
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max —

[mm] [mm] -

D d

[min] [m/s]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80
d
b 100 30 M14 8500 45
D |

Giro del cabezal del aparato

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Es posible girar el
cabezal del engrana-
je en pasos de 90°.
Ello le permite colo-
car el interruptor de
conexidon/desco-
nexion en una posi-
cién de operacion
mas comoda si es
Ud. zurdo, o al reali-
zar ciertos trabajos especiales como, p. €j., al
tronzar con la caperuza de aspiracion con el so-
porte guia 20/mesa de tronzar.

Desenrosque completamente los cuatro torni-
llos. Gire cuidadosamente el cabezal del apara-
to sin separarlo de la carcasa a la nueva posi-
cion. Apriete los cuatro tornillos.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de made-
ray algunos minerales y metales, puede ser
nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el
usuario o en las personas circundantes reac-
ciones alérgicas y/o enfermedades respirato-
rias.

Ciertos polvos como los de roble, encina'y

haya son considerados como cancerigenos,

especialmente en combinacién con los aditi-

vos para el tratamiento de la madera (croma-

tos, conservantes de la madera). Los mate-

riales que contengan amianto solamente

deberan ser procesados por especialistas.

— A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo.

— Observe que esté bien ventilado el puesto
de trabajo.

— Serecomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su
pais sobre los materiales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tensidon de la
fuente de energia debera coincidir con las
indicaciones en la placa de caracteristicas
de la herramienta eléctrica. Las herramien-
tas eléctricas marcadas con 230 V pueden
funcionar también a 220 V.

En caso de alimentar la herramienta eléctrica a
través de un grupo electrégeno (generador) que
no disponga de reservas de potencia suficien-
tes, o que no incorpore un regulador de tensién
adecuado (con refuerzo de la corriente de arran-
que), ello puede provocar una merma de la po-
tencia o conducir a un comportamiento des-
acostumbrado en la conexidn.

Compruebe si su grupo electrégeno es adecua-
do, especialmente en lo concerniente a la ten-
sion y frecuencia de alimentacion.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica empuje hacia delante el interruptor de
conexion/desconexion 2 y presionelo a conti-
nuacion.

Para enclavar el interruptor de conexion/desco-
nexién 2 estando éste accionado, empuje mas
hacia delante el interruptor de conexion/desco-
nexién 2.
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Para desconectar la herramienta eléctrica suel-
te el interruptor de conexion/desconexién 2, o
en caso de estar enclavado con la tecla, presio-
ne brevemente y suelte a continuacion el inte-
rruptor de conexidon/desconexion 2.

Ejecucion del interruptor sin enclavamiento
(especifico de cada pais):

Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica empuje hacia delante el interruptor de
conexion/desconexion 2 y presionelo a conti-
nuacion.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar
el interruptor de conexion/desconexion 2.

» Verifique los utiles de amolar antes de su
uso. Los utiles de amolar deberan estar co-
rrectamente montados, sin rozar en ningtin
lado. Deje funcionar el util en vacio, al me-
nos un minuto. No emplee utiles de amolar
dafados, de giro excéntrico, o que vibren.
Los utiles de amolar dafiados pueden rom-
perse y causar accidentes.

Limitacion de la corriente de arranque
(GWS 22-230 JH)

La limitacion de la corriente de arranque reduce
la potencia absorbida al conectar la herramienta
eléctrica para poder trabajar en instalaciones
con un fusible de 16 A.

Instrucciones para la operacion

» Tenga precaucion al ranurar en muros de
carga, ver apartado “Indicaciones referen-
tes a la estatica”.

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se
mantenga en una posicion firme por su pro-
pio peso.

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de
tal manera que llegue a detenerse.

» Si ha sido fuertemente solicitada, deje fun-
cionando en vacio algunos minutos la herra-
mienta eléctrica para refrigerar el util.

» Los discos de amolar y de tronzar pueden
ponerse muy calientes al trabajar; esperar a
que se enfrien antes de tocarlos.
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Observacion: En caso de no utilizar el aparato,
saque el enchufe de la toma de corriente. La he-
rramienta eléctrica enchufada, aun sin ser accio-
nada, tiene un reducido consumo de corriente
en reposo.

Desbastado

» Jamas utilice discos tronzadores para des-
bastar.

Con un angulo de ataque entre 30° y 40° obtie-
ne los mejores resultados al desbastar. Guie la
herramienta eléctrica con movimiento de vaivén
ejerciendo una presién moderada. De esta ma-
nera se evita que la pieza se sobrecaliente, que
cambie de color y que se formen estrias.

Plato pulidor de fibra

El plato pulidor de fibra (accesorio especial) le
permite trabajar también superficies convexas y
perfiles.

Los platos pulidores de fibra disponen de una vi-
da util mucho mas alta, generan menos ruido, y
se calientan menos que los discos lijadores con-
vencionales.

Tronzado de metal

Al tronzar trabaje con un avance moderado ade-
cuado al tipo de material a trabajar. No presione
el disco de tronzar, no lo ladee, ni ejerza un mo-
vimiento oscilante.

Después de desconectar el aparato no trate de
frenar el disco de tronzar presionandolo lateral-
mente.

La herramienta
eléctrica debera
guiarse siempre a
contramarcha. En
caso contrario,
puede ocurrir que
ésta seaimpulsada
de manera incon-
trolada fuera de la
ranura de corte.

Al tronzar perfiles, o tubos de seccion rectangu-
lar cortar por el lado mas pequefio.
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Mesa de tronzar

La mesa de tronzar (accesorio especial) le per-
mite cortar piezas de igual longitud con un angu-
lo entre 0° y 45°.

Aténgase estrictamente a las instrucciones de

seguridad y operacion detalladas en las instruc-
ciones de manejo de la mesa de tronzar. Unica-
mente utilice mesas de tronzar originales Bosch.

Tronzado de piedra

» Para tronzar piedra, utilice siempre la cape-
ruza de aspiracion para tronzar con soporte
guia 20.

» La herramienta eléctrica solamente debera
utilizarse para amolar o tronzar sin la apor-
tacion de agua.

Para tronzar piedra se recomienda emplear un
disco tronzador diamantado. Para evitar que el
disco pueda ladearse, debera emplearse la ca-
peruza de aspiracién para tronzar con soporte
guia 20.

Solamente utilice la herramienta eléctrica con
un equipo de aspiracion, empleando ademas
una mascarilla antipolvo.

El aspirador empleado debera ser adecuado pa-

ra aspirar polvo de piedra. Bosch le ofrece unos
aspiradores adecuados.

Conecte la herra-
mienta eléctricay
asiente la parte an-
terior del soporte
guia sobre la pieza.
Desplace la herra-
mienta eléctrica
con un avance mo-
derado adecuado
al tipo de material
a trabajar.

Al tronzar materiales especialmente duros co-
mo, p. ej. hormigdn con un alto contenido de ari-
dos, es posible que se dafie el disco tronzador
diamantado debido a un sobrecalentamiento.
Sefal clara de ello es la formacion de una coro-
na de chispas en la periferia del disco.

En este caso, interrumpa el proceso de tronzado
y deje funcionar brevemente el disco en vacio, a
revoluciones maximas, para permitir que se en-
frie.

La reduccién notable del rendimiento de trabajo
y la formacién de una corona de chispas, son in-
dicios claros de que se ha reducido el filo del
disco tronzador diamantado. Este puede reafi-
larse realizando unos breves cortes en un mate-
rial abrasivo, p. €j., en arenisca calcarea.

Indicaciones referentes a la estatica

Al practicar ranuras en muros de carga, deberan
tenerse en cuenta la normativa que pudiera exis-
tir al respecto en el respectivo pais.

Es imprescindible atenerse a estas prescripcio-
nes. Por ello, antes de realizar los trabajos con-
sulte a un aparejador, arquitecto o al responsa-
ble de la obra.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.
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» En ciertas aplicaciones extremas, al traba- México
jar metales, puede llegar a acumularse en el Robert Bosch S.A. de C.V.
interior de la herramienta eléctrica polvo Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

susceptible de conducir corriente. Ello pue- 1| pF. +52 (01) 52 84 30 62
de mermar la eficacia del aislamiento de la

" e E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
herramienta eléctrica. En estos casos se re-

comienda aplicar un equipo de aspiracién Argentina

estacionario, soplar frecuentemente las re-  Robert Bosch Argentina S.A.

jillas de refrigeracion, e intercalar un fusi- Av. Cérdoba 5160

ble diferencial (FI). C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires

Atencion al Cliente
Tel.: +54 (0810) 555 2020
E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Almacene y trate cuidadosamente los acceso-
rios.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-

caciony control, la herramienta eléctrica llegase Peru

a averiarse, la reparacion debera encargarse a Autorex Peruana S.A.

un servicio técnico autorizado para herramien- Republica de Panamad 4045,
tas eléctricas Bosch. Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453

Para cualquier consulta o pedido de piezas de .
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-

culo de 10 digitos que figura en la placa de ca- Chile
racteristicas de la herramienta eléctrica. EMASA S.A.

Irarrazaval 259 — Nufioa
Servicio técnico y atencion al cliente Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100

El servicio técnico le asesorara en las consultas .
E-Mail: emasa@emasa.cl

que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie- Elimi g
zas de recambio. Los dibujos de despiece e infor- iminacion

maciones sobre las piezas de recambio las podra ~ Recomendamos que las herramientas eléctri-
obtener también en internet bajo: cas, accesorios y embalajes sean sometidos a

www.bosch-pt.com un proceso de recuperacion que respete el me-
Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara dio ambiente.

gustosamente en cuanto a la adquisicién, aplica-  Sélo para los paises de la UE:

cién y ajuste de los productos y accesorios. iNo arroje las herramientas eléc-
tricas a la basura!

Conforme a la Directriz Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicion en ley nacio-
nal, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reci-
claje ecoldgico.

Espaiia

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97
Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela Reservado el derecho de modificacion.
Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B. /\

Boleita Norte N 0 M " A\N-C/E

Caracas 107 ——

Tel.: +58 (02) 207 45 11
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Indicacdes gerais de
adverténcia para ferramentas
eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢oes de adverténcia e todas as
instrucoes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru-
coes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicagcdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosao, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pods inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccdo é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexido da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas nao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-
rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do a terra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltragao de agua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensdo apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesdes graves.

b) Utilizar equipamento de proteccio pes-
soal e sempre 6culos de proteccao. A uti-
lizacdo de equipamento de protecgao
pessoal, como mascara de protecgao con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de seguranca ou protec-
cao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagao da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacdo em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
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ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica

ou se o aparelho for conectado a alimen-

tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derdo ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-
ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha
uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

f

~

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem jéias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-

¢as em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de
aspiracao ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados cor-
rectamente. A utilizacdo de uma aspira-
cao de pd pode reduzir o perigo devido ao
po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferra-
mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica
com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.
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d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-
zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nao estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-
do. Controlar se as partes moveis do
aparelho funcionam perfeitamente e ndo
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizacdo. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

f

~

Manter as ferramentas de corte afiadas

e limpas. Ferramentas de corte cuidado-

samente tratadas e com cantos de corte

afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.

g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-
os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucdes. Considerar as
condicoes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicagdes previstas, pode levar a situa-
¢coes perigosas.

Servico

a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-
rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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Instrucées de servico
especificas do aparelho

Adverténcias gerais de seguranca para

lixar, lixar com lixa de papel, trabalhar

com escovas de arame e separar por

rectificacao

» Esta ferramenta eléctrica deve ser utilizada
como lixadeira, como lixadeira com lixa de
papel, escova de arame e para separar por
rectificacdo. Observar todas as indicacdes
de aviso, instrucoes, apresentacées e da-
dos fornecidos com a ferramenta eléctrica.
O desrespeito das seguintes instru¢cdes pode
levar a um choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

» Esta ferramenta eléctrica ndao é apropriada
para polir. Aplicacdes, para as quais a ferra-
menta eléctrica ndo é prevista, podem cau-
sar riscos e lesdes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram es-
pecialmente previstos e recomendados pe-
lo fabricante para serem utilizados com es-
ta ferramenta eléctrica. O facto de poder
fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica,
nao garante uma aplicagao segura.

» O numero de rotacdo admissivel da ferra-
menta de trabalho deve ser no minimo tao
alto quanto o maximo niimero de rotacao in-
dicado na ferramenta eléctrica. Acessorios
que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» O diametro exterior e a espessura da ferra-
menta de trabalho devem corresponder as
indicacoes de medida da sua ferramenta
eléctrica. Ferramentas de trabalho incorrec-
tamente medidas podem nao ser suficiente-
mente blindadas nem controladas.

» Discos abrasivos, flanges, pratos abrasivos
ou outros acessorios devem caber exacta-
mente no veio de rectificacdo da sua ferra-
menta eléctrica. Ferramentas de trabalho,
que ndo cabem exactamente no veio de rec-
tificacdo da ferramenta eléctrica, giram irre-
gularmente, vibram fortemente e podem le-
var a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danifi-

cadas. Antes de cada utilizacao devera con-
trolar as ferramentas de trabalho, e verifi-
car se por exemplo os discos abrasivos
apresentam fissuras e estilhacos, se pratos
abrasivos apresentam fissuras, se ha des-
gaste ou forte atricao, se as escovas de ara-
me apresentam arames soltos ou quebra-
dos. Se a ferramenta eléctrica ou a
ferramenta de trabalho cairem, devera veri-
ficar se sofreram danos, ou trocar por uma
ferramenta de trabalho intacta. Apods ter
controlado e introduzido a ferramenta de
trabalho, devera manter-se, e as pessoas
que se encontrem nas proximidades, fora
do nivel de rotacao da ferramenta de traba-
lho e permitir que a ferramenta eléctrica
funcione durante um minuto com o maximo
numero de rotacdo. A maioria das ferramen-
tas de trabalho danificadas quebram durante
este periodo de teste.

Utilizar um equipamento de proteccio pes-
soal. De acordo com a aplicacao, devera uti-
lizar uma proteccao para todo o rosto, pro-
teccao para os olhos ou um éculos protector.
Se for necessario, devera utilizar uma mas-
cara contra po, proteccao auricular, luvas de
proteccao ou um avental especial, para pro-
teger-se de pequenas particulas de amoladu-
ra e de material. Os olhos devem ser protegi-
dos contra particulas a voar, produzidas
durante as diversas aplicagdes. A mascara
contra pé ou a mascara de respiracdo deve
ser capaz de filtrar o p6 produzido durante a
respectiva aplicacdo. Se for sujeito durante
longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Observe que as outras pessoas mantenham
uma distancia segura em relacao ao seu lo-
cal de trabalho. Cada pessoa que entrar na
area de trabalho, devera usar um equipa-
mento de proteccao pessoal. Estilhacos da
peca a ser trabalhada ou ferramentas de tra-
balho quebradas podem voar e causar lesdes
fora da area imediata de trabalho.

Ao executar trabalhos durante os quais po-
dem ser atingidos cabos eléctricos ou o pré-
prio cabo de rede devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies de
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punho isoladas. O contacto com um cabo
sob tensdo também pode colocar sob tensao
as pecas metalicas do aparelho e levar a um
choque eléctrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferra-
mentas de trabalho em rotacao. Se perder o
controlo sobre a ferramenta eléctrica, é pos-
sivel que o cabo de rede seja cortado ou en-
ganchado e a sua mao ou brago sejam puxa-
dos contra a ferramenta de trabalho em
rotagao.

» Jamais depositar a ferramenta eléctrica,
antes que a ferramenta de trabalho esteja
completamente parada. A ferramenta de tra-
balho em rotacdo pode entrar em contacto
com a superficie de apoio, provocando uma
perda de controlo da ferramenta eléctrica.

» Nao permitir que a ferramenta eléctrica fun-
cione enquanto estiver a transporta-la. A
sua roupa pode ser agarrada devido a um
contacto acidental com a ferramenta de tra-
balho em rotagao, de modo que a ferramenta
de trabalho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de venti-
lacao da sua ferramenta eléctrica. A ventoi-
nha do motor puxa p6 para dentro da carca-
¢a, e uma grande quantidade de pé de metal
pode causar perigos eléctricos.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de
materiais inflamaveis. Faiscas podem incen-
diar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que
necessitem agentes de refrigeracao liqui-
dos. A utilizacdo de dgua ou de outros agen-
tes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

Contra-golpe e respectivas adverténcias

» Contra-golpe é uma repentina reacg¢ado devi-
do a uma ferramenta de trabalho travada ou
bloqueada, como por exemplo um disco
abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio
levam a uma parada abrupta da ferramenta
de trabalho em rotagao. Desta maneira, uma
ferramenta eléctrica descontrolada pode ser
acelerada no local de bloqueio, sendo forca-

Portugués | 65

da no sentido contrario da rotacao da ferra-
menta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou
bloquear numa peca a ser trabalhada, o can-
to do disco abrasivo pode mergulhar na peca
a ser trabalhada e encravar-se, quebrando o
disco abrasivo ou causando um contra-golpe.
O disco abrasivo se movimenta entao no sen-
tido do operador ou para longe deste, depen-
dendo do sentido de rotacdo do disco no lo-
cal do bloqueio. Sob estas condi¢des os
discos abrasivos também podem partir-se.
Um contra-golpe é a consequéncia de uma
utilizagdo incorrecta ou indevida da ferra-
menta eléctrica. Ele pode ser evitado por
apropriadas medidas de precaugdo como
descrito a seguir.

Segurar firmemente a ferramenta eléctrica
e posicionar o seu corpo e os bracos de mo-
do que possa resistir as forcas de um con-
tra-golpe. Sempre utilizar o punho adicio-
nal, se existente, para assegurar o maximo
controlo possivel sobre as forcas de um
contra-golpe ou sobre momentos de reac-
cao durante o arranque. O operador pode
controlar as forcas de contra-golpe e as for-
cas de reacc¢ao através de medidas de pre-
caucao apropriadas.

Jamais permita que as suas maos se encon-
trem perto de ferramentas de trabalho em
rotacao. No caso de um contra-golpe a ferra-
menta de trabalho podera passar pela sua
mao.

Evite que o seu corpo se encontre na area,
na qual a ferramenta eléctrica possa ser
movimentada no caso de um contra-golpe.
O contra-golpe forca a ferramenta eléctrica
no sentido contrario ao movimento do disco
abrasivo no local do blogueio.

Trabalhar com especial cuidado na area ao
redor de esquinas, cantos afiados etc. Evite
que ferramentas de trabalho sejam ricoche-
teadas e travadas pela peca a ser trabalha-
da. A ferramenta de trabalho em rotacao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda
de controlo ou um contra-golpe.
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» Nao utilizar laminas de serra de correias
nem dentadas. Estas ferramentas de traba-
Iho causam frequentemente um contra-golpe
ou a perda de controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

Instrucdes especiais de seguranca espe-

cificas para lixar e separar por rectifica-

cao

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos
homologados para a sua ferramenta eléctri-
ca e a capa de proteccao prevista para estes
corpos abrasivos. Corpos abrasivos ndo pre-
vistos para a ferramenta eléctrica, nao po-
dem ser suficientemente protegidos e por-
tanto nao sao seguros.

> A capa de proteccao deve ser firmemente
aplicada na ferramenta eléctrica e fixa, de
modo que seja alcancado um maximo de se-
guranca, ou seja, que apenas uma minima
parte do corpo abrasivo aponte abertamen-
te na direccao do operador. A capa de pro-
teccao deve proteger o operador contra esti-
Ihacos e contra um contacto acidental com o
corpo abrasivo.

» Os corpos abrasivos sé devem ser utiliza-
dos para as aplicacoes recomendadas. P.
ex.: Jamais lixar com a superficie lateral de
um disco de corte. Disco de corte sao desti-
nados para o desbaste de material com o
canto do disco. Uma forga lateral sobre estes
corpos abrasivos pode quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos
de tamanho e forma correctos para o disco
abrasivo seleccionado. Flanges apropriados
apoiam o disco abrasivo e reduzem assim o
perigo de uma ruptura do disco abrasivo.
Flanges para discos de corte podem diferen-
ciar-se de flanges para outros discos abrasi-
VOs.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de ou-
tras ferramentas eléctricas maiores. Discos
abrasivos para ferramentas eléctricas maio-
res nao sdo apropriados para os numeros de
rotacdo mais altos de ferramentas eléctricas
menores e podem quebrar.

Outras adverténcias especiais de segu-
ranca para separar por rectificacao

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma

forca de pressao demasiado alta. Nao efectu-
ar cortes extremamente profundos. Uma so-

brecarga do disco de corte aumenta o desgas-
te e a predisposicdo para emperrar e bloquear
e portanto a possibilidade de um contra-golpe
ou uma ruptura do corpo abrasivo.

Evitar a area que se encontra na frente ou
atras do disco de corte em rotagao. Se o dis-
co de corte for conduzido na peca a ser tra-
balhada, para frente, afastando-se do corpo,
é possivel que no caso de um contra-golpe a
ferramenta eléctrica, junto com o disco em
rotacdo, seja atirada directamente na direc-
¢cao da pessoa a operar o aparelho.

Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho
for interrompido, devera desligar a ferramen-
ta eléctrica e manté-la parada, até o disco pa-
rar completamente. Jamais tentar puxar o
disco de corte para fora do corte enquanto
ainda estiver em rotacao, caso contrario po-
dera ser provocado um contra-golpe. Verificar
e eliminar a causa do emperramento.

Nao ligar novamente a ferramenta eléctrica,
enquanto ainda estiver na peca a ser traba-
lhada. Permita que o disco de corte alcance
o seu completo nimero de rotacao, antes
de continuar cuidadosamente a cortar. Ca-
so contrario é possivel que o disco emperre,
pule para fora da peca a ser trabalhada ou
cause um contra-golpe.

Apoiar placas ou pecas grandes, para redu-
zir um risco de contra-golpe devido a um
disco de corte emperrado. Pecas grandes
podem curvar-se devido ao proprio peso. A
peca a ser trabalhada deve ser apoiada de
ambos os lados, tanto nas proximidades do
corte como também nos cantos.

Tenha o cuidado ao efectuar “Cortes de bol-
so” em paredes existentes ou em outras su-
perficies, onde nao é possivel reconhecer o
que ha por detras. O disco de corte pode
causar um contra-golpe se cortar acidental-
mente tubulagdes de gas ou de dgua, cabos
eléctricos ou outros objectos.

1609 929 L91 | (23.7.08)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-812-001.book Page 67 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

Adverténcias especiais de seguranca

especificas para lixar com lixa de papel

» Nao utilizar lixas de papel demasiado gran-
des, mas sempre seguir as indicacdes do fa-
bricante sobre o tamanho correcto das lixas
de papel. Lixas de papel, que sobressaem
dos cantos do prato abrasivo, podem causar
lesdes, assim como bloquear e rasgar as lixas
de papel ou levar a um contra-golpe.

Adverténcias especiais de seguranca
especificas para trabalhar com escovas
de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame tam-
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Para o corte de pedras devera utilizar um
carril de guia. Sem guias laterais, é possivel
que o disco de corte emperre e cause um
contra-golpe.

Segurar a ferramenta eléctrica firmemente
com ambas as maos durante o trabalho e
manter uma posicao firme. A ferramenta
eléctrica é conduzida com seguranca com
ambas as maos.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

Manter o seu local de trabalho limpo. Mistu-
ras de material sdo especialmente perigosas.

bém perde pedacos de arame durante a uti-
lizacdo normal. Nao sobrecarregue os ara-
mes exercendo uma forca de pressao
demasiada. Pedacos de arame avoar, podem
penetrar facilmente em roupas finas e/ou na
pele.

Se for recomendavel uma capa de protec-
¢ao, devera evitar que a escova de arame
entre em contacto com a capa de protec-
cao. O diametro das escovas em forma de
prato ou de tacho pode aumentar devido a
forca de presséo e as forgas centrifugas.

Adverténcias de seguranca adicionais

Usar 6culos de proteccao.

» Utilizar detectores apropriados, para en-

contrar cabos escondidos, ou consulte a
companhia eléctrica local. O contacto com
cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas po-
dem levar a explosao. A penetragdo num ca-
no de agua causa danos materiais ou pode
provocar um choque eléctrico.

» Para o trabalho em pedras devera utilizar

uma aspiracgao de pé. O aspirador de p6 de-
ve ser homologado para a aspiracao de p6
de pedras. A utilizacdo destes dispositivos
reduz o perigo devido ao pé.

P& de metal leve pode queimar ou explodir.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um
cabo danificado. Nao tocar no cabo danifi-
cado nem puxar a ficha da tomada, se o ca-
bo for danificado durante o trabalho. Cabos
danificados aumentam o risco de um choque
eléctrico.

Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as ins-
trucoes. O desrespeito das adver-
téncias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
¢ao do aparelho, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo a instrugao de servico.

Utilizacdo conforme as disposicoes

A ferramenta eléctrica é destinada para cortar,
desbastar e escovar materiais metalicos e de pe-
dras, sem a utilizagdo de agua.

Para cortar pedras deve ser utilizada uma capa
de aspiracdo para cortes com carril de guia
(acessorios).

Junto com ferramentas abrasivas admissiveis, é
possivel usar a ferramenta eléctrica para alisa-
mentos com lixas.
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11 Capa de proteccdo para o rebolo em forma
de tacho*

A numeragdo dos componentes ilustrados refe- 12 Més tipo tacho*

re-se a apresentacao da ferramenta eléctrica na

pagina de esquemas.

Componentes ilustrados

13 Chave de dois pinos para a porca de aperto*
14 Proteccgao para as maos*

[y

Tecla de bloqueio do veio 15 Discos distanciadores*

2 Interruptor de ligar-desligar 16 Prato abrasivo de borracha*

3 Punho adicional 17 Folha de lixar*

4 Veio de rectificagcao 18 Porca redonda*

5 Capa de proteccdo com parafuso de aperto 19 Escova tipo tacho*

6 Parafuso de fixagdo para a capa de protecgdo 20 Capade aspiracdo para cortar com carril de

7 Flange de admissao com o-ring guia*

8 Disco abrasivo/de corte* 21 Disco de corte diamantado*

9 Porca de aperto L ) * Acessorios apresentados ou descritos nio perten-
10 Porca de aperto rapido SDS-clic * cem a0 volume de fornecimento.

Dados técnicos

Rebarbadora GWS ...

Professional
N° do produto 3601.. H81Y.. H82X.. H82Y.. H82Z.
Poténcia nominal consumida W 2200 2200 2200 2200
Poténcia util W 1450 1450 1450 1450
Numero de rotagdes nominal mint 8500 6500 6500 6500
max. diametro do disco abrasivo mm 180 230 230 230
Rosca do veio de rectificacao M 14 M 14 M 14 M 14
max. comprimento da rosca do veio de
rectificagao mm 25 25 25 25
Limitacao de corrente de arranque - - - )
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Classe de proteccio [O]/11 [O]/11 [O]/11 [ENAL

As indicagbes so6 valem para tensdes nominais [U] 230/240 V. Estas indicagdes podem variar no caso de tensdes in-
feriores e em modelos especificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designagcdo comercial das
ferramentas eléctricas individuais pode variar.

Processos de ligagdo provocam uma breve reducao de tensdo. No caso de condi¢gdes de rede desfavoraveis, o funci-
onamento de outros aparelhos pode ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,25 Ohm nao se conta
com avarias.
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Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao averiguados conforme
EN 60745.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressao acustica

91 dB(A); Nivel de poténcia acustica 102 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores
das trés direc¢cdes) determinadas conforme

EN 60745:

Lixamento de superficies (Desbastar): Valor de
emissdo de vibrages a,=8,5 m/s?, incerteza
K=1,5 m/s?.

Lixar com folha de lixa: Valor de emissao de vi-
bragées a,=3,5 m/s?, incerteza K=1,5 m/s.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugoes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medicao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
¢ao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliacdo provisdria da carga de vibragdes.
O nivel de vibragdes indicado representa as apli-
cacoes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagcbes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibracdes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas nédo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragées durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutenc¢ao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacdo dos processos de trabalho.
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Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 50144 conforme as disposi¢oes
das directivas 2004/108/CE, 98/37/CE (até
28.12.2009), 2006/42/CE (a partir de
29.12.2009).

Processo técnico em:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬂﬁ’ﬁh

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Declaracdo de conformidade

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montagem

Montar os dispositivos de proteccao

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

Nota: Se o disco abrasivo quebrar durante o fun-
cionamento ou se os dispositivos de fixacdo na
capa de proteccao/na ferramenta eléctrica esti-
verem danificados, sera necessario que a ferra-
menta eléctrica seja enviada imediatamente ao
servico pos-venda, os enderecos encontram-se
na secg¢ao ,Servigo pos-venda e assisténcia ao
cliente®.

Capa de proteccao com parafuso de aperto

Colocar a capa de protecc¢do 5 na gola do veio.

Adaptar a posicao da capa de protecgao 5 as ne-
cessidades da etapa de trabalho e travar a capa
de proteccao 5 com o parafuso de fixagao 6.

> Ajustar a capa de proteccao 5 de modo a
evitar que voem fatlhas na direccao do ope-
rador.

Bosch Power Tools
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Nota: O ressalto de codificagdo na capa de pro-
tecgao 5 garante que s6 possa ser montada uma
capade proteccao apropriada para a ferramenta
eléctrica.

Capa de proteccao para cortar

» Sempre utilizar uma capa de aspiracao de
corte para cortar pedras com um carril de
guia 20.

Punho adicional

» So utilizar a sua ferramenta eléctrica com o
punho adicional 3.

Atarraxar o punho adicional 3 de acordo com o
tipo de trabalho, do lado direito ou do lado es-
querdo do cabecote de engrenagens.

Punho adicional antivibracoes

A A A A Vibration
Control
» So utilizar a sua ferramenta eléctrica com o
punho adicional 3.

Atarraxar o punho adicional 3 de acordo com o
tipo de trabalho, do lado direito ou do lado es-
querdo do cabecote de engrenagens.

O punho adicional antivibracées reduz as vibra-
¢bes, proporcionando um trabalho agradavel e
seguro.

» Nao efectuar quaisquer alteragées no pu-
nho adicional.

Nao continuar a utilizar um punho adicional da-
nificado.

Proteccdo para as maos

» Ao trabalhar com o prato abrasivo de borra-
cha 16 ou com a escova tipo tacho/escova
plana/disco abrasivo em forma de leque de-
vera sempre montar a proteccao para as
maos 14.

Fixar a protecgao para as maos 14 com o punho
adicional 3.

Montar ferramentas abrasivas

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» Os discos abrasivos e os discos de corte
tornam-se extremamente quentes durante
o trabalho; ndo toque neles antes que arre-
fecam.

Limpar o veio de rectificacao 4 e todas as pecas
a serem montadas.

Premir a tecla de bloqueio do veio 1 para pren-
der e soltar as ferramentas abrasivas e para imo-
bilizar o veio de rectificacao.

» So6 accionar a tecla de bloqueio do veio com
o veio de rectificacdo parado. Caso contra-
rio é possivel que a ferramenta eléctrica seja
danificada.

Disco abrasivo/de corte

Observe as dimensdes das ferramentas abrasi-
vas. O diametro do furo deve ser do tamanho
certo para o flange de admissao. Nao utilizar
adaptadores nem redutores.

Ao utilizar discos de corte diamantados devera
assegurar-se de que a seta do sentido de rota-

¢ao sobre o disco de corte diamantado coincida
com o sentido de rotacdo da ferramenta eléctri-
ca (veja seta do sentido de rotagdo sobre o ca-
becote de engrenagens).

A sequéncia de montagem esta apresentada na
pagina de esquemas.

Para fixar o disco abrasivo/disco de corte deve-
rd atarraxar a porca de aperto 9 e aperta-la com
a chave de dois furos, veja seccdo “Porca de
aperto rapido”.

» Apds montar a ferramenta abrasiva devera
controlar, antes de ligar a ferramenta eléc-
trica, se a ferramenta abrasiva esta monta-
da correctamente e se pode ser movimenta-
da livremente. Assegure-se de que a
ferramenta abrasiva nao entre em contacto
com outras pecas.

No flange de admissao 7 en-
contra-se uma pecade plastico
(o-ring) em volta do colar de
centragem. Se o o-ring estiver
faltando ou estiver danifica-
do, serd imprescindivel substi-
tui-lo (nUmero de produto

1 600 210 039), antes de mon-
tar o flange de admissao 7.
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Disco abrasivo em forma de leque

» Para trabalhar com o disco abrasivo em for-
ma de leques devera sempre usar a protec-
¢ao para as maos 14.

Prato abrasivo de borracha

» Para trabalhar com o prato abrasivo de bor-
racha 16 devera sempre montar a proteccao
para as maos 14.

A sequéncia de montagem esta apresentada na
pagina de esquemas.

Antes de montar o prato abrasivo de borracha
16 devera colocar 2 discos de distancia 15 so-
bre o veio de rectificacao 4.

Atarraxar a porca redonda 18 e aperta-la com a
chave de dois furos.

Escova tipo tacho/escova plana

» Para trabalhar com o disco abrasivo em for-
ma de tacho ou com a escova plana devera
sempre usar a proteccao para as maos 14.

A sequéncia de montagem esta apresentada na
pagina de esquemas.

Devera ser possivel atarraxar a escova tipo ta-
cho/escova plana no veio de rectificagao, até
que figuem firmemente encostadas no flange do
veio de rectificacdo no fim da rosca do veio de
rectificagdo. Apertar a escova tipo tacho/escova
plana com a chave de forqueta.

Més tipo tacho

» Para trabalhos com o rebolo em forma de
tacho devera montar a capa de proteccao
especial 11.

O rebolo em forma de tacho 12 sé deveria so-
bressair da capa de proteccdo 11, como é im-
prescindivelmente necessario para a respectiva
tarefa. Ajustar a capa de proteccdo 11 nesta me-
dida.

A sequéncia de montagem esta apresentada na
pagina de esquemas.

Atarraxar a porca de aperto 9 e aperta-la com a
chave de dois pinos 13.
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Porca de aperto rapido SDS-clic

Para substituir facilmente as ferramentas abra-
sivas sem ter que utilizar outras ferramentas,
podera utilizar, em vez da porca de aperto 9, a
porca de aperto rapido 10.

» A porca de aperto rapido 10 s6 deve ser uti-
lizada para discos abrasivos ou para discos
de corte.

So6 utilizar uma porca de aperto 10 que esteja
em perfeito estado e sem danos.

Ao atarraxar, observe que o lado da porca de
aperto rapido com a legenda 10 nao mostre pa-
ra o disco abrasivo; a seta deve mostrar para a
marca de indice 22.

Premir a tecla de blo-
queio do veio 1 para
imobilizar o veio de
rectificacdo. Girar o
disco abrasivo forte-
mente no sentido dos
ponteiros do relégio
paraapertara porcade
aperto rapido.

Uma porca de aperto
rapido atarraxada de
forma correcta pode
ser solta com a mao;
basta girar o anel serri-
lhado no sentido con-
trario dos ponteiros do
relégio.

Jamais soltar uma
porca de aperto rapi-
do com um alicate,
mesmo se estiver pre-
sa, mas utilizar a chave de dois furos. Aplicar a
chave de dois furos como indicado na figura.

Bosch Power Tools
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Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todas as ferramentas abra-
sivas mencionadas nesta instru¢do de servigo.
O nimero de rotagio admissivel [min] ou a ve-
locidade circunferencial [m/s] das ferramentas
abrasivas utilizadas deve corresponder as indi-
cagdes contidas na tabela abaixo.

Observe portanto o nimero de rotacao ou a ve-
locidade circunferencial admissivel como indi-
cado na etiqueta da ferramenta abrasiva.

max —

[mm] [mm] -

D d [min?] [m/s]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80
d
b 100 30 M14 8500 45
D |

Girar o cabecote de engrenagens

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléc-
trica devera puxar a ficha de rede da tomada.

O cabecote de en-
grenagens pode ser
girado em passos
de 90°. Destaforma
é possivel colocar o
interruptor de ligar-
desligar numa posi-
¢ao mais propicia
para certos traba-
Ilhos especiais,

p. ex. para trabalhos de corte com a capa de as-
piracdo com carril de guia 20/coluna para corte
ou para esquerdinos.

Desatarraxar completamente os 4 parafusos.
Deslocar o cabecote de engrenagens cuidadosa-
mente, e sem retirar da carcaca, para a nova po-
sicdo. Reapertar os 4 parafusos.

Aspiracdo de pd/de aparas
» Pds de materiais como por exemplo, tintas
que contém chumbo, alguns tipos de madei-
ra, minerais e metais, podem ser nocivos a
saude. O contacto ou a inalagao dos pds po-
de provocar reagdes alérgicas e/ou doengas
nas vias respiratérias do utilizador ou das
pessoas que se encontrem por perto.
Certos pos, como por exemplo pé de carva-
Iho e faia sdo considerados como sendo can-
cerigenos, especialmente quando juntos
com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira).
Material que contém asbesto sé deve ser
processado por pessoal especializado.
— Se possivel, utilizar uma aspiragao de pé.
— Assegurar uma boa ventilacao do local de
trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de pro-
teccao respiratoria com filtro da classe
P2.

Observe as directivas para os materiais a se-
rem trabalhados, vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensio da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

Se aferramenta eléctrica for alimentada através
de geradores de corrente moveis (geradores),
que ndo possuam suficientes reservas de potén-
cia nem uma apropriada regulacdo de tensao
(com reforco de corrente de arranque), poderao
ocorrer reducdes de poténcia ou comportamen-
tos anormais ao ligar o aparelho.

Observe a adequacdo do gerador de corrente
aplicado, especialmente quanto a tenséo e a fre-
quéncia da rede eléctrica.

1609 929 L91 | (23.7.08)
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Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferra-
menta eléctrica, deverd empurrar o interruptor
de ligar-desligar 2 para frente e em seguida pre-
mi-lo.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar premi-
do 2, deverd empurrar o interruptor de ligar-des-
ligar 2 um pouco para frente.

Para desligar a ferramenta eléctrica, soltar o in-
terruptor de ligar-desligar 2, ou se estiver trava-
do, devera premir por instantes o interruptor de
ligar-desligar 2 e em solta-lo de seguida.

Modelo de interruptores sem travamento
(especificos dos paises):

Para a colocagdo em funcionamento da ferra-
menta eléctrica, deverd empurrar o interruptor
de ligar-desligar 2 para frente e em seguida pre-
mi-lo.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera sol-
tar novamente o interruptor de ligar-desligar 2.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de
utiliza-la. A ferramenta abrasiva deve estar
montada de forma correcta e deve movi-
mentar-se livremente. Executar um funcio-
namento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasi-
vas danificadas, descentrados ou a vibrar.
Ferramentas abrasivas danificadas podem
estoirar e causar lesoes.

Limitacao de corrente de arranque
(GWS 22-230 JH)

A limitacao electroénica de corrente de arranque
limita a poténcia ao ligar a ferramenta eléctrica
e possibilita o funcionamento com um fusivel de
16 A.

Indica¢des de trabalho

» Cuidado ao cortar em paredes portantes,
veja a seccdo “Notas sobre a estatica”.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao es-
tiver firmemente apoiada devido ao seu
proprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramen-
ta eléctrica, de modo que chegue a parar.

4:02 PM
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» Apés um trabalho com carga elevada, deve-
ra permitir que a ferramenta eléctrica funci-
one alguns minutos em vazio, para que a
ferramenta de trabalho possa arrefecer.

» Os discos abrasivos e os discos de corte
tornam-se extremamente quentes durante
o trabalho; ndao toque neles antes que arre-
fecam.

Nota: Puxar a ficha de rede da tomada quando
o aparelho néo for utilizado. Se a ficha de rede
estiver introduzida na tomada e se houver ten-
sdo de rede, a ferramenta eléctrica continuara a
consumir uma reduzida quantidade de corrente,
apesar de estar desligada.

Desbastar

» Jamais utilizar os discos de corte para des-
bastar.

Com um angulo de 30° a 40° podera obter os

melhores resultados de trabalho ao desbastar.
Movimentar a ferramenta eléctrica com pressao
uniforme, para la e para ca. Desta forma a pecga
a ser trabalhada nao se torna demasiadamente
quente, ndo muda de cor e ndo ha sulcos.

Disco abrasivo em forma de leque

Com o disco abrasivo em forma de leque (aces-
sério) também é possivel processar superficies
e perfis abaulados.

Discos abrasivos em forma de leque tem uma vi-
da util bem mais longa, produzem um reduzido
nivel de ruido e temperaturas ao lixar mais bai-
xas do que discos abrasivos tradicionais.

Cortar metal

Trabalhar com os discos abrasivos com avanco
moderado, adequado para material a ser traba-
lho. Nao exercer pressao sobre o disco de corte,
nem emperre ou oscile.

Nao travar discos de corte, que estejam a girar
por inércia, exercendo pressao lateral.

Bosch Power Tools
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A ferramenta eléc-
trica deve sempre
ser conduzida no
sentido contrario
da rotacgao. Caso
contrario ha perigo
de que seja premi-
da descontrolada-
mente do corte.

Para o cortar perfis
e tubos quadrados
devera comecar
pela menor secgao transversal.

Coluna para separar por rectificacao

Com a coluna para separar por rectificagao
(acessorio) é possivel cortar materiais com o
mesmo comprimento no angulo de 0° a 45°.

Siga estritamente as indicacdes de seguranca e
de trabalho das instrucdes de servico da coluna
de separar por rectificagdo. So6 utilizar colunas
para separar por rectificacdo originais Bosch.

Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

Cortar pedras

» Sempre utilizar uma capa de aspiracao de
corte para cortar pedras com um carril de
guia 20.

» A ferramenta eléctrica s6 deve ser utilizada
para cortar a seco/lixar a seco.

—

Para cortar pedras devera utilizar de preferéncia
um disco abrasivo diamantado. Como protecgdo
contra emperramento devera utilizar a capa de
aspiracdo com carril de guia 20.

S6 operar a ferramenta eléctrica com uma aspi-
racao de pé e use adicionalmente uma mascara
de proteccao contra pd.

O aspirador de pé deve ser homologado para a
aspiracao de po de pedras. A Bosch oferece as-
piradores apropriados.

Ligar a ferramenta
eléctrica e colo-
ca-la com a parte
dianteira do carril
de guia sobre a pe-
¢a a ser trabalha-
da. Empurrar a fer-
ramenta eléctrica
com avango mode-
rado, adequado ao
material a ser tra-
balho.

Para cortar materiais especialmente duros, co-
mo p. ex. betdo com alto teor de silex, é possivel
que o disco de corte diamantado seja sobrea-
quecido e danificado. Uma coroa de faulhas em
volta do disco de corte diamantado é um indicio
nitido.

Neste caso deverd interromper o processo de
corte e deixar o disco de corte diamantado girar
em vazio, com maximo numero de rotacoes, du-
rante alguns instantes, para se arrefecer.

Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e
uma coroa de faulhas em volta do disco sao in-
dicios nitidos de um disco de corte diamantado
embotado. Estes podem ser reafiados através
de curtos cortes em material abrasivo, p. ex.
arenito calcario.

Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem a nor-
ma DIN 1053 parte 1 ou disposicoes especificas
dos paises.

E imprescindivel respeitar estes regulamentos.
Antes de iniciar o trabalho devera consultar o
técnico de estabilidade, o arquitecto ou o super-
visor da obra responsaveis.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacdo sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

» No caso de extremas aplicac¢des, é possivel
que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-
menta eléctrica. O isolamento de proteccao
da ferramenta eléctrica pode ser prejudica-
da. Nestes casos recomendamos a utiliza-
cao de um equipamento de aspiracao esta-
cionario, soprar frequentemente as
aberturas de ventilacao e intercalar um
disjuntor de corrente de avaria.

Os acessorios devem ser armazenados e trata-
dos com cuidado.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servigco autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

Servico pos-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servigos de reparagao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

—
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

Apenas paises da Uniao Europeia:

N&o deitar ferramentas eléctricas
no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
peia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, as ferramentas eléctricas que
ndo servem mais para a utilizacdo, devem ser
enviadas separadamente a uma reciclagem eco-
logica.

Sob reserva de alteracoes.
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Avvertenze generali di pericolo
per elettroutensili

a2y Lesgere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre perso-
ne durante I'impiego dell’elettroutensi-
le. Eventuali distrazioni potranno compor-
tare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elet-
troutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cuiil corpo &€ messo
a massa.

c) Custodire ’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentail
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
Pelettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare ’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per I'impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f

~

Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L ’uso di un interruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cid che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
Pelettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci
si trovi sotto I’effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distra-
zione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

b) Indossare sempre equipaggiamento pro-
tettivo individuale, nonché guanti pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.
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c) Evitare I’accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che ’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra I'interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con I’interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-
gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina pud provocare seri inci-
denti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-
po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo & possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-
spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.
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b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-
terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l'interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-
golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
I’elettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-
tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosiincidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accurata-
mente.

f) Mantenere gli utensili da taglio sempre

affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli

< e sono piu facili da condurre.
elettroutensili

g) Utilizzare ’elettroutensile, gli accessori
opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-
co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.
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5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializza-
to e solo impiegando pezzi di ricambio ori-
ginali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza
specifiche per la macchina

Istruzioni di sicurezza generali per lavo-
ri di levigatura, levigatura con carta ve-
trata, lavori con spazzole metalliche e
troncatura

» Questo elettroutensile é previsto per esse-
re utilizzato come levigatrice, levigatrice
per carta a vetro, spazzola metallica e tron-
catrice. Attenersi a tutte le avvertenze di
pericolo, istruzioni, rappresentazioni e dati
che si ricevono con I’elettroutensile. In caso
di mancata osservanza delle seguenti istru-
zioni vi & il pericolo di provocare una scossa
elettrica, di sviluppare incendi e/o di provo-
care seri incidenti.

> Questo elettroutensile non é adatto per
operazioni di lucidatura. Utilizzando I’elet-
troutensile per applicazioni non esplicita-
mente previste per lo stesso, si vengono a
sviluppare situazioni pericolose e si provoca-
no incidenti.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa
costruttrice non abbia esplicitamente previ-
sto e raccomandato per questo elettrouten-
sile. Il semplice fatto che un accessorio possa
essere fissato al Vostro elettroutensile non &
una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio im-
piegato deve essere almeno tanto alto quan-
to il numero massimo di giri riportato
sull’elettroutensile. Un accessorio che gira
pil rapidamente di quanto consentito pud
rompersi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’acces-
sorio montato devono corrispondere ai dati
delle dimensioni dell’elettroutensile in do-
tazione. In caso di utilizzo di portautensili e

>

di accessori di dimensioni sbagliate non sara
possibile schermarli oppure controllarli a
sufficienza.

Dischi abrasivi, flange, platorelli oppure al-
tri portautensili ed accessori devono adat-
tarsi perfettamente al mandrino portamola
dell’elettroutensile in dotazione. Portauten-
sili ed accessori che non si adattino perfetta-
mente al mandrino portamola dell’elettrou-
tensile non ruotano in modo uniforme,
vibrano molto forte e possono provocare la
perdita del controllo.

Non utilizzare mai portautensili od accesso-
ri danneggiati. Prima di ogni utilizzo con-
trollare i portautensili e gli accessori ed ac-
certarsi che sui dischi abrasivi non vi siano
scheggiature o crepature, che il platorello
non sia soggetto ad incrinature, crepature o
forte usura e che le spazzole metalliche non
abbiano fili metallici allentati oppure rotti.
Se P’elettroutensile oppure I’accessorio im-
piegato dovesse sfuggire dalla mano e cade-
re, accertarsi che questo non abbia subito
nessun danno oppure utilizzare un accesso-
rio intatto. Una volta controllato e montato
il portautensili o accessorio, far funzionare
P’elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura
di tenersi lontani e di impedire anche ad al-
tre persone presenti di avvicinarsi al por-
tautensili o accessorio in rotazione. Nella
maggior parte dei casi i portautensili o acces-
sori danneggiati si rompono nel corso di que-
sto periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione. A
seconda dell’applicazione in corso utilizza-
re una visiera completa, maschera di prote-
zione per gli occhi oppure occhiali di sicu-
rezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica,
guanti di protezione oppure un grembiule
speciale in grado di proteggervi da piccole
particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse
applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in gra-
do di filtrare la polvere provocata durante
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I’applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi & il pericolo di
perdere I'udito.

Avere cura di evitare che altre persone pos-
sano avvicinarsi alla zona in cui si sta lavo-
rando. Ogni persona che entra nella zona di
operazione deve indossare un abbigliamen-
to protettivo personale. Frammenti del pez-
zo in lavorazione oppure utensili rotti posso-
no volar via oppure provocare incidenti

anche al di fuori della zona diretta di lavoro.

Tenere I’apparecchio esclusivamente per le
superfici isolate dell’impugnatura qualora
venissero effettuati lavori durante i quali
P’accessorio potrebbe venire a contatto con
cavi elettrici nascosti oppure con il proprio
cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche
parti metalliche dell’apparecchio, causando
una scossa elettrica.

Tenere il cavo di collegamento elettrico
sempre lontano da portautensili o accessori
in rotazione. Se si perde il controllo sull’elet-
troutensile vi & il pericolo di troncare o di col-
pire il cavo di collegamento elettrico e la Vo-
stra mano o braccio puo arrivare a toccare il
portautensili o accessorio in rotazione.

Mai poggiare I’elettroutensile prima che il
portautensili o I’accessorio impiegato non
si sia fermato completamente. L’utensile in
rotazione pud entrare in contatto con la su-
perficie di appoggio facendoVi perdere il
controllo sulla macchina pneumatica.

Mai trasportare I’elettroutensile mentre
questo dovesse essere ancora in funzione.
Attraverso un contatto casuale 'utensile in
rotazione potrebbe fare presa sugli indumen-
ti oppure sui capelli dell’operatore e potreb-
be arrivare a ferire seriamente il corpo
dell’operatore.

Pulire regolarmente le feritoie di ventilazio-
ne dell’elettroutensile in dotazione. Il venti-
latore del motore attira polvere nella carcas-
sa ed una forte raccolta di polvere di metallo
puo provocare pericoli di origine elettrica.

Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vici-
nanze di materiali inflammabili. Le scintille
possono far prendere fuoco questi materiali.
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» Non utilizzare mai accessori che richiedano

refrigeranti liquidi. L’utilizzo di acqua o di al-
tri liquidi refrigeranti puo provocare una
scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di
pericolo

» Un contraccolpo & I'improvvisa reazione in

seguito ad agganciamento oppure blocco di
accessorio in rotazione come puo essere un
disco abrasivo, platorello, spazzola metallica
ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili o accessorio provoca un arresto
improvviso della rotazione dello stesso. In
questo caso I'operatore non € pil in grado di
controllare I’elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso
che avviene nella direzione opposta a quella
della rotazione del portautensili o dell’acces-
sorio.

Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato
o bloccato nel pezzo in lavorazione, il bordo
del disco abrasivo che si abbassa nel pezzo
in lavorazione puo rimanere impigliato provo-
cando in questo modo una rottura oppure un
contraccolpo del disco abrasivo. Il disco
abrasivo si avvicina o si allontana dall’opera-
tore a seconda della direzione di rotazione
che ha nel momento in cui si blocca. In tali si-
tuazioni € possibile che le mole abrasive pos-
sano anche rompersi.

Un contraccolpo & la conseguenza di un uti-
lizzo non appropriato oppure non corretto
dell’elettroutensile. Esso puo essere evitato
soltanto prendendo misure adatte di sicurez-
za come dalla descrizione che segue.
Tenere sempre ben saldo I’elettroutensile e
portare il proprio corpo e le proprie braccia
in una posizione che Vi permetta di compen-
sare le forze di contraccolpo. Se disponibi-
le, utilizzare sempre I'impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il
maggior controllo possibile su forze di con-
traccolpi oppure momenti di reazione che si
sviluppano durante la fase in cui la macchi-
na raggiunge il regime di pieno carico. Pren-
dendo appropriate misure di precauzione
I’operatore puo essere in grado di tenere sot-
to controllo le forze di contraccolpo e quelle
di reazione a scatti.
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» Mai avvicinare la propria mano alla zona de-
gli utensili in rotazione. Nel corso dell’azio-
ne di contraccolpo il portautensili o accesso-
rio potrebbe passare sulla Vostra mano.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo al-
la zona in cui I’elettroutensile viene mosso
in caso di un contraccolpo. Un contraccolpo
provoca uno spostamento improvviso
dell’elettroutensile che si sviluppa nella dire-
zione opposta a quella della rotazione della
mola abrasiva al punto di blocco.

» Operare con particolare attenzione in pros-
simita di spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere
cura di impedire che portautensili o acces-
sori possano rimbalzare dal pezzo in lavora-
zione oppure possano rimanervi bloccati.
L’utensile in rotazione ha la tendenza a rima-
nere bloccato in angoli, spigoli taglienti op-
pure in caso di rimbalzo. Cid provoca una
perdita del controllo oppure un contraccol-
po.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure la-
me dentellate. Questo tipo di accessori pro-
vocano spesso un contraccolpo oppure la
perdita del controllo sull’elettroutensile.

Particolari avvertenze di pericolo per
operazioni di levigatura e di troncatura

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi
che siano esplicitamente ammessi per
Pelettroutensile in dotazione e sempre in
combinazione con la cuffia di protezione
prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili
abrasivi che non sono previsti per I’elettrou-
tensile non possono essere sufficientemente
schermati e sono insicuri.

» La cuffia di protezione deve essere applica-
ta con sicurezza all’elettroutensile e regola-
ta in modo tale da poter garantire il massi-
mo possibile di sicurezza, cioé, che la parte
dell’utensile abrasivo che senza protezione
indica verso 'operatore deve essere ridotta
al minimo possibile. La cuffia di protezione
ha il compito di proteggere I'operatore da
frammenti e da contatti accidentali con
I’utensile abrasivo.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati

esclusivamente per le possibilita applicati-
ve esplicitamente raccomandate. P. es.:
Mai eseguire lavori di levigatura con la su-
perficie laterale di un disco abrasivo da ta-
glio diritto. Mole abrasive da taglio diritto so-
no previste per I’asportazione di materiale
con il bordo del disco. Esercitando dei cari-
chi laterali su questi utensili abrasivi vi ¢ il
pericolo di romperli.

Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare
sempre flange di serraggio che siano in per-
fetto stato e che siano della corretta dimen-
sione e forma. Flange adatte hanno una fun-
zione di corretto supporto della mola
abrasiva riducendo il pit possibile il pericolo
di unarottura della mola abrasiva. E possibile
che vi sia una differenza tra flange per mole
abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

Non utilizzare mai mole abrasive usurate
previste per elettroutensili pit grandi. Mole
abrasive previste per elettroutensili piu gran-
di non sono concepite per le maggiori veloci-
ta di elettroutensili piu piccoli e possono
rompersi.

Ulteriori avvertenze di pericolo specifi-
che per lavori di troncatura

» Evitare di far bloccare il disco abrasivo da

taglio diritto oppure di esercitare una pres-
sione troppo alta. Non eseguire tagli ecces-
sivamente profondi. Sottoponendo la mola
da taglio diritto a carico eccessivo se ne au-
menta la sollecitazione e la si rende maggior-
mente soggetta ad angolature improprie o a
blocchi venendo cosi a creare il pericolo di
contraccolpo oppure di rottura dell’utensile
abrasivo.

Evitare di avvicinarsi alla zona anteriore o

posteriore al disco abrasivo da taglio in ro-
tazione. Quando I'operatore manovra la mola
da taglio diritto nel pezzo in lavorazione in di-
rezione opposta a quella della propria perso-
na, puo capitare che in caso di un contraccol-
po il disco in rotazione faccia rimbalzare con
violenza I’elettroutensile verso I’operatore.
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» Qualora il disco abrasivo da taglio diritto . . .
Avvertenze di pericolo specifiche per

dovesse incepparsi oppure si dovesse inter-
rompere il lavoro, spegnere I’elettroutensi-
le e tenerlo fermo fino a quando il disco si
sara fermato completamente. Non tentare
mai di estrarre il disco abrasivo dal taglio in
esecuzione perché si potrebbe provocare
un contraccolpo. Rilevare ed eliminare la
causa per il blocco.

Mai rimettere I’elettroutensile in funzione
fintanto che esso si trovi ancora nel pezzo
in lavorazione. Prima di continuare ad ese-
guire il taglio procedendo con la dovuta at-
tenzione, attendere che il disco abrasivo da
taglio diritto abbia raggiunto la massima ve-
locita. In caso contrario € possibile che il di-
sco resti agganciato, sbalzi dal pezzo in lavo-
razione oppure provochi un contraccolpo.

Dotare di un supporto adatto pannelli oppu-
re pezzi in lavorazione di dimensioni mag-
giori in modo da ridurre il rischio di un con-
traccolpo dovuto ad un disco abrasivo da
taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in
lavorazione di dimensioni maggiori possono
piegarsi sotto I'effetto del proprio peso.
Provvedere a munire il pezzo in lavorazione
di supporti adatti al caso specifico sia nelle
vicinanze del taglio di troncatura che in quel-
le del bordo.

Operare con particolare attenzione in caso
di «tagli dal centro» da eseguire in pareti gia
esistenti oppure in altre parti non visibili. ||
disco abrasivo da taglio diritto che inizia il ta-
glio sul materiale pud provocare un contrac-
colpo se dovesse arrivare a troncare condut-
ture del gas o dell’acqua, linee elettriche
oppure oggetti di altro tipo.

Avvertenze di pericolo specifiche per
lavori di levigatura con carta vetro

» Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo

grandi ma attenersi alle indicazioni del ri-
spettivo produttore relative alle dimensioni
dei fogli abrasivi. Fogli abrasivi che dovesse-
ro sporgere oltre il platorello possono provo-
care incidenti oppure blocchi, strappi dei fo-
gli abrasivi oppure contraccolpi.

lavori con spazzole metalliche

>

Tenere presente che la spazzola metallica
perde pezzi di fil di ferro anche durante il
comune impiego. Non sottoporre i fili metal-
lici a carico troppo elevato esercitando una
pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro
espulsi in aria possono penetrare molto facil-
mente attraverso indumenti sottili e/o la pel-
le.

Impiegando una cuffia di protezione si im-
pedisce che la cuffia di protezione e la spaz-
zola metallica possano toccarsi. | diametri
delle spazzole a disco e delle spazzola a tazza
possono essere aumentati attraverso forze di
pressione e tramite I’azione di forze centrifu-
gali.

Ulteriori avvertenze di pericolo

>

>

>

Indossare degli occhiali di prote-
zione.

Al fine di rilevare linee di alimentazione na-
scoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche
puo provocare lo sviluppo di incendi e di
scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano seri danni materiali oppure vi & il peri-
colo di provocare una scossa elettrica.

Per lavorare la pietra utilizzare un’aspira-
zione polvere. L’aspirapolvere deve essere
adatto all’aspirazione di polvere minerale e
disporre di rispettiva omologazione. L’utiliz-
zo di tali dispositivi contribuisce a ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose provocate
dalla presenza di polvere.

Per tagliare materiale pietroso utilizzare
una slitta di guida. In caso di mancanza di
una slitta laterale vi & il pericolo che la mola
da taglio resti agganciata provocando un con-
traccolpo.
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» Durante le operazioni di lavoro é necessario
tenere I’elettroutensile sempre con entram-
be le mani ed adottare una posizione di la-
voro sicura. Utilizzare con sicurezza I’elet-
troutensile tenendolo sempre con entrambe
le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Mantenere pulita la propria zona di lavoro.
Miscele di materiali di diverso tipo possono
risultare particolarmente pericolose. La pol-
vere di metalli leggeri pud essere inflammabi-
le ed esplosiva.

» Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo
danneggiato. Non toccare il cavo danneg-
giato ed estrarre la spina di rete in caso che
si dovesse danneggiare il cavo mentre si la-
vora. Cavi danneggiati aumentano il rischio
di una scossa di corrente elettrica.

Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si

trova raffigurata schematicamente la macchina
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale del-
le Istruzioni per I’'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale per la troncatura, la
sgrossatura e la spazzolatura di materiali metal-
lici e materiali pietrosi senza I'impiego di acqua.
Per la troncatura di pietre deve essere impiega-
ta una cuffia di aspirazione speciale per la tron-
catura con slitta di guida (accessorio).

Con utensili abrasivi ammessi I’elettroutensile
puo essere utilizzato per la levigatura con carta
vetrata.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si rife-
risce all’illustrazione dell’elettroutensile che si
trova sulla pagina con la rappresentazione grafi-
ca.

1 Tasto di bloccaggio dell’alberino
2 Interruttore di avvio/arresto
3 Impugnatura supplementare
4 Filettatura alberino
5 Cuffia di protezione con vite di arresto
6 Vite di fissaggio per cuffia di protezione
7 Flangia con anello O
8 Mola abrasiva da sgrosso e taglio*
9 Dado di serraggio
10 Dado di serraggio rapido SDS-clic *
11 Cuffia di protezione per mola a tazza*
12 Mola a tazza*
13 Chiave a doppio foro per dado di serraggio*
14 Protezione mano*
15 Spessori*
16 Platorello in gomma*
17 Foglio abrasivo*
18 Dado cilindrico*
19 Spazzola a tazza*
20 Cuffia di aspirazione per la troncatura con

slitta di guida*
21 Mola da taglio diamantata*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per
I’'uso non é compreso nella fornitura standard.
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GWS ...

Professional

Codice prodotto

3601.. H81Y. H82X. H82Y. H827Z.

Potenza nominale assorbita

W 2200 2200 2200 2200

Potenza resa

W 1450 1450 1450 1450

Numero giri nominale

mint 8500 6500 6500 6500

max. diametro della mola abrasiva

mm 180 230 230 230

Filettatura dell’alberino portamola

M 14 M 14 M 14 M 14

max. lunghezza filettatura dell’alberino

portamola mm 25 25 25 25
Limitatore di spunto alla partenza - - - )
Peso in funzione della EPTA-Procedure

01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2

Classe di sicurezza

[O]/11 [ol/11 [O)/1 [O /11

Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230/240 V. In caso di tensioni minori ed in caso di modelli
speciali a seconda dei Paesi, le caratteristiche riportate possono essere divergenti.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le
descrizioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non
siano in condizioni ottimali pud capitare che altre macchine possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete

minori di 0,25 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vi-
brazione

Valori misurati conformemente alla norma
EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosi-
ta 91 dB(A); livello di potenza acustica

102 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazioni (somma vetto-
riale in tre direzioni) misurati conformemente al-
la norma EN 60745:

Levigatura della superficie (sgrossatura): Valore
di emissione oscillazioni a,,=8,5 m/s? incertezza
della misura K=1,5 m/s.

Levigatura con foglio abrasivo: Valore di emis-
sione oscillazioni a,=3,5 m/s? incertezza della
misura K=1,5 m/s?.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni e stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, Il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui I'apparecchio & spento oppure € ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
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Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p. es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 50144 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 98/37/CE (fino al
28.12.2009), 2006/42/CE (a partire dal
29.12.2009).

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /W 5V f%ﬁ’ﬁ{.h

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Nota bene: Dopo una rottura della mola abrasi-
va durante il funzionamento oppure in caso di
danneggiamento dei dispositivi di alloggiamento
sulla cuffia di protezione/sull’elettroutensile,
I’elettroutensile deve essere inviato immediata-
mente al Servizio Assistenza Clienti, per quanto
riguarda gli indirizzi vedi il paragrafo «Servizio di
assistenza ed assistenza clienti».

Cuffia di protezione con vite di arresto

Applicare la cuffia di protezione 5 sul collare al-
berino. Adattare la posizione della cuffia di pro-
tezione 5 alle esigenze dell’operazione di lavoro
in corso e bloccare la cuffia di protezione 5 tra-
mite la vite di fissaggio 6.

» Regolare la cuffia di protezione 5 in modo
tale da impedire che si abbia una scia di
scintille in direzione dell’operatore.

Nota bene: La sporgenza codificatrice applicata
sulla cuffia di protezione 5 garantisce che
all’elettroutensile possa essere montata esclusi-
vamente una cuffia di protezione adatta.

Cuffia di protezione per la troncatura

» Per la troncatura di pietre utilizzare sempre
la cuffia di aspirazione per la troncatura con
slitta di guida 20.

Impugnatura supplementare

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto
con I'impugnatura supplementare 3.

A seconda della posizione di lavoro che si prefe-
risce, avvitare I'impugnatura supplementare 3 a
destra oppure a sinistra della testata ingranaggi.

Impugnatura supplementare antivibrazioni

A AA A Vibration
Control
» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto
con 'impugnatura supplementare 3.

A seconda della posizione di lavoro che si prefe-
risce, avvitare I'impugnatura supplementare 3 a
destra oppure a sinistra della testata ingranaggi.

L’impugnatura supplementare antivibrazioni
permette di lavorare a vibrazione ridotta e quin-
di di lavorare in modo piu piacevole e sicuro.

» Non eseguire mai nessuna modifica all’im-
pugnatura supplementare.

Non continuare mai ad utilizzare un’impugna-
tura supplementare danneggiata.

Protezione mano

» In caso di lavori con il platorello in gomma
16 oppure con la spazzola a tazza/spazzola
piatta (a fili intrecciati)/disco lamellare,
montare sempre la protezione per le mani
14.

Fissare la protezione per le mani 14 servendosi
dell’impugnatura supplementare 3.
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Montaggio degli utensili abrasivi

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» | dischi abrasivi e quelli da taglio tendono a
scaldarsi molto durante la lavorazione. Non
afferrarli mai con le mani fintanto che non si
siano raffreddati completamente.

Pulire la filettatura alberino 4 e tutti i compo-
nenti da montare.

Per bloccare in posizione e sbloccare gli utensili
abrasivi, premere il tasto di bloccaggio dell’albe-
rino 1 per bloccare I'alberino.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino
solo ed esclusivamente quando I’alberino &
fermo. In caso contrario I’elettroutensile po-
trebbe subire dei danni.

Mola abrasiva da sgrosso e taglio

Tenere sempre in considerazione le dimensioni
degli utensili abrasivi. Il diametro del foro deve
corrispondere perfettamente e senza gioco alla
flangia. Non utilizzare mai né riduzioni né adat-
tatori.

Utilizzando mole da taglio diamantate, accertar-
si che la freccia indicante il senso di rotazione
applicata sulla mola da taglio diamantata corri-
sponda al senso di rotazione dell’elettroutensile
(vedere freccia indicante il senso di rotazione
applicata sulla testata ingranaggi).

La sequenza del montaggio € riportata sulla pa-
gina con la rappresentazione grafica.

Per il fissaggio della mola abrasiva da sgrosso e
taglio avvitare il dado di serraggio 9 e stringerlo
con la chiave a forcella, vedere paragrafo «Dado
di serraggio rapido».

» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo ve-
rificare prima dell’accessione, se 'utensile
abrasivo & montato in modo corretto e puo
essere girato senza impedimenti. Assicurar-
si che I'utensile abrasivo non venga a con-
tatto con la cuffia di protezione o altre par-
ti.
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Nella flangia 7 intorno al colla-
re di centraggio si trova appli-
cato un componente in plasti-
ca (anello O). In caso dovesse
mancare I’anello O, oppure
dovesse essere difettoso, ¢
assolutamente necessario so-
stituirlo (codice prodotto

1 600 210 039) prima che vi
venga montata la flangia 7.

Disco lamellare

» Per lavori con il disco lamellare montare
sempre la protezione mano 14.

Platorello in gomma

» Per lavori con il platorello in gomma 16
montare sempre la protezione mano 14.

La sequenza del montaggio € riportata sulla pa-
gina con la rappresentazione grafica.

Prima del montaggio del platorello in gomma 16
applicare i 2 spessori 15 sulla filettatura alberi-
no 4.

Avvitare il dado cilindrico 18 e stringerlo utiliz-
zando la chiave a forcella.

Spazzola a tazza/spazzola piatta
(a fili intrecciati)

» Per lavori con la spazzola a tazza oppure la
spazzola piatta (a fili intrecciati) montare
sempre la protezione mano 14.

La sequenza del montaggio € riportata sulla pa-
gina con la rappresentazione grafica.

La spazzola a tazza/spazzola piatta deve poter
essere avvitata sulla filettatura alberino in modo
da aderire perfettamente alla flangia del mandri-
no portamola alla fine dell’attacco alberino filet-
tato. Stringere bene la spazzola a tazza/spazzola
piatta (a fili intrecciati) utilizzando una chiave
fissa.

Mola a tazza

» Per lavori con la mola a tazza montare la
cuffia di protezione speciale 11.
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La mola a tazza 12 dovrebbe sempre sporgere
dalla cuffia di protezione 11 solamente per
quanto assolutamente necessario per il relativo
caso di lavorazione. Regolare la cuffia di prote-
zione 11 su questa misura.

La sequenza del montaggio € riportata sulla pa-
gina con la rappresentazione grafica.

Avvitare il dado di serraggio 9 e serrarlo con la
chiave a doppio foro 13.

Dado a serraggio rapido SDS-c/i=

Per una sostituzione veloce dell’utensile abrasi-
vo senza I'impiego di ulteriori attrezzi, al posto
del dado di serraggio 9 € possibile utilizzare il
dado di serraggio rapido 10.

» Il dado di serraggio rapido 10 pu6 essere
utilizzato soltanto per mole abrasive da
sgrosso e taglio.

Utilizzare esclusivamente dadi di serraggio ra-
pido 10 intatti ed in perfetto stato.

Avvitandolo, accertarsi che la parte su cui si
trovano le scritte del dado di serraggio rapido
10 non indichi verso il disco abrasivo; la freccia
deve indicare verso la marcatura di posiziona-
mento 22.

Premere il tasto di ar-
resto alberino 1 in mo-
do da bloccare I’alberi-
no. Per stringere forte
il dado di serraggio ra-
pido, ruotare la mola
abrasiva con forza in
senso orario.

Un dado di serraggio
rapido intatto ed avvi-
tatoaregolad’arte puo
essere sbloccato ma-
nualmente girando in
senso antiorario I’anel-
lo zigrinato.

Non cercare mai di sbloccare un dado di ser-
raggio rapido con una tenaglia ma utilizzare
una chiave a forcella. Applicare la chiave a for-
cella come indicato nell’illustrazione.

Utensili abrasivi ammessi

Possono essere utilizzati tutti gli utensili abrasi-
vi riportati nelle presenti Istruzioni per I'uso.

La velocita ammessa [min™] oppure la velocita
perimetrale [m/s] degli utensili abrasivi utilizzati
devono corrispondere al minimo ai valori ripor-
tati nella tabella che segue.

Per questo motivo, tenere in considerazione il
numero di giri consentito oppure la velocita pe-
riferica riportata sull’etichetta dell’'utensile
abrasivo.

max —
2

[mm] [mm]
d [min'] [m/s]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80
ud
b:% 100 30 M 14 8500 45
D |

Rotazione della testata ingranaggi

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

E possibile ruotare
latestataingranaggi
in segmenti di 90°.
In questo modo I’in-
terruttore di av-
vio/arresto puo es-
sere posizionato,
per casi operativi
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particolari, in una posizione di maneggio piu fa-
vorevole, p. es. per lavori di troncatura con la
cuffia di aspirazione con la slitta di guida
20/supporto per la troncatura oppure per man-
cini.

Estrarre completamente le 4 viti. Operando con
attenzione e senza toglierla dalla cassa ruotare
la testata ingranaggi sulla nuova posizione.
Stringere di nuovo bene le 4 viti.

Aspirazione polvere/aspirazione
trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e me-
talli possono essere dannosi per la salute. Il
contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o ma-
lattie delle vie respiratorie dell’operatore op-
pure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri come polvere da legna-

me di faggio o di quercia sono considerate

cancerogene, in modo particolare insieme ad

additivi per il trattamento del legname (cro-

mato, protezione per legno). Materiale con-

tenente amianto deve essere lavorato esclu-

sivamente da personale specializzato.

— Utilizzate, se possibile, un sistema di aspi-
razione delle polveri.

— Provvedere per una buona aerazione del
posto di lavoro.

— Si consiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro pae-
se per i materiali da lavorare.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con I’indicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di
220 V.
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Utilizzando I’elettroutensile con generatori mo-
bili di corrente che non dispongono di sufficienti
riserve di potenza o che non hanno un’adatta re-
golazione di tensione con amplificazione della
corrente di avviamento, & possibile che durante
la fase della messa in funzione si abbia un calo
della potenza oppure un comportamento atipi-
co.

Si prega di accertarsi che il generatore di cor-
rente utilizzato corrisponda ai requisiti richiesti,
in modo particolare per quanto riguarda la ten-
sione e la frequenza di rete.

Accendere/spegnere

Per accendere |’elettroutensile, spingere in
avanti I’interruttore di avvio/arresto 2 e poi pre-
merlo.

Per fissare in posizione I'interruttore di av-
vio/arresto 2, continuare a spingere in avanti
I’interruttore di avvio/arresto 2.

Per spegnere I’elettroutensile rilasciare I'inter-

ruttore di avvio/arresto 2 oppure, se € bloccato,
premere brevemente I’interruttore di avvio/arre-
sto 2 e rilasciarlo.

Sistemi di inserimento/disinserimento senza
bloccaggio (a seconda dei Paesi):

Per accendere |’elettroutensile, spingere in
avanti I’interruttore di avvio/arresto 2 e poi pre-
merlo.

Per spegnere I’elettroutensile rilasciare di nuo-
vo I'interruttore di avvio/arresto 2.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli
utensili abrasivi. L’'utensile abrasivo deve
essere montato perfettamente e deve poter
ruotare liberamente. Eseguire una prova di
funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai
utensili abrasivi difettosi, ovalizzati oppure
che vibrano. Utensili abrasivi difettosi posso-
no andare in pezzi e creare il pericolo di inci-
denti.

Limitatore di spunto alla partenza
(GWS 22-230 JH)

Il limitatore elettronico di spunto alla partenza
ha la funzione di limitare la potenza durante la
fase della messa in esercizio dell’elettroutensile
e permette I'utilizzo di un fusibile da 16 A.
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Indicazioni operative

» Attenzione quando si eseguono intagli in
pareti portanti, cfr. paragrafo «Indicazioni
relative alla statica».

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo
adatto a meno che esso non abbia di per sé
una stabilita sicura dovuta al proprio peso.

» Non sottoporre I’elettroutensile a carico
tanto elevato da farlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funziona-
re I’elettroutensile ancora per alcuni minuti
in funzionamento al minimo per raffreddare
Pelettroutensile.

» | dischi abrasivi e quelli da taglio tendono a
scaldarsi molto durante la lavorazione. Non
afferrarli mai con le mani fintanto che non si
siano raffreddati completamente.

Nota bene: In caso di non impiego dell’elettrou-
tensile staccare la spina di rete della presa. Con
spina di rete inserita e tensione di rete presen-
te, I’elettroutensile ha un minimo consumo di
corrente anche se spento.

Lavori di sgrossatura

» Mai utilizzare mole abrasive da taglio diritto
per lavori di sgrossatura!

Con un’angolatura di regolazione da 30° fino a
40° si raggiungono i migliori risultati in caso di
lavori di sgrossatura. Esercitando una pressione
moderata, spostare I’elettroutensile da una par-
te all’altra. Questa procedura consente di evita-
re che il pezzo in lavorazione si scaldi troppo,

cambi di colore e che si formino scanalature.

Disco lamellare

Tramite il disco lamellare (accessorio opzionale)
& possibile lavorare anche superfici convesse e
profilati.

| dischi lamellari hanno una durata considerevol-
mente piu lunga, un livello minore di rumorosita
e temperature di levigatura piu basse di quelle
di mole abrasive tradizionali.

Troncatura di metallo

Eseguendo lavori di troncatura, avanzare mode-
ratamente ed adattando il movimento al mate-
riale in elaborazione. Non esercitare nessuna
pressione sulla mola da taglio, evitare angolatu-
re improprie e non oscillare.

Non cercare mai di frenare sottoponendo a pres-
sione laterale mole abrasive da taglio che conti-
nuano a girare per inerzia.

Con I’elettrouten-
sile si deve sempre
operare con fresa-
tura bidirezionale.
In caso contrario vi
¢ il pericolo che la
macchina possa
essere spinta in
modo non control-
lato fuori della li-
nea di taglio.

In caso di troncatura di profili e tubi a sezione
quadra, si consiglia di accostare I'utensile alla
sezione pil piccola.

Supporto per la troncatura

Con il supporto per la troncatura (accessorio) &
possibile tagliare pezzi in lavorazione di lun-
ghezza uguale con angolo di 0° fino a 45°.

Osservare rigorosamente le norme di sicurezza
e le indicazioni operative riportate nelle istruzio-
ni d’uso del supporto per la troncatura. Utilizza-
re esclusivamente supporto per la troncatura
originale Bosch.
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Troncatura di materiale minerale

» Per la troncatura di pietre utilizzare sempre
la cuffia di aspirazione per la troncatura con
slitta di guida 20.

» L’elettroutensile puo essere utilizzato
esclusivamente per il taglio a secco/leviga-
tura a secco.

Per la troncatura di pietre utilizzare preferibil-
mente una mola da taglio diamantata. Per la si-
curezza contro angolature improprie deve esse-
re utilizzata la cuffia di aspirazione per la
troncatura con slitta di guida 20.

Utilizzate I’elettroutensile solo con I’aspirazione
polvere ed indossare ulteriormente una masche-
ra di protezione contro la polvere.

L’aspirapolvere deve essere adatto all’aspirazio-
ne di polvere minerale e disporre di rispettiva
omologazione. Il programma Bosch comprende
aspirapolvere adatti.
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] Avviare I’elettrou-
tensile ed applicar-
lo con la parte an-
teriore della slitta
di guida sul pezzo
in lavorazione.
Spingere I’elettrou-
tensile avanzando
moderatamente ed
adattando il movi-
mento al materiale
in elaborazione.

Troncando materiali particolarmente duri, p. es.
calcestruzzo ad alto contenuto di ciottoli, la mo-
la da taglio diamantata pud surriscaldarsi e subi-
re danni. Un evidente indizio per una tale situa-
zione & quando una mola abrasiva da taglio
diritto di diamante produce una corona di scin-
tille.

In gquesto caso, interrompere I’operazione di ta-
glio e far girare brevemente la mola da taglio dia-
mantata in funzionamento a vuoto ed al massi-
mo della velocita in modo che possa
raffreddarsi.

Una sensibile diminuzione dell’avanzamento di

lavoro e la formazione di corona di scintille sono
un chiaro indizio per una mola da taglio diaman-
tata non piu sufficientemente affilata. Essa puo
essere riaffilata eseguendo dei brevi tagli su ma-
teriale abrasivo come p. es. su arenaria calcare.

Indicazioni relative alla statica

Fessure in pareti portanti sono soggette alla
norma DIN 1053 parte 1 oppure alle specifiche
norme vigenti nel rispettivo Paese.

E obbligatorio attenersi a tali leggi e normative.
Prima di iniziare a lavorare, consultare I'ingegne-
re calcolatore responsabile, I’architetto oppure
la direzione responsabile dei lavori.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

» In caso di estreme condizioni d’uso é possi-
bile che lavorando metalli si depositi polve-
re conduttrice all’interno dell’elettroutensi-
le. Lo stato dell’isolamento di sicurezza
dell’elettroutensile ne puo risultare com-
promesso. In questi casi si consiglia di uti-
lizzare un impianto di aspirazione staziona-
rio, di soffiare spesso sulle feritoie di
ventilazione e di preinstallare un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto (Fl).

Conservare e trattare con cura I’accessorio.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I'elettroutensile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

—

Italia

Officina Riparazioni Elettroutensili c/o GEODIS
Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

e-mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare elettroutensili di-
smessi tra i rifiuti domestici!
Conformemente alla norma della
direttiva CE 2002/96 sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono esse-
re raccolti separatamente ed essere inviati ad
una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Algemene veiligheidswaar-
schuwingen voor elektrische
gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

—
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b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

f

~

Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uit-
rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
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4)

—

of gehoorbescherming, afhankelijk van de b) Gebruik geen elektrisch gereedschap

aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-

waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

troleer dat het elektrische gereedschap c) Trek de stekker uit het stopcontact of

uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-

reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams- e) Verzorg het elektrische gereedschap

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in on-
verwachte situaties beter onder controle
houden.

f

~

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-

ren, kleding en handschoenen uit de

buurt van bewegende delen. Loshangen-

de kleding, lange haren en sieraden kun-

nen door bewegende delen worden mee- f
genomen.

~

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-
bruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-
bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-

horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Gereedschapspecifieke
veiligheidsvoorschriften

Algemene waarschuwingen voor slij-
pen, schuren, borstelen en doorslijpen

»

Dit elektrische gereedschap is bestemd
voor gebruik als slijpmachine, schuurmachi-
ne, borstelmachine en doorslijpmachine.
Neem alle waarschuwingen, aanwijzingen,
afbeeldingen en gegevens die u bij het elek-
trische gereedschap ontvangt in acht. Als u
de volgende aanwijzingen niet in acht neemt,
kunnen een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel het gevolg zijn.

Dit elektrische gereedschap is niet geschikt
voor polijstwerkzaamheden. Toepassingen
waarvoor het elektrische gereedschap niet is
voorzien, kunnen gevaren en verwondingen
veroorzaken.

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische ge-
reedschap is voorzien en geadviseerd. Het
feit dat u het toebehoren aan het elektrische
gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

Het toegestane toerental van het inzetge-
reedschap moet minstens even hoog zijn als
het maximale toerental dat op het elektri-
sche gereedschap vermeld staat. Toebeho-
ren dat sneller draait dan toegestaan, kan
breken en wegvliegen.

De buitendiameter en de dikte van het in-
zetgereedschap moeten overeenkomen met
de maatgegevens van het elektrische ge-
reedschap. Inzetgereedschappen met on-
juiste afmetingen kunnen niet voldoende af-
geschermd of gecontroleerd worden.
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» Slijpschijven, flenzen, steunschijven en an-

der toebehoren moeten nauwkeurig op de
uitgaande as van het elektrische gereed-
schap passen. Inzetgereedschappen die niet
nauwkeurig op de uitgaande as van het elek-
trische gereedschap passen, draaien onge-
lijkmatig, trillen sterk en kunnen tot het ver-
lies van de controle leiden.

Gebruik geen beschadigde inzetgereed-
schappen. Controleer voor het gebruik al-
tijd inzetgereedschappen zoals slijpschij-
ven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijta-
ge en draadborstels op losse of gebroken
draden. Als het elektrische gereedschap of
het inzetgereedschap valt, dient u te con-
troleren of het beschadigd is, of gebruik
een onbeschadigd inzetgereedschap. Als u
het inzetgereedschap hebt gecontroleerd
en ingezet, laat u het elektrische gereed-
schap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen
andere personen uit de buurt van het rond-
draaiende inzetgereedschap te blijven. Be-
schadigde inzetgereedschappen breken
meestal gedurende deze testtijd.

Draag persoonlijke beschermende uitrus-
ting. Gebruik afhankelijk van de toepassing
een volledige gezichtsbescherming, oogbe-
scherming of veiligheidsbril. Draag voor zo-
ver van toepassing een stofmasker, een ge-
hoorbescherming, werkhandschoenen of
een speciaal schort dat kleine slijp- en ma-
teriaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen moe-
ten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermings-
masker moet het bij de toepassing ontstaan-
de stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld
aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

Let erop dat andere personen zich op een
veilige afstand bevinden van de plaats waar
u werkt. ledereen die de werkomgeving be-
treedt, moet persoonlijke beschermende
uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen
kunnen wegvliegen en verwondingen veroor-
zaken, ook buiten de directe werkomgeving.
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» Houd het gereedschap alleen aan de geiso-
leerde greepvlakken vast als u werkzaam-
heden uitvoert waarbij het inzetgereed-
schap verborgen stroomleidingen of de
eigen stroomkabel kan raken. Contact met
een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschu-

wingen

» Terugslagis de plotselinge reactie als gevolg
van een vasthakend of geblokkeerd draaiend
inzetgereedschap, zoals een slijpschijf,
steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken of
blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het
ronddraaiende inzetgereedschap. Daardoor

Houd de stroomkabel uit de buurt van
draaiende inzetgereedschappen. Als u de
controle over het elektrische gereedschap
verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm

wordt een ongecontroleerd elektrisch ge-

reedschap tegen de draairichting van het in-
zetgereedschap versneld op de plaats van de

blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werk-

stuk vasthaakt of blokkeert, kan de rand van
de slijpschijf die in het werkstuk invalt, zich
vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De
slijpschijf beweegt zich vervolgens naar de
bediener toe of van de bediener weg, afhan-
kelijk van de draairichting van de schijf op de
plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd
gebruik of onjuiste gebruiksomstandigheden
van het elektrische gereedschap. Terugslag
kan worden voorkomen door geschikte voor-
zorgsmaatregelen, zoals hieronder beschre-
ven.

kan in het ronddraaiende inzetgereedschap
terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer
voordat het inzetgereedschap volledig tot
stilstand is gekomen. Het draaiende inzetge-
reedschap kan in contact komen met het op-
pervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

> Laat het elektrische gereedschap niet lopen
terwijl u het draagt. Uw kleding kan door
toevallig contact met het draaiende inzetge-
reedschap worden meegenomen en het in-
zetgereedschap kan zich in uw lichaam bo-
ren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen >
van het elektrische gereedschap. De motor-
ventilator trekt stof in het huis en een sterke
ophoping van metaalstof kan elektrische ge-
varen veroorzaken.

Houd het elektrische gereedschap goed
vast en breng uw lichaam en uw armen in
een positie waarin u de terugslagkrachten
kunt opvangen. Gebruik altijd de extra
handgreep, indien aanwezig, om de grootst
mogelijke controle te hebben over terug-
slagkrachten of reactiemomenten bij het op
toeren komen. De bediener kan door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-
en reactiekrachten beheersen.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in
de buurt van brandbare materialen. Vonken
kunnen deze materialen ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waar-
voor vloeibare koelmiddelen vereist zijn.

Het gebruik van water of andere vloeibare » Breng uw hand nooit in de buurt van
koelmiddelen kan tot een elektrische schok draaiende inzetgereedschappen. Het inzet-
leiden. gereedschap kan bij de terugslag over uw

hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen
het elektrische gereedschap bij een terug-
slag wordt bewogen. De terugslag drijft het
elektrische gereedschap in de richting die te-
gengesteld is aan de beweging van de slijp-
schijf op de plaats van de blokkering.
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» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van >
hoeken, scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk te-
rugspringen en vastklemmen. Het rond-
draaiende inzetgereedschap neigt er bij hoe-
ken, scherpe randen of wanneer het
terugspringt toe om zich vast te klemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terug-
slag.

Gebruik geen versleten slijpschijven van
grotere elektrische gereedschappen. Slijp-
schijven voor grotere elektrische gereed-
schappen zijn niet geconstrueerd voor de ho-
gere toerentallen van kleinere elektrische
gereedschappen en kunnen breken.

Overige bijzondere waarschuwingen

voor doorslijpwerkzaamheden

» Gebruik geen kettingblad of getand zaag-
blad. Zulke inzetgereedschappen veroorza-
ken vaak een terugslag of het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap.

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf
en te hoge aandrukkracht. Slijp niet over-
matig diep. Een overbelasting van de door-
slijpschijf vergroot de slijtage en de gevoelig-
heid voor kantelen of blokkeren en daardoor

Bijzondere waarschuwingen voor slijp- de mogelijkheid van een terugslag of breuk

en doorslijpwerkzaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische » Mijd de omgeving voor en achter de rond-
gereedschap toegestane slijptoebehoren draaiende doorslijpschijf. Als u de doorslijp-
en de voor dit slijptoebehoren voorziene schijf in het werkstuk van u weg beweegt,
beschermkap. Slijptoebehoren dat niet voor kan in het geval van een terugslag het elektri-
het elektrische gereedschap is voorzien, kan sche gereedschap met de draaiende schijf
niet voldoende worden afgeschermd en is rechtstreeks naar u toe worden geslingerd.
niet veilig. » Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de

» Dat wil zeggen dat het kleinst mogelijke werkzaamheden onderbreekt, schakelt u
deel van het slijpgereedschap open naar de het elektrische gereedschap uit en houdt u
bediener wijst. De beschermkap moet de be- het rustig tot de schijf tot stilstand is geko-
diener beschermen tegen brokstukken en men. Probeer nooit om de nog draaiende
toevallig contact met het slijpgereedschap. doorslijpschijf uit de groef te trekken. An-

» Slijptoebehoren mag alleen worden ge- ders kan een terugslag het gevolg zijn. Stel
bruikt voor de geadviseerde toepassings- de oorzaak van het vastklemmen vast en
mogelijkheden. Bijvoorbeeld: slijp nooit maak deze ongedaan.
met het zijvlak van een doorslijpschijf. » Schakel het elektrische gereedschap niet
Doorslijpschijven zijn bestemd voor materi- opnieuw in zolang het zich in het werkstuk
aalafname met de rand van de schijf. Een zij- bevindt. Laat de doorslijpschijf eerst het
waartse krachtinwerking op dit slijptoebeho- volledige toerental bereiken voordat u het
ren kan het toebehoren breken. doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen kan de schijf vasthaken, uit het werkstuk

in de juiste maat en vorm voor de door u ge-
kozen slijpschijf. Geschikte flenzen steunen
de slijpschijf en verminderen zo het gevaar
van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor door-
slijpschijven kunnen verschillen van de flen-
zen voor andere slijpschijven.

van het slijptoebehoren.

springen of een terugslag veroorzaken.

» Ondersteun platen of grote werkstukken
om het risico van een terugslag door een in-
geklemde doorslijpschijf te verminderen.
Grote werkstukken kunnen onder hun eigen
gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan
beide zijden worden ondersteund, vlakbij de
slijpgroef en aan de rand.
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» Wees bijzonder voorzichtig bij invallend
frezen in bestaande muren of andere plaat-
sen zonder voldoende zicht. De invallende
doorslijpschijf kan bij het doorslijpen van
gas- of waterleidingen, elektrische leidingen
of andere objecten een terugslag veroorza-
ken.

Bijzondere waarschuwingen voor
schuurwerkzaamheden

» Gebruik geen schuurbladen met te grote af-
metingen, maar houd u aan de voorschrif-
ten van de fabrikant voor de maten van
schuurbladen. Schuurbladen die over de
rand van de steunschijf uitsteken, kunnen
verwondingen veroorzaken en kunnen tot
blokkeren, scheuren van de schuurbladen of
terugslag leiden.

Bijzondere waarschuwingen voor werk-
zaamheden met draadborstels

» Houd er rekening mee dat de draadborstel
ook tijdens het normale gebruik draadstuk-
ken verliest. Overbelast de draden niet
door een te hoge aandrukkracht. Wegvlie-
gende draadstukken kunnen gemakkelijk
door dunne kleding en/of de huid dringen.

> Als het gebruik van een beschermkap wordt
geadviseerd, dient u te voorkomen dat be-
schermkap en draadborstel elkaar kunnen
raken. Vlakstaal- en komstaalborstels kun-
nen door aandrukkracht en centrifugaal-
krachten hun diameter vergroten.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een

—

elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriéle schade en kan een elektrische schok
veroorzaken.

» Gebruik voor het bewerken van steen een
stofafzuiging. De stofzuiger moet zijn goed-
gekeurd voor het zuigen van steenstof. Het
gebruik van deze voorzieningen beperkt het
gevaar door stof.

» Gebruik voor het doorslijpen van steen een
geleidingsslede. Zonder zijwaartse geleiding
kan de doorslijpschijf vasthaken en een te-
rugslag veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide han-
den vast en zorg ervoor dat u stevig staat.
Het elektrische gereedschap wordt met twee
handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-
ningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

» Houd uw werkplek schoon. Materiaalmeng-
sels zijn bijzonder gevaarlijk. Stof van lichte
metalen kan ontvlammen of exploderen.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet
met een beschadigde kabel. Raak de be-
schadigde kabel niet aan en trek de stekker
uit het stopcontact als de kabel tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd. Bescha-
digde kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het gereedschap open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.
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. . 6 Vastzetschroef voor beschermkap
Gebruik volgens bestemming )
7 Opnameflens met O-ring
Het elektrische gereedschap is bestemd voor - . .
. 8 Slijp-/doorslijpschijf
het doorslijpen, afbramen en borstelen van me-
taal en steen zonder gebruik van water. 9 Spanmoer )
Voor het doorslijpen van steen moet een specia- 10 Snelspanmoer SDS-clic *
le afzuigkap voor het doorslijpen met gelei- 11 Beschermkap voor komsteen*
dingsslede (toebehoren) worden gebruikt. 12 Komsteen*

Met toegestaan schuurtoebehoren kan het elek-
trische gereedschap worden gebruikt voor het
schuren met schuurpapier.

13 Pensleutel voor spanmoer*
14 Handbescherming*
15 Afstandsringen*

Afgebeelde componenten 16 Rubber steunschijf*

*
De componenten zijn genummerd zoals op de 17 Schuurblad

afbeelding van het elektrische gereedschap op 18 Ronde moer*
de pagina met afbeeldingen. 19 Komstaalborstel*
1 Blokkeerknop uitgaande as 20 Afzuigkap voor doorslijpen met

2 Aan/uit-schakelaar geleidingsslede ™

3 Extra handgreep 21 Diamantdoorslijpschijf*

4 Uitgaande as * Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

5 Beschermkap met klemschroef standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Haakse slijpmachines GWS ...

Professional
Zaaknummer 3601.. H81Y.. H82X. H82Y.. H82z.
Opgenomen vermogen W 2200 2200 2200 2200
Afgegeven vermogen W 1450 1450 1450 1450
Nominaal toerental min? 8500 6500 6500 6500
Max. slijpschijfdiameter mm 180 230 230 230
Schroefdraad uitgaande as M 14 M 14 M 14 M 14
max. lengte schroefdraad uitgaande as mm 25 25 25 25
Aanloopstroombegrenzing - - - °
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Isolatieklasse [Ol/1 [O/n [@/1 O/

Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230/240 V. Bij lagere spanningen en bij per land verschillende uit-
voeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige
elektrische gereedschappen kunnen afwijken.

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen
nadelige gevolgen voor andere machines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,25 ohm worden
geen storingen verwacht.
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Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
91 dB(A); geluidsvermogenniveau 102 dB(A).
Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen): trilling-
semissiewaarde a,=8,5 m/s2, onzekerheid
K=1,5 m/s?.

Schuren met schuurblad: trillingsemissiewaarde
a,=3,5 m/s?, onzekerheid K=1,5 m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

—

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 50144 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG,
98/37/EG (tot 28-12-2009) en 2006/42/EG (van-
af 29-12-2009).

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬂﬁ’ﬁh

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Opmerking: Na breuk van de slijpschijf tijdens
het gebruik of bij beschadiging van de opname-
voorzieningen van de beschermkap of van het
elektrische gereedschap moet het gereedschap
zo spoedig mogelijk aan de klantenservice wor-
den gestuurd. Zie voor adressen het gedeelte
»Klantenservice en advies®.

Beschermkap met klemschroef

Plaats de beschermkap 5 op de ashals. Pas de
positie van de beschermkap 5 aan de eisen van
de bewerking aan en vergrendel de bescherm-
kap 5 met de vastzetschroef 6.

» Stel de beschermkap 5 zo in dat er geen
vonken in de richting van de bediener vlie-
gen.
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Opmerking: De codeernok op de beschermkap
5 zorgt ervoor dat er alleen een bij het elektri-
sche gereedschap passende beschermkap kan
worden gemonteerd.

Beschermkap voor doorslijpen

» Gebruik voor het doorslijpen van steen al-
tijd de afzuigkap voor doorslijpen met gelei-
dingsslede 20.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen
met de extra handgreep 3.

Schroef de extra handgreep 3 afhankelijk van de
werkwijze rechts of links op het voorste deel van
de machine vast.

Trillingsdempende extra handgreep

A A A A Vibration
Control
» Gebruik het elektrische gereedschap alleen
met de extra handgreep 3.

Schroef de extra handgreep 3 afhankelijk van de
werkwijze rechts of links op het voorste deel van
de machine vast.

Dankzij de trillingsdempende extra handgreep
kunt u met weinig trillingen en daardoor aange-
namer en veiliger werken.

» Verander de extra handgreep op geen enke-
le wijze.

Gebruik een beschadigde extra handgreep niet

meer.

Handbescherming

» Monteer voor werkzaamheden met de rub-
ber steunschijf 16, komstaalborstel, viaks-
taalborstel of lamellenschijf altijd de hand-
bescherming 14.

Bevestig de handbescherming 14 met de extra
handgreep 3.

Slijpgereedschappen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

—
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» Slijp- en doorslijpschijven worden tijdens
de werkzaamheden zeer heet. Raak deze
niet aan voordat ze zijn afgekoeld.

Reinig de uitgaande as 4 en alle te monteren de-
len.

Druk voor het vastspannen en losdraaien van de
slijpgereedschappen op de blokkeerknop 1 om
de uitgaande as vast te zetten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uit-
gaande as stilstaat. Anders kan het elektri-
sche gereedschap beschadigd raken.

Slijp- of doorslijpschijf

Let op de afmetingen van de slijpgereedschap-
pen. De gatdiameter moet bij de opnameflens
passen. Gebruik geen adapters of reduceerstuk-
ken.

Let er bij het gebruik van diamantdoorslijpschij-
ven op dat de draairichtingpijl op de diamant-
doorslijpschijf en de draairichting van het elek-
trische gereedschap (zie draairichtingpijl op de
voorzijde van de machine) overeenkomen.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina
met afbeeldingen zien.

Voor het bevestigen van de slijp- of doorslijp-
schijf schroeft u de spanmoer 9 op de as en
spant u de spanmoer met de pensleutel, zie het
gedeelte ,,Snelspanmoer”.

» Controleer na de montage van het slijpge-
reedschap en voor het inschakelen of het
slijpgereedschap correct is gemonteerd en
vrij kan draaien. Controleer dat het schuur-
gereedschap de beschermkap of andere de-
len niet raakt.

In de opnameflens 7 is rondom
de centreerkraag een kunst-
stof onderdeel (O-ring) inge-
zet. Als de O-ring ontbreekt of
beschadigd is, moet deze be-
slist worden vervangen (zaak-
nummer 1 600 210 039), voor-
dat de opnameflens 7
gemonteerd wordt.

Lamellenschijf

» Monteer voor werkzaamheden met de la-
mellenschijf altijd de handbescherming 14.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609 929 L91 | (23.7.08)

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-812-001.book Page 100 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

100 | Nederlands

Rubber steunschijf

» Monteer voor werkzaamheden met de rub-
ber steunschijf 16 altijd de handbescher-
ming 14.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina

met afbeeldingen zien.

Plaats voor de montage van de rubber steun-
schijf 16 de twee afstandsringen 15 op de uit-
gaande as 4.

Schroef de ronde moer 18 op de as en span de-
ze met de pensleutel.

Komstaalborstel of vlakstaalborstel

» Monteer voor werkzaamheden met de kom-
staal- of vlakstaalborstel altijd de handbe-
scherming 14.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina
met afbeeldingen zien.

De komstaalborstel of vlakstaalborstel moet zo
ver op de uitgaande as kunnen worden ge-
schroefd, dat deze nauw aansluit op de flens
aan het einde van de schroefdraad van de uit-
gaande as. Span de komstaalborstel of vliaks-
taalborstel met een steeksleutel vast.

Komsteen

» Monteer voor werkzaamheden met de kom-
steen de speciale beschermkap 11.

De komsteen 12 mag slechts zo ver uit de be-
schermkap 11 steken als voor de bewerking
strikt nodig is. Stel de beschermkap 11 op deze
maat in.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina
met afbeeldingen zien.

Schroef de spanmoer 9 op de as en draai de
spanmoer met de pensleutel 13 vast.

Snelspanmoer SDS-clic

Voor het eenvoudig wisselen van slijpgereed-
schappen zonder hulpgereedschap kunt u in
plaats van de spanmoer 9 de snelspanmoer 10
gebruiken.

» De snelspanmoer 10 mag alleen worden ge-
bruikt voor slijp- of doorslijpschijven.

Gebruik alleen een onbeschadigde snelspan-
moer 10 die helemaal in orde is.

Let er bij het vastschroeven op dat de zijde
met het opschrift van de snelspanmoer 10 niet
naar de slijpschijf wijst. De pijl moet naar de
indexmarkering 22 wijzen.

Druk op de asblokkeer-
knop 1 om de uitgaan-
de as vast te zetten.
Om de snelspanmoer
vast te draaien, draait
u de slijpschijf krachtig
met de wijzers van de
klok mee.

Een op de juiste ma-
nier bevestigde en on-
beschadigde snelspan-
moer kunt u losdraaien
door de kartelring te-
gen de wijzers van de
klok in met de hand los
te draaien.

Draai een vastzittende
snelspanmoer nooit
met een tang los, maar

gebruik de pensleutel.
Plaats de pensleutel zoals op de afbeelding ge-
toond.

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle schuurgereedschappen gebruiken
die in deze gebruiksaanwijzing worden ge-
noemd.

Het toegestane toerental [min™] en de omtreks-
nelheid [m/s] van de gebruikte slijpgereed-
schappen moeten minstens even hoog zijn als
de in de volgende tabel aangegeven waarden.

Let daarom op het toegestane toerental resp.
de toegestane omtreksnelheid op het etiket
van het slijpgereedschap.
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[min] [m/s]

8 222 8500 80
8 222 6500 80
8500 80

6500 80
d
b 100 30 M14 8500 45
D |

Machinekop draaien

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

U kunt de machine-
kop in stappen van
90° draaien. Daar-
door kunt u de
aan/uit-schakelaar
voor bijzondere
werkzaamheden in
een gunstige bedie-
ningspositie bren-
gen, bijvoorbeeld
voor doorslijpwerkzaamheden met de afzuigkap
met geleidingsslede 20 of doorslijpstandaard of
voor werkzaamheden met de linkerhand.

Draai de vier schroeven helemaal naar buiten.
Draai de machinekop voorzichtig en zonder de-
ze van het machinehuis te nemen in de nieuwe
stand. Draai de vier schroeven weer vast.

—
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Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal
kunnen schadelijk voor de gezondheid zijn.
Aanraking of inademing van stof kan leiden
tot allergische reacties en/of ziekten van de
ademwegen van de gebruiker of personen
die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van ei-
ken- en beukenhout, gelden als kankerver-
wekkend, in het bijzonder in combinatie met
toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen).
Asbesthoudend materiaal mag alleen door
bepaalde vakmensen worden bewerkt.
— Gebruik indien mogelijk een stofafzuiging.
— Zorg voor een goede ventilatie van de
werkplek.
— Er wordt geadviseerd om een ademmas-
ker met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Bij gebruik van het elektrische gereedschap met
mobiele stroomaggregaten (generatoren) die
niet over voldoende vermogensreserves of niet
over een geschikte spanningsregeling (met aan-
loopstroomversterking) beschikken, kan vermo-
gensverlies of atypisch gedrag bij het inschake-
len optreden.

Let erop dat het door u gebruikte stroomaggre-
gaat geschikt is, vooral met betrekking tot net-
spanning en -frequentie.

%
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In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len, duwt u de aan/uit-schakelaar 2 naar voren
en drukt u deze vervolgens in.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-
schakelaar 2 schuift u de aan/uit-schakelaar 2
verder naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen laat u de aan/uit-schakelaar 2 los. Als deze
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 2
kort in en laat u deze vervolgens los.

Schakelaar zonder vergrendeling
(verschilt per land):

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len, duwt u de aan/uit-schakelaar 2 naar voren
en drukt u deze vervolgens in.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen laat u de aan-/uitschakelaar 2 los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor
het gebruik. Het slijpgereedschap moet op
de juiste wijze zijn gemonteerd en vrij kun-
nen draaien. Laat het slijpgereedschap min-
stens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of
trillende slijpgereedschappen. Beschadigde
slijpgereedschappen kunnen barsten of ver-
wondingen veroorzaken.

Aanloopstroombegrenzing (GWS 22-230 JH)

De elektronische aanloopstroombegrenzing be-
grenst het vermogen bij het inschakelen van het
elektrische gereedschap en maakt het gebruik
met een zekering van 16 A mogelijk.

Tips voor de werkzaamheden

» Voorzichtig bij het frezen van sleuven in
dragende wanden. Zie het gedeelte ,,Bouw-
kundige aspecten”.

» Span het werkstuk in als het niet door het
eigen gewicht stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo
sterk dat het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke
belasting nog enkele minuten onbelast lo-
pen om het inzetgereedschap te laten af-
koelen.

—

» Slijp- en doorslijpschijven worden tijdens
de werkzaamheden zeer heet. Raak deze
niet aan voordat ze zijn afgekoeld.

Opmerking: Trek de stekker uit het stopcontact
als u het gereedschap niet gebruikt. Het elektri-
sche gereedschap heeft een gering stroomver-
bruik als de stekker in het stopcontact gestoken
is en er netspanning aanwezig is, ook als het ge-
reedschap uitgeschakeld is.

Afbramen

» Gebruik nooit doorslijpschijven voor af-
braamwerkzaamheden.

Met een werkhoek van 30° tot 40° krijgt u bij
het afbramen het beste werkresultaat. Beweeg
het elektrische gereedschap met matige druk
heen en weer. Het werkstuk wordt dan niet te
heet, verkleurt niet en krijgt geen groeven.

Lamellenschijf

Met de lamellenschijf (toebehoren) kunt u ook
gebogen oppervlakken en profielen bewerken.

Lamellenschijven hebben een aanzienlijk lange-
re levensduur, een lager geluidsniveau en lagere
slijptemperaturen dan traditionele slijpschijven.

Metaal doorslijpen

Werk bij het doorslijpen met een matige voor-
waartse beweging, aangepast aan het te bewer-
ken materiaal. Oefen geen druk op de doorslijp-
schijf uit, houdt deze niet schuin en laat de
schijf niet oscilleren.

Rem uitlopende doorslijpschijven niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken.

Met het elektrische
gereedschap moet
altijd tegenlopend
worden geslepen.
Anders bestaat het
gevaar dat de ma-
chine ongecontro-
leerd uit de zaag-
lijn wordt geduwd.

Profielen en vier-
kantbuizen kunt u
het best bij de
kleinste diameter
doorslijpen.
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Doorslijpstandaard

Met de doorslijpstandaard (toebehoren) kunt u
werkstukken van gelijke lengte in een hoek van
0° tot 45° op maat maken.

Neem de veiligheidsvoorschriften en tips voor
de werkzaamheden in de gebruiksaanwijzing
van de doorslijpstandaard beslist in acht. Ge-
bruik uitsluitend een originele Bosch-doorslijp-
standaard.

—
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Schakel het elektri-
sche gereedschap
in en plaats het
met het voorste
deel van de gelei-
deslede op het
werkstuk. Duw het
elektrische gereed-
schap verder met
een matige voor-
waartse beweging,
aangepast aan het

te bewerken mate-

Steen doorslijpen

» Gebruik voor het doorslijpen van steen al-
tijd de afzuigkap voor doorslijpen met gelei-
dingsslede 20.

» Het elektrische gereedschap mag alleen
worden gebruik voor droog doorslijpen en
droog schuren.

Gebruik voor het doorslijpen van steen bij voor-
keur een diamantdoorslijpschijf. Als beveiliging
tegen schuin wegdraaien moet de afzuigkap
voor doorslijpen met geleidingsslede 20 worden
gebruikt.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen met
stofafzuiging en draag bovendien een stofmas-
ker.

De stofzuiger moet zijn goedgekeurd voor het

zuigen van steenstof. Bosch levert geschikte
stofzuigers.

riaal.

Bij het doorslijpen van bijzonder harde materia-
len, bijvoorbeeld beton met veel kiezel, kan de

diamantdoorslijpschijf oververhit raken en daar-
door beschadigd worden. Een krans van vonken
rond de diamantdoorslijpschijf geeft dit duide-

lijk aan.

Onderbreek in dit geval het doorslijpen en laat

de diamantdoorslijpschijf bij maximaal toerental
korte tijd onbelast lopen om deze te laten afkoe-
len.

Een duidelijk verminderde werksnelheid en een
krans van vonken rond de slijpschijf duiden op
een stomp geworden diamantdoorslijpschijf. U
kunt deze weer scherp maken door kort te slij-
pen in abrasief materiaal, bijvoorbeeld kalk-
zandsteen.

Bouwkundige aspecten

Voor sleuven in dragende muren geldt norm
DIN 1053 deel 1 of gelden landspecifieke bepa-
lingen.

Deze voorschriften moeten beslist in acht wor-
den genomen. Raadpleeg voor het begin van de
werkzaamheden de verantwoordelijke bouw-
kundige, architect of met de leiding belaste
bouwopzichter.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

» Bij extreme gebruiksomstandigheden kan
bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie
van het elektrische gereedschap worden
geschaad. Het is in dergelijke gevallen raad-
zaam een stationaire afzuiginstallatie te ge-
bruiken, de ventilatieopeningen vaak uit te
blazen en een aardlekschakelaar (FI) in de
elektrische verbinding op te nemen.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen
niet bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer bruikbare elek-
trische gereedschappen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Generelle advarselshenvisnin-
ger for el-veerktgj

A ADVARSEL Laes alle advarselshenvisnin-

ger og instrukser. | tilfelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
»el-veerktej“ refererer til netdrevet el-vaerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-vaerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vzerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes brandba-
re vaesker, gasser eller stov. El-vaerktgj
kan sla gnister, der kan antaende stav eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vaek fra arbejdsom-
radet, ndr maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vzerktgjets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder andres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer, kom-
furer og keleskabe. Hvis din krop er jordfor-
bundet, gges risikoen for elektrisk stad.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtreengning af vand i et el-vaerk-
tej eger risikoen for elektrisk sted.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bze-
re el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgojet op i ledningen eller rykke i
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ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger ager risikoen for elek-
trisk sted.
e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug. Brug af
forleengerledning til udendgrs brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.
Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerk-
tojet i fugtige omgivelser, skal der bruges
et HFI-relee. Brug af et HFI-relae reducerer
risikoen for at fa elektrisk sted.

f

~

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-verktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktgj,
hvis du er traet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fere
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stevmaske, skridsikkert
fodtaj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrol-
lér, at el-vaerktojet er slukket, for du til-
slutter det til stramtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller baerer det. Undga at
baere el-veerktgjet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.

d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsveerktgj eller skruenggle, for
el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke veerk-
tej eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.
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f) Brug egnet arbejdstgj. Undga lese be-
klaedningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vaek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tgj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stgv-
maengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

4) Omhyggelig omgang med og brug af
el-veerktgj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-vaerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktgjet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlzest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er braekket eller be-
skadiget, saledes at el-veerktgjets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-veerktgjer.

f

~

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaere-
veerktajer med skarpe skaerekanter szetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

—

g) Brug el-vaerktgij, tilbehor, indsatsvaerktoj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fore til farlige
situationer.

5) Service

a) Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
sterst mulig maskinsikkerhed.

Vaerktojsspecifikke

sikkerhedsinstrukser

Faelles advarselshenvisninger til slib-
ning, sandpapirslibning, arbejde med

tradberster og skaerearbejde

> Dette el-veerktgj kan anvendes som sliber,
sandpapirsliber, tradbgrste og skaeremaski-
ne. Laes og overhold alle advarsler, instruk-
ser, illustrationer og data, som du modtager
i forbindelse med el-veerktgjet. Overholder
Du ikke falgende instrukser, kan Du fa elek-
trisk sted, der kan opsta brand og/eller Du
kan blive kveestet alvorligt.

> Dette el-veerktgj er ikke egnet til polering.
Anvendelse af el-vaerktgjet til formal, det ikke
er beregnet til, er forbundet med fare og
kvaestelsr.

» Anvend kun tilbehgr, hvis det er beregnet
til dette el-vaerktgj og anbefalet af fabrikan-
ten. En mulig fastgerelse af tilbehgret til
el-veerktajet sikrer ikke en sikker anvendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsvzerktgjet
skal vaere mindst lige sa haj som den max.
hastighed, der er angivet pa el-vaerktgjet.
Tilbehar, der drejer hurtigere end tilladt, kan
blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsveerktgjets udvendige diameter og
tykkelse skal svare til malene pa Dit el-vaerk-
toj. Forkert malt indsatsveerktgj kan ikke af-
skaermes eller kontrolleres tilstraekkeligt.
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Slibeskiver, flanger, slibebagskiver eller an-
det tilbehor skal passe ngjagtigt til slibe-
spindlen pa dit el-vaerktgj. Indsatsveerktgj,
der ikke passer ngjagtigt pa el-vaerktgjets sli-
bespindel, drejer ujeevnt, vibrerer meget
staerkt og kan medfere, at man taber kontrol-
len.

Brug ikke el-veerktgjet, hvis det er beskadi-
get. Kontrollér altid for brug indsatsvaerktgj
som f.eks. slibeskiver for afsplintninger og
revner, slibebagskiver for revner, slid eller
staerkt slid, tradborster for lose eller braek-
kede trade. Tabes el-vaerktgjet eller ind-
satsveaerktojet pa jorden, skal Du kontrolle-
re, om det er beskadiget; anvend evt. et
ubeskadiget indsatsvaerktgj. Nar indsats-
veaerktgjet er kontrolleret og indsat, skal Du
holde dig selv og personer, der befinder sig
i nzerheden, uden for det niveau, hvor ind-
sastvaerktgjet roterer, og lade el-veaerktgjet
kore i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsveaerktgj braekker for det me-
ste i denne testtid.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug
helmaske til ansigtet, gjenvaern eller be-
skyttelsesbriller, afhaengigt af det udferte
arbejde. Brug afhzengigt af arbejdets art
stovmaske, hgrevaern, beskyttelseshand-
sker eller specialforklaede, der beskytter
dig mod sma slibe- og materialepartikler.
Jjenene skal beskyttes mod fremmede gen-
stande, der flyver rundt i luften, og som op-
star i forbindelse med forskelligt arbejde.
Stev- eller andedraetsmaske skal filtrere Du
for hgj staj i lzengere tid, kan Du lide hgretab.

Sorg for tilstraekkelig afstand til andre per-
soner under arbejdet. Enhver, der betraeder
arbejdsomradet, skal bruge personligt be-

skyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet el-
ler braekket indsatsveerktgj kan flyve vaek og
fore til kvaestelser ogsa uden for det direkte
arbejdsomrade.

Hold altid maskinen i de isolerede gribefla-
der, nar du udferer arbejde, hvor indsats-
veaerktgjet kan ramme bgjede stremlednin-
ger eller maskinens eget kabel. Kontakt med
en spaendingsfarende ledning kan ogsa seet-
te maskinens metaldele under spaending,
hvilket kan fare til elektrisk sted.
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Hold netkablet vaek fra roterende indsats-
veaerktoj. Taber Du kontrollen over el-veerkte-
jet, kan netkablet skzeres over eller rammes,
og Din hand eller Din arm kan traekkes ind i
det roterende indsatsveerktgj.

> Laeg aldrig el-vaerktgjet til side, for indsats-
veaerktgjet star helt stille. Det roterende ind-
satsveerktgj kan komme i kontakt med fra-
lzegningsfladen, hvorved Du kan tabe
kontrollen over el-vaerktgjet.

» Lad ikke el-veerktgjet kore, mens det bzeres.
Dit tej kan blive fanget ved en tilfeeldig kontakt
med det roterende indsatsvaerktgj, hvorved
indsatsveerktgjet kan bore sig ind i Din krop.

» Renger ventilationsabningerne pa Dit
el-veerktej med regelmaessige mellemrum.
Motorhuset traekker stev ind i huset, og store
mangder metalstgv kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-vzerktgjet i nserheden af
braendbare materialer. Gnister kan satte ild
i materialer.

» Brug ikke indsatsveerktej, der transporterer
flydende kelemiddel. Brug af vand eller andre
flydende kalemidler kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som
skyldes, at et roterende indsatsveerktaj (sli-
bemaskine, slibebagskive, tradbarste osv.)
har sat sig fast eller blokerer. Fastsaettelse
eller blokering farer til et pludseligt stop af
det roterende indsatsveerktgj. Derved accele-
reres et ukontrolleret el-vaerktgj mod ind-
satsveerktajets omdrejningsretning pa bloke-
ringsstedet.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer
i et emne, kan kanten pa slibeskiven, der dyk-
ker ned i emnet, blive siddende, hvorved sli-
beskiven braekker af eller farer til et tilbage-
slag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod
eller vaek fra betjeningspersonen, afhangigt
af skivens drejeretning pa blokeringsstedet.
Derved kan slibeskiver ogsa braekke.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaef-
tet brug af el-veerktgjet. Det kan forhindres
ved at treeffe egnede sikkerhedsforanstalt-
ninger, der beskrives i det falgende.
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» Hold godt fast i el-veerktgjet og sorg for at
bade krop og arme befinder sig i en positi-
on, der kan klare tilbageslagskraefterne. An-
vend altid ekstrahandtaget, hvis et sadant
findes, for at have sa meget kontrol som
muligt over tilbageslagskrzaefterne eller re-
aktionsmomenterne, nar maskinen kerer op
i hastighed. Betjeningspersonen kan beher-
ske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sorg for at Din hand aldrig kommer i naerhe-
den af det roterende indsatsvzaerktgj. Ind-
satsveerktgjet kan bevaege sig hen over Din
hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at Din krop befinder sig i det omra-
de, hvor el-verktgjet bevaeger sig i forbin-
delse med et tilbageslag. Tilbageslaget dri-
ver el-veerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks.
hjerner, skarpe kanter osv. Det skal forhin-
dres, at indsatsvaerktgjet slar tilbage fra
emnet og saetter sig fast. Det roterende ind-
satsveerktgj har tendens til at szette sig fast,
nar det anvendes i hjgrner, skarpe kanter, el-
ler hvis det springer tilbage. Dette medfarer,
at man taber kontrollen eller tilbageslag.

» Brug ikke kaedesavklinger eller tandede
savklinger. Sadant indsatsveerktgj farer hyp-
pigt til tilbageslag, eller at man mister kon-
trollen over el-veerktgjet.

Sarlige advarselshenvisninger til slibe-
og skaerearbejde

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter,
der er godkendet til dit el-veerktgj, og den be-
skyttelseskappe, der er beregnet til disse
slibeskiver/slibestifter. Slibeskiver/slibe-
stifter, der ikke er beregnet til el-vaerktgjet,
kan ikke beskyttes tilstreekkeligt og er usikre.

» Beskyttelseskappen skal veaere anbragt sik-
kert pa el-vaerktgjet og vaere indstillet pa en
sadan made, at der nas max. sikkerhed, dvs.
at den mindst mulige del af slibeskiven skal
pege hen imod betjeningspersonen. Beskyt-
telseskappen skal beskytte betjeningsperso-
nen mod brudstykker og tilfeldig kontakt
med slibeskiven/slibestiften.

—

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til

de anbefalede formal. F.eks.: Slib aldrig
med sidefladen pa en skaereskive. Skaereski-
ver er bestemt til materialeafslibning med
kanten pa skiven. Udseettes disse slibeski-
ver/slibestifter for sidevendt kraftpavirkning,
kan de gdelaegges.

Anvend altid ubeskadigede spaendeflanger i
den rigtige storrelse og form, der passer til
den valgte slibeskive. Egnede flanger statter
slibeskiven og forringer saledes faren for
brud pa slibeskiven. Flanger til skaereskiver
kan veere forskellige fra flanger til andre sli-
beskiver.

Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til
storre el-veerktgj. Slibeskiver til starre
el-vaerktaj kan braekke, da de ikke er egnet til
de hajere omdrejningstal, som smat el-vaerk-
tej arbejder med.

Yderligere szerlige advarselshenvisnin-
ger til skzerearbejde

» Undga at skaereskiven blokerer eller far for

hgjt modtryk. Foretag ikke meget dybe snit.
Overbelastes skaereskiven, gges skivens be-
lastning og der er starre tendens til, at skiven
kan seaette sig i klemme eller blokere, hvilket
igen kan fere til tilbageslag eller brud pa sli-
beskiven/slibestiften.

Undga omradet for og bag ved den roteren-
de skaereskive. Bevaeger Du skzereskiven i
emnet vaek fra Dig selv, kan el-veerktgjets ro-
terende skive slynges direkte ind mod Dig i
tilfeelde af et tilbageslag.

Sidder skaereskiven i klemme eller afbryder
Du arbejdet, slukkes el-vaerktgjet og maski-
nen holdes roligt, til skiven er stoppet. For-
sog aldrig at traekke skzereskiven ud af snit-
tet, mens den roterer, da dette kan fore til

et tilbageslag. Lokalisér og afhjelp fejlen.

Taend ikke for el-varktojet, sa laenge det be-
finder sig i emnet. Serg for at skaereskiven
nar op pa sit fulde omdrejningstal, fer Du
forsigtigt fortszetter snittet. Ellers kan ski-
ven szette sig i klemme, springe ud af emnet
eller forarsage et tilbageslag.
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» Understot plader eller store emner for at re-
ducere risikoen for et tilbageslag som folge
af en fastklemt skaereskive. Store plader
kan bgje sig under deres egen vaegt. Emnet
skal stottes pa begge sider, bade i naerheden
af skeeresnittet og ved kanten.

» Vezer seerlig forsigtig ved ,,Jommesnit“ i be-
staende vaegge eller andre omrader, man ik-
ke kan ses ind i. Den neddykkende skeaereski-
ve kan forarsage et tilbageslag, nar der
skaeres i gas- eller vandledninger, elektriske
ledninger eller andre genstande.

Szerlige advarselshenvisninger til sand-

papirslibning

» Anvend ikke overdimensioneret slibepapir,
men lzes og overhold fabrikantens forskrif-
ter mht. slibepapirets storrelse. Slibepapi-
rer, der rager ud over slibebagskiven, kan fg-
re til kveaestelser eller blokering eller
iturivning af slibepapirerne eller til tilbage-
slag.

Saerlige advarselshenvisninger i forbin-
delse med arbejde med tradberster

» Vzer opmaerksom pa, at tradbersten ogsa ta-
ber tradstykker under almindelig brug.
Overbelast ikke tradene med et for stort
tryk. Vakflyvende tradstykker kan meget
hurtigt treenge ind under tyndt tgj og/eller
huden.

» Anbefales det at bruge en beskyttelseskap-
pe, skal Du forhindre, at beskyttelseskappe
og tradberste kan bergre hinanden. Taller-
ken- og kopbgrster kan gge deres diameter
med tryk og centrifugalkraft.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

—
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» Anvend egnede sggeinstrumenter til at fin-
de frem til skjulte forsyningsledninger eller
kontakt det lokale forsyningsselskab. Kon-
takt med elektriske ledninger kan fare til
brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en
gasledning kan fare til eksplosion. Brud pa et
vandrgr kan fgre til materiel skade eller elek-
trisk sted.

» Brug en stegvopsugning til bearbejdning af
sten. Stovsugeren skal vaere godkendt til
opsugning af stenstgv. Brug af dette udstyr
nedsaetter risikoen for personskader som fal-
ge af stav.

» Brug en foringsslaede til skaering i sten.
Uden sideskinne kan skaereskiven komme til
at sidde i klemme og forarsage et tilbageslag.

» Hold altid maskinen fast med begge haender
og sorg for at sta sikkert under arbejdet.
El-veerktajet fares sikkert med to hander.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

» Renhold arbejdspladsen. Blandede materia-
ler er szerlig farlige. Letmetalstev kan brzaen-
de eller eksplodere.

» El-veerktojet ma ikke benyttes, hvis lednin-
gen er beskadiget. Beror ikke den beskadi-
gede ledning og traek netstikket ud, hvis
ledningen beskadiges under arbejdet. Be-
skadigede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende

overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko

for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-
duktet ud og lad denne side veere foldet ud,
mens du laeser betjeningsvejledningen.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609 929 L91 | (23.7.08)

ﬁ}



%% 6%8 OBJ_BUCH-812-001.book Page 110 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

110 | Dansk

Stilleskrue til beskyttelseskappe

Beregnet anvendelse
g Holdeflange med O-ring

El-veerktojet er beregnet til at gennemskzere,
skrubbe og bgrste metal- og stenmaterialer
uden brug af vand.

Slibe-/skaereskive*

© 00N O

Spaendemgtrik

Til gennemskaering af sten anvendes en speciel 10 Lynspaendemstrik SDS-cli= *
opsugningsheette til gennemskaring med fo- 11 Beskyttelsesskaerm til kopsten*
ringssleede (tilbeher). 12 Kopsten*

Med tilladt slibeveerktgj kan el-veerktgjet anven-

13 T le til ik*
des til sandpapirslibning. 3 Tapnagle til spendemotri

14 Handbeskyttelse*

lllustrerede komponenter 15 Afstandsskiver

. . 16 Gummibagskive*
Nummereringen af de illustrerede komponenter . N
refererer til illustrationen af el-vaerktgjet pa illu- 17 Slibeblad
strationssiden. 18 Rundmgtrik*
19 Kopbarste*
20 Opsugningskappe til skaering med fgrings-
sleeder*

1 Spindel-lasetaste

2 Start-stop-kontakt

3 Ekstrahandtag

4 Slibespindel

5 Beskyttelsesskaerm med klemmeskrue

21 Diamant-skeereskive*

*Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i betje-
ningsvejledningen, horer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Vinkelsliber GWS ...

Professional
Typenummer 3601.. H81Y.. H82X.. H82Y.. H82Z.
Nominel optagen effekt W 2200 2200 2200 2200
Afgiven effekt W 1450 1450 1450 1450
Nominelt omdrejningstal min?t 8500 6500 6500 6500
Max. slibeskivediameter mm 180 230 230 230
Slibespindelgevind M 14 M 14 M 14 M 14
Max. gevindleengde for slibespindlen mm 25 25 25 25
Startstemsbegraensning - — - )
Veaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Beskyttelsesklasse [o]/11 [O]/11 o]/ [o/11

Angivelserne gaelder for nominelle spaendinger [U] 230/240 V. Disse angivelser kan variere ved lavere spaendinger og
i landespecifikke udfgrelser.

Se typenummer pa el-vaerktajets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktejer kan variere.

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spaendingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket
omrade kan andre apparater blive pavirket heraf. Hvis stremtilfgrslens systemimpedans er mindre end 0,25 Ohm, er
det usandsynligt, at der opstar ulemper.

1609929191 | (23.7.08) Bosch Power Tools
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Stoj-/vibrationsinformation
Maleveerdier er beregnet iht. EN 60745.

Veerktojets A-veegtede stgjniveau er typisk: Lyd-
tryksniveau 91 dB(A); lydeffektniveau

102 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:
Overfladeslibning (skrubning): Vibrationsekspo-
nering a,=8,5 m/s?, usikkerhed K=1,5 m/s?.
Slibning med slibeblad: Vibrationseksponering
a,=3,5 m/s?, usikkerhed K=1,5 m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelebig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer
de vaesentlige anvendelser af el-veerktgjet. Hvis
el-vaerktgjet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveaerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fgre til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bgr der ogsa tages hajde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fgre til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktgj og ind-
satsveerktgj, holde haender varme, organisation
af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklaering (€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under , Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 50144 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
98/37/EF (indtil 28.12.2009), 2006/42/EF (fra
29.12.2009).

—
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Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ g V %@%ﬁh

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

Montering af beskyttelsesanordninger

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udfores arbejde pa el-vaerktgjet.

Bemazerk: Opstar brud pa slibeskiven under ar-
bejdet eller beskadiges holdeanordningerne pa
beskyttelseskappen/pa el-veerktajet, skal el-
veerktajet omgaende sendes til et autoriseret
veerksted, adresser se afsnit ,Kundeservice og
kunderadgivning*.

Beskyttelsesskaarm med klemmeskrue

Saet beskyttelseskappen 5 pa spindelhalsen. Til-
pas beskyttelseskappens position 5 i forhold til
arbejdets krav og fastlas beskyttelseskappen 5
med stilleskruen 6.

» Indstil beskyttelseskappen 5 pa en sadan
made, at brugeren ikke udsattes for gnist-
regn.

Bemazerk: Kodelasene pa beskyttelsesskaermen

5 sikrer, at el-veaerktagjet kun kan forsynes med en

beskyttelsesskaerm, som passer til el-veerktgjet.

Beskyttelseskappe til skaering
» Anvend til skeering i sten altid opsugnings-
kappen til skaering med foringsslaeder 20.

Ekstrahandtag

» Brug altid el-vaerktgjet med ekstrahandta-
get 3.
Skru ekstrahandtaget 3 ind i gearhovedet pa

hgjre eller venstre side afhaengigt af, hvilket ar-
bejde, de skal udferes.

Bosch Power Tools
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Vibrationsdaempende ekstrahandtag

A AA ” Vibration
Control
» Brug altid el-veerktejet med ekstrahandta-
get 3.

Skru ekstrahandtaget 3 ind i gearhovedet pa
hajre eller venstre side afhaengigt af, hvilket ar-
bejde, de skal udferes.

Det vibrationsdeempende ekstrahandgreb gar
det muligt at udfere et behageligt og sikkert ar-
bejde med et lavt vibrationsniveau.

» Udfer ikke zendringer pa ekstrahandtaget.
Brug ikke et beskadiget ekstrahandtag.

Handbeskyttelse

» Montér til arbejde med gummibagskiven 16
eller kopbgrsten/skivebersten/lamelslibe-
skiven altid handbeskyttelsen 14.

Fastgar handbeskyttelsen 14 med ekstrahandta-
get 3.

Montering af slibevaerktgj

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

» Slibe- og skeereskiver bliver meget varme,
nar de er i brug; de ma forst bereres, nar de
er kolet helt af.

Rengear slibespindlen 4 og alle dele, der skal
monteres.

Tryk til fastspaending og lgsning af slibevaerkte-
jet pa spindel-lasetasten 1 for at justere slibe-
spindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibe-
spindlen star stille. Ellers kan el-vaerktgjet
blive beskadiget.

Slibe-/skaereskive

Overhold malene pa slibeveaerktajet. Huldiamete-
ren skal passe til holdeflangen. Brug hverken
adaptere eller reduktionsstykker.

Bruges diamant-skaereskiver, skal man vaere op-
maerksom pa, at drejeretningspilen pa diamant-
skeereskiven og el-veerktgjets drejeretning stem-
mer overens (se drejeretningspil pa gearhoved).

—

Monteringens raekkefglge ses pa den grafiske si-
de.

Slibe-/skaereskiven fastggres ved at dbne spaen-
demgtrikken 9 og spaende den igen med tapnog-
len, se afsnit ,,Lynspandematrik“.

» Nar slibevaerktgjet er monteret, kontrolle-
res det for korrekt montering og at det kan
bevaeges frit, for el-vaerktgjet taendes. Sorg
for, at slibevaerktgjet ikke rager imod be-
skyttelseskappen eller andre dele.

Holdeflangen 7 er forsynet
med en kunststofdel (O-ring) i
midterkanten. Mangler O-rin-
gen eller er den beskadiget,
skal den ubetinget erstattes
(best.nr. 1 600 210 039), for
holdeflangen 7 monteres.

Lamelslibeskive

» Montér altid handbeskyttelsen 14 til arbej-
de med lamelslibeskiven.

Gummi-slibeskive

» Montér altid handbeskyttelsen 14 til arbej-
de med gummibagskiven 16.

Monteringens reekkefalge ses pa den grafiske si-
de.

Anbring fer montering af gummibagskiven 16 de
2 afstandsskiver 15 pa slibespindlen 4.

Skru den runde mgtrik 18 pa og spaend den med
tapngglen.

Kopberste/skivebgarste

» Montér til arbejde med kopbgrsten eller
skiveborsten altid handbeskyttelsen 14.

Monteringens reekkefglge ses pa den grafiske si-
de.

Kopbgrsten/skivebgrsten skal kunne skrues sa
meget pa slibespindlen, at den ligger fast pa sli-
bespindelflangen for enden af slibespindelge-
vindet. Spaend kopbgrsten/skivebarsten fast
med en gaffelnggle.

Kopsten

» Montér til arbejde med kopsten den spe-
cielle beskyttelsesskaerm 11.

1609 929 L91 | (23.7.08)
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Kopstenen 12 skal kun rage sa meget ud af be-
skyttelsesskaermen 11 som ubetinget nadven-
digt for det pagzeldende arbejde. Indstil beskyt-
telsesskaermen 11 pa dette mal.

Monteringens reekkefalge ses pa den grafiske si-
de.

Skru speendemgtrikken 9 pa og spaend den med
tapneglen 13.

Lynspaendemetrik SDS-=/i=

Til nemt slibeveerktgjsskift uden brug af yderli-
gere veerktgj kan du bruge lynspaendemeatrikken
10 i stedet for speendematrikken 9.

» Lynspandemgtrikken 10 ma kun bruges til
slibe- eller skaereskiver.

Brug kun en korrekt, ubeskadiget lynspzende-
meotrik 10.

Serg under paskruningen for, at tekstsiden pa
lynspaendemgtrikken 10 ikke peger hen imod
slibeskiven; pilen skal pege hen pa indeksmazer-
ket 22.

Tryk pa spindel-laseta-
sten 1 for at justere sli-
bespindlen. Lynspaen-
dematrikken spaendes
ved at dreje slibeski-
ven kraftigt mod hgjre.

En korrekt fastgjort,
ubeskadiget lynspaen-
demgtrik lgsnes ved at
dreje fingerringen mod
venstre.

Losne aldrig en fast-
siddende lynspaende-
meotrik med en tang,
men derimod med tap-
neglen. Anbring tap-
neglen som vist pa bil-
ledet.

—
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Tilladt slibeveerktgj

Det er muligt at benytte alt det slibeveerktgj, der
er naevnt i denne betjeningsvejledning.

Det tilladte omdrejningstal [min™] eller om-
fangshastigheden [m/s] for det benyttede slibe-
veerktgj skal mindst svare til angivelserne i tabel-
len.

Laes og overhold derfor det tilladte omdrej-
ningstal eller omfangshastigheden pa slibe-
veerktgjets etiket.

max —

Z7

[mm]
d [min?] [m/s]

[mm]

180 8 22,2 8500 80
230 8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80

d
b—% 100 30 M14 8500 45

1D

Drejning af gearhoved

» Treek stikket ud af stikkontakten, fer der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

Du kan dreje gear-
hovedet i skridt pa
90°. Dette gor det
muligt at stille start-
stop-kontakten i en
seerlig praktisk posi-
tion, nar szerligt ar-
bejde skal udfares;
f.eks. til skeering
med opsugnings-
kappen med faringsslaede 20/skaerestander el-
ler til venstrehandede.

Drej de 4 skruer helt ud. Sving gearhovedet for-
sigtigt i den nye position og uden at huset tages
af. Drei igen de 4 skruer fast.

Bosch Power Tools
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Stov-/spanudsugning
» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig ma-
ling, nogle traesorter, mineraler og metal kan
veere sundhedsfarlige. Beragring eller indan-
ding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren
eller personer, der opholder sig i neerheden
af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bggestav
geelder som kreeftfremkaldende, isaer i for-
bindelse med ekstra stoffer til treebehandling
(chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fag-
folk.
— Anvend helst en stgvopsugning.
— Serg for god udluftning af arbejdsplad-
sen.
— Det anbefales at baere andevaern med fil-
terklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens
spanding skal stemme overens med angi-
velserne pa el-vaerktojets typeskilt.
El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220 V.

Anvendes el-veerktgjet sammen med mobile ge-
neratorer, der ikke rader over tilstraekkelige ka-
pacitetsreserver hhv. ikke egnet spandingsre-
gulering med startstremsforsteerkning, kan
kapaciteten reduceres eller atypisk adfeerd kan
opsta, nar el-veerktgjet taendes.

Kontrollér venligst, om den anvendte generator
er egnet, iseer mht. netspaending og -frekvens.

Taend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-veerktgjet start-stop-
kontakten 2 frem og tryk herefter pa den.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-
kontakt 2 skubbes start-stop-kontakten 2 videre
frem.

—

El-veerktojet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 2 eller hvis den er fastlast, trykkes
start-stop-kontakten 2 kort, far den slippes.

Kontaktmodel uden las (til specielle lande):

Skub til ibrugtagning af el-veerktgjet start-stop-
kontakten 2 frem og tryk herefter pa den.

El-vaerktojet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 2.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i
brug. Slibevaerktgjet skal vaere korrekt
monteret og skal kunne rotere frit. Gen-
nemfor en prevekeorsel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke
rundt eller vibrerende slibeverktgj. Beska-
diget slibeveerktgj kan revne og fare til kvee-
stelser.

Startstemsbegransning (GWS 22-230 JH)

Den elektroniske startstremsbegraensning be-
graenser ydelsen, nar el-veerktgjet taendes, og
muligger driften til en 16 A-sikring.

Arbejdsvejledning

» Veer forsigtig, nar der skal slidses i baerende
vaegge, se afsnit ,Statiske forskrifter*.

» Spzend emnet, hvis det ikke ligger sikkert
vha. sin egenvaegt.

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det
standser.

» Lad el-vaerktgjet kore i tomgang i et par mi-
nutter efter staerk belastning, sa indsats-
veerktgjet kan keole af.

» Slibe- og skeereskiver bliver meget varme,
nar de er i brug; de ma forst bereres, nar de
er kolet helt af.

Bemazerk: Stikket skal altid tages ud af stikkon-
takten, nar maskinen ikke er i brug. El-veerktgjet
har et lille stramforbrug, nar stikket er sat i og
der er spaending pa, ogsa nar det er slukket.
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Skrubslibning

» Anvend aldrig skzereskiver til skrubslib-
ning.
Med en arbejdsvinkel pa 30° til 40° fas det bed-
ste arbejdsresultat i forbindelse med skrubslib-
ning. Bevaeg el-verktgjet frem og tilbage med
jeevnt tryk. Derved bliver emnet ikke for varmt,
misfarvning undgas, og el-vaerktgjet efterlader
ingen riller pd emnet.

Lamelslibeskive

Lamelslibeskiven (tilbehar) kan ogsa benyttes
til at bearbejde bglgede overflader og profiler.

Lamelslibeskiver har en vaesentlig leengere leve-
tid, lavere stgjniveau og lavere slibetemperatu-
rer end almindelige slibeskiver.

Skeering i metal

Gennemskeaering skal gennemfares med jeevn
fremfegring, der passer til det materiale, der skal
bearbejdes. Udszet ikke skaereskiven for tryk,
sarg for, at den hverken kommer i klemme eller
oscillerer.

Forseg ikke at bremse udlgbende skaereskiver
ved at trykke mod dem i siden.

El-veerktgjet skal
altid fgres i modlg-
bet. Ellers er der
fare for, at det tryk-
kes ukontrolleret
ud af snittet.

Profiler og firkante-
de ror skal helst
skaeres over pa det
sted, hvor tveer-
snittet er mindst.

Skzerestander

Med skarestanderen (tilbehar) kan emner til-
skaeres i samme laengde i en vinkel fra 0° til 45°.

Overhold ngje sikkerheds- og arbejdsforskrifter-
ne i betjeningsvejledningen til skeerestanderen.
Anvend kun originalt tilbehgr til skeerestanderen
fra Bosch.

—
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Skeering i sten

» Anvend til skeaering i sten altid opsugnings-
kappen til skaering med foringsslaeder 20.

» El-vaerktejet ma kun benyttes til torskae-
ring/terslibning.

Sten skal helst skaeres igennem med en en dia-

mant-skaereskive. Opsugningskappen til skeae-

ring skal anvendes med feringsslaede 20, sa ski-

ven ikke kan beskadiges.

Brug altid el-veerktgjet med stevopsugning og
brug desuden en stevbeskyttelsesmaske.
Stevsugeren skal veere godkendt til opsugning af
stenstav. Bosch tilbyder egnede stavsugere.

| Teend for el-veerk-
tejet og anbring
den forreste del af
faringssleeden pa
emnet. Skub
el-verktgjet frem
med jeevn fremfg-
ring, der passer til
det materiale, der
skal bearbejdes.

Bosch Power Tools
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Nar der skaeres i meget harde materialer som
f.eks. beton med et stort kieseindhold, kan dia-
mantskaereskiven blive for varm og derved be-
skadiges. En gnistkrans, der lgber med diamant-
skaereskiven, er et tydeligt tegn herpa.

Afbryd i dette tilfeelde skeerearbejdet og lad dia-
mant-skaereskiven afkgle i tomgang ved max.
omdrejningstal i kort tid, s& den kan afkale.

Et maerkbart langsommere arbejdsskridt og en
gnistkrans er tegn p3, at diamant-skaereskiven
er uskarp. Denne slibes igen ved at kere den i
porgst materiale (f.eks. kalksten) i korte bevae-
gelser.

Statiske forskrifter

Slidser i baerende vaegge skal overholde bestem-
melserne i standarden DIN 1053 del 1 eller spe-
cielle krav, som geelder i det enkelte land.
Disse forskrifter skal ubetinget overholdes.
Sperg den ansvarlige statiker, arkitekt eller byg-
geledelse til rads, fer arbejdet pabegyndes.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

» El-veerktgj og el-vaerktojets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

» Ved ekstreme brugsbetingelser kan leden-
de stov aflejre sig inde i el-vaerktgjet i for-
bindelse med bearbejdning af metaller.
El-veerktojets beskyttelsesisolering kan for-
ringes. | sddanne tilfeelde anbefales det et
bruge et stationzert udsugningsanlzaeg, ud-
blaese ventilationsabningerne med regel-
maessige mellemrum og tilkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (Fl-kontakt).

—

Opbevar og behandle tilbehgret omhyggeligt.

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udferes af et autoriseret servicevaerksted
for Bosch-elektroveaerktg;j.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (04489) 8855
Fax: +45 (04489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehgr og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke el-veerktgj ud sammen
med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Iht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles separat og gen-
bruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til a&ndringer forbeholdes.
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Allmédnna sdkerhetsanvisning-

ar for elverktyg

Lds noga igenom alla anvisning-
ar. Fel som uppstar till foljd av

att anvisningarna nedan inte f6ljts kan orsaka el-
stot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antanda dammet eller ga-
serna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehdriga personer pa betryggande
avstand. Om du stors av obehoriga perso-
ner kan du forlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

2) Elektrisk sikerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken foér
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.
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d) Missbruka inte natsladden och anviand
den inte for att béra eller hinga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur vagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran virme, olja,
skarpa kanter och rérliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvéand endast forlangningssladdar
som ar avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f) Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig milj6. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar trétt eller
om du dr paverkad av droger, alkohol el-
ler mediciner. Under anvandning av el-
verktyg kan dven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrol-
lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instdllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa el-
verktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra
kroppsskada.
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e) Undvik onormala kroppsstillningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

f

~

Bar lampliga arbetsklidder. Bar inte 16st

hangande klader eller smycken. Hall ha-
ret, kladerna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. L6st hangande klader,

langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att denna
ar ratt monterade och anvands pa kor-
rekt sitt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av el-
verktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for

f) Hall skarverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppratthalls.

Verktygsspecifika

aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett v . .
sakerhetsanvisningar

lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare
far inte ldngre anvindas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

Gemensamma sdkerhetsanvisningar for

slipning, sandpappersslipning, arbeten

med stalborste, polering och kapslip-

ning

c) Dra stickproppen ur vigguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instéllningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

» Detta elverktyg kan anvandas som slipma-
skin med slipskiva, slippapper, stalborste
och kapslipskiva. Beakta alla sikerhetsan-
visningar, instruktioner, illustrationer och
data som féljer med elverktyget. Om nedan-
stadende anvisningar ignoreras finns risk for

d) Férvara elverktygen oatkomliga fér barn. elstét, brand och/eller allvarliga personska-
Lat elverktyget inte anvandas av perso- dor.

ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Detta elverktyg ar inte lampligt for polering.
Om elverktyget anvands for arbeten det inte
ar avsett for, kan farliga situationer och

kroppsskador uppsta.
e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-

ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kidrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Anvand inte tillbehor som tillverkaren inte
uttryckligen godkant och rekommenderat
for detta elverktyg. Aven om tillbehér kan
fastas pa elverktyget finns det ingen garanti
for en saker anvandning.
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Insatsverktygets tillatna varvtal maste at-
minstone motsvara det pa elverktyget an-
givna hogsta varvtalet. Tillbeh6r med en ho-
gre rotationshastighet kan brista och slungas
ut.

Insatsverktygets yttre diameter och tjock-
lek maste motsvara elverktygets dimensio-
ner. Feldimensionerade insatsverktyg kan in-
te pa betryggande satt avskdarmas och
kontrolleras.

Slipskivor, flansar, sliprondeller och annat
tillbeh6r maste passa exakt pa elverktygets
slipspindel. Insatsverktyg som inte exakt
passar till elverktygets slipspindel roterar
ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att
du forlorar kontrollen éver verktyget.

Anvand aldrig skadade insatsverktyg. Kon-
trollera fore varje anvindning insatsverkty-
gen som t. ex. slipskivor avseende splitter-
skador och sprickor, sliprondeller avseende
sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende l6sa eller brustna tradar.
Om elverktyget eller insatsverktyget skulle
falla ned kontrollera om skada uppstatt el-
ler montera ett oskadat insatsverktyg. Du
och andra personer i ndrheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg
stilla er utanfoér insatsverktygets rotations-
radie och sedan lata elverktyget rotera en
minut med hégsta varvtal. Skadade insats-
verktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

Anvand personlig skyddsutrustning. An-
vand alltefter avsett arbete ansiktsskarm,
ogonskydd eller skyddsglas6gon. Om sa be-
hovs, anvand dammfiltermask, horsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip-
och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas
mot utslungade frammande partiklar som
kan uppsta under arbetet. Damm- och and-
ningsskydd maste kunna filtrera bort det
damm som eventuellt uppstar under arbetet.
Risk finns for hérselskada under en langre
tids kraftigt buller.
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> Se till att obehériga personer halls pa be-
tryggande avstand fran arbetsomradet. Alla
som ror sign inom arbetsomradet maste an-
vanda personlig skyddsutrustning. Brott-
stycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada
dven utanfor arbetsomradet.

> Hall fast verktyget endast vid de isolerade
greppytorna nir arbeten utfors pa stillen
dar insatsverktyget kan skada dolda elled-
ningar eller egen natsladd. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan satta maski-
nens metalldelar under spanning och leda till
elstot.

» Hall ndtsladden pa avstand fran roterande
insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen
over elverktyget kan natsladden kapas eller
dras in varvid risk finns for att din hand eller
arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insats-
verktyget stannat fullstandigt. Det roteran-
de insatsverktyget kan komma i berdring
med underlaget varvid risk finns for att du
forlorar kontrollen over verktyget.

> Elverktyget far inte rotera nar det bars. Kla-
der kan vid tillfallig kontakt med det roteran-
de insatsverktyget dras in varvid insatsverk-
tyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventila-
tions6ppningar. Motorflakten drarin damm i
huset och en kraftig anhopning av metall-
damm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anviand inte elverktyget i ndrheten av
brannbara material. Risk finns for att gnistor
antander materialet.

» Anviand inte insatsverktyg som kraver fly-

tande kylmedel. Vatten eller andra kylvats-
kor kan medfora elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insats-
verktyget nar t. ex. slipskivan, sliprondellen,
stalborsten hakar upp sig eller blockerar.
Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelere-
rar ett okontrollerat elverktyg mot insatsverk-
tygets rotationsriktning vid inklamningsstal-
let.
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Om t. ex. en slipskiva hakar upp sig eller
blockerariarbetsstycket kan slipskivans kant
i arbetsstycket klammas fast varvid slipski-
van bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan rér sig nu mot eller bort fran anvanda-
ren beroende pa skivans rotationsriktning vid
inklamningsstallet. Harvid kan slivskivor aven
brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller fel-
aktig hantering av elverktyget. Detta kan und-
vikas genom skyddsatgarder som beskrivs
nedan.

Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och
armarna i ett lage som ar lampligt for att
motsta bakslagskrafter. Anvand alltid stod-
handtaget for basta méjliga kontroll av bak-
slagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktig-
hetsatgarder battre beharska bakslags- och
reaktionskrafterna.

Hall alltid handen pa betryggande avstand
fran det roterande insatsverktyget. Insats-
verktyget kan vid ett bakslag ga mot din
hand.

Undvik att halla kroppen inom det omrade
elverktyget vid ett bakslag ror sig. Bak-
slaget kommer att driva elverktyget i motsatt
riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av
hérn, skarpa kanter osv. Hall emot sa att in-
satsverktyget inte studsar ut fran arbets-
stycket eller kommer i klam. P4 horn, skarpa
kanter eller vid studsning tenderar det rote-
rande insatsverktyget att komma i klam. Det-
ta kan leda till att kontrollen forloras eller att
bakslag uppstar.

Anvind aldrig kedje- eller tandade sagkling-
or. Dessa insatsverktyg orsakar ofta ett bak-
slag eller forlust av kontrollen 6ver el-
verktyget.

Speciella varningar for slipning och

kapslipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants
for aktuellt elverktyg och de spriangskydd
som &r avsedda for dessa slipkroppar. Slip-
kroppar som inte ar avsedda for aktuellt
tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt
skyddas och ar darfor farliga.

» Springskyddet maste monteras ordentligt
pa tryckluftverktyget och vara infést sa att
hégsta mojliga sdkerhet uppnas, dvs den
del av slipkroppen som &r vand mot anvin-
daren maste vara skyddad. Sprangskyddet
ska skydda anvandaren mot brottstycken
fran eller tillfallig kontakt med slipkroppen.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekom-
menderade arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med
kapskivans sidoyta. Kapskivor ar avsedda for
materialavverkning med skivans kant. Om
tryck fran sidan utévas mot slipkroppen kan
den spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade
spannfliansar i korrekt storlek och form an-
vandas. Lampliga flansar stoder slipskivan
och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slip-
skivor kan ha olika utseende och form.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran stérre
elverktyg. Slipskivor for storre elverktyg ar
inte konstruerade for de mindre elverktygens
hogre varvtal och kan darfor spricka.

Andra speciella sikerhetsanvisningar

for kapslipning

» Se till att kapskivan inte kommer i kldam och
att den inte utséatts for hégt mottryck. For-
sOk inte skara for djupt. Om kapskivan éver-
belastas 6kar dess pafrestning och risk finns
for att den snedvrids eller blockerar som se-
dan kan resultera i bakslag eller slipkropps-
brott.

» Undvik omradet framfér och bakom den ro-
terande kapskivan. Om du fér kapskivan i
arbetsstycket bort fran kroppen kan i handel-
se av ett bakslag elverktyget med roterande
skiva slungas mot din kropp.
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» Om kapskivan kommer i klam eller arbetet
avbryts, koppla fran elverktyget och hall
det lugnt tills skivan stannat fullstindigt.
Forsok aldrig dra ut en roterande kapskiva
ur skirsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och atgarda orsaken for inklam-
ning.

» Koppla inte ater pa elverktyget om det sit-
ter i arbetsstycket. Lat kapskivan uppna
fullt varvtal innan den forsiktigt fors in i
skarsparet for fortsatt kapning. | annat fall
kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbets-
stycket eller orsaka bakslag.

» For att reducera risken for ett bakslag till
foljd av inklamd kapskiva ska skivor och an-
dra stora arbetsstycken stédas. Stora ar-
betsstycken kan béjas ut till foljd av hog
egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas
pa bada sidorna bade i narheten av skarspa-
ret och vid kanten.

» Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i
dolda omraden som t. ex. i en fardig vigg.
Dar risk finns att kapskivan kommer i kontakt
med gas- eller vattenledningar, elledningar
eller andra féremal som kan orsaka bakslag.

Speciella sikerhetsanvisningar for

sandpappersslipning

» Anvind inte for stora slippapper, se tillver-
karens uppgifter om slippapperets storlek.
Slippapper som star ut 6ver sliprondellen
kan leda till personskada, blockera, rivas son-
der eller ocksa orsaka bakslag.

Speciella sikerhetsanvisningar for
arbeten med tradborstar

> Observera att tradborstar dven under nor-
mal anvindning férlorar tradbitar. Overbe-
lasta inte stalborsten med for hogt anligg-
ningstryck. Utslungade tradbitar kan latt
tranga in genom klader och/eller i huden.

» Nar sprangskydd anvdnds b6r man se till att
sprangskyddet och tradborsten inte beror
varandra. Tallriks- och koppborstarnas dia-
meter kan till féljd av anliggningstryck och
centrifugalkrafter 6ka.

—
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Extra sdakerhetsanvisningar
Bar skyddsglaségon.

» Anviand lampliga detektorer for att lokalise-
ra dolda forsorjningsledningar eller konsul-
tera det lokala eldistributionsbolaget. Kon-
takt med elledningar kan orsaka brand och
elstot. En skadad gasledning kan leda till ex-
plosion. Intrangning i en vattenledning kan
orsaka skador pa féremal eller elstot.

» Anvdand dammutsugning vid bearbetning av
sten. Dammsugaren maste vara godkand for
utsugning av stendamm. Dessa anordningar
reducerar riskerna i samband med damm.

» Anviand en styrsldde vid kapning av sten.
Utan sidstyrning kan kapskivan haka fast och
orsaka bakslag.

» Halli elverktyget med bada hinderna under
arbetet och se till att du star stadigt. EI-
verktyget kan styras sdkrare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant i en uppspanningsanordning el-
ler ett skruvstycke halls sakrare an med han-
den.

» Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar
ar sarskilt farliga. Lattmetalldamm kan brin-
na och explodera.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt
sladd. Beror inte skadad nitsladd, dra slad-
den ur vagguttaget om den skadats under
arbetet. Skadade natsladdar 6kar risken for
elstot.

Funktionsbeskrivning

Las noga igenom alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att an-
visningarna nedan inte f6ljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarli-
ga kroppsskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.
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7 Stodflans med O-ring

Andamalsenlig anvindning Slip-/kapskiva*

Elverktyget ar avsett for kapning, grovslipning

. : Spannmutter
och borstning av arbetsstycken i metall och sten P B .
utan vattentillfrsel. 10 Snabbspannmutter SDS-clic *

Fér kapning av sten maste ett speciellt spriang- 11 Spréngskydd fér slipkopp*
skydd med styrslade (tillbehér) anvandas. 12 Slipkopp*

Med godkénda slipverktyg kan elverktyget dven 13 Tvastiftsnyckel for spannmutter*
anvandas for slipning med sandpapper. 14 Handskydd*

15 Distansbrickor*

16 Gummisliprondell*

© ©

Illustrerade komponenter

Numre.rlngen av komponer:terna} h:?mwsar till il- 17 Slippapper*
lustration av elverktyget pa grafiksida.
] . 18 Rundmutter*
1 Spindellasknapp 19 Koppborste*

2 Stromstallare Till/Fran
3 Stédhandtag
4 Slipspindel

20 Sugkapa for kapning med styrslid *
21 Diamantkapskiva*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehér

5 Spréangskydd med spannskruv ingdr inte i standardleveransen.

6 Lasskruv for sprangskydd

Tekniska data

Vinkelslip GWS ...

Professional
Produktnummer 3601.. H81Y.. H82X.. H82Y.. H82zZ.
Upptagen markeffekt W 2200 2200 2200 2200
Avgiven effekt W 1450 1450 1450 1450
Markvarvtal mint 8500 6500 6500 6500
max. slipskivsdiameter mm 180 230 230 230
Slipspindelganga M 14 M 14 M 14 M 14
max. ganglangd pa slipspindeln mm 25 25 25 25
Startstrémsbegransning - — - )
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Skyddsklass [O]/11 [ol/11 [Ol/1 C/n
Uppgifterna galler fér markspanningar [U] 230/240 V. Vid Iag spanning och utféranden i vissa lander kan uppgifterna
variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma néatférhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid
natimpedanser mindre an 0,25 ohm behéver man inte rakna med storning.
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Buller-/vibrationsdata

Matvardena har bestamts baserande pa
EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 91 dB(A); ljudeffektniva

102 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:
Ytslipning (skrubbning): Vibrationsemissions-
virde a,=8,5 m/s?, onoggrannhet K=1,5 m/s?,
Slipning med slipblad: Vibrationsemissionsvar-
de a,=3,5 m/s?, onoggrannhet K=1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamférelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar dven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands fér andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den Oka betydligt.

For en exakt beddémning av vibrationsbelast-
ningen bér aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igdng men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.

Ce

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 50144 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 98/37/EG (till
28.12.2009), 2006/42/EG (from 29.12.2009).

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Forsdkran om doverensstimmelse

—
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ 1V %ﬁ%ﬁﬂ

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

Montering av skyddsutrustning
» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Anvisning: Om slipskivan brustit under drift el-
ler stédanordningarna pa spangskyddet/el-
verktyget skadats, méste berérda delar/elverk-
tyget bytas ut eller fér service skickas till en
serviceverkstad, for adresser se avsnittet
,Kundservice och kundkonsulter”.

Sprangskydd med spannskruv

Lagg upp sprangskyddet 5 pa spindelhalsen. An-
passa sprangskyddets 5 lage till aktuella arbets-
operationer och |as sprangskyddet 5 med las-
skruven 6.

» Still in spriangskyddet 5 sa att gnistor inte
sprutas mot anvandaren.

Anvisning: Kodnocken pa sprangskyddet 5 ga-

ranterar att endast det sprangskydd kan monte-

ras som passar till elverktyget.

Sprangskydd for kapning

» For kapning av sten anvénd alltid sugkapan
for kapning med styrslid 20.

Stodhandtag

» Anvand alltid elverktyget med stodhandtag 3.

Skruva fast stoédhandtaget 3 i relation till arbets-

satt till hoger eller vanster om vaxelhuset.

Vibrationsdampande stédhantag

A A A A Vibration
Control

» Anvand alltid elverktyget med stédhandtag 3.

Bosch Power Tools
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Skruva fast stédhandtaget 3 i relation till arbets-
satt till hoger eller vanster om vaxelhuset.

Det vibrationsdampande stédhandtaget medger
ett bekvamt och sakert arbete med laga vibratio-
ner.

» Tilliggshandtaget far inte férindras.

Ett skadat stodhandtag far inte langre anvan-
das.

Handskydd

» For arbeten med gummisliprondellen 16 el-
ler med koppborste/skivborste/lamelislip-
skiva skall alltid handskyddet 14 monteras.

Fast handskyddet 14 med stédhandtaget 3.

Montering av slipverktyg

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Slip- och kapskivorna blir under arbetet
mycket heta; berér inte dessa innan de sval-
nat.

Rengor slipspindeln 4 och alla delar som skall
monteras.

Tryck for fastspanning och lossning av slipverk-
tyg spindellasknappen 1 fér blockering av slip-
spindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nar
slipspindeln star stilla. | annat fall kan el-
verktyget skadas.

Slip-/kapskiva
Beakta slipverktygens dimensioner. Centrumha-

let maste passa till stédflansen. Anvand inte re-
ducerstycken eller adapter.

Kontrollera vid anvandning av diamantkapskivor
att rotationspilen pa diamantkapskivan och el-
verktygets rotation éverensstammer (se rota-
tionspil pa vaxelhuset).

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksi-
dan.

For infastning av slip-/kapskivan skruva upp
spannmuttern 9 och dra sedan fast den med tva-
stiftsnyckeln, se avsnittet "Snabbspdnnmutter”.

—

» Kontrollera efter montering och fére start
av slipverktyget att det monterats pa ratt
satt och kan rotera fritt. Kontrollera att slip-
verktyget inte beror sprangskyddet eller
andra delar.

| stédflansen 7 finns kring cen-
treransatsen en plastdel
(O-ring) insatt. Om O-ringen
saknas eller dr skadad maste
maste den ovillkorligen ersat-
tas (objektnummer

1 600 210 039) innan stodflan-
sen 7 monteras.

Lamellslipskiva

» For arbeten med lamellslipskiva ska hand-
skyddet 14 monteras.

Gummisliprondell

» For arbeten med gummisliprondell 16 ska
handskyddet 14 monteras.

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

Innan gummisliprondellen 16 monteras ska 2
distansbrickor 15 skjutas upp pa slipspindeln 4.

Skruva pa rundmuttern 18 och dra fast med tva-
stiftsnyckeln.

Koppborste/skivborste

» For arbeten med koppborste eller skivbor-
ste ska handskyddet 14 monteras.
Ordningsfoljden vid montering visas pa grafiksi-
dan.
Koppborsten/skivborsten maste kunna skruvas
upp pa slipspindeln sa langt att den ligger sta-
digt an mot slipspindelflansen vid andan pa slip-
spindelgangan. Spann fast koppborsten/skiv-
borsten med fast skruvnyckel.

Slipkopp

» For arbeten med slipkopp ska det speciella
sprangskyddet 11 monteras.

Slipkoppen 12 far endast sta ut dver sprang-

skyddet 11 till den grad som kravs for aktuellt

arbete. Stall in sprangskyddet 11 pa detta matt.

Ordningsfoljden vid montering visas pa grafiksidan.

Skruva upp spannmuttern 9 och dra fast den
med tvastiftsnyckeln 13.
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Snabbspannmutter SDS-clic

For snabbt och enkelt byte av slipverktyg utan
hjalp av verktyg kan i stallet for spannmuttern 9
snabbspannmuttern 10 anvandas.

» Snabbspidnnmuttern 10 far endast anvén-
das for slip- och kapskivor.

Anvind endast felfri, oskadad snabbspann-
mutter 10.

Se vid paskruvning till att texten pa snabb-
spannmuttern 10 inte ligger mot slipskivan; pi-
len maste vara riktad mot indexmirket 22.

Tryck pa spindelns |as-
knapp 1 for lasning av
slipspindeln. For at-
dragning av snabb-
spannmuttern vrid slip-
skivan kraftigt medurs.

En ordentligt fast-
spand och oskadad
snabbspannmutterkan
for hand s nar den raff-
lade ringen vrids mot-
urs.

Lossa aldrig en hart-
sittande snabbspann-
mutter med tang utan
anvand tvastiftsnyck-
eln. Lagg an tvastifts-
nyckeln som bilden vi-
sar.

Tillatna slipverktyg

Alla de slipverktyg som anges i denna bruksan-

visning kan anvandas.

Det tillatna varvtalet [min™'] resp. periferihastig-
heten [m/s] hos anvant slipverktyg maste minst
motsvara uppgifterna i tabellen nedan.

Beakta darfor tillatna varvtal resp. periferihas-
tigheter pa slipverktygets etikett.

—
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—
7

[min?] [m/s]

8 222 8500 80
8 222 6500 80
8500 80

6500 80
d
b 100 30 M14 8500 45
D |

Svangning av vixelhuvudet

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Du kan vrida vaxel-
huvudet i steg om
90°. Detta medger
att stromstallaren
kan stallas i ett for
hanteringen gynn-
samt lage, t. ex. for
kapning med sugka-
pa och styrslid
20/kapslipbord el-
ler for vansterhanta.

Skruva helt bort de 4 skruvarna. Svang vaxelhu-
vudet forsiktigt utan att ta bort det fran huset
till onskat lage. Dra ater fast de 4 skruvarna.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig
malning, vissa traslag, mineraler och metall
kan vara halsovadligt. Beroring eller inand-
ning avdammet kan orsaka allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvar hos anvanda-
ren eller personer som uppehéller sig i
narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara can-
cerogena, speciellt da i férbindelse med till-
satsamnen for trabehandling (kromat, tra-
konserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
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- Anvand om mojligt dammutsugning.

— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Vi rekommenderar ett andningsskydd i fil-
terklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gal-
ler for bearbetat material.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkaéllans spanning 6verensstimmer
med uppgifterna pa elverktygets typskyit.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 v.

Nar elverktyget anvands pa mobila generatorer
som inte forfogar over tillrackliga effektreserver
eller som saknar lamplig spanningsreglering
med startstromsforstarkning kan effektforlust
eller otypiskt beteende uppsta vid inkoppling.
Kontrollera att generatorn ar lamplig for aktuell
anvandning och speciellt dess natspanning och
-frekvens.

In- och urkoppling

Skjut for start av elverktyget stromstallaren
Till/Fran 2 framat och tryck sedan ned den.

For lasning av den nedtryckta strémstallaren
Till/Fran 2 skjut stromstallaren Till/Fran 2 ytter-
ligare framat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstalla-
ren Till/Fran 2 eller om den &r last tryck helt kort
pa stromstallaren Till/Fran 2 och slapp den igen.

Stromstillare utan lasning (krav i vissa lan-
der):

Skjut for start av elverktyget stromstallaren
Till/Fran 2 framat och tryck sedan ned den.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstal-
laren Till/Fran 2.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i
bruk. Slipverktyget maste vara felfritt mon-
terat och kunna rotera fritt. Provkér minst
under 1 minut utan belastning. Anvand inte
skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och or-
saka personskada.

Startstromsbegriansning (GWS 22-230 JH)

Den elektroniska startstromsbegransaren be-
gransar effekten vid inkoppling av elverktyget
och darfér kan en 16 A sakring anvandas.

Arbetsanvisningar

» Var forsiktig vid sparning i barande vaggar,
se stycket ”Statiska anvisningar”.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger
stadigt pa grund av egen vikt.

» Belastainte elverktyget till den grad att det
stannar.

» Om elverktyget anvants under hog belast-
ning lat det ga nagra minuter pa tomgang
for avkylning av instatsverktyget.

» Slip- och kapskivorna blir under arbetet
mycket heta; berér inte dessa innan de sval-
nat.

Anvisning: Dra stickproppen ur vagguttaget nar
slipen inte anvédnds. Aven ett frankopplat elverk-
tyg har en viss stromforbrukning om stickprop-
pen ar ansluten till natspanning.

Skruppning
» Anvand aldrig kapskivor for skrubbning.

Vid skrubbning kan basta arbetsresultat uppnas
vid en installningsvinkel pa 30° till 40°. Forflytta
elverktyget med mattligt tryck fram och tillbaka.
Harvid blir arbetsstycket inte for hett, missfar-
gas inte och det bildas inte heller spar.

Lamellslipskiva

Med lamellslipskiva (tilloehor) kan aven kupiga
ytor och profiler bearbetas.

Lamellslipskivorna har en betydligt langre livs-
langd, lagre ljudniva och lagre sliptemperaturer
an vanliga slipskivor.
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Kapning av metall

Vid kapslipning mata fram elverktyget med matt-
lig och en till materialet anpassad hastighet.
Tryck inte mot kapskivan, den far inte heller
snedstallas eller oscilleras.

Bromsa inte upp kapskivor med tryck fran sidan.

Elverktyget ska all-
tid foras i mat-
ningsriktningen. |
annat fall finns risk
for att det okon-
trollerat trycks ur
skarsparet.

Vid kapning av pro-
filer och fyrkants-
rér lagg an kapski-
van vid det minsta
tvarsnittet.

Kapbord
Med kapbordet (tillbehor) kan lika langa arbets-
stycken kapas i en vinkel mellan 0° och 45°.

F6lj noga de sékerhets- och arbetsanvisningar
som lamnas i kapbordets bruksanvisning. An-
vand endast original Bosch kapbord.

—
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Kapning av sten

» For kapning av sten anvind alltid sugkapan
for kapning med styrslid 20.

» Elverktyget far anviandas endast for torr-
skadrning/torrslipning.

Anvand foér kapning av stenmaterial lampligast
en diamantkapskiva. Som sdakerhet mot sned-
stallning maste sugkapan fér kapning med styrs-
lid 20 anvandas.

Anvand elverktyget endast med dammutsugning
och bar dessutom en dammfiltermask.

Dammsugaren maste vara godkand for utsug-
ning av stendamm. Bosch erbjuder lampliga
stendammsugare.

Koppla pa el-
verktyget och lagg
an det med styrsla-
dens framre del
mot arbetsstycket.
Mata fram el-
verktyget med
mattlig och en till
materialet anpas-
sad hastighet.

Nar mycket harda material bearbetas som t. ex.
betong med hog kiselhalt kan diamantkapskivan
overhettas och skadas. En gnistkrans som rote-
rar kring diamantkapskivan ar ett tydligt tecken
pa 6verhettning.

Avbryt i detta fall kapningen och lat diamantkap-
skivan for avkylning en kort stund ga pa tomgang
med hogsta varvtal.

Tydligt reducerad slipeffekt och en gnistbildning
runtom skivan ar tecken pa att diamantkapski-
van forlorat skarpan. Genom korta skar i nétan-
de material, t. ex. kalksandsten, kan diamant-
kapskivan ater skarpas.

Statiska anvisningar

Spar i barande vaggar bor utforas enligt stan-
dard DIN 1053 del 1 eller landsspecifika be-
stammelser.

Dessa foreskrifter ska féljas. Planera kapsnitten
i samrad med ansvarig fackman for statik, arki-
tekt eller entreprenér innan arbetet paborjas.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena for bra och sakert arbete.

» Under extrema forhallanden kan vid arbete
i metall stromledande damm samlas i el-
verktygets inre. Elverktygets skyddsisole-
ring kan forsamras. Rekommendationen fér
sadana fall dr att anvanda en stationar ut-
sugningsanlaggning, ofta blasa rent ventila-
tions6ppningarna och koppla in en lack-
stromsskyddsbrytare (FI).

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, boér repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhéll av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

—

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehér och forpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte elverktyg i hushéllsav-
fall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas se-
parat och pa miljovanligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Andringar férbehalles.
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Generelle advarsler for elek-
troverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfare elektriske stat, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktgy» gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fere til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverktgy lager gnister som
kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktgyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverkteyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktgyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstepsler sammen med jor-
dede elektroverktgy. Bruk av stapsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjsleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktgoyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stot.
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d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til a baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktgydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke en skjoteled-
ning som er egnet til utendeors bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utendars bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stat.

Personsikkerhet

a) Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktgyet kan fare til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktgyet
- reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktoy-
et er slatt av for du kobler det til stroam-
men og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du baerer elektroverktgyet
eller kobler elektroverktayet til strammen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tey eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verktaydel, kan fgre til skader.
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e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktegyet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stevavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

4) Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) Ikke overbelast verktgyet. Bruk et elek-
troverktgy som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktoyet, skifter til-
behgrsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktayet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktgyet. Kontroller om bevegelige
verktgydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket el-
ler skadet, slik at dette innvirker pa elek-
troverktoyets funksjon. La disse skade-
de delene repareres for
elektroverktoyet brukes. Darlig vedlike-
holdte elektroverktay er arsaken til mange
uhell.

f) Hold skjzereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktay med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbeheor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre forméal enn det som er angitt kan
feore til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Maskinavhengig sikkerhets-
informasjon

Felles advarsler om sliping, sandpapir-

sliping, arbeid med stalborster og kap-

ping

» Dette elektroverktoyet skal brukes som sli-
per, sandpapirsliper, stalbgrste og kuttesli-
per. Folg alle advarsler, anvisninger, bilder
og data som du far levert sammen med elek-
troverktoyet. Hvis du ikke fglger falgende
anvisninger, kan det oppsta elektriske stot,
ild og/eller store skader.

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet til po-
lering. Hvis elektroverktayet brukes til formal
det ikke er beregnet til, kan dette forarsake
farer og skader.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt be-
regnet og anbefalt av produsenten for dette
elektroverktoyet. Selv om du kan feste tilbe-
heret pa elektroverktgyet ditt, garanterer
dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet
ma vaere minst like hoyt som det maksimale
turtallet som er angitt pa elektroverktoyet.
Tilbehgr som dreies hurtigere enn godkjent,
kan brekke og slynges rundt.
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»

Utvendig diameter og tykkelse pa innsats-
verktgyet ma tilsvare malene for elektro-
verktgyet. Gale innsatsverktay kan ikke sik-
res eller kontrolleres tilstrekkelig.

Slipeskiver, flenser, slipetallerkener eller
annet tilbehor ma passe neyaktig pa slipe-
spindelen til elektroverktgyet. Innsatsverk-
tey som ikke passer ngyaktig pa slipespinde-
len til elektroverktayet, roterer uregelmessig,
vibrerer sveert sterkt og kan fgre til at du mis-
ter kontrollen.

Ikke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for
hver bruk om innsatsverktgy slik som slipe-
skiver er splintret eller revnet, om slipetal-
lerkener er revnet eller svaert slitt, om stal-
barster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktoyet eller innsatsverktoy-
et faller ned, ma du kontrollere om det er
skadet eller bruk et ikke skadet innsats-
verktgy. Nar du har kontrollert og satt inn
innsatsverktoyet, ma du holde personer
som oppholder seg i naerheten unna det ro-
terende innsatsverktoyet og la elektroverk-
toyet ga i ett minutt med maksimalt turtall.
Som regel brekker skadede innsatsverktay i
lgpet av denne testtiden.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhen-
gig av typen bruk ma du bruke visir, gyebe-
skyttelse eller vernebriller. Om ngdvendig
ma du bruke stgvmaske, harselvern, verne-
hansker eller spesialforkle som holder sma
slipe- og materialpartikler unna kroppen
din. Jynene bar beskyttes mot fremmedlege-
mer som kan fly rundt ved visse typer bruk.
Stev- eller pustevernmasker ma filtere den
typen stgv som oppstar ved denne bruken.
Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre
tid, kan du miste harselen.

Pass pa at andre personer holder tilstrekke-
lig avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som
gar inn i arbeidsomradet ma bruke person-
lig verneutstyr. Brukne deler til verktayet el-
ler brukne innsatsverktey kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det di-
rekte arbeidsomradet.
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» Hold maskinen kun pa de isolerte gripefla-
tene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktoyet kan treffe pa skjulte stremlednin-
ger eller den egne streamledningen. Kontakt
med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette maskinens metalldeler under spenning
og fare til elektriske stot.

» Hold stremledningen unna roterende inn-
satsverktoy. Hvis du mister kontrollen over
elektroverktayet kan stremledningen kappes
eller komme inn i verkteyet, og handen eller
armen din kan komme inn i det roterende
innsatsverktoyet.

» Legg aldri elektroverktoyet ned for innsats-
verktgyet er stanset helt. Det roterende inn-
satsverktayet kan komme i kontakt med over-
flaten der maskinen legges ned, slik at du kan
miste kontrollen over elektroverktgyet.

> La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet
mens du baerer det. Toyet ditt kan komme
inn i det roterende innsatsverktayet hvis det
tilfeldigvis kommer i kontakt med verktgyet
og innsatsverktayet kan da bore seginni
kroppen din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektro-
verktoyet med jevne mellomrom. Motorviften
trekker stgv inn i huset, og en stor oppsamling
av metallstev kan medfere elektrisk fare.

> lkke bruk elektroverktgyet i neerheten av
brennbare materialer. Gnister kan antenne
disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktey som krever flyten-
de kjolemidler. Bruk av vann eller andre fly-
tende kjglemidler kan fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige
reaksjon etter at det har hengt seg opp eller
blokkerer. Dette kan gjelde slipeskiven, slipe-
tallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphenging el-
ler blokkering ferer til at det roterende inn-
satsverktgyet stanser helt plutselig. Slik
akselereres et ukontrollert elektroverktay
mot innsatsverktgyets dreieretning pa blok-
keringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller
blokkerer i arbeidsstykket, kan kanten pa sli-
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peskiven som dykker inn i arbeidsstykket,
henge seg opp og slik brekker slipeskiven el-
ler forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven be-
veger seg da mot eller bort fra brukeren, av-
hengig av skivens dreieretning pa
blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa
brekke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilak-
tig bruk av elektroverktayet. Det kan unngas
ved & folge egnede sikkerhetstiltak som be-
skrevet nedenstaende.

Hold elektroverktoyet godt fast og plasser
kroppen og armene dine i en stilling som
kan ta imot tilbakeslagskrefter. Bruk alltid
ekstrahandtaket - hvis dette finnes - for a
ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved
oppkjering. Brukeren kan beherske tilbake-
slags- og reaksjonsmomenter med egnede til-
tak.

Hold aldri handen i nzerheten av det rote-
rende innsatsverktgyet. Innsatsverktayet
kan bevege seg over handen din ved tilbake-
slag.

Unnga at kroppen din befinner seg i omra-
det der elektroverktoyet vil bevege seg ved
et tilbakeslag. Tilbakeslaget driver elektro-
verktgyet i motsatt retning av slipeskivens
dreieretning pa blokkeringsstedet.

Veer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe
kanter osv. Du ma forhindre at innsatsverk-
toy avprelles fra arbeidsstykket eller klem-
mes fast. Det roterende innsatsverktgyet har
en tendens til & klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sag-
blad. Slike innsatsverktay fgrer ofte til tilba-
keslag eller til at man mister kontrollen over
elektroverktoyet.
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Spesielle advarsler om sliping og
kapping

>

Bruk kun slipeskiver som er godkjent for
dette elektroverktoyet og et vernedeksel
som er konstruert for denne typen slipeski-
ve. Slipeskiver som ikke ble konstruert for
dette elektroverktayet, kan ikke beskyttes til-
svarende og er ikke sikre.

Vernedekselet ma monteres sikkert pa elek-
troverktoyet og innstilles slik at det oppnas
sa stor sikkerhet som mulig, dvs. den min-
ste delen pa slipeskiven skal peke apent
mot brukeren. Vernedekselet skal beskytte
brukeren mot avbrukne deler og tilfeldig kon-
takt med slipeskiven.

Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type
bruk. F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en
kappeskive. Kappeskiver er beregnet til ma-
terialfjerning med kanten pa skiven. Innvirk-
ning av krefter fra siden kan fare til at slipe-
skivene brekker.

Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig
storrelse og form for den slipeskiven du har
valgt. Egnede flenser statter slipeskiven og
reduserer slik faren for at slipeskiven brek-
ker. Flenser for kappeskiver kan vaere anner-
ledes enn flenser for andre slipeskiver.

Ikke bruk slitte slipeskiver fra storre elek-
troverktoy. Slipeskiver for starre elektro-
verktgy er ikke beregnet til de hgyere turtall
pa mindre elektroverktay og kan brekke.

Ytterligere spesielle advarsler for
kappesliping

»

Unnga blokkering av kappeskiven eller for
sterkt presstrykk. Ikke utfer for dype snitt.
En overbelastning av kappeskiven gker slita-
sjen og tendensen til fastkiling eller blokke-
ring og dermed ogsa muligheten til tilbake-
slag eller brudd pa slipeskiven.

Unnga omradet foran og bak den roterende
kappeskiven. Hvis kappeskiven beveger seg
bort fra deg i arbeidsstykket, kan elektro-
verktgyet med den roterende skiven ved til-
bakeslag slynges direkte mot kroppen din.
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Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbry-
ter arbeidet, slar du av elektroverktgyet og
holder det rolig til skiven er stanset helt.
Forsgk aldri & trekke den roterende kappe-
skiven ut av snittet, ellers kan det oppsta et
tilbakeslag. Finn og fjern arsaken til blokke-
ringen.

lIkke start elektroverktoyet igjen sa lenge
det befinner seg i arbeidsstykket. La kapp-
eskiven oppna det maksimale turtallet for
du fortsetter forsiktig med snittet. Ellers
kan skiven henge seg opp, springe ut av ar-
beidsstykket eller forarsake tilbakeslag.

Stott plater eller store arbeidsstykker for a
redusere risikoen for tilbakeslag fra en fast-
klemt kappeskive. Store arbeidsstykker kan
bogyes av sin egen vekt. Arbeidsstykket ma
stottes pa begge sider, bade nzer kappesnit-
tet og pa kanten.

Veer spesielt forsiktig ved «inndykkingss-
nitt» i vegger eller andre uoversiktelige om-
rader. Den inntrengende kappeskiven kan
treffe pa gass- eller vannledninger, elektriske
ledninger eller gjenstander som kan forarsa-
ke tilbakeslag.

Spesielle advarsler om sandpapirsliping

>

Ikke bruk overdimensjonerte slipeskiver,
folg produsentens informasjoner om slipe-
papirsterrelsen. Slipeskiver som peker ut
over slipetallerkenen kan forarsake skader og
fore til at slipeskivene blokkerer eller revner
eller til at det oppstar tilbakeslag.

Spesielle advarsler for arbeid med
stalborster

»

Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lo-
pet av vanlig bruk. Ikke overbelast staldele-
ne med for sterkt presstrykk. Staldeler som
slynges bort kan lett trenge inn gjennom tynt
tay og/eller hud.

Hvis det anbefales a bruke et vernedeksel,
ma du forhindre at vernedekselet og stal-
bersten kan bergre hverandre. Tallerken- og
koppbagrster kan fa sterre diameter med
presstrykk og sentrifugalkrefter.
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Ekstra advarsler

Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller spor hos
det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt
med elektriske ledninger kan medfere brann
og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning
kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vann-
ledning forarsaker materielle skader og kan
medfere elektriske stot.

» Bruk stovavsug til bearbeidelse av stein.
Stevsugeren ma vaere godkjent til oppsu-
ging av steinstov. Bruk av disse innretninge-
ne reduserer farer pa grunn av stav.

» Bruk feringssleide til kapping av stein. Uten

fering pa siden kan kappeskiven henge seg
opp og forarsake et tilbakeslag.

v

Hold elektroverktoyet fast med begge hender
under arbeidet og serg for a sta stedig. Elek-
troverktayet fares sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som

holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

v

Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger
er spesielt farlige. Lettmetallstev kan brenne
eller eksplodere.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet led-
ning. lkke beror den skadede ledningen og
trekk stopselet ut hvis ledningen skades i
lepet av arbeidet. Med skadet ledning gker
risikoen for elektriske stot.

Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfere elektriske
stet, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen,
og la denne siden vaere utbrettet mens du leser
bruksanvisningen.
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Py . 6 Laseskrue for vernedeksel
Formalsmessig bruk i
) ) ) 7 Festeflens med O-ring
E!ektroverktgyet er beregnet til k.applng, grovsli- 8 Slipe-/kappeskive*
ping og barsting av metall og stein uten bruk av
vann. 9 Spennmutter
Til kapping av stein ma det brukes et spesielt av- 10 Selvspennende mutter SDS-clie *
sugdeksel med feringssleide (tilbeher) til kap- 11 Vernedeksel for slipekopp*
pingen. 12 Slipekopp*

Med godkjente slipeverktay kan elektroverktay-

13 Hakengkkel f *
et brukes til sandpapirsliping. 3 Hakenokkel for spennmutter

14 Handbeskyttelse*

. -
Illustrerte komponenter 15 Distanseskiver

. ) 16 Gummislipetallerken*
Nummereringen av de illustrerte komponentene

gjelder for bildet av elektroverktayet pa illustra- 17 Slipeskive®
sjonssiden. 18 Rundmutter*

1 Spindel-lasetast 19 Koppberste*

2 Pa-/av-bryter
3 Ekstrahandtak

4 Slipespindel *Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-
dard-leveransen.

20 Avsugdeksel til kapping med feringssleide *
21 Diamant-kappeskive*

5 Vernedeksel med klemskrue

Tekniske data

Vinkelsliper GWS ...

Professional
Produktnummer 3601.. H81Y. H82X. H82Y. H82zZ.
Opptatt effekt W 2200 2200 2200 2200
Avgitt effekt W 1450 1450 1450 1450
Nominelt turtall mint 8500 6500 6500 6500
Max. slipeskivediameter mm 180 230 230 230
Slipespindelgjenger M 14 M 14 M 14 M 14
Max. gjengelengde pa slipespindelen mm 25 25 25 25
Startstrembegrensing - - - )
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Beskyttelsesklasse [o]/11 [ol/11 [Ol/1 C/n

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230/240 V. Ved lavere spenning og pa visse nasjonale modeller kan
disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pé typeskiltet til elektroverktgyet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektro-
verktagyene kan variere.

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre ap-
parater. Ved nettimpedanser pad mindre enn 0,25 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedgmte stgyniva er: Lyd-
trykkniva 91 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A).
Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 60745:

Overflatesliping (grovsliping): Svingningsemis-
jonsverdi a,=8,5 m/s?, usikkerhet K=1,5 m/s?.

Sliping med slipeskive: Svingningsemisjonsverdi
a,=3,5 m/s?, usikkerhet K=1,5 m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktegy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fere til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en neyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering C €

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 50144 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 98/37/EF (frem til
28.12.2009), 2006/42/EF (fra 29.12.2009).

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—

Norsk | 135

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

Montering av beskyttelsesinnretninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Merk: Etter brudd pa slipeskiven i lgpet av drif-
ten eler skader pa festeinnretningene pa verne-
dekselet/pa elektroverktayet ma elektroverktay-
et straks sendes inn til kundeservice, adresser
se avsnittet ,Kundeservice og kunderadgiv-
ning*“.

Vernedeksel med klemskrue

Sett vernedekselet 5 pa spindelhalsen. Tilpass
vernedekselets 5 posisjon til det arbeidet pakre-
ver og las vernedekselet 5 med laseskruen 6.

» Innstill vernedekselet 5 slik at gnistene ikke
fyker mot brukeren.

Merk: Kodeknasten pa vernedekslet 5 sgrger for
at det kun kan monteres et passende vernedek-
sel pa elektroverktgyet.

Vernedeksel til kapping

» Til kapping av stein ma du alltid bruke av-
sugdekselet til kapping med foringssleide
20.

Ekstrahandtak

» Bruk elektroverktoyet kun med ekstrahand-
taket 3.

Skru ekstrahandtaket 3 inn pa hgyre eller ven-
stre side av girhodet avhengig av typen bruk.

Bosch Power Tools
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Vibrasjonsdempende ekstrahandtak

A AA ” Vibration
Control
» Bruk elektroverkteyet kun med ekstrahand-
taket 3.

Skru ekstrahandtaket 3 inn pa hgyre eller ven-
stre side av girhodet avhengig av typen bruk.

Det vibrasjonsdempende ekstrahandtaket redu-
serer vibrasjonene under arbeidet, slik at dette
blir mer behagelig og sikkert.

» lkke utfor endringer pa ekstrahandtaket.
Ikke bruk et skadet ekstrahandtak.

Handbeskyttelse

» Til arbeid med gummislipetallerkenen 16 el-
ler koppbgrsten/skivebgrsten/lamellski-
ven ma du alltid montere handbeskyttelsen
14.

Fest handbeskyttelsen 14 med ekstrahandtaket 3.

Montering av slipeverktgy

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Slipe- og kappeskiver blir sveert varme un-
der arbeidet; ikke ta i dem for de er avkjolt.

Rengjar slipespindelen 4 og alle delene som skal
monteres.

Til festing og l@sning av slipeverktay ma spin-
dellasetasten 1 lases rundt slipespindelen.
» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipe-

spindelen star stille. Elektroverktayet kan el-
lers ta skade.

Slipe-/kappeskive
Ta hensyn til slipeverktgyenes dimensjoner. Hul-

lets diameter ma passe til festeflensen. lkke
bruk adaptere eller reduksjonsstykker.

Ved bruk av diamant-kappeskiver ma du passe
pa at dreieretningspilen pa diamant-kappeski-
ven og elektroverktayets dreieretning (se
dreieretningspilen pa girhodet) stemmer over-
ens.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesi-
den.

—

Til festing av slipe-/kappeskiven skrur du pa
spennmutteren 9 og spenner denne med hake-
nekkelen, se avsnitt «Hurtiglds».

» Etter montering av slipeverktgyet og for
innkoblingen ma du sjekke om slipeverktoy-
et er korrekt montert og kan dreies fritt.
Pass pa at slipeverktgyet ikke kommer bor-
ti vernedekselet eller andre deler.

| tangen 7 er det satt inn en
kunststoffdel (O-ring) rundt
sentreringskanten. Hvis denne
O-ringen mangler eller er ska-
det, ma den absolutt skiftes ut
(produktnummer

1 600 210 039) for tangen 7
monteres.

Lamelislipeskive

» Monter alltid handbeskyttelsen 14 til arbeid
med lamellslipeskiven.

Gummi-slipetallerken

» Til arbeid med gummislipetallerkenen 16
ma du alltid montere handbeskyttelsen 14.

Rekkefglgen til monteringen er angitt pa bildesi-
den.

Far montering av gummislipetallerkenen 16 set-
ter du de 2 distanseskivene 15 pa slipespinde-
len 4.

Skru rundmutteren 18 pa og spenn denne med
hakengkkelen.

Koppborste/skiveborste

» Monter alltid handbeskyttelsen 14 til arbeid
med koppbegrsten eller skivebgrsten.

Rekkefglgen til monteringen er angitt pa bildesi-
den.

Koppbgrsten/skivebarsten ma kunne skrus sa
langt inn pa slipespindelen at slipespindelflen-
sen ligger godt mot enden pa slipespindelgjen-
gen. Spenn koppbgarsten/skivebgrsten fast med
en fastnakkel.

Slipekopp

» Til arbeid med slipekoppen monterer du det
spesielle vernedekselet 11.
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Slipekoppen 12 skal alltid kun peke sa langt som
ngdvendig ut av vernedekselet 11 for den aktu-
elle bearbeidelsessituasjonen. Innstill vernedek-
selet 11 pa dette malet.

Rekkefglgen til monteringen er angitt pa bildesi-
den.

Skru spennmutteren 9 pa og trekk spennmutte-
ren fast med hakengkkelen 13.

Hurtiglas SDS-clic

Til et enkelt slipeverktayskifte uten bruk av yt-
terligere verktgy kan du istedet for spennmutte-
ren 9 ogsa bruke hurtiglasen 10.

» Hurtiglasen 10 ma kun brukes til slipe- eller
kappeskiver.

Bruk kun en feilfri, uskadet hurtiglas 10.

Ved paskruing ma du passe pa at skriftsiden til
hurtiglasen 10 ikke peker mot slipeskiven; pi-
len ma peke mot indeksmerket 22.

Trykk spindel-lasetas-
ten 1 for a lase slipe-
spindelen. Til fasttrek-
king av hurtiglasen,
dreier du slipeskiven
kraftig i urviserretning.

En feilfritt festet, uska-
det hurtiglas kan lgs-
nes ved a dreie den ri-
flede ringen manuelt
mot urviserne.

Du ma aldri lgsne en
fastsittende hurtiglas
med en tange, men
bruk en hakengkkel.
Sett hakengkkelen pa
som vist pa bildet.

—
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Godkjente slipeverktoy

Det kan brukes alle slipeverktgy som er angitt i
denne bruksanvisningen.

Det godkjente turtallet [min™] hhv. periferihas-
tigheten [m/s] til anvendt slipeverktgy ma minst
tilsvare informasjonene i nedenstaende tabell.

Ta derfor hensyn til godkjent turtall hhv. perife-
rihastighet pa etiketten til slipeverktoyet.

max —

</
[mm]

d [min?] [m/s]

[mm]

180 8 22,2 8500 80
230 8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80
d
b 100 30 M14 8500 45
D |

Inndreining av girhodet

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Du kan dreie girho-
det i 90°-skritt. Slik
kan pa-/av-bryteren
settes i en bedre
handteringsposi-
sjon for spesielle ar-
beidssituasjoner,

f. eks. for kapping
med avsugdekselet
med fgringssleiden
20/kappestativet eller for venstrehendte.

Skru de 4 skruene helt ut. Sving girhodet forsik-
tig og uten a ta det av fra huset inn i en ny po-
sisjon. Trekk de 4 skruene fast igjen.
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Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, no-
en tresorter, mineraler og metall kan vaere
helsefarlige. Bergring eller innanding av stev
kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller an-
dedrettssykdommer hos brukeren eller per-
soner som befinner seg i naerheten.

Visse typer stegv som eik- eller beokstav gjel-

der som kreftfremkallende, spesielt i kombi-

nasjon med tilsetningsstoffer til trebearbei-

delse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av

fagfolk.

— Bruk helst et stgvavsug.

— Serg for god ventilasjon av arbeidsplas-
sen.

— Det anbefales a bruke en stevmaske med
filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de mate-
rialene som skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen
til stramkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktgyets typeskilt.
Elektroverktey som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

Ved bruk av elektroverktayet pa mobile stremge-
neratorer, som ikke har tilstrekkelige effektre-
server hhv. egnet spenningsregulering (med
startstreamforsterkning), kan det oppsta effekt-
tap eller utypiske reaksjoner ved innkobling.
Sjekk om stremgeneratoren er egnet, spesielt
nar det gjelder stremspenning og -frekvens.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet ma du skyve
pa-/av-bryteren 2 fremover og trykk den deret-
ter.

Til lasing av den trykte pa-/av-bryteren 2 skyver
du pa-/av-bryteren 2 enda mer fremover.

Til utkobling av elektroverkteyet slipper du pa-/
av-bryteren 2 hhv. — hvis den er last trykker du
pa-/av-bryteren 2 ett gyeblikk og slipper den
deretter.

Brytermodell uten las (varierer fra land til
land):

Til igangsetting av elektroverktgyet ma du skyve
pa-/av-bryteren 2 fremover og trykk den deret-
ter.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du

pa-/av-bryteren 2.

» Kontroller slipeverktgyene for bruk. Slipe-
verktoyet ma vare feilfritt montert og kun-
ne dreie seg fritt. Utfer en provekjoring pa
minst 1 minutt uten belastning. Ikke bruk
skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
toy. Skadede slipeverktay kan brekke og for-
arsake skader.

Startstrembegrensing (GWS 22-230 JH)

Den elektroniske startstrembegrensningen be-
grenser effekten ved innkobling av elektroverk-
toyet og muliggjer drift med en 16 A-sikring.

Arbeidshenvisninger

» Veer forsiktig nar du lager slisser i baerende
vegger, se avsnittet «Informasjoner om
statikk ».

» Spenn verktoyet inn, hvis det ikke ligger
godt fast med sin egen vekt.

» lkke belast elektroverktoyer sa sterkt at
det stanser.

» La elektroverktgyet ga noen minutter i tom-
gang etter sterk belastning for a avkjole
det.

» Slipe- og kappeskiver blir sveert varme un-
der arbeidet; ikke ta i dem for de er avkjolt.

Merk: Trekk stepselet ut av stikkontakten nar
maskinen ikke er i bruk. Elektroverktgyet forbru-
ker litt strem selv om det er slatt av, men stgp-
selet er satt i og det finnes stremspenning.
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Grovsliping
» Bruk aldri kappeskiver til grovsliping.

Med en vinkel pa 30° til 40° oppnar du det bes-
te arbeidsresultatet ved grovsliping. Beveg elek-
troverktayet frem og tilbake med middels trykk.
Slik blir ikke arbeidsstykket for varmt, misfarges
ikke og det oppstar ikke riller.

Lamellslipeskive

Med lamellskiven (tilbeher) kan du ogsa bear-
beide buede overflater og profiler.

Lamellslipeskiver har en vesentlig lengre levetid,
lavere stgyniva og lavere slipetemperaturer enn
vanlige slipeskiver.

Kapping av metall

Ved kapping ma du skyve fremover med middels
sterk kraft som er tilpasset materialet som skal
bearbeides. Du ma ikke utave trykk pa kappeski-
ven, kile den fast eller oscillere.

Ikke brems utlgpende kappeskiver med trykk
mot siden.

Elektroverktoyet
ma alltid feres med
motgaende beve-
gelser. Deterellers
fare for at den tryk-
kes ukontrollert ut
av snittet.

Ved kapping av
profiler og firkant-
rer bgr du starte pa
det minste tverr-
snittet.

Kappestativ

Med kappestativet (tilbeher) kan du kappe ar-
beidsstykkene i lik lengde i en vinkel pa 0° til
45°.

Folg sikkerhets- og arbeidsinstruksene i bruks-
anvisningen for kappestativet. Bruk kun originalt
Bosch kappestativ.

—
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Kapping av stein
» Til kapping av stein ma du alltid bruke av-

sugdekselet til kapping med foringssleide
20.

» Elektroverktgyet ma kun brukes til torr-
skjzering/terrsliping.
Bruk helst en diamant-kappeskive til kapping av

stein. For & unnga fastkiling ma du bruke avsug-
dekselet til kapping med fgringssleiden 20.

Bruk elektroverktayet kun med stevavsug og
bruk dessuten en stgvmaske.

Stevsugeren ma vaere godkjent til oppsuging av
steinstev. Bosch har egnede stavsugere.

1 Sla pa elektroverk-
teyet og sett det
med fremre del av
faringssleiden pa
arbeidsstykket.
Skyv elektroverk-
teyet fremover
med middels sterk
kraft som er tilpas-
set materialet som
skal bearbeides.
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Hvis du kapper spesielt harde materialer, f. eks.
betong med hayt kiselinnhold, kan diamant-
kappeskiven blir for varm og slik ta skade. En
gnistkrans rundt diamant-kappeskiven er et ty-
delig tegn pa dette.

Avbryt da kappingen og la diamant-kappeskiven
ga ett gyeblikk med hgyeste turtall i tomgang for
a avkjoles.

Tydelig redusert arbeidsfremskritt og gnistkrans
rundt er tegn pa at diamant-kappeskiven er blitt
butt. Du kan slipe denne med korte snitt i abra-
sivt materiale (f. eks. kalksandstein).

Informasjoner om statikk

Slisser i hovedvegger ma tilsvare standard
DIN 1053 del 1 eller nasjonale bestemmelser.
Disse forskriftene skal absolutt overholdes.
Ta derfor kontakt med ansvarlig statiker, arki-
tekt eller byggeledelse.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg lededyktig stov
inne i elektroverktoyet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktoyet kan innskren-
kes. Det anbefales i slike tilfeller & bruke et
stasjonzert avsugingsanlegg, ofte a blase
gjennom ventilasjonsspaltene og bruke en
jordfeilbryter.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, méa reparasjonen utfares av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverkteyets typeskilt.

—

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgiver-teamet er gjerne til hjelp
ved spgrsmal om kjgp, bruk og innstilling av pro-
dukter og tilbehgar.

Norsk

Robert Bosch A/S

Trollaasveien 8

Postboks 10

1414 Trollaasen

Tel. Kundekonsulent: +47 (6681) 70 00
Fax: +47 (6681) 70 97

Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast elektroverktay i vanlig
sgppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Sahkotyokalujen yleiset turval-
lisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

AVAROITUS

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Ty6paikan turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epajarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Ali tyoskentele sidhkotyodkalulla réjsh-
dysalttiissa ymparistéssa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkoty6-
kalua kdyttdessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Séahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldan tavalla. Ala kiyta mitidan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen séah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkdtydkalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.
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d) Al4 kayts verkkojohtoa vairin. Ala kayta
sitda sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttaessisi sihkotyokalua ulkona, kiy-
ta ainoastaan ulkokdytt66n soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttéon soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentda sahkoiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkoétyokalun kdyttoé kosteassa ym-
péristéssa ei ole véltettdvissa, tulee
kadyttada vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kayttoé vahentaa sahkois-
kun vaaraa.

3) Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskente-
lyysi ja noudata tervetta jarkea sdahko-
tyokalua kiyttiessisi. Ald kiayta mitidin
sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessd, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kidyta suojavarusteita. Kiyta aina suoja-
laseja. Henkil6kohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten pélynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kayttétavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistimista. Varmis-
ta, ettd sdhkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitat sen sihkéverkkoon
ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdaatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistit sahkotyoka-
lun. Tydkalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyorivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Bosch Power Tools
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4)

e) Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sdhkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al3 kayti 16ysia tydvaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja keriilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kaytté vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja ka-
sittely

a) Al ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen
ty6hon tarkoitettua siahkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sdhkotyokalu on tarkoitettu.

b) Al4 kiyts sihkotyokalua, jota ei voida
kdynnistda ja pysayttda kaynnistyskytki-
mesta. Sahkotyokalu, jota ei endd voida
kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrat sdhkotyokalun varastoitavaksi.
Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niiti ei kiyteti. Al anna sel-
laisten henkiléiden kayttaa siahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit
ole lukeneet tata kdyttéohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilot.

e) Hoida sahkoétyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivatka ole puristuksessa seka, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhk6tyokalun toimintaan.
Anna korjata ndma vioittuneet osat en-
nen kdyttéa. Monen tapaturman syyt [6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f) Pida leikkausterit terdvini ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut,
joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat
tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyo6kaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota tdll6in huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille
maarattyyn kayttéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkil6iden korjata sahkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperdisia vara-
osia. Taten varmistat, ettda sahkotydkalu
sdilyy turvallisena.

Laitekohtaiset turvallisuus-
ohjeet

Yhteiset varo-ohjeet hiomista, hiekka-
paperihiomista, tyoskentelya terashar-
jan kanssa ja katkaisuhiontaa varten

» Tatd sdhkotyokalua tulee kdyttada hiomako-

neena, hiekkapaperihiomakoneena, teras-
harjana ja katkaisuhiomakoneena. Ota huo-
mioon kaikki varo-ohjeet, ohjeet,
piirustukset ja tiedot, joita saat sdhkotyoka-
lun kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita,
saattaa se johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

Tama sahkotyokalu ei sovellu kiillotukseen.
Kaytto, johon paineilmatyokalu ei ole tarkoi-
tettu, saattaa aiheuttaa vaaratilanteita ja
loukkaantumista.

Al kiyta mitaan lisilaitteita, joita ei valmis-
taja ole tarkoittanut tai suositellut nimen-
omaan tille sahkotyokalulle. Vain se, etta
pystyt kiinnittamaan laitetta sahkotydkaluusi
ei takaa sen turvallista kayttoa.
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» Vaihtotyo6kalun sallitun kierrosluvun tulee
olla vahintdan yhta suuri, kuin sahkotyoka-
lussa mainittu suurin kierrosluku. Lisatarvi-
ke, joka pyorii sallittua suuremmalla nopeu-
della, saattaa murtua ja sinkoutua
ymparistoon.

» Vaihtoty6kalun ulkohalkaisijan ja paksuu-
den tulee vastata sihkoétyokalun mittatieto-
ja. Vaarin mitoitettuja vaihtotyokaluja ei voi-
da suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalautasten
ja muitten tarvikkeiden tulee sopia tarkasti
sdhkotyokalusi hiomakaraan. Vaihtotyoka-
lut, jotka eivat sovi tarkkaan sahkotydkalun
hiomakaraan pyorivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja saattavat johtaa tyokalun hal-
linnan menettamiseen.

» Al3 kiyta vaurioituneita vaihtotyokaluja.
Tarkista ennen jokaista kayttod, ettei vaih-
totyokalussa, kuten hiomalaikoissa ole pirs-
toutumia tai halkemia, hiomalautasessa hal-
keamia tai voimakasta kulumista,
terdsharjassa irtonaisia tai katkenneita lan-
koja. Jos sahko6tyokalu tai vaihtotyokalu pu-
toaa, tulee tarkistaa, ettd se on kunnossa
tai sitten kdyttaa ehjaa vaihtotyokalua. Kun
olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyoka-
lun, pida itsesi ja ldhistolla olevat henkil6t
loitolla pyo6rivéan vaihtotyokalun tasosta ja
anna sdhkotyokalun kdyda minuutti tdydel-
1a kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyoka-
lut menevat yleensa rikki tassa ajassa.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kaytd kdytosta riippuen kokokasvonaamio-
ta, silmdsuojusta tai suojalaseja. Jos mah-
dollista, kdyta pélynaamaria, kuulonsuo-
jainta, suojakdsineita tai
erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut pie-
nilta hioma- ja materiaalihiukkasilta. Silmat
tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta,
jotka saattavat syntya erilaisessa kaytéssa.
Poly- tai hengityssuojanaamareiden taytyy
suodattaa pois tyostossa syntyva poly. Jos
olet pitkaan alttiina voimakkaalle melulle,
saattaa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.
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» Varmista, ettd muut henkil6t pysyvit turval-
lisella etdisyydella ty6alueeltasi. Jokaisella,
joka tulee tyoalueelle, tulee olla henkil6-
kohtaiset suojavarusteet. Tyokappaleen tai
murtuneen vaihtotyokalun osia saattavat sin-
koutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia
myds varsinaisen tydalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessasi ty6td, jossa vaihtotyo6-
kalu saattaisi osua piilossa olevaan sdhko-
johtoon tai sahan omaan sdhkdéjohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa
sahkotydkalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Pida verkkojohto poissa pyorivista vaihto-
tyokaluista. Jos menetat sahkotydkalun hal-
linnan, saattaa verkkojohto tulla katkaistuksi
tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivartesi
kiinni pyorivaan vaihtotydkaluun.

» Ali aseta sihkotyokalua pois, ennen kuin
vaihtotyokalu on pysdhtynyt kokonaan.
Pyoriva vaihtotyokalu saattaa koskettaa lepo-
pintaa ja voit menettaa sahkotydkalusi hallin-
nan.

» Ali koskaan pida sihkotydkalua kdynnissa
sitd kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen
kosketuksen seurauksena tarttua kiinni py6-
rivadn vaihtotyokaluun, joka saattaa porau-
tua kehoosi.

» Puhdista sahkotyokalusi tuuletusaukot
sdannéllisesti. Moottorin tuuletin imee po-
lya tyékalun koteloon, ja voimakas metallip6-
lyn kasautuma voi synnyttaa sahkdisia vaara-
tilanteita.

» Als kiytd sihkotyokalua palavien aineiden
lahella. Kipinat voivat sytyttaa naita aineita.

» Al3 kiyti vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat
nestemdistd jadhdytysainetta. Veden tai
muiden nestemaisten jadhdytysaineiden
kdyttd saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyo-
rivan vaihtotydkalun, kuten hiomalaikan, hio-
malautasen tai terasharjan tarttuessa kiinni
tai jaddessa puristukseen. Tarttuminen tai
puristukseen joutuminen johtaa pydrivan
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vaihtotyokalun akilliseen pysdhdykseen. Tal-
16in hallitsematon sahkdtydkalu sinkoutuu
tarttumakohdasta vaihtotyokalun kiertosuun-
nasta vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu pu-
ristukseen tyokappaleeseen, saattaa hioma-
laikan reuna, joka on uponnut tyékappalee-
seen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tytkappaleesta tai aihe-
uttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin
kayttavaa henkiloa vasten tai poispain hanes-
ta, riippuen laikan kiertosuunnasta tarttuma-
kohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds mur-
tua.

Takaisku johtuu sahkotyokalun vaarinkaytos-
ta tai kaytosta vaaraan tarkoitukseen. Se voi-
daan estaa sopivin varotoimin, joita seloste-
taan seuraavassa.

Pitele sdhko6tyokalua tukevasti ja saata ke-
hosi ja kdsivartesi asentoon, jossa pystyt
vastaamaan takaiskuvoimiin. Kayta aina li-
sdkahvaa, jos sinulla on sellainen, jotta pys-
tyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallit-
semaan takaiskuvoimia tai
vastamomentteja tyokalun ryntékdynnissa.
Kayttava henkil6 pystyy hallitsemaan takais-
ku ja vastamomenttivoimat noudattamalla
sopivia suojatoimenpiteita.

Ali koskaan tuo kittisi lihelle pyorivaa
vaihtotyo6kalua. Vaihtotyokalu saattaa takais-
kun sattuessa liikkua katesi yli.

Valta pitamasta kehoasi alueella, johon sih-
kotyokalu liikkuu takaiskun sattuessa. Ta-
kaisku pakottaa sahkotyokalun vastakkai-
seen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, te-
ravien reunojen jne. alueella, esté vaihto-
tyokalua ponnahtamasta takaisin ty6kappa-
leesta ja juuttumasta kiinni. Pyorivalla
vaihtotyokalulla on taipumus juuttua kiinni
kulmissa, teravissa reunoissa tai saadessaan
kimmokkeen. Tama johtaa hallinnan pettami-
seen tai takaiskuun.

Al3 kiyti ketjuteria tai hammastettuja sa-
hanteria. Tallaiset vaihtotyokalut aiheuttavat
usein takaiskun tai sahkoétyokalun hallinnan
menettamisen.

4:02 PM

Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkai-
suhiontaan

» Kayta yksinomaan sidhkoétyokalullesi sallit-
tuja hiomatydékaluja ja ndita hiomatydkaluja
varten tarkoitettuja suojuksia. Hiomatyoka-
luja, jotka eivat ole tarkoitettuja sahkotyoka-
lun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riit-
tavasti ja ne ovat turvattomia.

» Hiomatydkalun tulee siis olla mahdollisim-
man vahan avoin kdyttdjaa kohti. Suojuksen
tulee suojata kayttavaa henkiléa murtokappa-
leilta ja tahattomalta hiomatydkalun kosket-
tamiselta.

» Hiomatyodkaluja saa kdyttda ainoastaan sii-
hen kdytt66n mihin niita suositellaan.
Esim.: Al4 koskaan hio hiomalaikan sivupin-
taa kayttden. Hiomalaikat on tarkoitettu hi-
ontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistu-
va voima saattaa murtaa hiomalaikan.

> Kayta aina virheetontd, oikean kokoista ja
muotoista kiinnityslaippaa valitsemallesi
hiomalaikalle. Sopivat laipat tukevat hioma-
laikkaa ja vahentavat nain hiomalaikan murtu-
misriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat
poiketa muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Ala kiyti isompiin sihkotyokaluihin kuulu-
neita kuluneita hiomalaikkoja. Suurempien
sahkotyodkalujen hiomalaikat eivat sovellu
pienempien sdhkotydkalujen suuremmille
kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Muita katkaisuhiontaan liittyvia erityis-

varo-ohjeita

» Vilta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja lii-
an suurta sydttopainetta. Al tee liian syvia
leikkauksia. Katkaisulaikan ylikuormitus kas-
vattaa sen rasitusta ja sen alttiutta kallistua
tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan
murtumisen mahdollisuutta.

» Vilta aluetta pyorivan katkaisulaikan edes-
sd ja takana. Jos katkaisulaikka liikkuu ty6-
kappaleessa sinusta poispain, saattaa sahko-
tyokalu takaiskun sattuessa singota suoraan
sinua kohti pyorivalla laikalla.
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Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai
keskeytat tyon, tulee sinun pysdyttaa sah-
kotyokalu ja pitda se rauhallisesti paikoil-
laan, kunnes laikka on pysihtynyt. Al kos-
kaan koeta poistaa vield pyorivaa
katkaisulaikkaa leikkauksesta, se saattaa
aiheuttaa takaiskun. Maarittele ja poista pu-
ristukseen joutumisen syy.

Al kdynnisti sihkotyokalua uudelleen, jos
laikka on kiinni ty6kappaleessa. Anna kat-
kaisulaikan ensin saavuttaa tdysi kierroslu-
kunsa, ennen kuin varovasta jatkat leikka-
usta. Muussa tapauksessa saattaa laikka
tarttua kiinni, ponnahtaa ulos tydkappaleesta
tai aiheuttaa takaiskun.

Tue littedt tai isot tyokappaleet, katkaisulai-
kan puristuksen aiheuttaman takaiskuvaa-
ran minimoimiseksi. Suuret tyékappaleet
voivat taipua oman painonsa takia. Tyokappa-
letta tulee tukea molemmilta puolilta, seka
katkaisuleikkauksen vieresta, etta reunoista.

Ole erityisen varovainen upotusleikkauksis-
sa seiniin tai muihin alueisiin, joiden taus-
taa tai rakennetta et pysty ndkemain. Up-
poava katkaisulaikka saattaa aiheuttaa
takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin,
sahkdjohtoihin tai muihin kohteisiin.

Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihion-
taan

>

Al3 kayta ylisuuria hiomapyérojs, vaan nou-
data valmistajan ohjeita hiomapyoéréjen
koosta. Hiomapyorot jotka ulottuvat hioma-
lautasen ulkopuolelle, saattavat aiheuttaa
loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumi-
seen, hiomapyoroén repeytymiseen tai takais-
kuun.

Erityiset varo-ohjeet tyoskentelyyn te-
rasharjan kanssa

»

Ota huomioon, ettd terdsharjasta irtoaa lan-
koja my6s normaalikiytossa. Ala ylikuormi-
ta lankoja kayttamalla liian suurta painetta
tyokappaletta vasten. Irti sinkoutuvat langan
kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen
vaatteen tai ihon lapi.

4:02 PM

»
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Jos suojusta suositellaan, tulee sinun var-
mistaa, ettei suojus ja terasharja voi kosket-
taa toisiaan. Lautas- ja kuppiharjojen halkai-
sijat voivat laajeta puristuspaineen ja
keskipakovoiman johdosta.

Lisdvaro-ohjeita

v

Kdyta suojalaseja.

Kayta sopivia etsintdlaitteita piilossa olevi-
en syottéjohtojen paikallistamiseksi, tai
kaianny paikallisen jakeluyhtién puoleen.
Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkodiskuun. Kaasuputken vahingoit-
taminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesi-
johtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista
vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoéiskuun.
Kayta polynimua, kun tyéstit kiviainesta.
Polynimurin tulee olla sallittu kivipélyn imu-
rointiin. Naiden laitteiden kaytté vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Kayta ohjainkelkkaa, kun leikkaat kiviaines-
ta. Katkaisulaikka saattaa juuttua kiinni ja ai-
heuttaa takaiskun, ellet kdyta sivuttaista oh-
jainta.

Pida tyon aikana sdahkoétydkalua kaksin ka-

sin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahkotyo-
kalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella
kadella.

Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkissa kiinnitetty tyokappale pysyy
tukevammin paikoillaan, kuin kadessa pidet-
tyna.

Pida tyopaikka puhtaana. Materiaalien se-
koitukset ovat erityisen vaarallisia. Kevytme-
tallipoly saattaa syttya palamaan tai rdjahtaa.

Ali koskaan kiyta sihkotyokalua, jonka
verkkojohto on viallinen. Ali kosketa vauri-
oitunutta johtoa ja irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, jos johto vaurioituu tyon aikana.
Vahingoittunut johto kasvattaa sahkoiskun
vaaraa.
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Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja
pida se uloskaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

se se

Maardayksenmukainen kiytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin ja kiviai-
nesten katkaisuun, karhentamiseen ja harjaami-
seen ilman veden kayttoa.

Kiven leikkaukseen on kdytettava erikoista ohja-
uskelkalla (lisatarvike) leikkaukseen tarkoitettua
imuhuppua.

Sallituilla hiomatyodkaluilla sahkotydkalua voi-
daan kayttaa myos hiekkapaperihiontaan.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan sdahkotyokalun kuvaan.

1 Karan lukituspainike

Tekniset tiedot

Kaynnistyskytkin

Lisdkahva

Hiomakara

Kiristysruuvilla varustettu laikkasuojus
Laikkasuojuksen lukitusruuvi
O-renkaalla varustettu kiinnityslaippa
Hioma-/katkaisulaikka*

O 00 NG WN

Kiinnitysmutteri

Pikakiinnitysmutteri SDS-clic *

11 Kuppilaikan suojus*

12 Kuppilaikka*®

13 Kaksireikaavain kiinnitysmutteria varten*

=
o

14 Kasisuojus*

15 Vilikelaattoja*

16 Kuminen hiomalautanen*

17 Hiomapaperi*

18 Rengasmutteri*

19 Kuppiharja*

20 Imuhuppu leikkaukseen ohjauskelkan kanssa*
21 Timanttikatkaisulaikka*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen.

Kulmahiomakone GWS ...

Professional
Tuotenumero 3601.. H81Y.. H82X.. H82Y. H82Z
Ottoteho W 2200 2200 2200 2200
Antoteho W 1450 1450 1450 1450
Nimellinen kierrosluku min 8500 6500 6500 6500
Hiomalaikan maks. halkaisija mm 180 230 230 230
Hiontakaran kierre M 14 M 14 M 14 M 14
Hiomakaran kierteen suurin sallittu pituus mm 25 25 25 25
Kaynnistysvirran rajoitin - = - ®
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Suojausluokka [o]/11 [O]/11 o]/ [o/11

Tiedot koskevat 230/240 V nimellisjannitetta [U]. Alhaisemmalla jannitteelld ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot

voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittdisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Kytkentatapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sdhkoverkossa saattaa tama hairita muita
verkkoon kytkettyja sahkolaitteita. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,25 Ohm, ei hairidita ole odotettavissa.
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Melu-/tdrinédtiedot
Mittausarvot maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen paineta-
so on: Adnen painetaso 91 dB(A); ainen tehota-
so 102 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Kaytd kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) mitattuna EN 60745 mukaan:
Pintahionta (rouhennus): Varahtelyemissioarvo
a,=8,5 m/s?, epavarmuus K=1,5 m/s?,

Hionta hiomapyéron kanssa: Varahtelyemissio-
arvo a,=3,5 m/s?, epdvarmuus K=1,5 m/s2.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myos varahtelyrasi-
tuksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kdyttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kaytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
madratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kadyttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Shkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kasien pitaminen lampimina, tyénkulun organi-
sointi.

43

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 50144 direktiivien 2004/108/EY,
98/37/EY (28.12.2009 asti), 2006/42/EY
(29.12.2009 alkaen) maaraysten mukaan.

Standardinmukaisuusvakuutus

Tekninen tiedosto kohdasta:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Suomi | 147

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Asennus

Suojalaitteiden asennus

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

Huomio: Jos hiomalaikka on murtunut kaytén ai-
kana, tai jos laikkasuojuksen/sahkotyokalun
kiinnityslaitteisiin on tullut vika, on sahkotyoka-
lu heti lahetettava korjaukseen asiakaspalve-
luun, katso osoitteet luvusta ,Asiakaspalvelu ja
asiakasneuvonta®.

Kiristysruuvilla varustettu laikkasuojus

Aseta laikkasuojus 5 karan kaulaan. Sovita laik-
kasuojuksen 5 asento tyon vaatimusten mukaan
ja lukitse laikkasuojus 5 lukitusruuvilla 6.

» Saada laikkasuojusta 5 niin, etta kipinasuih-
ku kdyttdjan suuntaan estyy.

Huomio: Suojuksen 5 koodinokka varmistaa, et-

ta vain sahkotyokaluun sopivaa laikkasuojusta

voidaan kayttaa.

Laikkasuojus katkaisua varten

» Kayta aina kiven leikkauksessa katkaisuun
ohjauskelkalla tarkoitettua imuhuppua 20.

Lisdkahva

» Kayta supistushylsya vain lisdakahvan 3 kanssa.

Kierra lisdkahva 3 vaihdepaahan oikealle tai va-

semmalle riippuen tydtavasta.

Tarinad vaimentava lisdkahva

A A A A Vibration
Control

» Kayta supistushylsya vain lisdakahvan 3 kanssa.
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Kierra lisdkahva 3 vaihdepaahan oikealle tai va-
semmalle riippuen tydtavasta.

Tarinda vaimentava lisdkahva mahdollistaa vaha-
tarindisen ja turvallisen tyoskentelyn.

» Ald muuta lisikahvaa milldsn tavalla.

Al4 jatka vaurioituneen lisikahvan kayttoa.

Kéasisuojus
» Asenna aina kasisuojus 14, kun tyoskente-

let kumisen hiomalautasen 16 tai kuppihar-
jan/laikkaharjan/tasoliuskalaikan kanssa.

Kiinnita kasisuojus 14 lisdkahvan 3 avulla.

Hiomatyo6kalun asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sahkoétyokaluun kohdistuvia toita.

» Hioma- ja katkaisulaikat kuumenevat kovas-
ti tyon aikana; dla kosketa niitd, ennen kuin
ne ovat jadhtyneet.

Puhdista hiomakara 4 ja kaikki asennettavat
osat.

Paina karan lukituspainiketta 1 karan lukitsemi-
seksi hiomatyokaluja kiinnitettdessa ja irrotetta-
essa.

» Kayta karan lukitusta vain katkaisulaikan ol-
lessa pysdhdyksissa. Muussa tapauksessa
sahkotydkalu saattaa vaurioitua.

Hioma-/katkaisulaikka

Ota huomioon hiomaty6ékalun mitat. Reidan hal-
kaisijan tulee sopia kiinnityslaippaan. Ala kayta
vahennyskappaleita tai adaptereita.

Kiinnita timanttikatkaisulaikkoja kayttaessasi
huomiota siihen, ettad timanttikatkaisulaikassa
oleva kiertosuuntaa osoittava nuoli ja sahkotyo-
kalun kiertosuunta (katso vaihdepaassa oleva
kiertosuuntaa osoittava nuoli) tdsmaavat keske-
naan.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kiinnita hioma-/katkaisulaikka kiertamalla kiinni-
tysmutteri 9 paikoilleen ja kiristamalla se kaksi-
reikdavaimella, katso kappaletta
”Pikakiinnitysmutteri”.

» Tarkista hiomatydkalun asennuksen jil-
keen, ennen kdynnistysta, etta hiomatyoka-
lu on oikein asennettu ja pystyy pyorimaan
vapaasti. Varmista, ettd hiomatydkalu ei
osu laikkasuojukseen tai muihin osiin.

Kiinnityslaipassa 7, keskityso-
lakkeen ymparilla on muoviosa
(O-rengas). Jos tdma O-ren-
gas puuttuu tai on vaurioitu-
nut, tulee se ehdottomasti
vaihtaa, (tuotenumero

1 600 210 039) ennen kiinni-
tyslaipan 7 asennusta.

Tasoliuskalaikka

» Asenna aina kdsisuojus 14, kun tyéskente-
let tasoliuskalaikan kanssa.

Kuminen hiomalautanen

» Asenna aina kdsisuojus 14, kun tyéskente-
let kumisen hiomalautasen 16 kanssa.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Aseta kaksi valikelaattaa 15 hiomakaraan 4 en-
nen, kuin asennat kumisen hiomalautasen 16.

Kierra rengasmutteri 18 paikoilleen ja kirista se
kaksireikaavaimella.

Kuppiharja/laikkaharja

» Asenna aina kasisuojus 14, kun tyoskente-
let kuppilaikan tai laikkahrjan kanssa.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kuppiharja/laikkaharja tulee pystya kiertaméaan
niin pitkalle hiomakaraan, etta ne tukevat hio-
makaran laippaan hiomakaran kierteen lopussa.
Kirista kuppiharja/laikkaharja kiintoavaimella.

Kuppilaikka

» Asenna aina erikoinen suojus 11, kun tyos-
kentelet kuppilaikan kanssa.

Kuppiharjan 12 tulisi ulottua suojuksen 11 ulko-
puolelle vain juuri niin paljon, kun tarvitaan kus-
sakin tyostovaiheessa. Aseta suojus 11 tahan
mittaan.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kierrad kiinnitysmutteri 9 paikoilleen ja kirista se
kaksireikaavaimella 13.
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Pikakiinnitysmutteri SDS-clic

Helpon ty6kalukiinnityksen aikaansaamiseksi il-
man tydkaluja, voit kiinnitysmutterin 9 sijasta
kayttaa pikakiinnitysmutteria 10.

» Pikakiinnitysmutteria 10 saa kayttaa vain
hioma- ja katkaisulaikkojen kanssa.

Kdyta yksinomaan virheetontd, moitteettomas-
sa kunnossa olevaa pikakiinnitysmutteria 10.

Tarkista mutteria kiinnittdessasi, etta pikakiin-
nitysmutterin 10 sivu, jossa on tekstia ei osoita
hiomalaikkaa; nuolen tulee osoittaa indeksi-
merkkia 22.

Kayta karan lukituspai-
niketta 1 hiomakaran
lukitsemiseen. Kierra
hiomalaikkaa voimak-
kaasti myotapaivaan,
pikakiinnitysmutterin
kiristamiseksi.

Oikein kiinnitetyn, vau-
rioitumattoman pika-
kiinnitysmutterin voit
irrottaa sormivoimin
kiertamalla uurrettua
rengasta vastapaivaan.
Al3 koskaan irrota
kiinnijuuttunutta pika-
kiinnitysmutte ria pih-
deilld, vaan kayta kak-
sireikdavainta. Aseta
kaksireikaavain mutte-
riin kuvan osoittamalla
tavalla.

Sallitut hiomatyokalut
Kaikkia tassa kayttéohjeessa mainittuja hioma-
tyokaluja voidaan kayttaa.

Kaytetyn hiomatydkalun kierrosluvun [min?] ja
kehanopeuden [m/s] tulee vahintdan noudattaa
seuraavan taulukon arvoja.

Tarkista sen tdhden hiomatydkalun etiketissa
oleva sallittu kierrosluku tai kehanopeus.
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maks. —
</

[mm] [mm]
d [min?!] [m/s]

180 8 22,2 8500 80

230 8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80
d
b 100 30 M14 8500 45
D |

Vaihdepain kierto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdahko6tyokaluun kohdistuvia toita.

Voit kdantaa vaihde-
paata 90°-portais-
sa. Taten voidaan
kaynnistyskytkin
kaantaa parempaan
kayttdasentoon eri
tyotapaukseissa,
esim. katkaisutyos-
sa imuhupulla va-
rustettua ohjaus-
kelkkaa 20/katkaisuhiontatelinetta kayttaen tai
vasenkatisille.

Kierra 4 ruuvia kokonaan ulos. Kaanna vaihde-
paa varovasti ja kotelosta irrottamatta uuteen
asentoon. Kirista 4 ruuvia uudelleen.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivennaisten ja me-
tallin polyt voivat olla terveydelle vaarallisia.
Polyn kosketus tai hengitys sattaa aiheuttaa
kayttajalle tai 1ahella oleville henkildille aller-
gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokin-
poly pidettan karsinogeenisena, eritoten yh-
dessa puukasittelyssa kaytettyjen lisdainei-
den kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitella vain
ammattilaiset.

—
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— Kayta polynimua, jos se on mahdollista.

— Huolehdi tyékohteen hyvasta tuuletukses-
ta.

— Suosittelemme kdyttdmaan suodatus-
luokan P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saan-
nokset, koskien kasiteltdvia materiaaleja.

Kaytto

Kayttéonotto

» Ota huomioon verkkojdnnite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessd olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kdyttada myos 220 V verkoissa.

Jos sahkotyokalua kaytetaan siirrettavien sahko-
voimalaitteiden (generaattoreiden) kanssa, jois-
sa ei ole riittavia tehovaroja tai joissa ei ole sopi-
vaa kaynnistysvirran vahvistuksella varustettua
jannitesaatoa, saattaa sahkotydkalun kaynnistys
johtaa tehonmenetyksiin tai epanormaaliin toi-
mintaan.

Varmista kayttamasi sahkovoimalaitteen sopi-
vuus, etenkin verkkojannitetta ja taajuutta koski-
en.

Kéynnistys ja pysdytys

Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi kaynnis-
tyskytkin 2 eteen ja paina sitd samalla.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 2 tyéntamalla
kaynnistyskytkin 2 pidemmaélle eteen.

Sammuta sahkotyokalu padstamalla kaynnistys-
kytkin 2 vapaaksi tai, jos se on lukittuna painat
lyhyesti kdynnistyskytkinta 2 ja paastat sen sit-
ten vapaaksi.

Kytkinmalli ilman lukitusta (maakohtainen):

Paina sahkotyokalun kdynnistamiseksi kaynnis-
tyskytkin 2 eteen ja paina sitd samalla.
Sahkotyokalun pysdytys paastamalla kaynnis-
tys- kytkin 2 vapaaksi.

» Tarkista hiomatyokalut ennen kdytt6a. Hio-
matyokalun tulee olla moitteettomasti asen-
nettu ja sen taytyy pystya pyoérimaan vapaas-
ti. Suorita vdhintdan 1 minuutin koekaytto
ilman kuormaa. Ali kiyti vaurioituneita,
epamuotoisia tai tirisevia hiomatyokaluja.
Vaurioituneet hiomatydkalut voivat menna pa-
lasiksi ja aiheuttaa loukkaantumisia.

Kdynnistysvirran rajoitin (GWS 22-230 JH)

Elektroninen kdynnistysvirran rajoitin rajoittaa
tehontarpeen sahkotydkalua kaynnistettdessa,
ja tekee kayton mahdolliseksi 16 A-sulakkeella.

Tyoskentelyohjeita

» Ole varovainen, kun teet leikkauksia kanta-
viin seiniin, katso kappale ”Statiik-
kaohjeita”.

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa
ansiosta pysy paikoillaan.

» Ali kuormita konetta niin kovaa, etti se py-
sdhtyy.

» Anna sahkotyokalun kdydd muutamia mi-
nuutteja tyhjakaynnilld, kovan rasituksen
jalkeen, jotta vaihtotyokalu jaahtyisi.

» Hioma- ja katkaisulaikat kuumenevat kovas-
ti tyon aikana; dla kosketa niitd, ennen kuin
ne ovat jadhtyneet.

Huomio: Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun
konetta ei kdytetd. Sahkotydkalu kuluttaa hie-
man sahkoéa myds poiskytkettyna, kun verkko-
pistoke on liitettyna ja verkossa on jannitetta.

Rouhintahionta

» Ali koskaan kiyti katkaisulaikkaa rouhinta-
hiontaan.

30°—40° paastokulmalla saat parhaan tuloksen
rouhintahionnassa. Liikuta sahkotydkalua edes-
takaisin kohtuullisella paineella. Talloin ei tyo-
kappale kuumennu liikaa, ei varjaanny eika sii-
hen muodostu uria.

Tasoliuskalaikka

Tasoliuskalaikalla (lisatarvike) voit tyostaa myos
kuperia pintoja ja profiileja.

Tasoliuskalaikat kestavat huomattavasti pidem-
paan, ovat hiljaisempia ja toimivat pienemmalla
pintalampétilalla, kuin perinteiset hiomalaikat.
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Metallin katkaisu

Tyoskentele katkaisuhiontalaikoilla kayttaen
kohtuullista, tyostettavaan materiaaliin soveltu-
vaa sydtténopeutta. Ald paina katkaisulaikkaa,
ala kallista alaka heiluta sita.

Ala jarruta hidastavia katkaisulaikkoja painamal-
la niita sivuttain.

Sahkotyokalua tu-
lee aina kuljettaa
vastapyorimis-
suuntaan. Muussa
tapauksessa on
olemassa vaara, et-
ta tyokalu
hallitsemat-
tomasti ponnah-
taa leikkauksesta.

Profiileja ja nelio-
putkia katkaistaes-
sa kannattaa aloittaa pienimmasta halkaisijasta.

Katkaisuhiontateline

Katkaisuhiontatelineella (lisatarvike) voidaan
leikata samanpituisia tyokappaleita 0°...45° as-
teen kulmassa.

Noudata tarkasti katkaisuhiontatelineen kaytto-
ohjeessa olevat turvallisuus- ja tydohjeet. Kayta
vain alkuperdisia Bosch-katkaisuhiontatelineita.
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Kiven leikkaus

» Kayta aina kiven leikkauksessa katkaisuun
ohjauskelkalla tarkoitettua imuhuppua 20.

» Sahkotyokalua saa kadyttaa vain kuivaleikka-
ukseen/kuivahiontaan.

Kiven leikkaukseen kannattaa kayttaa timantti-
katkaisulaikkaa. Kallistumisen estamiseksi tulee
kadyttaa ohjainkelkalla varustettua imuhuppua 20.
Kayta sahkotyokalua vain liitetylla pélynimulla ja
kayta lisaksi pélynsuojanaamaria.

Poélynimurin tulee olla sallittu kivipélyn imuroin-
tiin. Bosch-ohjelmassa on sopivia pélynimureita.

Kaynnista sahko-
tyokalu ja aseta se
ohjainkelkan etu-
osa edella tyokap-
paletta vasten.
Tyénna sahkotyo-
kalua kayttaen koh-
tuullista, tyostetta-
vaan materiaaliin
soveltuvaa syotto-
nopeutta.

Leikattaessa erityisen kovia materiaaleja, esim.
betonia, jonka piipitoisuus on suuri, saattaa ti-
manttikatkaisulaikka ylikuumentua ja siten vau-
rioitua. Timanttikatkaisulaikkaa ymparoiva kipi-
nakeha viittaa selvasti tahan.

Keskeyta tdssa tapauksessa leikkaus ja anna ti-
manttikatkaisulaikan kdyda hetken kuormitta-
mattomana maksiminopeudella, jotta se jadhtyy.

Huomattavasti hidastuva tyosto ja laikkaa kierta-
va kipindkeha ovat tylsyneen timanttikatkaisulai-
kan tunnusmerkkeja. Laikka voidaan teroittaa
uudelleen leikkaamalla lyhyesti hiovaan ainee-
seen (esim. hiekkakiveen).

Statiikkaohjeita

Kantavaan seinaan tehtavia leikkauksia koskevat
standardi DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset maa-
raykset.

Naita maarayksia on ehdottomasti noudatetta-
va. Kysy taman takia neuvoa vastuulliselta staa-
tikolta, arkkitehdilta tai asianomaiselta raken-
nusjohdolta.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 929 L91 | (23.7.08)

ﬁ%

@



g%% OBJ BUCH-812-001.book Page 152 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

152 | Suomi

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

> Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhko6tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sihkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit ty6s-
kennelld hyvin ja turvallisesti.

» Adrimmiisissi kiyttoolosuhteissa saattaa
metallia tyostettidessa kerddntya johtavaa
polya koneen sisélle. Sihkotyokalun suoja-
eristys saattaa vahingoittua. Tassa tapauk-
sessa on suositeltavaa kayttaa kiintead imu-
laitetta, usein puhaltaa tuuletusaukot
puhtaiksi ja kytked vikavirtasuojakytkinta
(F1) sahkotyokalun liitantaan.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Jos sahkotydkalussa, huolellisesta valmistuk-
sesta ja koestusmenettelysta huolimatta esiin-
tyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopimus-
huollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy lait-
teen mallikilvesta.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin. Ra-
jahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista |oydat
myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t6a ja saatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Vain EU-maita varten:

Ala heita sahkotyodkaluja talousjat-
teisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahkoé- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetain.
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Fevikég TPOELOOTTOINTLKEC
ummodeiéelc yia nAekTpika
epyaleia

A MPOEIAOMOIHZH AldﬁﬁﬁTe bAeq TLIG TPO-

elbomonTikég unodei-
&elg. ApPEAeleg KATA TNV TAPNON TwV TTPOELSO-
moinTIkwv urnodeifewv umopei va mpokaAéoouv
nAektpomAn&ia, Kivbuvo mupkaylag n/kat
oofapolg TpaupaTiopoUg.

®ulagre 0Aeg T MpoeldomonTikéEG uodeigelg
Kat odnyieg yia kabe peAAovTiki xpnon.

O oplopog «HAekTPLKO epyaAeio» Tou xpnotyo-
noleital oTig mpoetdomolnTikég unobeielg ava-
PEpeTal o€ NAeKTPLKA epyaAeia mou Tpopobo-
ToUvTal amd To NAEKTPIKO SiKTUO (HE NAEKTPLKO
KaAwb10) KaBwe Kal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoToUvTal amo urnatapia (Xweic NAEKTPIKO
KaAwb10).

1) AopdAela oTo XwpPo epyaciag

a) Awatnpeite Tov Topéa mou epyalecOde
Ka0apo Kat kaAa pwTiopEVOo. ATagia N un
PWTIOHEVEC TIEPLOXEC EpYATiag pmopei va
obnynoouv oe atuxnuaTa.

b) Mnv epyalec6e pe To NAeKTPIKO epya-
Aeio o€ nepBaAAov 6mou umapxet Kivéu-
vog €kpnéng, oTo omoio umdpxouv eu-
pAeKTa Uypd, aépla | GKOVEG. Ta NAekTpl-
K& epyaleia dSnuloupyouv omvenptopd o
omnoliog Yrmopei va avapAEEeL Tn okovn N TG
avabupidoelc.

~

c) 'OTav XpnGoHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO €pya-
Aeio kpaTaTe pakpld am’ auTo Ta mMadLa ki
dAAa TuXOV MaPeUPLOKOPEVA ATopa. Y€
nepinTwon andomnaong Tng MPOCOXNC 0a¢
UTTOPEL VO XAOETE TOV EAEYXO TOU Unxavn-
paTog.

2) HAekTplKi acPalela

a) To 1g Tou nAekTPLKOU epyaleiou mpémet
va Taplael otnv mpida. Aev emrpéneTatl
HE Kavévav TPOTo N HETATEOTTI TOU PIG.
Mn XpnGOHOMOLEITE MPOCUPUOOCTIKA PIG
G€ ouvOUaouO pe YElwHEVA NAEKTPIKA
epyaleia. Mn peramoinuéva @Ig kat KatdA-
AnAeg mpileg pelwvouv Tov Kivéuvo nAek-
TponAngiag.

—
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b) AnmopeUlyeTe TNV eNagpr) TOU COHATOG CAG
HE YEWWHEVEC EMPAVELEG OTTWCG CWANVEG,
BeppavTika ocwpara (kaAopupép), kouliveg
i uyeia. OTav T0 CWPA 064G €ival YELWHEVO
au&averat o kivbuvog nAektpomnAnéiac.

c) Mnv ekOéTteTte Ta pnxavipara otn Beoxn
N TNV uypaocia. H dieiocduon vepou o’ éva
NAEKTPIKO epyaAeio au&avel Tov kivbuvo
nAekTponAnéiag.

d) Mn xpnoiponoleite To NAEKTPIKO KAA®-
610 yla va HETAPEPETE 1) Va avapTiOETE
To NAEKTPIKO epyaAeio, 1) ywa va BydAeTe
TO PIg and Tnv npila. Kpardare To nAek-
TPIKO KaA®WSOL0 pakpld and unepBoAikég
OepHOKPUGiEG, KOPTEPEG AKUEG Kal/n
and KwvnTa egapripara. Tuxdv xahaopéva
1 TePUTAEYUEVA NAEKTPIKA KaAwdla au&a-
vouv Tov Kivuvo nAektpomAnéiac.

e) 'OTav epyalecBe P’ éva nAekTPKO epya-
Aeio oTo Umal®po xpnotponoleire KaAA®-
610 empnkuvong (umaAavrédeg) mou eivat
katdAAnAa kat yua xprnon oto unatbpo.
H xpnon kaAwbiwv emunkuvong KatdAAn-
Awv yla unaibplouc xwpeoug eAATTWVEL TOV
kivbuvo nAekTponAnéiac.

f

~

‘OTav n xpnon Tou NAEKTPLKOU epyaleiou
o€ uypo mepBaAAov eival avamogpeUKTn,
TOTE XPNOLHOTIOL)OTE EVAV TTPOCTATEUTIKO
SwakonTn dapporng (6iakérTn FI). H xpron
€VOC TTPOOTATEUTIKOU S1aKOTTN S1appong
eAaTTwvel Tov Kivbuvo nAekTpomAngiac.

3) AcpaAela mpoownmwyv

a) Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/MPOCEK-
TIKI, va diveTe mMpocoxr oTnv epyacia
TOU KAVETE Kal va XelpileoTe To unxavn-
Ha pe mepiokewn. Mn xpnoyonowceTe
éva nAekTpIkO epyaleio 6Tav eioTe Kou-
pacuévog/koupacpévn N 6Tav BpiokeoTe
UTO TNV EMLPPOI) VAPKWTIK®V, OLVOTIVEU-
HaTog 1) pappdkwv. Mia oTiyplaia anpo-
oefia KaTd To XePLOPO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pnopei va odnynoel oe oof3a-
pouUC TPAUMATIOUOUC.

b) ®oparte évav katdAAnAo yia cag mpoora-
TEUTIKO e§ommAIONO KAl TAVTOTE MPOCTa-
TEUTIKA yuaAild. OTav popdTe €vav KaTaA-
ANAo MPOOTATEUTIKO €EOTAIOUO OTIWG PAC-
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KO mpooTaciag amod okovn, avtioAloOnTika
unobnuaTa acpaleiac, MPOOTATEUTIKO
Kpavog n wraomibeg, avaloya pe ekAoTOTE
epyaAeio Kal Tn xpnon Tou, EAATTWVETAL O
Kivéuvog TpaupaTIoPwV.

c) AnogpeuyeTte TRV aBEANTN ekkivnon.

BefawwOeite 6Tt To NAeKTPIKO epyaleio
€X€eL amoleUXTEL TPV TO CUVOECETE HE TO
NAeKTPKO 6ikTUO N e TV prarapia
KaOw¢ Kat mpv To mapaAdBeTe i) To HeTA-
PEpeTe. OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio éxovtag To §axTuld oag oto Sia-
KOMTN 1 0TaV OUVOECETE TO PNXAvNnuUa Pe
TNV Nyn eelpaToc 6Tav auTo eival akoun
ouleuypévo, TOTE dnuloupyeiTal Kivbuvog
TPAUUATIOHWV.

d) Apatpeite amd Ta nAekTPLKa epyaAeia

TUXOV cuvapuoAoynpéva epyaleia pub-

HwoNng N KA€wdLa mpLv Oécete To NAEKTPLIKO
epyaleio oe Aettoupyia. 'Eva epyaleio n

kAeldi cuvapuoAoynuévo o’ éva MepLoTPE-
POUEVO TUNAHA EVOC UNXAVAHATOC UTTopEl

va odnynoeL oe TpAupaTIoPoUG.

e) Mnv unepekTipdre Tov eautd cag. Opov-

f)

g

~

Ti{eTe yla TNV acpaln ocTaon Tou cwua-
TOG oag Kal Siarnpeire mavrote Tnv Loop-
pomia aag. 'ETol prmopeite va eAéyEeTe
KAAUTEPA TO UNXAVNUO O€ TEPITTWOELG
anpoodOKNTWYV TMEPIOTACEWV.

®dopare katdAAnAa evéupara. Mn ¢popa-
Te papdia pouxa N koounuara. Kparare
Ta paAAwd cag, Ta pouxa oag Kat Ta yavria
cag HakKpld anmd Kwvoupeva e€apTipara.
XaAapn evbupacia, KOOUAUATA 1 HAKELA
HaAALG pmopetl va epmAakouyv oTa Kivou-
peva e€aptnuara.

'OTav undpxet n SuvaToTnTa CUVAaPHOAS-
ynong dwaragewv avappopnong | cuAAo-
YNNG okovng, Befawwdeire 6TL auTég eivatl
GUVOEHEVEG HE TO UnXavnpa Kadwg Kat
OTL XpnowomolouvTal cwoTtd. H xpnon
Hlag avapeo®nong oKovNe Umopei va eAat-
Twoel Tov Kivbuvo mou mpokaAeital amod mn
OKOVI.

4) EmpeAng Xelplopog Kat Xpnon NAEKTPIKOV
epyaAeiwv

a) Mnv unepPopPTWVETE TO unxavnua. Xen-
GLHOTIOLEITE YO TNV EKACGTOTE €pyacia To
nAekTPKO epyaleio mou npoopilerat yu’
auTtAv. Me To KaTaAAnAo NAeKTPIKO epya-
Aelo epyaleoTe KaAUTEPO KAl aoPpaAETTEPA
oTnV avagepoduevn meploxn oxUoc.

b) Mn xpnowomnotceTe moTé €va pnxavnua
mou éxel xaAaopévo dtakonTn. ‘Eva nAek-
TPKO epyaAeio mou bev pmopeite mAéov va
To B€0€eTe o€ AelToupyia Kal/f eKTOC Aet-
Toupyiacg eivat emkivbuvo Kal mpeEmnel va
ETOKEUAOTEL

c) Byddete 1o @i1g amd Tnhv mpila kat/n
agalpécTe TNV unatapia nmpwv die€ayete
OTO UNXavnua pia omotadnmoTe epyacia
pUOuOoNG, mpwv aAAdgeTe éva eEdpTnpa n
oTav mpoketral va dwapuldaiere/va amo-
OnkeloeTe TO Pnxavnua. Auta Ta MpoAnT-
TIKG YETPA aopaAeiag pelwvouv Tov Kivou-
VO amo TUXOV aB€EANTN eKKivnon Tou nAek-
TPKOU epyaAeiou.

d) AwapuAdyeTe Ta NAeKTPIKA epyaAeia mou
6e xpnotgonoleite pakpla amd maidud.
Mnv emTpEéWETE TN XPNON TOU UnXavipa-
Tog o€ Gtopa mou Sev eival e§okelwpéva
H’ auto fi bev éxouv Suafacel Tig mapou-
oec obnyieg. Ta NAekTpIKA epyaleia eival
emkivéuva oTav xpnaotgomoloUvTal amo
anelpa mpoowa.

e) Na mepuroleioTe MPOCEKTIKA TO NAEKTPL-
KO epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva
efapTApaTa Aettoupyoulv ayoya, xweig
va UTAOKAPOoUV, I HIMWG EXOUV OTIACEL 1)
pOapei Tuxov eZapTipara Ta onoia en-
neealouv Tov Tpo6MO A€tToupyiag Tou
nAekTpLkoU epyaAeiou. AwoTe auTa Ta
XaAacpéva e€apTipaTa yla emMoKeuUn
npow Ta EavaxenoponmoinoeTe. H Kakn
OUVTAPENON TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiwV
aroTeAel attia MOAAWV aTuxnUATwV.

f) AwTnpeite Ta epyaleia konng KoPTEPA
Kat Kabapd. TTPOCEKTIKA ouVTNENUEva
KOTITIKA epyaAeia opnvwvouv Suoko-
AoTepa Kat odnyolvTtal eUKOAOTEPA.
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5)

g) Xpnowomoteite nAekTpka epyaleia,
efapTipara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
CUHPWVA HE TIG TaPOUCEG 0bnyieg. Aap-
Bavete emiong unmown oag TIG EKACTOTE
ouvOnKeg Kal TV umd eKTéAeon epyacia.
H xpnolpomnoinon Twv NAEKTPLKWV €pya-
Aeiwv yia epyaocieg mou Sev mpoAEmovTatl
yU auTd umopei va 6nuloupynoet emkivou-
VEC KATOOTACELC.

Service

a) AwoTe To NAEKTPIKO oag epyaAeio cag
YlO EMOKEUN amd aploTa eKmatdeupévo
TPOCWKO Kal HE YVIold avTaAAaKTLIKA.
'ETol e€aopalilete Tn SlaThpnon TNG aogpa-
A€lag Tou pnxavnuaTog.

Eld1kéC w¢ mpo¢ TO pnxavnua
umodeiielc aopaleiag

Kowvég mpoetdonoinTikég anodeiielg, yia
Aeiavon kat Aeiavon pe opupiboxapto,
yla epyaciec HE CUPHATOBOUPTOEC Kal
yla €pyaciec Komng

>

AuTO TO A€lavTikO epyaAeio mpémet va
Xenotgomoteiral cav Aelavriipag Kat
AewavTipag pe opuPLSOXAPTO, YA EPYACIEG
He ouppatoffoupToa, yia oTiABwon kabwg
Kat cav gynxavnua komn¢. Na Aapfavere
MAvToTE UTMOWN 0ag OAEG TIg
npoeldomoinTikéG umodeikelg, TIg obnyieg,
KaO®m¢ Kal TIG aneElKOVIoELG Kal Ta oTolxXEia
mou oag mapadivovrat pali e To NAEKTPIKO
epyaAeio. H un mnpnon Twv odnylwv mou
akoAouBouv pmopei va oénynoel oe
nAektpomAn&ia, pwTia Kal/r oe cof3apoulc
TPaupaTIOPOUC.

AuTO TO NAEKTPLKO epyaAeio Sev eival
KataAAnAo yua otiABwon. H xprion Tou
NAEKTPLIKOU epyaAeiou O€ epyacieg yia TIg
omnoieg auto 6ev mpof3AéneTal, umopei va
Snutloupynoel KivéUvoug Kal va MPOKAAETEL
TpaupaTiopouc.

Mn XPnGCHOMOW|CETE MTOTE €EAPTHHATA TTOU
6ev mpofAémovTal kat Sev mpoTadnkav and
TOV KATUOKEUAOTH €81ka yU autod To

—
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NAekTPKO epyalAeio. Movo n SiamioTwon oTL
UTIOPEITE VO OTEPEWOETE €va eEAPTNUA OTO
NAEKTPLIKO epyaAeio oag Sev eyyudTal Tnv
ao@aAn xpron Tou.

O HEYIOTOG EMTPENTOG APLOHOG OTPOPLV
TOU epydA€iou mTou XpnoLUOTIOLEITE TIPETEL
va eivat TouAaxioTov T660 UWPnAog 660 o
HEYLOTOG aPLOUOC OTPOPWV TTOU AVAPEPETAL
enmavw oTo NAEKTPLKO epyaleio. EEapTtrpaTa
TTOU TIEPLOTPEPOVTAL PE TaxUTNTa JeEYAAUTEPN
and TNV EMTEENTA UMOPEL va KATACTPAPOUV.

H e€wTepiki) SLGHETPOG Kal TO MAXOG TOU
€pYaAeiou MoOU XPNGCLUOTIOLEITE TIPEMEL VU
avtamokpivovTal MARPWE GTLC AVTIGTOLXEG
SlaoTacelg Tou nAekTpikoU epyaAeiou oag.
EpyaAeia pe eopalpéveg dlaotaocelg Sev
umopoUv va KaAugBouUv 1 va eleyxbolv
ao@aiwg.

O1 6iokol Kormg, ot pAdavt{eg, ol diokot
Aeiavong i aAAa e€apTApata mpémet va
Taplalouv akp3wg enavw otov aova Tou
nAekTpkoU epyaAeiou oag. EpyaAeia mou
Sev Talplalouv akpIBwe emavw oTov afova
TIEPLOTPEPOVTAL AVOHOLOPOPPA, TpavTalovTal
oAU 1oXupd Kal purmopei va oénynoouv ce
anwAela Tou EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

Mn xenotponoteire xahacpéva epyaleia. Na
eAéyxeTe mavroTe Ta epyaleia mou
TIPOKELTAL VA XPNGLHOTIOLCETE, M. X. TOUG
6iokoug KOTTIG yla oTmacipaTa Kat pWYyHEG,
Tou 6iokoug Aciavong yia pwypég, pOopég
EepTiopara Kal TIC CUPHATOROUPTCEC yia
XaAapd | onacpéva clppaTta. £e nepintTwon
TOU TO NAEKTPLKO epyaAeio 1 kamolo
XPNOLHOTOLGLHO epydA€io MECEL KATW, TOTE
eAéyiTe TO epyaleio unmwg éxel umooTei
kamowa BAapn i xpnowonouote éva dAlo,
dayoyo epyaAeio. Meta Tov €Aeyxo Kat TRV
TONMOOETNON TOU epyaAeiou mou mpoKetTatl
Va XPNOLHOTTOLNGETE TMPETEL Va
OIMOHAKPUVETE TUXOV TTAPEUPLOKOHEVA
mePoowWNa anod To eNinedo NeEPLGTPOPIIG TOU
epyalAeiou, KL akoAoUOwG V' aproeTe TO
NAekTPKO epyaleio va epyaocTei €va Aento
UTTO TO HEYLOTO APLOHO OTPOPWV XWEIG
popTio. TuXOV xaAaopéva epyaleia onave wg
eni To mAeioTov Katd Tn StapKela autoU Tou
XPOVOU HOKLIUNG.
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» Na popdarte navrore Tn 61K oag, aTopkn
MPOOTATEUTIKI evbupacia. Na xpnotpo-
moleite emiong, avaAoya He TNV EKACTOTE
€pYacia mou eKTeA€iTe, MPOOTATEUTLKEG
HAOKEG, MMPOCTUTEUTIKEG SlaTtddelg patiov n
MPOCTATEUTIKA YuaAld. Av xpelaoTei,
(POPECTE KAl HACGKA TTPOCTAGIAG AMO OKOVN,
WTAOTIOEC, MPOCTATEUTIKA YAVTLA 1) Hla
€L81KI TPOOTATEUTIKN Modud, mou Oa cag
npooTareUel amd TUXOV ekopevdovi{opeva
AewavTika cwpatidia i Opatopara uAikou.
Ta paTia mpemnel va mpootaTelovTal anod Tuxov
alwpoupeva cwpatidla mou propei dSnuloup-
ynOouv Katd Tnv ekTéAeon Twv S1APopwv
epyaciwv. OL avamvEUOTIKEC Kal Ol TPOOTATEU-
TIKEG HAOKEG TIPETEL VA PIATPAPOUV TOV aépa
KOl va ouyKpaToUV Tn oKOvn Tou dnutoup-
YEiTalL KATA TNV €pyacia. e mepinTwon mou
ekTeOeiTe yla MOAU xpoOvo o€ 1oxupd Bopuf3o
uTopEl va anwAéoeTe TNV akor oag.

> ®dpovTileTe, TUXOV MUPEUPLOKOHEVA ATOHA VA
BeiokovrainavroTe o€ acgpaAn anéocTacn amod
ToVv TOHéQ Tou epydlecBe. KaBe aropo mou
pmaivel oTov Topéa mou epyalecOe mpémel va
popa MPOCTATEUTIKN evéupacia. Opalouata
TOU UTIO KATEPYAOia Tepaxiou f oTracpévwy
€pYaAeiwv Umopel va ekogevdovioTouv Kal va
TTPOKAAECOUV TPAUUATIOHOUG OKOUN KL EKTOC
TOU GUECOU Topéa epyaaiag.

» Na kpatate To NAeKTPLKO epyaAeio povo anod
TIG HOVWHEVEG EMUPAVELEG CUYKPATNONG
oTav untdpxet Kivuvog To epyaAeio va épOetl
G€E enmagr] HE BN 0pATOUG NAEKTPOPOPOUG
aywyouc. H emagn pe évav nAeKTpopopo
aywyo umopei va B€oel Ta peTaAAIKa pépn Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou emiong umd Taon Kat
TPOKAAEoEL €TOL NAekTpoTANEia.

» Na KpatdTe Kal va odnyeite To NAeKTPLKO
KaAwdlo o€ acpaln andécTacn amo Ta
MEPLOTPEPOUEVA epyaleia. Ze MePIMTWON
TTOU XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou To nAekTplkd KaAwdlo pmopei va
KoTiel ) va meptmAexTel Kat To x€pl odc f To
umpedaToo oac va TpafnxTtel endvw oTo
TTEPLOTPEPOHEVO €pyaAeio.

» Mnv anmoBéceTe MOTE To NAEKTPLKO epydAeio
nptv To TomoBeTnpévo epyaleio mayel ev-
TeAwG va Kveital. To MePIOTPEPOUEVO EPYa-

Aeio pmopei va €pBel oe eman Pe TNV EMPA-
VELO OTNV OTTOla OKOUUTIAOATE TO NAEKTPLKO
€PYOaA€io KL ETOL va XAOETE TOV EAEYXO TOU.

» Mnv aproeTe o NAEKTPLKO epyaAeio va
epyaderal 6Tav To HETAPEPETE. Ta pouxa
0ac Pmopei va TuAToUV Tuxaiwg oTo mept-
OTPEPOUEVO EPYAAEIO KL AUTO va TPUTIROEL TO
owpa oag.

» Na Ka®apileTe TAKTIKA TIG CXLOHEG AEPIOUOU
Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou oag. H nTepwTr
TOU KlvNTAPa TpafdeL okovn pyéoa oTo Mepi-
BAnpa Kat n cucowpeuon HETAAALKNAG OKOVNC
umopei va dnuioupynoet NAeKTPLKOUG
Klvéuvouc.

» Mn xpnoipomoleite To NAEKTPIKO epyaAeio
KOVTa o€ eUPpAekTa UAIKA. O omvOnpLlopog
umopei va Ta avapAEtel.

» Mn xpnowomnoleite epyaAeia mou anatrouv
WUEn He YUKTLKG uypd. H xpnon vepou n
AWV WUKTIKWV UYpWV Uropei va odnynoet oe
nAektpomAnéia.

KAOGTONUO KAl GXETLKEG
npoeldomnotnTikég umodeielg

» To kAdTONnpa eival pla anpoodoknTn avri-
6pacon OTaV TO MEPIOTPEPOUEVO €pYaA€Eio, TT.X.
o 6iokog Korng, o 6iokoc Aeiavoncg, n cuppa-
TORouPTOa KTA., MPOOKPOoUJEL KATou (OKOov-
TAWeL) 1 UmAokdapel. To oprAvwua 1 To UmmAo-
Kaptlopa odnyei otnv anotopun Stakomn Tng
TEPLOTPOPNC TOU epyaleiou. ETol, €va Tuxov
Un UTTO EAEYXO EUPIOKOUEVO NAEKTPIKO EPYa-
Aeio avTipd oTo onueio unAokapiopa-
TOg/MpdoKpPoUaNG HE 0POdPOTNTA KAl TEPL-
OTPEPETAL UE CUVEXWC au&avopevn TaxuTnTd
pe avTiBeTn amod ekeivn Tou epyaleiou.

‘OTav m.X. €vag 6l0Kog KOTING OPNVWOEL
UTTAOKAPEL HEOA 0TO UTTO KaTepydaoia UAIKO,
TOTE n akur Tou Siokou mou BuBileTal yéoa
0TO UAIKO pmopei va oTpeBAwoel Kat akoAoU-
Bwg 6 6iokog KOTNG va meTaxTel e opun Kat
aveE€AeyKTa amo To UAIKO 1) va TTPOKAAEDEL
kKAOToNnpa. ‘OTav cupf3el auto o 8ioKog KOTING
KIvelTal e katelBuvon mMpog To XELPLOTH/TN
XElpioTpla N Kat avtiBeTa, avaloya pe tn ¢popd
TEPLOTPOPNC OTO onueio umAokapiopaToc. Xe
TETOLEC MEPINMTWOELC HEV ATTOKAEIETAL AKOUN
KAl TO OTACIKO TwWV SIOKWV KOTIAG.
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To KAOTONUA €ival To aMOTEAECHA EVOG ECPAA-
HEVOU 1 eAAUTR XELPLOPOU TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou Kal ymopei va anogeuxOei pe Anwn
KaTAAANAWY TPOANTITIKWV HETPWYV, OAV AUTA
ToU TTePLyPAPOoVTal MAPAKATW.

Na kpaTtate To NAeKTPIKO epyaAeio navrore
KAAd Kal va maipveTe HE TO owpa oag HOVo
B€éoelg, oTIg onoieg Oa umopéceTe va avri-
HETWITICETE EMTUXWC EVA EVOEXOHEVO
kAO6TOnHa. Na xpnowyoroleite mavroTe Tnv
npo6cOern Aafif, av autn puUCIKA uTtdpxeEL,
yua va e€acpaliceTe €ToL To HéyioTo Suvarto
€Aeyxo Tou nAekTpilKoU epyaAeiou ce
MEPINTWON EHPAVIONEG AVACTPOPWYV Kal
avtipponwyv Suvdapewv (M. xX. KAéTonpa) kata
TNV ekkivnon. O XelploTnc/n XelpioTpla
UTTOPEL VO aVTIMETWITIOEL PE EMITUXIO Ta
KAOTONUATA KAl TIG avAOTPOPEC POTIEC.

Mn Balete moTé Ta Xépla cag KovTa oTa
EPLOTPEPOUEVA epydAeia. Ze TTePIMTWON
KAOTONUATOG TO EpYaAeio pumopei va mepdoel
mTavw amno To xépl 0ag.

Mnv naipveTe pe To cwpa oag 6écelg mpog
Tig omtoieg Oa KwvnOei To NAeKTPIKO epyaAeio
o€ mePINTWOoNn KAOTONHATOG. Katd To KAOTON-
pa To NAEKTPLKO epyaAeio KiveiTal aveEéley-
KTd Pe KaTeuBuvon avTibetn mpoc Tn ¢opd
mePLoTPOPNG Tou iokou Aeiavong oTo onpeio
pmAokapiopaToc.

Na epyalecOe pe 16laitepn mpocoxr ce
YwVieg, KopTePEG aKHEG KTA. DpovTileTe, TO
AewavTiko epyaleio va pnv avarwvaxrei €§w
amd To UMG KaTtepyacia UALKO Kal va pn opn-
VWOEL 0’ auTo. To TTEPIOTPEPOUEVO AELAVTIKO
epyaAeio opnvwvel eUKOAA KaTa TNV epyacia
0O€ YWVIEG KAl OE KOPTEPEC AKUEG ) OTAV EKTL-
vadletat. Auto mpokKaAel KAOToNUa 1 anwAeta
TOU €AEyxou.

Mn xenotponoteite Toampal{wHEVeS 1
060VTWTEC MplovoAapeg. Ta epyaAeia autd
TTPOKAAOUV GUXVA KAOToNUA ) oSnyouv oe
anmwAela Tou eAEyXoU TOU NAEKTPLIKOU epyaleiou.

I61aitepeg mpoetdomoinTikég ummodeitelg
yta Aelavon kat Komn

>

Na xpnowgonoleite amokA€loTIKG A€lavTika
owuaTta mou eival katadAAnAa yw To
nNAekTPLKO epyaleio oag Kal yovo
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mPopUAAKTHPEG Mou pof3AémovTatl yU auta
Ta AclavTik@ ompaTa. A€lavTika cwpaTa mou
6ev mpof3AémovTal yla To NAEKTPLKO epyaleio
6ev umopoUv va KaAupToUV EMAPKWE Kal yU
auTo eivat avacaAr.

> O mpopUAAKTAPAG TIPEMEL VA Eival acPalwg
OTEPEWHEVOG OTO NAEKTPLKO epyaAeio Kat
va eivat pudpiopévog kara TéTolo TpoMO,
WOTE €TOL VA EMTUYXAVETAL N HEYLOTN
duvarn aocpalewa, 5nAadn To TuRua Tou
AelavTikoU epyaleiou nou beixvel nmpog To
X€ELPLOTRH/TN XElpioTpla va eival 6o To
Suvaro mo HIKpO6. O MPOPUAAKTHPAC
MPOOTATEVUEL TO XEIPLOTN/TN XElPioTPLa Ao
TuXOV Bpaucparta Kat aBeAnTn enagn Pe To
AELAVTIKO oWUaA.

> Ta A€lavTikd owpaTa mpénet va
XPnoipomoloUvTal HOVO Yid TIG EPYUGIEG TTOU
auTta mpoBAénovrat. TI. x.: Mnv Actaivete
TOTE PE TNV MAEUPLKI EMPAVELA EVOG
biokou komg. Ot 6iokol kormng mpoopifovTat
yla a@aipeon UALKOU POVO UE TNV AKUN TOUC.
AuTd Ta A€lOVTIKA CwPATA UTTOPEL va oTTacouv
oTav umooTouv mieon amd Ta mAdyia.

» Na XpnolUOTOoLEITE IAVTOTE AWOYES
PpAavtieg cuoPLENg HeE To CwWOTO HéEyeOog
Kal TN 6woTH HoP®pR, avaAoya He To dioko
Aeiavong mou emAé€are. Ot KaTAAANAeg
@Aavtlec otnpilouv To bioko Aeiavonc kat
HELWVOUV ETOL TOV Kivbuvo Tou omacipaTog
Twv. Ot AAvTLEC yia SloKouc KOTTAC UTTopEi va
Slapépouv and Tic pAavTlec yia dAloug
6iokoug Aeiavonc.

> Na pn XpnoHOTOLEITE HETUXELPLOHEVOUG
biokoug Aeiavong and peyaAurepa
nAekTpka epyaleia. Aiokol Aeiavong yla
peyaAUTepa AelavTikd epyaAeia bev eival
KaTtaAAnAol yla Toug uwnAdTepouc aptbuoleg
OTPOPWV TWV HIKPOTEPWV NAEKTPIKWV
epyaleiwv kat yU autd pmopei va omdoouv.

ZupmAnPWHATIKEG TTPOELSOTTOLNTIKEG
unrodeifelg yua diokoug komng

» Na amopeUlyeTe To UTAOKAPIoHA TwV Siokwv
KOG KAt/ TNV doknon moAU uwnAng
mieong. Na pn &ie€ayere Topég umepBoAikol
Badoug. H unepBoAikn emBapuvon Tou diokou
KOTING au&Avel Tn unXavikn mapauoppwaor) Tou
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Kal Tov Kivbuvo oTpE€RAwoNG KL ETOL KAl TIC
mOavoTNTEG KAOTONUATOC N OTIACIHATOG TOU
AELQVTIKOU CWHATOG.

Na anmogpeUlyeTe TNV MEPLOXN UTTPOCTA Kal
oW Ao TOV MEPIOTPEPOHEVO S6ioKO KON G.
'OTav oTIPWXVETE TO 810KO KOTINC HEGA OTO UTTO
KaTepyaaoia TEPAXLO TOTE, O€ MEPIMTWON
KAOTONUATOG, TO NAEKTPIKO €pYaAeio pe Tov
neploTpeopevo 6ioko pmopel va
ekopevbovioTel kaTeuBelav emavw oac.

'OTav o 6iokog Kom\¢ umAokdapet i 6Tav
6laKONITETE TNV €pyacia cag MPEMEL va
0€TeTe TO NAEKTPIKO €epyaAeio EKTOC
Aettoupyiag kat akoAoUOwg va To KpaTaTe
NEEUa HEXPL 0 610KOG KOG va OTAUATAGEL
evreAw¢ va Kiveitat. Mnv npoomnadroere
moTé va BydAeTe To 6icKo KOTIG amd To
UAIKO OTaV auTOG KIVELTAL AKOMN,
SlapopeTika unapxet kivéuvog
kAotonuarog. EEakpBwoTe Ki
eoubeTepwoTe TNV attia Tou
pmAokapiopaToc.

Mn 0éoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio maAl ce
Aetroupyia 600 o Siokog kommng BeiokeTal
GKOHN HECA OTO UTIO KATEEYAGiA TEHAXLO.
A¢pNOTE TO 6i0KO KOMNAG VO ATTOKTAGEL TO
HEYLOTO aplOHO OTPOPWV TIPLV CUVEXIOETE
TMPOCEKTLKA TNV KOTH). AlaQOPETIKA 0 6loKog
UTIOPEL VO 0PpNVWOEL, va TETAXTEL e opun €Ew
and To uno KaTepyaoia UAIKO 1) va MpokKaA€éaoel
KAOTONUA.

TTAdKeg, /| GAAa peyaAa unéd Karepyacia
Tepdxua, mpémel va unooTnpilovral ya va
eAarTwOei o Kivbuvog kAoTonparog amod
évav TuXOV umAokaplopévo 6iocko Komng.
MeydAa umd KaTepyaoia TEPAxla UMOPEL va
Auyioouv katw amd 1o idlo Toug To Bapoc. To
UTIO KaTepyaaoia Tepdxlo MPEMeL va
UTToOTNEIXTEL KAl OTIC SUO MAEUPEC Tou, Kal
KOVTA OTNV TOWM KOTIAG KAl 0TNV aKWM Tou.

Na eioTe Suaitepa
TMPOCEKTIKOI/TIPOCGEKTIKEG OTaV Sle€ayete
«Komég Budiopartog» oe Toixoug i GAAoug pun
enonTeUoHoug ToHeig. O Bubilopevog
6i0KOC KOTING UMTOPEL VO KOWEL OWARVES
pwTaepiou (yKadlou) f vepou, NAEKTPIKEC
YPAUUEC ) avTIKElIPeva TTou umopei va
MPoKaAéoouv KAGToNUA.
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I6laitepeg mpoetdomoinTikég umodeitelg
Yla epyaocieg Aeiavong ye cpupLtdoxapTto

>

Mn xpnowgomnoleite unepHeyéEOn
oHUPL6OPUAAT aAAdG TNEEITE TIG CUCTACELG
TOU KOTAOKEUAGOTI) Yla To HEYEDBOG TWV
GHUPLOOPUAAWV. S Upl8OPUAAa TTou
npoe&éxouv amo 1o 6ioko Aeiavong pmopei va
MPOKAAECOUV TPpAUHATIOHOUC, va oSnyroouv
o€ UnmAokdaplopa, va oxlotolyv 1 va
mpokaAéoouv KAOToNUA.

I16waitepeg mpoetbomonTikéG umobeifelg
Yla epyacieg pe ocuppatoBoupToeg

»

Na Aapfdavere mavroTte uméywn oag oTL oL
CUPHATOROUPTOECG XAvouv cUpuaTa KaTd Tn
S1GpKeLa TNG KAVOVLKIG Toug Xerong. Na
HNV ackeite urepBoALKi) Tieon ywa va pnv
emfBapuvovTatl utepfBoAka Ta cUpuara.
Tuxov ekopevdovi{Opeva TEPAXIO CUPHATWY
umopei va latpunnoouv OxL HOVo AenTda
pouxa aAAa kai/n To 6éppa oac.

'OTav mpoTeiveTal n Xpnon mPoPpuUAAKTiea
TPETIEL VO PPOVTICETE, Ta CUPHATA TNG
BoUpToag va punv eyyifouv Tov
mpogpuAakTiped. H Siapetpog Twv Siokoeldwv
KAl TwV TOTNEOEISWV [3oUpToWV pPmopei va
peyaAwoel e€attiag TnC ackoupevng meong
Kal TN¢ avanTtuéng Kevtpopuywv Suvapewy.

ZupmANnPWHATIKEG TTIPOELSOTTOLNTIKEG
unrodeilelg

>

DopaTe MPOOTATEUTLKA YUuaALd.

Xepnowomoteite KATAAANAEG AVIXVEUTIKEG
OUOKEUEG YLla VO EVTOTIIOETE TUXOV Un opa-
TéEG TPOPOSOTIKEG YPAHUEG I} va cupfBou-
AeleoTe TNV TOMKNA €TAlpia MAPOXNG
evépyelag. H ema@r pe NAEKTPLKEC YPAUMES
umopei va odnynoet oe mupkayld kat NAeKTpo-
mAn&la. H mpokAnon {nuidg o’ évav aywyo
pwTaepiou (ykadllou) pmopei va odnynoet oe
ekpnén. To TpUTNUa evog ocwAnva vepou
mpoKaAel {nu1d o€ MPAyudTa f/Katl umopei va
obnynoel oe nAekTpomAngia.
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» Na xpnowuomoleite avappopnon oKovng

6Tav KatepyaleoTe opUKTA UAKA. O Xenon cUppwva Pe Tov MPOOPLoHO

amopEOPNTHEAG OKOVNG TTPEMEL Va eival To NAeKTPLKO epyaleio MpofAEMeTal yla TNV
KatdAAnAog yla avappogpnon okovng amod kot Eexovéplopa kal BolpTolopa pETAA WY Kat
neTpwpara. H xpron Té€tolwv Slatafewv METPWUATWV XWwPIg TN Xeron vepou.
eAaTTwvel Tov Kivéuvo mou MPoKaAel n okovn. Ma Tnv Komr METPWHATWY TTPETEL Va
» la TNV KoM METPWHATWY TTPETEL VA XPNolyoTooeTe éva e8Ik KaAuppa
XPnolponoleite évav cupdpevo odnyo. avapeoenong He cupOpevo obnyo (elbikd
Xwpic mAdyta odriynon o 8iokog kommc pmopet  €84pTNHA).
VO GQNVMOEL KAl VA TTPOKAAETEL KAOTONKA. Me 1a kaTaAAnAa eykpipueva Aelavtika epyaleia
> 'OTav epyaleoOe KPATATE TO NAEKTPIKO TO NAEKTPIKO epyaleio pmopei va xpnopomotnBei
epyaAeio kaAa kat pe Ta Suo cag xépla Kat Kat oav AewavTipag pe opupboxapto.
¢ppovTileTe yla TNV acpali 6éon Tou cwua-
TOG 0ag. To NAekTPIKO epyaleio odnyeital Anewkovi{Opeva oToLXeia
ao@aAéoTEPa OTAV TO KPATATE KAl Ue Ta Suo

A H amapibunon Twv amelkovi{OUEVWY OTOIXEIWY
0ag xepa. ava@EPETAL TNV ATIELKOVION TOU NAEKTPIKOU

» Aoc¢palileTe To UNIO KaTepyacia Tepdaxto. Eva epyaleiou oTn oeAiSa YoaPIKoV.

UTIO KaTEPYAoia TEPAXIO CUYKPATIETAL A0Pa-
AéoTepa pe pta 61aTta&n ouopyEng n Ye pia
HEYYevn Tapd UE TO XEPL 0aG.

» AwaTnpeire mavra kabapo To XwWeo mou
epyalecOe. Miyuata amo 61apopa UALKA eival
1Slarépwc emkivéuva. kovn ano eAagpad
péTaAAa pmopei va avapAexBei i va ekpayel.

» Mn XpnotHomolGETE TO NAEKTPIKO epyaleio
oTav To NAeKTPIKO KaAwWSL6 Tou eival xaAao-
Hévo. Mnv ayyi&eTe To xaAhaopévo kKaAwdio
Kat ByaATe To pig and Tnv npila oTav To
KaAwdio unooTei BAapn/xaAdcel kara Tn
Slapkewa Tng epyaciag oag. Tuxov xahacuéva
kaAwdla augavouv Tov kivéuvo nhekTpomnAngiag.

[y

TTARKTPO pavéalwong agova
AakonTng ON/OFF

MpdobeTn Aafin

Afovag

TMpo@uAakThpac pe Bida oTepeéwong
Biba oTepeéwonc yla mpo@UAAKTHpa
OAavtla unoboxnc pe 6akTuAlo O
Aiokog Aeiavong/komng*

Ma&adt cuopiEne

Ma&padt TaxuotopiEng SDS-clic *
Mpo@uAaKTAPag yla kapmava Aeiavong*
Kapmava Aeiavong*

lFavt{okAelbo yia ma&ipddl clopiEng*
Tpo@UAaKTHPaAC XeploU ™

PobéAleg andoTaonc*

O 00 NG WN

L e =
A W NRERO

Meptypagpn Aetroupyiag

AwfaoTe 6Aeg TIg MpoeldomoinT-
KE€G umodei&elg. Apéleleg kaTta Tnv
TAPNON TWV MPOELSOTIOINTIKWY UTTO-
6eifewv pmopei va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, kivbuvo mupkaylac
n/kat coapoulg TPAUUATIOHOUG.

-
o O

EAaoTikog b6iokog Aeiavonc*

(=Y
~

®UAAo Aelavong*

YTPOYYUAO maguadt*

MoTtnpoetdbnc BolpTtoa*

KaAuppa avappd@nong yla Kot e

N B
o O ™

MapakaAoUpe avoifte Tn SimAwpévn oehiba pe oupdpevo odnyo ™
TNV AMEIKOVION TNG CUCKEUNG KL a®roTe TNV 21 AwpavtdSiokog Komng*

avoixt oo Ba Swafadere Tig 0dnyieg xelptopou. *EZapTipaTa mou amewkovi{ovTtat Iy meplypagpovral Sev

nepLEXoVTalL oTn OTAVTApP GUCKEUAoia.
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TexViKa XapaKTNELIOTIKA

Fwviakog Aewavripag

GWS ...

22-180

Professional H

Ap1Buog eupeTnpiou 3601.. H81Y.. H82X.. H82Y.. H82Z
OvVoUaoTIKN LoXUC W 2200 2200 2200 2200
Anob166pevn 1oxuc W 1450 1450 1450 1450
OvVoUaoTIKOC aplOudc oTPOPWV min™t 8500 6500 6500 6500
péytotn SiapeTtpog Siokou Aelavong mm 180 230 230 230
Yneipwpa agova M 14 M 14 M 14 M 14
UEY. UNKOC omelpwpaTtog agova mm 25 25 25 25
TMeploplopog PeUPATOC EKKIVNONG - = - (]
Bdpoc clppwva pe EPTA-Procedure

01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
KaTtnyopia povwong [o]/11 [O]/11 [O]/11 [O/1

Ta oTolxeila loxUOUV yia ovopaoTikeg Taoelg [U] 230/240 V. YO xapunAOTEPEC TACELG KAl 0€ KEOOELG EIBIKEG yla TIG

SLAPOPEG XWPEG Ta OTOIKEID AUTO UTTopPEl va Slapépouv.

TMapakaAoUpe va MPooEEeTe Tov aplOPO €UPETNPIOU OTNV MVAKISa KATAGKEUAOTH TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou oag. Ot
EUMOPLKOL XAPAKTNELOHOL 0PIOUEVWVY NAEKTPIKWY €EpyaAeiwy pmopei va Slapépouv.

Ot Lel&elg/amoleu&elc mpokaAoUv GUVTOHEC MTWOELG TNG TAONG. YTTO SUGHEVEIC OUVONRKEG OTO NAEKTPLKO SIKTUO UMopEl
va ennNEeacTolV apvnTIKG AAAEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG. Y€ TepinTwaon mou n oUvOeTn avtiotaon SikTUOU eival pikpdTeEPN

ano 0,25 Ohm Sev avapévovratl mapepBoAéc.

TMAnpogopieg yia 86puflo kat dovioelg

OL TEC peTpnong e€akplBwOnkav clpPwva Pe
Tnv mpoSlaypaen EN 60745.

H oUu@wva pe Tnv KaumuAn A ekTiunBeica
XOPAKTNELOTIKI 0TAOUN AKOUGTIKNG TTiECNG TOU
unxavruartog avépxetal oe 91 dB(A). £1abun
aKOUOTIKAC Tieong 102 dB(A). Avacpalela
pyetpnong K=3 dB.

®dopare wraomnideg!

Ol OAIKEG TIPEG Kpadaopwy (aBpolopa
avuopdtwy Tplwv 6leudivoewv) eEakplBwdnkav
oUuwva pe To mpoTumno EN 60745:

Aetavon empavelwy (Eexovbplopa): Tiun
eKTopTNG Kpadaou®v a,=8,5 m/s2, avacpalela
K=1,5 m/s?.

Aeilavon pe opupldoxapTo: TR EKTOUTIAG
kpadaophv a,=3,5 m/s2, avacpalela

K=1,5 m/s?.

H o1dOun Kpadaopwv MoU avapEPETAL 0~ AUTEG
Ti¢ onyiec €xel petpnOel ocupPwva pe pla dtadi-
Kaoia YETPNoNG Tuomotnpévn oTo MAaiolo Tou
nmpoTumou EN 60745 kat pyropei va xpnotgomnotn-
Oei oTn oUYKPLON TWV SLIAPOPWV PUNXAVNHATWV.
Eival emiong kataAAnAn yta évav mpoowpvd umo-
Aoylopo Tne emPBapuvong amo Toug kpadaopoug.
H oTabun Kpabaouwv Mou avagEPETAl avTimpo-
owreUEL TIC BACLKEG XPNOELG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Ze mepinTwon, dPwC, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaheio Oa xpnoipomnotnBei SlapopeTiKa, He
mapeKKAivovTa epyaleia i Xwpig eMapkn ouvTth-
pnon, T6T€ n 0TAOuN Kpadaopwv propel va eivatl
KL auTh 81apopeTIKn. AuTo pmopei va au&noet
onNUavTIKA TNV eMPBdpuvon amo Toug KpadaouoUg
KATA TN oUVOAIKN 6l1apKela oAOKANPOU TOu Xpovl-
KoU SlaoTrpaTtog mou epyalecde.

la Tnv akplBn ekTiynon Tng empPapuvong ano
Toug Kpadaopoug Oa mpénet va AapdvovTal
emiong umoéwn Kat ot xpdvol KaTda Tn S1dpKeLd Twv
omoiwv To pnxavnua BeioKeTal EKTOC AetToupyiag
N AEITOUPYEL, XWPEIC OPWE 0TV MPAYHATIKOTNTA Va
Xenotgormoleital. AuTO UMOPEL va PEIWOEL onpav-
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TIKA TNV emPBdpuvon ano Toug Kpadaopoug KaTa
Tn 61dpKela 0AGKANPOU Tou XpovikoU SlaoTnpua-
TOC TToU epydalecbe.

' autd, mplv apxioel n 6paon Twv Kpadaopwv, va
KaBopileTe MpooBeTa PETPa aoPpalieiag yla Tnv
MPOOCTAGIA TOU XEIPLOTH OTIWC: GUVTHPNON TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal Twv epyaAeiwv mou
Xpnolgotoleite, (€0Tapa TwV XEPLWV, OpyAvwon
NG eKTEAEONC TWV SIAPOPWV EPYATIWV.

AfjAwon oupBatornrag CE€

AnAwvoupe umeuBuvwg OTL To MPOoIdV Mou TepL-
ypdgeTal ota «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA» EKMAN-
PWVELTOUC €ENG KAVOVIOUOUC I KATAOKEUAOTIKEC
ouoTdoelg: EN 50144 cupopwva pe g dlataelg
Twv 0dnylwv 2004/108/EK, 98/37/EK (€wc
28.12.2009), 2006/42/EK (amd 29.12.2009).
Texvikog @akehog amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering Certification

e /W 5V f%ﬁ’ﬁ{.h

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product

ZuvappoAoynon

ZuvapuoAdynon Twv MPOCTUTEUTIKMV
Suaragewv

» Byadlerte 1o 1§ and Tnv npila mpwv amnod
omotadnmoTe epyacia oTo NAEKTPIKO
epyaAeio.

Ynode&n: Se nepintwon mou Kata Tn SlapKela
TNng epyaciag ondoel o iokog Aelavong n
unooTouv BAARN ot Statd&elg umodoxng oTov
MPOPUAAKTNPA/0To NAEKTPLKO epyaAeio, TOTE To
NAEKTPIKO €epyaAeio TpeEmeL va
mpookoploTel/amooTaAei apéowc oto Service. MNa
TIG OXETIKEC BleubUvaoelc BAéme To KepdAalo
«Service kal cUPBouAog meAaTwvy».

—
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MpowpuAakTijpag pe Bida oTepéwong
TomoBeTAOTE TOV MPOPUAAKTHPA 0TO Adipd Tou
agova 5. TTpooapudoTe Tn B€on Tou
MPOPUAAKTAPA 5 OTIC amalThoelg TNE avTioTolXNg
€pyaciag Kat OTEPEWOTE TOV MPOPUAAKTAPA 5 pe
Tn 3ida oTepéwonc 6.

» PuOpioTe Tov mpopuAakTipa 5 Kara TéTolo
TPOMO, WOTE Va KAAUTITEL TO oMVONELONO
oU KaTeuBUveTal mpog To XELPLOTH.

Ynode&n: To KwdIKomoINPEVO EKKEVTPO OTOV
mpo@uAakTnea 5 eEaopalilel 6Tl 0TO NAEKTPIKO
epyaAeio pumnopei va ouvappoAoynOel povo evag
KatdAAnAog mpo@uAaKTrpac.

MpopuAakTipeag yla Ko

» la TNV KoM METPWHATWV Va
XPNOHOTIOLEITE TTAVTOTE TO KAAUpHa
avapeoPnong He cupopevo odnyo 20.

Mpo6cOetn Aafn

> Xpnowuomoleite To NAEKTPIKO epyaAeio
TAvToTE Y€ cuvappoAoynuévn Tnv mpocOeTn
Aafn 3.

YuvapuoAoynoTe Tnv mpooBeTn Aafn 3, avaloya

Ue Tov ekaoToTe TPOTO epyaciac, otn §e&ld n Tnv

aploTepn MAeUPA TNG KEPAANG TOU CUUTIAEKTN.

Mpo6oOetn Aafn pe andécfeon kpadacuwv

A A A A Vibration
Control
» Xpnowomoleite To NAeKTPIKO epyaAeio
TAvToTE e cuvappoAoynuévn Thv mpocOeTn
Aafn 3.
YuvappoAoynoTe Tnv mpoacBetn Aafn 3, avaloya
Ue Tov ekdoToTe TPOTO epyaciac, otn Se€la ) Tnv
aploTepn MAeUPA TNG KEPAANG TOU CUUTIAEKTN.
H mpooBetn Aafin pe anocfeon kpadaouwv
ETITPETEL Pld TEPLOCOTEPO AVETN KAl AOPAAN
epyaocia pe ehaxiotoug kpadaopoug.

> Aev emTpENETAL N Sleiaywyr) HETATPOTTOV
otnv npo6cOern Aapn.

Mn XPNOHOTIOW|CETE MOTE Pl XaAaopévn

nmpocOern Aafin.

Bosch Power Tools
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MpogpuAakTipag xeptol

» Ta 0Aeg Ti§ epyacieg pe Tov eAaoTIKO Hioko
Aeiavong 16 1 ye Tnv moTnEoELSH
BoupToa/Tn 6iokoeldn BovpToa/To
pumboeldn dioko Aeiavong mpémet va
XPNOLUOTOLEITE MAVTOTE TOV MPOPUAAKTHPA
Xeplou 14.

YUVapUOAOYNOTE TOV MPOPUAAKTAPA XeploUu 14

pe Tnv mpocBetn Aafn 3.

ZuvappoAoynon Twv AELaVTIK®OV
epyaleinv

» ByaleTte To 1 and Tnv npila mpwv amod
omoladnmoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

» Ou biokol Aeiavong kat komg Oeppaivovrat
untepBoAKa KaTa TNV epyacia, yU autoé unv
TIG EYYL(ETE TPV KPUMOOUV.

Na kaBapilete Tov d€ova 4 kat OAa Ta unod

ouvappoAodynon e€apTnuaTa.

I'a T oUoPLEN Kal To AUGLUO TwV AELQVTIKWV

epyaleiwv maTthoTe To MANKTPO pavéaAwaonc

agova 1 yia va aklvnromnolnoeTe Tov d&ova.

» Na nmardrte To MARKTPO AKIVNTOMOiNoNG
agova poévo otav o a€ovag eivat akivnrog.
AlaQOPETIKA pmopei va umooTel {nuid To
NAEKTPLKO epyaleio.

Aiokog Aeiavong kat Komig

Na Aapfavere unown oac TIc 5100TACELG TWV
AelavTikwv epyaleiwv. H 61apetpog Tng TpUmag
mpEmel va Talplalet otn eAavtla cUoPIEng. Mn
XPNOILOTIOOETE MPOCAPHOOTIKA | HEIWTNPEG.
‘OTav xpnolgotmoleite S1apavrdSIoKoug KOG
mpeEmeL va ppovTileTe, To Ao evoelgng Tng
POoPAC TEPLOTPOPNC EMAVW 0TO Slapavtobloko
KOTINAG va Talpladel HE TN ¢popd TIEPIOTPOPNC TOU
nAekTpIKoU epyaAeiou (BAéme To BENoC EvbelEng
TNG POoPAG MEPLOTPOPNG EMAVW OTNV KEPAANR TOU
OUMTAEKTN).

H oelpd Tng ouvapuoAoynong ¢aivertat otn
oeAiba ypapikwv.

l'a va otepewaoeTe To 6ioko Aeiavonc Kal KoTng
BléwoTe mpwTa 1o MAgINAdL oUoPIENG 9 Kal opiETe
To pe To yavT{okAeldo, BAENe kepahato «MTaéiuaddi
TaxuoUuoPIénc».

—

» MeTta Tn cuvappoAdynon Tou AelavTikou
epyaleiou katl mptv va 0éceTe To NAEKTPLKO
epyaAeio oe Aettoupyia va BefawwveoTe OTL
TO A€lavTiko epyaleio eivat
GUVAPHOAOYNHEVO GWOTA Kal HITOPEL va
neploTpéPeTal eAclBepa. Na BeBaiwveoTte
eniong oTL To A€lavTiko epyaleio Hev ayyilet
Tov MpouUAakTipa i dAAa eapThpara.

¥Tn eAdavtla unodoxnc 7, oto
nmeptAaiplo KevrpapiopaTog,
elval mepaopévo €va MAAoTIKO
e€aptnua (6aktuAlog O). Ze
nMepinTwon mou o 6akTuAtog O
Aeimey, ) av eivat xaAaocpévog,
MPEMEL ONMWadNTOTE va aAAax-
Tel (ap16. eupetnpiou

1 600 210 039), nplv cuvappo-
AoynOel n eAavrla unoboxng 7.

Pumboeidn¢ diockog Aeiavong

» la va Tnv epyacia pe 1o pumdoeldn dioko
Aeiavong npémel va cuvappoAoyeite
MAVTOTE TOV MPOPUAAKTIHPA XEPLOU 14,

EAaoTikog diokog Aeiavong

» la va Tnv epyacia pye Tov eAaoTiko dioko
Aeiavong 16 mpémel va cuvappoAoyeirte
TAVTOTE TOV MPOPUAAKTHPa Xeplou 14.

H oelpd Tng cuvappoAdynong gaiveral otn
oeAiba ypapKwy.

Tpwv Tn ouvappoAdynaon Tou eAAOTIKOU Siokou
Aeiavonc 16 mpémnet va TornoBetrnoete TiIc Suo
pobéAec andoTaonc 15 otov dEova 4.

BibwoTe To oTpOoyYUAO Ma&iudadt 18 kat opiETe TO
ye To yavt{okAelbo.

TMoTtnpoeldng foupTtoa/Alckoeldig BolpToa

» la va Tnv epyacia pe Tnv motnpeoelsn n tn
6lokoeldn BoupToa Aeiavong mpémel va
OUVapPUOAOYEITE MAVTOTE TOV
mpopuUAakThpa Xeplou 14.

H oelpd Tng cuvappoAdynong gaiveral otn

oeAiba ypapiKwy.
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H nmotnpoeldnc Bouptoa/H Siokoeldbng RolpTtoa
npenet va BLéwbei T6o0 Babeld enavw oTov
afova, WoTe va aKOUUTIAEL eMavw otn GAdvtla
Tou afova, O0To TEPUA TOU OTIEIPWHATOC TOU
afova. Z@i&Te KaAa TNV moTnpoeldr) BolpToa/Tn
610k0€eldn BolpToa Y’ éva yeppavikod KAeldi.

Kaumava Aeiavong

» Tava Tnv epyacia pe Tnv kapmava Aeiavong
TPETEL VO GUVAPHOAOYEITE MAVTOTE TOV
€l61k6 mpopuAakTipa 11.

H kapmava Aeiavoncg 12 6a mpérmel va mpoegexel
amno Tov mpoguAakTnpea 11 povo 1600, 600 eival
amoAUTWC avaykaio yla TNV EKACTOTE MePINTWwon
epyaoiag. Na puBuilete Tov mpopuAakThpa 11 ¢’
QUTAV TNV TA.

H oelpd Tng cuvappoAdynong gaiverat otn
oeAiba ypapikwv.

BidwoTte To ma&iudadit cUo@i&ng 9 katl opiTe Kaha
TO pe 710 yavt{okAelbo 13.

Ma&pad rtaxucuopiEng SDS-clic

[ Tnv anAn Kat Avetn avTikaTaotaon Tou

AelavTikoU epyaleiou, xwpic Tn Bonbela dAAwv

epyaleiwv, propeite, avti Tou ma&lpadlou

ouopi&nc 9, va xpnolpomnotnoete To Ma&ipadt

Taxuouo@lEng 10.

» To ma&padt taxuolopiing 10 emrpéneratl
va xpnotpomoindei povo ywa A€lavrikoug
b6iokoug i yla Siokoug KomnG.

Na XpnolyoTmoleiTe MAvVToTE Gyoya Kat cwa

nma&luadua TaxucuoPpiEng 10.

Karda 1o Bidwpa va npooéxerte, n mAeupd Tou

na&padiot TaxucuoPEng 10 He TNV emypaPn

va pn deixvel mpog 1o AetavTiko dioko. To

BéAog mpénel va deixvel enavw oTov evoeikTn

22,
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TMaTthoTe To MARKTPO
pavéaiwong a&ova 1
Yl VO OKIVNTOTIOLNCETE
Tov agova. MupioTe To
AelavTiko 6ioko pe 1o
XépL duvaTd pe
wPOAOYIOKN ¢popd yia
va o@iete To ma&ipadt
TaxuoUoQIENC.

‘Eva kavovikd
OQLyUEVO, avemago (un
xaAaopévo) ma&padt
TaxuoUoQPIENC AUveTal
yupilovtag Tov
auAakwTd SakTUALO pe
TO X€PL HE popd
avTiBeTn Tng
WPEOAOYIOKAC.

T€ nepinTwon mou To
naipade

TaxuouoPEng
oPNVWOEL, unv To AUCETE MOTE HE MEVOA 1)
TavaAia aAAd XpnolHoToIRoTE YU AuTo TO
yavt{okAeibo. TomobetroTe To yavT{dkAelbo
Onw¢ Ppaivetal oTnv elkova.

KatdAAnAa Aewavtika epyaleia

Mnopeite va xpnolponotnoeTe OAd Ta AelavTika
epyaleia mou avagépovTal o’ auTéC TIc odnyieg
XELPLOUOU.

O emTPENTOC apOpdC oTpoPwv [Mint] f,
avaloya, n meplpepelakn Taxutnta [m/s] Twv
umtd Xpnon AElOVTIKWV epyaAeiwv MPEMEL va
avTamoKpiveTal TOUAAXIOTOV OTA OTOIXEID TOU
mivaka mou akoAouBei.

U auTtd mpérmel va MPOCEXETE TOV aplOpo
OTPOPWV | TV MEPLPEPELAKN TaxUTNTA OTNV
mvakida Tou AelavTikoU epyaleiou.
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8 222 8500 80
8 222 6500 80
8500 80

6500 80
d
b 100 30 M14 8500 45
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TeploTpoPr TNG KEPAANG CUHTTAEKTN

» ByadleTe To @I amd Tnv mpila mpiv amd onoua-
SnmoTe epyaocia oTo NAeKTPIKO epyaleio.

Mnopeirte va
YUPIOETE TNV KEPAAN
OUMTAEKTN
3aBundov ava 90°.
'ETol propeire, oe
MEPLTTWOELG
Sle€aywyng eldikwy
€PYaolwV, T. X. O€
€pYaoiec KOTING e
TOo KAAUppa
avappopnong He cupopevo odnyo 20/yia
epyaocieg ye Tn faon KOG N yla aploTEPOXELPEC,
va Béoete To 6lakdnTn ON/OFF o€ pia avdAoya
€euvoikoTepn Oéon.

ZeBbwoTe TeAeiwg Tic 4 Bidec. MNuploTe TNV
KEPAAN CUUTIAEKTN TTPOCEKTIKA Kal XWeig va TRV
agalpéceTe amod To mepifAnua otn véa B€an.
Ypi&te maAL kaAd Tic 4 Bidec.

Avappogpnon okovneg/pokavidiwv

> H okdvn amnd oplopéva UAIKA. TI.X. amo HOAU3-
6oUxXeC umoyléc, amo peptka eibn EUAou, amo
OPUKTA UAIKG Kal amd YETaAAa umopei va eivatl
avOuylewvr). H emagn pe Tn okovn R/Kat n elo-
VoR TNG UTTOPEL va MPOKAAEGEL AAANEPYIKEG
avTidpAcelg /KAl aoBéveleg TwV avamnveu-
OTIKWV 08V TOU XPNOTN i TUXOV TTAPEUPIOKO-
HEVV aTOHwWV.

—

Oplopéva €ibn okovng, m.X. OKovn amo EUAo

BeAavibiag n oflag Bewpolvtal oav KapKLvo-

yova, 8laitepa oe cuvbuacpo pe dlapopa

OUHUTANPWHATIKA UALKG TTOU XpnolgomolouvTat

oTnV Katepyaoia EUAwv (evwoelg xpwuiou,

EulompooTaTeuTika péoa). H katepyaoia

aplavtoUXwV UAIKWV EMITPEMETAL HOVO O€E

elbIka ekmaldeupéva aTtopa.

— Na xpnotpormoleite kata To duvaTov
avappeopnaon okovnc.

— Na @povTileTe yla Tov KAAO aePIOPO TOU
Xwpou epyaciac.

— Xag oupBouleloupe va QOPATE HAOKEC
AVATVEUOTIKNG TTpooTaciac ye ¢piATpo
katnyopiac P2.

Na Tnpeeite Ti¢ StaTagelg mou 1oxUouv oTn xwea
oac yla Ta d1agopa und Katepyaacia UAIKA.

Aewtoupyia

Ekkivnon

» AwmwoTe mpoooxn oTnv Taon Sikruou! H Tdon
TNG NAEKTPIKIIG TNYNG TTPEMEL Va TauTieTatl
HE TNV Tdon mou eival avaypappévn oTnv
MVAKida KATaoKEUaoTi Tou NAEKTPLKOU
epyaAeiou. HAekTpka epyaleia pe
XApaKTNELOTLKN Tdon 230 V AetToupyouv Kat
HE TGon 220 V.

‘'OTav xpnotyormoleite To NAeKTPIKO epyaleio oe
ouvbuaopd PE KIVNTEC NAEKTPLKEC TINYEC
(yevvnTpleg) mou 6ev 61aBETOUV eMmapKn
epedPIKN LoxU n/kat KaTaAAnAn puBuion Taong
He evioxuon Tou peliyaToc eKkivnong, TOTE KaTa
TNV €KKIVNGON UMTOPEL VO EPPAVIOTOUV MTWOELC
LOXUOC 1N AAAEC, Un TUTTIKEG AElTOUpYIEG.
TTapakaAoUpe va eAEyxeTe TNV KAaTtaAAnAoTNTa
TNG YEVVATELAC TTOU XpnolyoTioleiTe, 18laiTepa
OXETIKA PE TNV TAON KAl Tn ouxvoTnTa TOU
SikTUOU.

©éon oe Aettoupyia Kt eKTOG AetToupyiag

l'a va OéoeTe o€ AetToupyia To NAEKTPLIKO
epyahieio wbnoTte 1o Stakontn ON/OFF 2 nmpog Ta
€UTPOC Kal akKoAoUBw¢ mMaTHoTE Tov.
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la va pavéaAwoerte Tov matnpévo SlakodmTn
ON/OFF 2 w6note To 6takonTn ON/OFF 2 akoun
MePLO0OTEPO TMPOC TA EUMPEOC.

la va 0éceTe eKTOG AetToupyiag To NAEKTPLKO
epyaleio apnote 1o Stakontn ON/OFF 2
eAelBepo 1), av eival pavbaAwpévoc, maTnoTe
ouvToua To S1akoMTN 2 KAl aKoAoUBwC apnoTe
ToV eAeUBepo.

‘Ek6oon duakonTn xweic pavéaAwon

(o€ oplopéveg XwpeQ):

l'a va OéoeTe o€ AetToupyia To NAEKTPLIKO
epyaheio wbnoTe 10 Stakontn ON/OFF 2 nmpocg Ta
€UTPOC Kal akoAoUBw¢ mMaTHoTE Tov.

['a va 0éceTe eKTOG AetToupyiag To NAeKTPLKO
epyaleio apnoTe eAelBepo To SlakdnTn ON/OFF
2.

» Na eAéyxete Ta AelavTika epyaAeia mpwv Ta
Xenowpormotfoete. To A€lavTiko epyaleio
mpémel va eivalt Gyoya ocuvappoAoynpévo
Kat va grmopei va Kiveitat eAelOepa. AproTte
TO VA €PYACTEL SOKIHACTIKG XWPiG PpopTio
TouAdxioTov yua 1 Aenté. Mn xpnoipomnotei-
T€ XaAaopéva, un oTpoyyuAd ) Sovoupeva
AewavTika epyaleia. XaAaopéva AelavTika
epyaleia umopei va ondoouv Kat va mpokKa-
AéGouv TpaupaTIoPOUC.

TMeploplopOG PEUHATOG EKKIVNONG
(GWS 22-230 JH)

O NAeKTPOVIKOG TEPLOPIOUOC TOU PEUUATOC EK-
Kivnong meptopilel TNV KATavaAwaon Tou NAEKTEL-
KoU €pydAeiou KaTA TNV EKKIVNON Kal EMTEENEL
€TOL TN OUVOEQDH TOU O€ Pla acPpalela 16 A.

Yrnobeiielg epyaciag

» Tlpoooxn oTav diegdyeTe GXIOHEG O€
PEPOVTEG TOiXOUG, BAéme KepdaAalo
«Ymodei&elg yla Tn oTATIKA».

» Na opiyyeTe TO UTIO KATEPYAGia TEHAXLO
otav 6e oTabepomoleirat acpal®g anoé To
i6lo Tou TO fBdpog.

» Mnv emfapUveTe To NAEKTPLKO epydAeio
TO0O0 MOAU WOTE VO CTAPATIAOEL VA KLVELTAL.

» MeTta amd pwa moAU uwnAnR empBapuvon Tou
epyaAeiou va To apnveTe va epyalerat yua
HEPWKA AenT@ akoun Xweig popTio yia va
KPUWOEL TOo TomoBeTnHéVo epyaleio.

—
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» O biokol Aeiavong kat komg Oeppaivovrat
umepfoAka Kata Tnv epyacia, yU auté pynv
TIG EYYI{ETE TPV KPUWOOUV.

Ynode&n: Otav 6ev xpnoIUOMOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio va Byalete To @I¢ ano Tnv npila. To
NAEKTPIKO €PYAAEIO KATAVAAWVEL PLla PIKER
MooOTNTA EVEPYELAC OTAV UTTApXeEL Tdon SIkTUOU
Kal To ¢I¢ eival TomoBetnpuévo otnv mnpila.

Zexovéplopa

» Mn XPNOOTOLCETE TTOTE HiOKOUG KOTTIG
yua Eexovéplopa.
Me ywvia mpoooAng 30° éwg 40° emTUYXAVETE
katd 1o Eexovbplopa dploTa amoTeAéopaTa.
Kwveite To nAekTPIKO €pyaAeio «amo dw Kt amo
KEW AOKWVTAC PETPLa Tieon. EToL To umo
KaTepyaoia Tepdylo 6€ BeppaiveTal umepRoAika,
6ev aAM\alel xpwpa kat 6e dnuloupyouvTat
QUAOKWOELG.

Pumboeldng diokog Aeiavong

Me 10 pimboeldn dioko Aciavong (e61ko
e€apTnua) PMopEiTe va KATEPYAOTEITE KAUTTUAEC
EMPAveLlec Kal SlaTopEC.

O1 Siokoelbeic 6iokol Aelavong éxouv pta
onuavTika peyaAuTtepn Stapkela (wng,
XaunAoTepn oTddun BopuRou Kat XapunAoTepEC
Oepuokpaacieg Aeiavong amo Toug oupfaTikoug
6iokoug Aeiavong.

Komn peTaAAwv

‘OTav epyaleobe pe Toucg 6iokoug KOTAC va
OKEITE YETPLO TPOWONGN, TPOCAPHUOCHEVN OTO
€KAOTOTE UTO KaTepyaoia UAKO. Na pnv mélete
To 6ioKO Komng, va unv Ao€eleTe Kal va pnv
TOAQVTEUEDTE.

Mnv meéleTe Toug Siokoug KoTng amnod Ta mAdyla
ylO va TOUC OTAWATAOETE YypNyopoTEPQ.
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To NAeKTPIKO
€pyaAeio mpemeL va
obnyeital pe popa
avTiBeTn TNC popdac
TEPLOTPOPNC TOU
biokou.
AlaQOPETIKA
umapxet kivéuvog
va TeoTel
aveZéAeykra EEw
and Tnv Toun.

‘OTav kKOBeTe Slatopéc (mpogil) Kat
TETPAYWVIKOUC OWANVEG va dpxileTe TNV KOTIH 0T
UikpOTEEN Statoun.

Baon komng

Me n Baon komnc (el61ko e€apTnua) umopeite va
KO[ReTe oTo 1610 YAKOC UTG KATEPYATia Tepaxla
umo ywvieg 0° ewg 45°.

Na Tnpeite auotnped TIc uTobeitelg aopaleiac kat
epyaoiag oTic 06nyieg xelptopou Tng faong
komng. Na xpnotpomoleite pdovo yvnolec BAcelg
KoTf ¢ amd Tnv Bosch.

—

» To nAeKTPKO epyaAeio emTpémeTal va
Xenopomoleital yovo yua Enen
Aeiavon/Enen kom.

['a TNV Komn MeETPWHATWY 0ag oUP3ouAeUoupe va
xpnotgoroleite diapavrddiokoug Komng. Ma va
anmo@UYETE TO OTPERAWHA TOUG TTPETEL Va
XOPNOLUOTIOLEITE TO CUPOHEVO 08NYO UE TO €I6IKO
KAAuppa yla avappognaon 20.

‘OTav epyaleobe pe 1o NAekTPLKO epyaleio va
€XETE MAVTOTE GUVAPHOAOYNUEVN TNV
avapeopnon okOvVNG Kal va ¢popdTe emiong Kat
paoka mpooTaciag amd okovn.

O amoppoPnTREAC OKOVNG TTIPEMEL Vd €ival KATAA-
AnAoc yla TNV avapeo@non okovNe METPWHATWV.
H Bosch nmpoopépetl katdAAnAoug anmoppopnTn-
pec okdvNC.

| ©€EOTE TO NAEKTPIKO
epyaleio oe
AelToupyia kat
OKOUUTINOTE TO HE
TO UTIPOCTIVO HEPOC
TOU GUPOEVOU
obnyouU enavw oTo
umo KaTepyaoia

Kormn meTpwpdatwv

» la TNV KoM METPWHATWV Va
XPNOHOTIOLEITE TTAVTOTE TO KAAUPHaA
avapeopnong He cupopevo odnyo 20.

Tepdxlo. QBeioTe TO
NAEKTPLKO epyaleio
JE PETPLO
mpowbnon, MPoCcAPUOCHEVN OTO UTO KaTeEPyaoia
UALKO.

‘'OTav KOPBETE MOAU OKANPA UALKA, M. X. HTIETOV
TToU TEPLEXEL TTOAU XaAiKL, pmopei va
unepOeppavBel kat va unooTei {nuid o
Slapavtodiokog komn¢. 'Evag oTépavocg
omveOnplopoU MOU CUUTIEPLOTPEPETAL Pali e To
SlapavTodloKo KoThG amoTeAel epgavn anodelén
yU auTo.

Y€ yla T€Tola MepinTwaon S1aKOWTE TNV KOTIN Kl
a@noTe To 61apavTdSIoKO KOTING va TTEPIOTPAPEL
yla Alyo xpovo Xweic ¢popTio yla va KpuwoeL.
Mia onpavTika Pelwpévn mpoodoc epyaciag Kat
€Vag CUUTIEPIOTPEPOUEVOC OTEPAVOC
omvOnplopoU amoTeAolv evbeielc yia Tnv
apPAuvon Tou Stapavtodiokou korng. Mmopeite
va Tov TpoxioeTe maAt Sle€dyovtag oUvTopEC
KOTTEC 0€ amo&eTIKA UAIKA, 1. X. o€ ao3eoTOAB0.
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Ynobeielg yua Tn orartkn

Ol OXIOUEC O€ PEPOVTEC TOIXOUG UTTOKELVTAL OTO
npoTuno DIN 1053 Mépog 1 ) oToug avTioTolxoug
KAvovIopoUC TNG EKACTOTE XWEAC.

O1 6laTagelg auTtéc mpemel va TnpouvTal
onwodnmorte. Tplv apXioeTe TNV epyacia oag va
OUU[30UAEUEDTE TOV UTTEUOUVO Yid TN OTATIKN
HUNXAVIKO, TOV apxITEKTOvVa 1| To SleuduvTr) Tou
€pyou.

ZuvTiipnon Kat Service

ZuvTipnon Kat KaOapLopog

» Byadlerte 1o 1§ and Tnv npila nmpwv amod
omoladnmoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

» Awatnpeite To NAEKTPLKO epyaA€io Kat Tig
OXLOHEG aEPLOHOU KaOUpPEC YLa va UTTOPEITE
va epyalecOe kaAa kat acpalag.

» Kata Tnv Karepyacia peTaAAwv uno oxupa
Sucpeveic cuvOnkeg epyaciag pmopei oto
€E0WTEPLKO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou va
KatakaBioel aywywun okovn. H mpooTtareu-
TIKI) HOVWON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
Hmopei va ennpeacTei apvnTikd. M’ autd cag
GUHPBOUAE€UOUHE, GE TETOLEG TTEPLITWOELG VA
Xenoiyomoleite pia péovipn diaragn avappo-
pnNong okovng, va kabapilere pe
TIEMECHEVO AEPA TIG OXIOUEG AEPLOHOU TOU
nAekTpkoU epyaAeiou Kabwg Kat Th
ouvOeaon ev GeELPA EVOG MPOCTUTEUTIKOU
SwakoénTn Stappong (FI).

Na anobnkeleTe Kal va petaxelpileoTe Ta

e€apTnuaTa Pe emuelela.

Av tap’ OAeg TIC empeAnpéveg pebodoucg KaTta-

OKEUNG KL EAEYXOU TO NAEKTPLKO epyaAeio oTaua-

TNOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N ETOKEUN TOU

nmpénel va avaTtebel o’ éva eEouctlodoTnpévo

ouvepyeio yla nAekTplkd epyaleia Tng Bosch.

‘OTav {nTdTe 6la0aPnTIKEC TANPOPOPIEC KABWC
Kal OTav mapayyEAVeTe avTaAAaKTIKA TTPEMEL va
ava@epeTe onwabnmote To 10WneLo aplOuod
EUPETNPIOU TTOU avaypageTal oTnv mvakida
KATAOKEUAOTH.

—
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Service kat cUpfouAog meAaTwv

To Service anavTd oTIC EPWTAOELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN GUVTAPNON TOU MPOTIOVTOC
oac KaBW¢ Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepn ox€dla kal MAnpogopiec yla Ta
avTaAAGKTIKG Oa BPeiTe 0TNV NAEKTPOVIKN
6letBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupBoulwv Tne Bosch oag umootnpilet
Ue euxapioTnon OTaV EXETE EPWTNOELG OXETIKEC
Ue TNV ayopd, Tn Xpnon kat Tn puduion Twv
MEOIOVTWVY KAl AVTAAAOKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Kneloool 162

12131 MeploTépl-ABnva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 - 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 375 — 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

Anodcupon

Ta nAekTPIKA epyaleia, Ta e€apThpaTa Kat ot
OUOKEUAOIeC MPEMEL VO aVAKUKAWvVOVTAL PE
TEPOTIO PIAIKO TTPOC TO TEPL3AAAOV.

Moévo yua xweeq Tng EE:

Mnv pixveTe Ta nAekTPLKA epyaleia
oTa ATOEEIUUATA TOU OTITIOU oag!
YUppwva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2002/96/EK OXETIKA PE TIC TAAALEC
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG
OUGCKEUEG Kal TN HETAPOPA TNG
obnyiac autng o€ eBviko Sikalo bev eival mAéov
UTIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA €pydAeia va
oUuAAéyovTal EexwptoTd yia va avakukAwBouv pe
TPOTO PIAIKO TTPOG TO TEPL3AANOV.

TneoUue To Sikaiwpa aAAaymv.
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Elektrikli El Aletleri icin Genel
Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hilkiimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle aki ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi
a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer dizensiz ise ve iyi
aydinlatiimamissa kazalar ortaya c¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliinii kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
mahidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplari gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.
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d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi ¢cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
cahisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistinlmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tard ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanhlishkla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan dnce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter izerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen pargalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.
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e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

a) Aleti asir1 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansh elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akilyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlishkla ¢alismasini onler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gérmesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev goriip
goérmediklerini ve sikisip sikismadik-

Tirkce | 169

larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-
dan dnce hasarli parcalari onartin. Birgcok
is kazasi elektrikli el aletlerinin kotl
bakimindan kaynaklanir.

f

~

Kesici uclari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ng6-
riilen talimata goére kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gi-
venligini sirekli hale getirirsiniz.

Alete 6zgii giivenlik talimati

Taslama, zimparalama, zimpara kagidi
ile zimparalama, tel firca ile calisma ve
kesici taslama icin uyarilar

> Bu elektrikli el aleti taslama makinesi,
zimpara makinesi, tel firca ve kesici taslama
olarak kullanilmak iizere gelistirilmistir.
Elekrikli el aleti ekinde bulunan biitiin
uyarilara, talimat hiikiimlerine, sekillere ve
verilere uyun. Asagidaki talimat hilkiimlerine
uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanma tehlikesi
ortaya cikabilir.

» Bu elektrikli el aleti polisaj yapmaya uygun
degildir. Bu alet icin 6ngoriilmeyen
uygulamalar tehlikeli durumlarin ve
yaralanmalarin ortaya ¢ikmasina neden
olabilir.
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Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet
ongoriilmeyen ve tavsiye edilmeyen
aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o
aksesuarin glvenli olarak kullanilabilecegi
anlamina gelmez.

Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi
en azindan elektrikli el aletinin tip
etiketinde belirtilen devir sayisi kadar
olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen
aksesuar kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

Kullanilan ucun dis capi ve kalinhgi
elektrikli el aletinizin dl¢iilerine uymalidir.
Olciisii uygun olmayan uglar yeteri derecede
kapatilamaz veya kontrol edilemez.

Taslama diskleri, flanslar, zimpara tablalari
veya diger aksesuar elektrikli el aletinizin
taslama miline tam olarak uymalidir.
Elektrikli el aletinizin taslama miline tam
olarak uymayan uclar diizensiz déner, asiri
titresim yapar ve aletin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilir.

Hasarli uglari kullanmayin. Her kullanimdan
once taslama disklerinde catlak ve cizik
olup olmadigini, zimpara tablalarinda cizik
ve asinma olup olmadigini, tel fircalarda
gevseme veya kirik teller olup olmadigini
kontrol edin. Elektrikli el aleti veya uc yere
diisecek olursa hasar goriip gérmediklerini
kontrol edin, gerekiyorsa hasar gérmemis
baska bir u¢ kullanin. Kullanacaginiz ucu
kontrol edip taktiktan sonra ucun dénme
alani yakininda bulunan kisileri uzaklastirin
ve elektrikli el aletini bir dakika en yiiksek
devir sayisinda calistirin. Hasarli uglar cogu
zaman bu test stresinde kirilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin.
Yaptiginiz ise gére tam yiiz siperligi, g6z
koruma donanimi veya koruyucu goézliik
kullanin. Eger uygunsa kiiciik taslama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma
saglayan toz maskesi, koruyucu kulaklik,
koruyucu is eldivenleri veya 6zel is 6nliigii
kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa

savrulan parcaciklardan korunmalidir. Toz
veya soluma maskesi ¢calisma sirasinda
ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yuksek glrilti altinda calisirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli
uzaklikta olmasina dikkat edin. Calisma
alaniniza girmek zorunda olan herkes
koruyucu donanim kullanmalidir. is
parcasinin veya ucun kirllmasi sonucu ortaya
cikan parcaciklar etrafa savrularak ¢calisma
alaninizin disindaki kisileri de yaralayabilir.

Calisirken alet ucunun gériinmeyen elektrik
kablolarina veya aletin baglanti kablosuna
temas etme olasiligl varsa aleti sadece
izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Elektrik
akimi ileten kablolarla temas aletin metal
parcalarini da elektrik akimina maruz birakir
ve elektrik carpmalari olabilir.

Sebeke baglanti kablosunu dénen uclardan
uzak tutun. Elektrikli el aletinin kontrollini

kaybederseniz, sebeke baglanti kablosu ayri-
labilir veya ug tarafindan tutulabilir ve el veya
kollariniz dénmekte olan uca temas edebilir.

Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini
elinizden birakmayin. Dénmekte olan ug
aleti birakacagiz ylizeye temas edebilir ve
elektrikli el aletinin kontrolini
kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletini calisir durumda tasima-
yin. Giysileriniz rastlanti sonucu donmekte
olan ug tarafindan tutulabilir ve u¢ bedeni-
nize temas edebilir.

Elektrikli el aletinizin havalandirma delikle-
rini diizenli olarak temizleyin. Motor fani

tozu aletin govdesine ¢eker ve metal tozunun
asir birikimi elektrik carpma tehlikesi yaratir.

Elektrikli el aletini yanici malzemenin yaki-
ninda kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi
tutusturabilir.

Sivi sogutucu madde gerektiren uglari
kullanmayin. Suyun veya diger sivi sogutucu
maddenin kullanimi elektrik carpmasina
neden olabilir.
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Geri tepme ve buna ait uyarilar

»

Geri tepme, donmekte olan taslama diski,
zimpara tablasi, tel firca ve benzeri uglarin
takilmasi veya bloke olmasi sonucu ortaya
cikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj
dénmekte olan ucun ani olarak durmasina
neden olur. Bu gibi durumlarda elektrikli el
aleti blokaj yerinden ucun dénme yoniiniin
tersine dogru savrulur.

Oernegin bir taslama diski is parcasi icinde
takilir veya bloke olursa, taslama diskinin
icine giren kenari tutulur ve disk kirilir veya
geri tepme kuvvetinin ortaya ¢cikmasina
neden olur. Bu durumda taslama diski blokaj
yerinden, diskin donme yoniine bagl olarak
kullaniciya dogru veya kullanicinin tersine
hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasiligl da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis
veya hatali kullanimi sonucu ortaya ¢ikar.
Geri tepme kuvvetleri asagida agiklanan
koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz
ile ellerinizi geri tepme kuvvetlerini rahatca
karsilayabilecek duruma getirin. Alet
hizlanirken ortaya cikabilecek geri tepme
kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini
optimaum o6l¢iide karsilayabilmek icin eger
varsa her zaman ek tutamagi kullanin.
Kullanici uygun énlemler alarak geri tepme ve
reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

Elinizi hicbir zaman dénen ucun yakinina
getirmeyin. Uc geri tepme sirasinda elinize
dogru hareket edebilir.

Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el
aletinin hareket edebilecegi alandan uzak
tutun. Geri tepme kuvveti elektrikli el aletini
blokaj yerinden taslama diskinin dénme
yéninln tersine dogru iter.

Ozellikle kdseleri, keskin kenarlari ve
benzerlerini islerken dikkatli olun. Ucun is
parcasindan disari ¢cikmasini ve takilip
sikismasini 6nleyin. Donmekte olan ug
koselerde, keskin kenarlarda galisirken
stkismaya egilimlidir. Bu ise kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olur.

—
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Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin.
Bu gibi uclar sik sik geri tepme kuvvetine veya
elektrikli el aletinin kontrollnin
kaybedilmesine neden olur.

Taslama ve kesici taslama icin 6zel
uyarilar

>

Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade
edilen taslama uglarini ve bu uglar icin
ongoriilen koruyucu kapagi kullanin. Bu
elektrikli el aleti icin 6ngdrilmeyen taslama
uclari yeterli dl¢tide kapatilmazlar ve glivenli
degildirler.

Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli
bicimde takilmis olmali ve en yiiksek
giivenligi saglayacak bicimde ayarlanmis
olmahidir. Taglama ucunun miimkiin olan en
kiiciik kismi acgikta kalmali ve kullaniciyi
gostermelidir. Koruyucu kapagin islevi
kullaniciyi kirillan parcaciklardan ve taslama
ucu ile tesadifi temestan korumaktir.

Taslama uglari sadece tavsiye edilen
uygulamalarda kullanilabilir. Ornegin: Bir
kesme diskinin kenari ile hicbir zaman
taslama yapmayin. Kesici taslama diskleri
uclari ile malzeme kazima igin gelistirilmistir.
Bu uclara yandan baski uygulandiginda
kirilabilirler.

Sectiginiz taglama diski icin daima hasar
gormemis dogru biiyiikliik ve bicimde
germe flansi kullanin. Uygun flanslar taslama
disklerini destekler ve kirilma tehlikesini
onlerler. Kesici taslama diskleri icin
ongorilen flanslar diger uclara ait flanslardan
farkh olabilir.

Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis
taslama disklerini kullanmayin. Buyik
elektrikli el aletlerinde kullanilan taslama
diskleri yiksek devirli kiiclik el aletlerinde
kullaniimaya elverisli degildirler ve
kirilabilirler.
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Kesici taslama icin diger 6zel uyarilar

»

Kesici taslama diskinin bloke olmamasini
saglayin veya bu diske yiiksek bastirma
kuvveti uygulamayin. Asiri derinlikte kesme
yapmayin. Kesici taslama ucuna asiri
yuklenme agilandirma yapilmasina veya
blokaja neden olabilir ve bunun sonunda da
geri tepme kuvveti olusabilir veya taslama
ucu kirilabilir.

Donmekte olan kesici taslama diskinin 6n
ve arka alanina yaklasmayin. Kesici taslama
diskini is parcasindan disari ¢ikarirsaniz bir
geri tepme kuvveti olustugunda dénen disk
size dogru savrulabilir.

Kesici taslama diski sikisacak olursa veya
siz ise ara verirseniz elektrikli el aletini
kapatin ve disk tam olarak duruncaya kadar
aleti sakin bicimde tutun. Dénmekte olan
kesici taglama diskini hicbir zaman kesme
yerinden cikarmayi denemeyin, aksi
takdirde geri tepme kuvveti olusabilir.
Sikismanin nedenini tespit edin ve giderin.

Elektrikli el aleti is parcasi icinde
bulundugu siirece onu tekrar calistirmayin.
Kesme isine dikkatli bicimde devam
etmeden 6nce kesme diskinin en yiiksek
devire ulagsmasini bekleyin. Aksi takdirde
disk takilabilir, is parcasindan cikabilir veya
bir geri tepme kuvveti olusabilir.

Kesici taslama diskinin sikismasi sonucu
olusabilicek geri tepme kuvvetlerini
onlemek icin biiyiik levha veya is parcalarini
destekleyin. Biylk is parcalari kendi
agirhiklariile bikilebilir. BlyUk is parcalarr iki
yandan desteklenmelidir, hem kesme
hattinin yakinindan hem de kenardan.

Duvarlar veya diger gériilmeyen alanlarin
oldugu yerlerde 6zellikle “cep
kesmelerinde” dikkatli olun. Malzeme icine
dalan kesici taslama diskleri kesme islemi
sirasinda gaz veya su borularina, elektrik
kablolarina veya diger nesnelere rastlayarak
geri tepme kuvveti olusturabilirler.

—

Zimpara kagitlari ile calismaya ait 6zel
uyarilar

>

Boyutlari yiiksek zimpara kagitlarini
kullanmayin, zimpara kagitlari icin
iireticinin verilerine uyun. Zimpara
tablasindan disari ¢ikinti yapan zimpara
kagitlari yaralanmalara neden olabilirler,
blokaja neden olabilirler, yirtilabilirler veya
geri tepme kuvvetlerinin olusmasina neden
olabilirler.

Tel firca ile calismaya ait 6zel uyarilar

»

Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da
tellerini kaybettigini dikkate alin. Fazla
bastirma kuvveti uygulayarak telleri
zorlamayin. Kopan ve firlayan tel parcalari
rahathkla giysi veya derinizden igeri girebilir.

Koruyucu kapak kullanirken koruyucu
kapakla tel fircanin birbirine temas
etmesini 6nleyin. Tabla veya canak bicimli
fircalar bastirma ve merkezkag kuvvetleri
nedeniyle ¢caplarini biyutebilir.

Ek uyarilar

>

»

Koruyucu gézliik kullanin.

Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek
iizere uygun tarama cihazlari kullanin veya
mahalli ikmal sirketlerinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya
cikarabilir. Bir su borusuna girmek maddi
hasara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

Taslari islerken toz emme tertibati kullanin.
Kullandiginiz elektrikli siipiirge toz tozunun
emilmesine miisaadeli olmalidir. Bu dona-
nimlarin kullanilmasi tozdan kaynaklanabile-
cek tehlikeleri azaltir.
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» Taslari keserken kilavuz kizak kullanin. Yan
taraftan yonlendirme olmazsa kesme diski
takilabilir ve geri tepme kuvvetinin
olusmasina neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli el
aleti iki elle daha guivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha glivenli tutulur.

» Calisma yerinizi daima temiz tutun.
Malzeme karisimlari 6zellikle tehlikelidir.
Hafif metal tozlari yanabilir veya patlayabilir.

» Elektrikli el aletinizi hasarli kablo ile kullan-
mayin. Calisma sirasinda kablo hasar
gorecek olursa, dokunmayin ve kabloyu
hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hiikimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Litfen aletin resminin gériindigl sayfayi agin ve
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; su kullanmadan metal ve tas
malzemenin kesilmesi, kazinmasi ve
fircalanmasi icin gelistirilmistir.

Tas malzeme kesilirken kilavuz kizakli (aksesuar)
kesme isleri icin 6zel tasariml emici kapak
kullaniimalidir.

Bu elektrikli el aleti miisaade edilen uglarla
zimpara kagidi ile de kullanilabilir.

—
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gésterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

1 Mil kilitleme digmesi
Acma/kapama salteri
Ek tutamak
Taslama mili
Sikma vidali koruyucu kapak
Koruyucu kapak tespit vidasi
Segmanli baglama flansi
Taslama ve kesme diski*

© 00N O~ ODN

Germe somunu

10 Hizli germe somunu SDS-clic *

11 Taslama/zimparalama ¢anagi koruyucu
kapagi*

12 Taslama/zimparalama canagi*

13 Germe somunu icin iki pimli anahtar*

14 El koruma pargasi*

15 Ara diski*

16 Lastik zimpara tablasi*

17 Zimpara kagidi*

18 Yuvarlak basli somun*

19 Canak firca*

20 Kilavuz kizakla kesme icin emici kapak *

21 Elmas kesme diski*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

Bosch Power Tools

G(%

1609 929 L91 | (23.7.08)

ﬁ%



%% 6%8 OBJ_BUCH-812-001.book Page 174 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

174 | Turkge

Teknik veriler

Taslama makinesi GWS ... 22-180

Professional H
Uriin kodu 3601.. H81Y. H82X. H82Y. H82Z
Giris glcu W 2200 2200 2200 2200
Cikis glict W 1450 1450 1450 1450
Devir sayisi dev/dak 8500 6500 6500 6500
Maks. taslama diski ¢capi mm 180 230 230 230
Taslama mili disi M 14 M 14 M 14 M 14
Taslama milinin maksimum dis uzunlugu mm 25 25 25 25
Yol alma (start) akimi sinirlamasi - = - °
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 5,0 5,2 5,2 5,2

Koruma sinifi

[al/1 [ol/1 [@/1 [o/1

Veriler [U] 230/240 V’luk anma gerilimleri igin gegerlidir. Daha disUk gerilimlerde ve tilkelere 6zgi tiplerde bu veriler

degisebilir.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gzerindeki Giriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik

olabilir.

Kapama islemleri sirasinda kisa sireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler
etkilenebilir. 0,25 Ohm’den daha kii¢clik sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Olciim degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmistir.

Aletin A olarak degerlendirilen glrilti seviyesi
tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

91 dB(A); glriltli emisyonu seviyesi 102 dB(A).

Tolerans K=3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor
toplami) EN 60745’e gore tespit edilmistir:
Ust yiizeye taslama (kazima): Titresim emisyon
degeri a,=8,5 m/s?, tolerans K=1,5 m/s2.
Zimpara kagidi ile zimparalama: Titresim
emisyon degeri a;,=3,5 m/s?, tolerans

K=1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gére normlandiriimis bir 6lgme
yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak

elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma siresi icindeki titresim yikini 6nemli
Olclide artirabilir.

Titresim ylUkiinl tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullaniimadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma suresi icindeki titresim yikini
6nemli dlclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin
dnceden ek giivenlik dnlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.
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Uygunluk beyani C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde
tanimlanan bu Grindn: 2004/108/AT ile
98/37/AT yonetmelikleri hiikiimleri uyarinca
(28.12.2009 tarihine kadar) ve 2006/42/AT
yonetmelikle hiikiimleri uyarinca da (29.12.2009
tarihinden itibaren) EN 50144 normlarina veya
bu normlara ait normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

vy ey

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaj

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Aciklama: Calisma esnasinda taslama diski
kirihrsa veya koruyucu kapaktaki ve elektrikli el
aletindeki baglalama donanimda hasar meydana
gelirse elektrikli el aleti zaman gecirmeden
musteri servisine gonderilmelidir. Adresler icin
bakiniz “Misteri servisi ve misteri
danismanhigi”.

Sikma vidali koruyucu kapak

Koruyucu kapagi 5 mil boynuna takin. Koruyucu

kapagin 5 pozisyonunu yaptiginiz ise gore

ayarlayin ve koruyucu kapagi 5 tespit vidasi 6 ile

sabitleyin.

» Koruyucu kapagi 5 éyle ayarlayin ki,
kullaniciya dogru kivilcim gelmesin.

Aciklama: Koruyucu kapagin 5 kodlu tirnaklari
elektrikli el aletine sadece uygun koruyucu
kapagin takilmasini glivenceye alir.

—
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Kesme icin koruyucu kapak

» Kilavuz kizakla tas malzemeyi keserken
daima emici kapak 20 kullanin.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tuta-
makla 3 kullanin.

Ek tutamagi 3 yaptiginiz ise gére sanziman

basinin sagina veya soluna vidalayin.

Titresim absorbsiyonlu ek tutamak

A A A h Vibration
Control
» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tuta-
makla 3 kullanin.

Ek tutamagi 3 yaptiginiz ise gére sanziman
basinin sagina veya soluna vidalayin.

Titresim absorbsiyonlu ek tutamak disiik
titresimli dolayisi ile rahat ve glivenli bir calisma
olanagi saglar.

» Ek tutamakta hicbir degisiklik yapmayin.

Hasarli ek tutamaklari kullanmayin.

El koruma parcasi

» Lastik zimpara tablasi 16 veya ¢anak
firca/disk firca/yelpaze taslayici ile
calismak icin daima el koruma parcasini 14
takin.

El koruma parcasini 14 ek tutamakla 3 tespit
edin.

Taslama uclarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» Taslama ve kesme diskleri calisma sirasinda
cok isinir, bu nedenle bunlari sogumadan
tutmayin.

Taslama milini 4 ve takilacak bitiin parcalari

temizleyin.

Taslama uclarini gevsetmek ve sikmak icin mil

kilitleme diigmesine 1 basarak mili sabitleyin.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taglama mili
dururken kullanin. Aksi takdirde elektrikli el
aleti hasar gorebilir.

Bosch Power Tools
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Taslama ve kesme diskleri Canak firca/disk firca taslama miline oyle
vidalanabilmelidir ki, taslama mili disinin
sonundaki mil flansina sikica oturmalidir. Canak
fircayi/disk fircayi bir catal anahtarla sikin.

Taslama uclarinin élcllerine dikkat edin. Delik
cap! baglama flansina uymalidir. Adaptér veya
redlksiyon pargasi kullanmayin.

Elmas kesme diskleri kullanirken disk Gizerindeki Taslama canagi
dénme yoni oku ile elektrikli el aletinin donme
yoniniin (sanziman basindaki dénme yoni
okuna bakiniz) birbirine uymaldir.

» Taslama canagi ile calisirken 6zel tasarimhi
koruyucu kapagi 11 takin.
Taslama ¢canagi 12 koruyucu kapaktan 11 yapilan

isin gerektirdigi 6lgtide ¢ikmalidir. Koruyucu
kapagl 11 bu 6lciiye ayarlayin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda
gosterilmektedir.

Taslama ve kesme disklerini tespit etmek lzere
germe somununu 9 vidalayin ve iki pimli
anahtarla sikin “Hizli germe somunu” bélimine

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda
gosterilmektedir.

Germe somununu 9 takin ve iki pimli anahtarla

bakiniz.
) . 13 sikin.
» Ucu takip aleti calistirmadan 6nce, ucun
kusursuz bicimde takilip takilmadigini ve .
serbest olarak déniip dénmedigini kontrol Hizl germe somunu SDS-clic
edin. Ucun koruyucu kapaga veya diger Yardimci anahtar kullanmadan basit bigcimde
parcalara temas etmediginden emin olun. taslama ucu degistirmek icin germe somunu 9
Baglama flangina 7 yerine hizli germe somunu SDS-clic 10
merkezleme bundu icin bir kullanabilirsiniz.
plastik parca yerlestirilmistir. » Hizli germe somunu 10 sadece taslama ve
Segman yoksa veya hasarliise kesme diskleri icin kullanilabilir.

baglama flansi 7 (lriin kodu
1 600 210 039), takilmadan
once mutlaka degistirilmelidir.

Sadece kusursuz, hasar gérmemis hizli germe
somunu 10 kullanin.

Vidalarken hizli germe somununun 10 yazih
Yelpaze taslama ucu tarafinin taslama diskini géstermemesine
dikkat edin; ok endeks isaretini 22
gostermelidir.

» Yelpaze taslama ucu ile ¢alisirken daima el
koruma parcasini 14 takin.

Mili sabitlemek icin mil
kilitleme diigmesine 1
basin. Hizli germe
somununu sikmak igin
taslama diskini saat
hareket yoniinde
kuvvetlice gevirin.

Lastik zimpara tablasi

» Lastik zimpara tablasi 16 ile calisirken
daima el koruma pargasini 14 takin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda
gosterilmektedir.

Lastik zimpara tablasini 16 takmadan 6nce 2 ara
diskini 15 mil boynuna 4 yerlestirin.

Yuvarlak bash somunu 18 vidalayin ve iki pimli
anahtarla sikin.

Canak firca/disk firca

» Canak firca veya disk firca ile calisirken
daima el koruma parcasini 14 takin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda
gosterilmektedir.
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Usulline uygun olarak
tespit edilmis, hasarsiz
bir hizli germe
somununu tirtilh
halkay! saat hareket
yonindn tersine
cevirmek suretiyle
gevsetebilirsiniz.
Sikismig hizli germe
somununu hicbir
zaman pense ile
gevsetmeyin, bunun
icin iki pimli anahtar kullanin. iki pimli anahtari
sekilde gosterildigi gibi yerlestirin.

Miisaade edilen taslama uclari

Bu kullanim kilavuzunda anilan bitiin taslama
uclarini kullanabilirsiniz.

Kullanilan taslama uglarinin misaade edilen
devir sayilari [dev/dak] veya ¢evre hizlari [m/sn]
asagidaki tabloda gorilen verilere uymalidir.

Bu nedenle taslama ucu etiketinde belirtilen
miisaade edilen devir sayisina veya cevre
hizina

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80
180 8500 80
230 6500 80
ud
b:% 100 30 M 14 8500 45
D |

—
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Sanziman basinin cevrilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Sanziman basini
90° derecelik
kademeler halinde
cevirebilirsiniz. Bu
sayede
acma/kapama
salteri 6zel calisma
durumlarindauygun
bir konuma
getirilebilir, 6rnegin
kilavuz kizak ve emici kapakla 20

4 viday! tam olarak ¢ikarin. $anziman basini
yeni konuma dikkatli
bicimde hareket ettirin. 4 vidayi tekrar sikin.

Toz ve talas emme

>

mineraller ve metaller gibi maddeler islenir-

ken ortaya c¢ikan toz sagliga zararli olabilir.

Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-

mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanici-

nin veya onun yakinindaki kisilerin nefes alma

yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanse-

rojen etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap

isleme sanayiinde kullanilan katki maddeleri

(kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile

birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece

uzmanlar tarafindan islenmelidir.

— Eger mimkiinse mutlaka toz emme
donanimi kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde
havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma
maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli
yénetmelik hiikimlerine uyun.

Bosch Power Tools
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isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistirilabilir.

Elektrikli el aletini yeterli glic rezervine sahip
olmayan veya uygun gerilim regiilatori olmayan
tasinabilir jeneratorlerle calistirirken
performans dismesi veya start aninda tipik
olmayan karakteristikler ortaya cikabilir.

Litfen 6zellikle sebeke gerilimi ve frekansi
olmak uzere kullandiginiz jeneratoériin
uygunluguna dikkat edin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin
acma/kapama salterini 2 6ne dogru itin ve sonra
salterin Gizerine bastirin.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 2
sabitlemek icin agma/kapama salterini 2 biraz
daha 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama
salterini 2 birakin veya kilitli ise agma/kapama
salterine 2 kisa sire basin ve salteri birakin.

Kilitlemesiz salter tipi (Ulkelere 6zgii):

Elektrikli el aletini ¢alistirmak icin
acma/kapama salterini 2 6ne dogru itin ve sonra
salterin Gzerine bastirin.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama
salterini 2 birakin.

» Her kullanimdan 6nce taslama uclarini
kontrol edin. Taslama ucu kusursuz bicimde
takilmis olmali ve serbetce donebilmelidir.
Alete yiik bindirmeden en azindan
1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin.
Hasar gormiis, yuvarlakhgini kaybetmis
veya titresim yapan taslama uclarini
kullanmayin. Hasarli taslama uglari kirilabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

—

Yol alma (start) akimi sinirlamasi
(GWS 22-230 JH)

Elektronik yol alma akimi sinirlandirmasi start
aninda elektrikli el aletinin performansini sinir-
landirir ve 16 A’lik sigorta ile calisma olanagi
saglar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Tastyici duvarlarda kesme yaparken dikkatli
olun, “Statike iliskin aciklamalar”
boéliimiine bakin.

» Kendi agirligi ile giivenli olarak durmayan is
parcalarini uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak 6l¢iide
zorlamayin.

» Asin yiiklenme durumunda soguma igin
elektrikli el aletini birka¢ dakika bosta
calistirin.

» Taslama ve kesme diskleri calisma sirasinda
cok isinir, bu nedenle bunlari sogumadan
tutmayin.

Aciklama: Alet kullanim disinda iken sebeke
fisini prizden ¢ekin. Sebeke fisi takili iken ve
sebekede akim varken elektrikli el aleti kapali
durumda olsa bile diisiik bir akim tiketir.

Kaziyici taslama

» Kesme disklerini hicbir zaman kaziyici
taslama icin kullanmayin.

30°-40° calisma agisi ile kaziyici tagslamada en
iyi sonucu alirsiniz. Elektrikli el aletini makul bir
bastirma kuvveti ile ileri geri hareket ettirin. Bu
sayede is parcasi ¢ok fazla isinmaz, rengini
degistirmez ve lzerinden cizikler olusmaz.

Yelpaze taslama ucu

Yelpaze taslama ucu (aksesuar) ile i¢/dis bikey
yuzeyleri ve profilleri de isleyebilirsiniz.
Yelpaze taslama uclari geleneksel taslama
disklerine oranla daha uzun kullanim émriine
sahiptirler, calisirken daha az glrdlti ¢cikarirlar
ve daha az isinmaya neden olurlar.

1609 929 L91 | (23.7.08)
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Metallerin kesilmesi

Kesici taslama yaparken makul ve islenen
malzemeye uygun bir bastirma kuvveti ve tempo
ile calisin. Kesici tagslama ucu Ustiine asiri baski
uygulamayin, ucu agilandirmayin ve
titrestirmeyin.

Serbest donlsteki kesici diskleri yandan
bastirarak frenlemeyin.

Elektrikli el aleti
daima dénme
yoninin tersine
yonlendirilmelidir.
Aksi takdirde alet
kontroldan ve
kesme hattindan
cikabilir.

Profil ve dértkdse
borulari keserken

onceden kigcuk bir
kesit olusturmanizda yarar vardir.

Kisici taslama tezgahi

Kesici taslama tezgahi (aksesuar) ile is
parcgalarini uzunlamasina 0° —45° dereceler
icinde kesebilirsiniz.

Kesici tagslama tezgahinin kullanim kilavuzunda
belirtilen glivenlik hitkiimlerine ve calisma
uyarilarina mutlaka uyun.

—
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Taslarin kesilmesi

» Kilavuz kizakla tas malzemeyi keserken
daima emici kapak 20 kullanin.

» Bu elektrikli el aleti sadece kuru kesme ve
kuru taslama islerinde kullanilabilir.

Tas malzemeyi keserken elmas kesme diski
kullanmanizi tavsiye ederiz. Kdselendirme
yapmayi 6nlemek icin kilavuz kizakla birlikte
kullanimi 6ngérilen emici kapagi 20 kullanin.

Aleti sadece toz emme donanimi ile birlikte
kullanin ve buna ek olarak bir toz maskesi takin.

Kullanacaginiz elektrik sliplirgesi tas tozunun
emilmesine misaadeli olmalidir. Bosch bu islere
uygun elektrik sliplirgesi sunar.

Elekrikli el aletini
calistirin ve kilavuz
kizagin 6n kismini
is pargasi Uzerine
yerlestirin.
Elektrikli el aletini
makul ve islenen
malzemeye uygun
bir bastirma
kuvveti ile hareket
ettirin.

Ozellikle sert malzemeler, drnegin cakil icerigi
yiksek beton kesilirken elmas kesme diski asiri
Olctde isinabilir ve hasar gorebilir. EImas kesme
diski ile birlikte hareket eden kivilcim demeti
bunu belirgin 6l¢clide gosterir.

Bu gibi durumlarda galismaya ara verin ve
elektrikli el aletini kisa bir stre en ylksek
devirde ve bosta calistirarak diski sogutun.

is temposu belirgin élciide diiserse ve disk
cevresinde bir kivilcim demeti olusursa elmas
kesme diski korelmis demektir. Kérelmis diski
asindirici bir malzeme icinde, érnegin kirecli
kum tasinda kisa slre c¢alistirarak
bileyebilirsiniz.

Statige iliskin aciklamalar

Tasiyici duvarlarda yapilacak kesme isleri

DIN 1053 Kisim 1 hiikiimlerine veya Ulkelerdeki
yonetmeliklere baglidir.

Bu yonetmelik hiikiimlerine mutlaka uyulmahdir.
Calismaya baslamadan énce sorumlu bir
statikerden, mimardan veya yetkili yapi
merciinden yardim alin.

Bosch Power Tools
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Bakim ve servis Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi

Bakim ve temizlik cevre dostu bir yéntemle tasfiye edilmek lizere
> Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢alisma tekrar kazanim merkezine gonderilmelidir.
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
?ek'n' Elektrikli el aletini evsel ¢coplerin
» lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el icine atmayin!
aletini ve havalandirma deliklerini daima Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
temiz tutun. ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
» Normal olmayan kosullarda metaller islenir- sayili Avrupa Birligi yénetmeligi ve
ken aletin icinde iletken toz birikebilir. Bun- bunlarin tek tek dlkelerin hukuk-
dan aletin koruyucu izolasyonu etkilenir ve  larina uyarlanmasi uyarinca, kullanim dmrdni
kisitlanir. Bu gibi durumlarda sabit bir toz tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplan-
emme tertibatinin kullanilmasi, havalandir- ~ Mak ve gevre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
ma araliklarinin sik sik basingh hava ile te- Uzere yeniden kazanim merkezlerine génderil-

mizlenmesi ve devreye bir hatali akim koru-  Mek zorundadir.
ma salterinin (FI) baglanmasi tavsiye edilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.  pegisiklik haklarimiz saklidir.

Dikkatli bicimde yuratilen tretim ve test
yéntemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli iriin
kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griintiniizin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriintsler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz tri-
niin 6zellikleri, bu Grlinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52
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Ogodlne przepisy bezpieczen-
stwa dla elektronarzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energig elektrycznga z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieoswietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowa¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktorym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposob. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda
zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

—
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c) Urzadzenie nalezy zabezpieczyé¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do
innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywa¢ przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac¢ z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywaé prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

3) Bezpieczenstwo os6b

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowa¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos$¢ wykonywac¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.

b) Nalezy nosié¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub $rodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.
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c) Nalezy unikaé niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wylaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
witaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-

lezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji

f)

przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie réownowagi.
W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwo$é zamontowania

urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewnié sie, ze s one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiang
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Ten
Srodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedoswiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowagé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposéb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

f

~

Nalezy stale dba¢ o ostrosc i czystosc
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednic¢

—

nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecié¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia,
ktérego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.
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Szczegolne przepisy bezpie-
czenstwa dla urzadzenia

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
szlifowania, szlifowania papierem
$ciernym, pracy z uzyciem szczotek
drucianych i przecinania sSciernica

>

Niniejsze elektronarzedzie moze by¢
stosowane jako szlifierka zwykta, szlifierka
do szlifowania papierem $ciernym, do
szlifowania szczotkami drucianymi i jako
urzadzenie do przecinania sciernicowego.
Nalezy stosowac sie do wszystkich
wskazowek bezpieczenstwa, instrukcji,
opisow i danych, dostarczonych wraz z
elektronarzedziem. Niestosowanie sie do
ponizszych zalecern moze stwarzaé
niebezpieczenstwo porazenia pradem,
pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

Niniejsze elektronarzedzie nie moze by¢
wykorzystywane do polerowania.
Zastosowanie elektronarzedzia do innej, niz
przewidziana czynnosci roboczej, moze staé
sie przyczyna zagrozen i obrazen.

Nie nalezy uzywac¢ osprzetu, ktory nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego urzadzenia. Fakt, ze
osprzet daje sie zamontowac¢ do elektronarze-
dzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

Dopuszczalna predkosé¢ obrotowa stosowa-
nego narzedzia roboczego nie moze byé
mniejsza niz podana na elektronarzedziu
maksymalna predkos¢ obrotowa. Narzedzie
robocze, obracajace sie z szybsza niz dopusz-
czalna predkoscia, moze sie ztamac, a jego
czesci odprysnac.

Srednica zewnetrzna i grubos$é narzedzia
roboczego musza odpowiada¢ wymiarom
elektronarzedzia. Narzedzia robocze o
niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostoniete lub kontrolowane.
Sciernice, podktadki, kotnierze, talerze
szlifierskie oraz inny osprzet musza
doktadnie pasowac¢ do wrzeciona sciernicy
elektronarzedzia. Narzedzia robocze, ktére
nie pasujg doktadnie do wrzeciona $ciernicy

—
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elektronarzedzia, obracaja sie
nieréownomiernie, bardzo mocno wibruja i
moga spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac
uszkodzonych narzedzi roboczych. Przed
kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢
oprzyrzadowanie, np. Sciernice pod katem
odpryskow i peknieé, talerze szlifierskie
pod katem peknieé, starcia lub silnego
zuzycia, szczotki druciane pod katem
luznych lub ztamanych drutéw. W razie
upadku elektronarzedzia lub narzedzia
roboczego, nalezy sprawdzié, czy nie ulegto
ono uszkodzeniu, lub uzy¢ innego,
nieuszkodzonego narzedzia. Jesli narzedzie
zostato sprawdzone i umocowane,
elektronarzedzie nalezy wiaczy¢ na minute
na najwyzsze obroty, zwracajac przy tym
uwage, by osoba obstugujaca i osoby
postronne znajdujace sie w poblizu,
znalazty sie poza strefa obracajacego sie
narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie
najczesciej w tym czasie probnym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochron-
ne. W zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy
nosi¢ maske ochronna pokrywajaca cata
twarz, ochrone oczu lub okulary ochronne.
W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski prze-
ciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic
ochronnych lub specjalnego fartucha, chro-
nigcego przed matymi czastkami scieranego
i obrabianego materiatu. Nalezy chronic oczy
przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drog oddecho-
wych musza filtrowac powstajacy podczas
pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez
dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢ do
utraty stuchu.

Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci od strefy
zasiegu elektronarzedzia. Kazdy, kto
znajduje sie w poblizu pracujacego elektro-
narzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego
przedmiotu lub pekniete narzedzia robocze
moga odpryskiwaé i spowodowaé obrazenia
réowniez poza bezposrednia strefg zasiegu.
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»

Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie mogtoby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne lub na wtasny
przewod zasilajacy, nalezy je trzymac
wytacznie za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowacé przekazanie
napiecia na czeséci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé
porazenie pradem elektrycznym.

Przewdd sieciowy nalezy trzymac¢ z dala od
obracajacych sie narzedzi roboczych.

W przypadku utraty kontroli nad narzedziem,
przewdd sieciowy moze zostaé przeciety lub
wciagniety, a dton lub cata reka moga dostaé
sie w obracajace sie narzedzie robocze.
Nigdy nie wolno odktada¢ elektronarzedzia
przed catkowitym zatrzymaniem si¢ narze-
dzia roboczego. Obracajace sie narzedzie
moze wej$¢ w kontakt z powierzchnia, na
ktora jest odtozone, przez co mozna straci¢
kontrole nad elektronarzedziem.

Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, znaj-
dujacego sie w ruchu. Przypadkowy kontakt
ubrania z obracajacym sie narzedziem robo-
czym moze spowodowac jego wciggniecie

i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato
osoby obstugujace;j.

Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentyla-
cyjne elektronarzedzia. Dmuchawa silnika
wciaga kurz do obudowy, a duze nagroma-
dzenie pytu metalowego moze spowodowac
zagrozenie elektryczne.

Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia w po-
blizu materiatéw tatwopalnych. Iskry moga
spowodowac ich zapton.

Nie nalezy uzywac¢ narzedzi, ktore
wymagaja ptynnych srodkéw chtodzacych.
Uzycie wody lub innych ptynnych srodkéw
chtodzacych moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazdéwki bez-
pieczenstwa

>

Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na
zablokowanie lub zawadzanie obracajacego
sie narzedzia, takiego jak $ciernica, talerz

szlifierski, szczotka druciana itd. Zaczepienie

—

sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego
zatrzymania sie obracajacego sie narzedzia
roboczego. Niekontrolowane elektronarz-
edzie zostanie przez to szarpniete w kierunku
przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia
roboczego.

Gdy, np. $ciernica zatnie sie lub zakleszczy w
obrabianym przedmiocie, zanurzona w
materiale krawedz $ciernicy, moze sie
zablokowa¢ i spowodowac jej wypadniecie
lub odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby
obstugujacej lub od niej) uzalezniony jest
wtedy od kierunku ruchu $ciernicy w miejscu
zablokowania. Oprécz tego $ciernice moga
sie rowniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub
btednego uzycia elektronarzedzia. Mozna go
unikng¢ przez zachowanie opisanych ponizej
odpowiednich $rodkow ostroznosci.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymagé,

a ciato i rece ustawi¢ w pozycji, umozliwia-
jacej ztagodzenie odrzutu. Jezeli w sktad
wyposazenia standardowego wchodzi uch-
wyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywad,
2zeby mie¢ jak najwieksza kontrole nad
sitami odrzutu lub momentem odwodzacym
podczas rozruchu. Osoba obstugujaca urza-
dzenie moze opanowacd szarpniecia i zjawis-
ko odrzutu poprzez zachowanie odpowied-
nich srodkéw ostroznosci.

Nie nalezy nigdy trzymaé rak w poblizu ob-
racajacych sie narzedzi roboczych. Narze-
dzie robocze moze wskutek odrzutu zrani¢
reke.

Nalezy trzymac sie z dala od strefy zasiegu,
w ktorej poruszy sie elektronarzedzie pod-
czas odrzutu. Na skutek odrzutu, elektro-
narzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu
zablokowania.

Szczegolnie ostroznie nalezy obrabia¢ na-
rozniki, ostre krawedzie itd. Nalezy zapo-
biega¢ temu, by narzedzia robocze zostaty
odbite lub by sie one zablokowaty. Obraca-
jace sie narzedzie robocze jest bardziej po-
datne na zakleszczenie przy obrébce katow,
ostrych krawedzi lub gdy zostanie odbite.
Moze to stac sie przyczyna utraty kontroli lub
odrzutu.
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» Nie nalezy uzywa¢ brzeszczotéw do drewna

lub zebatych. Narzedzia robocze tego typu Dodatkowe szczegélne wskazowki

czesto powodujg odrzut lub utrate kontroli l’)e_zpie.czeﬁstwa dla przecinania
nad elektronarzedziem. sciernica
» Nalezy unika¢ zablokowania sie tarczy
Szczegblne wskazéwki bezpieczenstwa tnacej lub za duzego nacisku. Nie nalezy
dla szlifowania i przecinania $ciernica przeprowadza¢ nadmiernie gtebokich cie¢.

Przecigzenie tarczy tnacej podwyzsza jej
obciazenie i jej sktonnos¢ do zakleszczenia
sie lub zablokowania i tym samym mozliwo$¢
odrzutu lub ztamania sie tarczy.

» Nalezy uzywa¢ wytacznie sciernicy
przeznaczonej dla danego elektronarzedzia
i ostony przeznaczonej dla danej sciernicy.
Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem
danego elektronarzedzia nie moga byc¢
wystarczajgco ostoniete i nie sa
wystarczajagco bezpieczne.

» Nalezy unikaé obszaru przed i za obracajaca
sie tarcza tnaca. Przesuwanie tarczy tnacej
w obrabianym przedmiocie w kierunku od
siebie, moze spowodowac, iz w razie
odrzutu, elektronarzedzie odskoczy wraz z
obracajaca sie tarcza bezposrednio w
kierunku uzytkownika.

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do
elektronarzedzia, a jej ustawienie musi
gwarantowac jak najwiekszy stopien bez-
pieczenstwa. Oznacza to, ze zwrdécona do
osoby obstugujacej czes¢ sciernicy ma by¢
w jak najwiekszym stopniu ostonieta.
Ostona ma ochrania¢ osobe obstugujaca
przed odtamkami i przypadkowym
kontaktem ze $ciernica.

» W przypadku zakleszczenia sie tarczy
tnacej lub przerwy w pracy, elektronarz-
edzie nalezy wytaczy¢ i odczekac, az tarcza
catkowicie sie zatrzyma. Nigdy nie nalezy
probowac¢ wyciagaé poruszajacej sie jesz-
cze tarczy z miejsca ciecia, gdyz moze to
wywotaé odrzut. Nalezy wykry¢ i usunac
przyczyne zakleszczenia sie.

» Sciernic mozna uzywac tylko do prac dla
nich przewidzianych. Nie nalezy np. nigdy
szlifowaé boczna powierzchnia sciernicy
tarczowej do ciecia. Tarczowe $ciernice
tnace przeznaczone sg do usuwania
materiatu krawedzig tarczy. Wptyw sit
bocznych na te $ciernice moze je ztamad.

» Nie wtacza¢ ponownie elektronarzedzia,
dopoki znajduje sie ono w materiale. Przed
kontynuacja ciecia, tarcza tnaca powinna
osiagnac¢ swoja petna predkos¢ obrotowa.
W przeciwnym wypadku $ciernica moze sie
zaczepic, wyskoczy¢ z przedmiotu
obrabianego lub spowodowac odrzut.

» Do wybranej sciernicy nalezy uzywa¢ zaw-
sze nieuszkodzonych kotnierzy mocujacych
o prawidtowej wielkosci i ksztatcie.
Odpowiednie kotnierze podpieraja Sciernice
i zmniejszajg tym samym niebezpieczernstwo
jej ztamania sie. Kotnierze do $ciernic
tnacych moga réznic sie od kotnierzy prze-
znaczonych do innych $ciernic.

» Ptyty lub duze przedmioty nalezy przed
obrobka podeprzeé, aby zmniejszy¢ ryzyko
odrzutu, spowodowanego przez zakleszczo-
na tarcze. Duze przedmioty moga sie ugiac
pod ciezarem wtasnym. Obrabiany
przedmiot nalezy podeprze¢ z obydwu stron,
zaréwno w poblizu linii ciecia jak i przy
krawedzi.

» Nie nalezy uzywac zuzytych sciernic z
wigkszych elektronarzedzi. Sciernice do
wiekszych elektronarzedzi nie sa
zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotdw,
ktora jest charakterystyka mniejszych
elektronarzedzi i moga sie dlatego ztamac.
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» Zachowac szczeg6lna ostroznosc przy
wycinaniu otworéw w Scianach lub
operowaniu w innych niewidocznych
obszarach. Wgtebiajaca sie w materiat tarcza
tngca moze spowodowac¢ odrzut narzedzia
po natrafieniu na przewody gazowe,
wodociggowe, przewody elektryczne lub
inne przedmioty.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa
dla szlifowania papierem sciernym

» Nie nalezy stosowac zbyt wielkich arkuszy
papieru sciernego. Przy wyborze wielkosci
papieru sciernego, nalezy kierowac sie
zaleceniami producenta. Wystajacy poza
ptyte szlifierska papier $cierny moze
spowodowac obrazenia, a takze
doprowadzié¢ do zablokowania lub rozdarcia
papieru lub do odrzutu.

Szczegodlne wskazowki bezpieczenstwa
dla pracy z uzyciem szczotek
drucianych

» Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nawet przy
normalnym uzytkowaniu dochodzi do utraty
kawateczkow druta przez szczotke. Nie
nalezy przecigza¢ drutéow przez zbyt silny
nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki
drutédw moga z tatwoscia przebi¢ sie przez
cienkie ubranie i/lub skore.

» Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy
zapobiec kontaktowi szczotki z ostona.
Srednica szczotek do talerzy i garnkéw moze
sie zwiekszy¢ przez site nacisku i sity
odérodkowe.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa

Nalezy stosowac okulary
ochronne.

» Nalezy uzywa¢ odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodoéw zasilajacych lub poprosié
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem

—

moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybu-
chu. Wnikniecie do przewodu wodociggowe-
go powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowac porazenie elektryczne.

» Przy obrébce kamienia nalezy zastosowacé
odsysanie pytu. Odkurzacz musi byé
dostosowany do odsysania pytu
kamiennego. Uzycie tych urzadzen zmniejsza
zagrozenie pytem.

» Do ciecia kamienia nalezy uzy¢ prowadnicy
saneczkowej. Bez prowadnicy bocznej tar-
cza tnaca moze sie zakleszczy¢ i
spowodowac odrzut.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac¢ podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zapewni¢
bezpieczna pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone jest bezpieczniej w obydwu
rekach.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac¢ w czysto-
$ci. Mieszanki materiatdw sa szczegolnie
niebezpieczne. Pyt z metalu lekkiego moze
sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Nie wolno uzywa¢ elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotykaé¢
uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciaggna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.

Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
z6wki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowad
porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem

urzadzenia i pozostawi¢ ja roztozona podczas

czytania instrukcji obstugi.
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Sruba mocujaca ostone
Kotnierz wrzeciona z uszczelka
Tarcza szlifierska/tarcza tnaca*
Nakretka mocujaca

10 Szybkozaciskowa $ruba
mocujgca SDS-clic *

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do ciecia,
$cierania i szczotkowania materiatéw
metalowych i kamiennych bez uzycia wody.
Do ciecia metalu i kamienia nalezy uzy¢
specjalnej pokrywy odsysajacej z prowadnica

© 0N O

saneczkowa (do nabycia jako wyposazenie 11 Pokrywa ochronna tarczy garnkowej*
dodatkowe). 12 Tarcza garnkowa*

Przy zastosowaniu dopuszczalnych narzedzi 13 Klucz widetkowy do nakretek mocujacych*
szlifierskich elektronarzedzie mozna uzy¢ do 14 Ostona reki*

szlifowania papierem $ciernym. 15 Podktadki dystansowe*

N S 16 Gumowa tarcza szlifierska*
Przedstawione graficznie komponenty 17 Papier $cierny*

Numeracja przedstawionych graficznie kompo- 18 Nakretka tarczy gumowej (okragta)*
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze- 19

. ] Szczotka garnkowa*
dzia na stronach graficznych.

20 Pokrywa odsysajaca do ciecia, z prowadnica
1 Przycisk blokady wrzeciona saneczkowa *

2 Wiacznik/wytacznik 21 Diamentowa tarcza tnaca*

3 UChW}{t dOdatlk_OWy_ *Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
4 Wrzeciono szlifierki wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

5 Pokrywa ochronna z $rubg zaciskowa

Dane techniczne

Szlifierka katowa GWS ...

Professional
Numer katalogowy 3601.. H81Y.. H82X. H82Y. H82zZ.
Znamionowa moc pobierania W 2200 2200 2200 2200
Moc wyjsciowa W 1450 1450 1450 1450
Znamionowa predkos¢ obrotowa min’t 8500 6500 6500 6500
maks. srednica tarczy szlifierskiej mm 180 230 230 230
Gwint wrzeciona M 14 M 14 M 14 M 14
maks. dtugos$é gwintu wrzeciona mm 25 25 25 25
Ogranicznik pradu rozruchowego - - - °
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Klasa ochrony [o]/11 [O]/11 [o]/11 [o /11

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230/240 V. W przypadku nizszych napiec, a takze modeli
specyficznych dla danego kraju, dane te moga sie roznié.

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe
poszczegdlnych elektronarzedzi moga sie roznic.

Podczas wtgczania urzagdzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkow napiecia. W przypadku niekorzystnych
warunkow sieciowych moze doj$¢ co zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji zrodta zasilania
mniejszej niz 0,25 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktdceniami.
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartos$ci pomiarowe wyznaczone zgodnie
z EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom ci$nienia akustycznego 91 dB(A); poziom
mocy akustycznej 102 dB(A). Niepewnosé po-
miaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60745:

Szlifowanie powierzchniowe ($cieranie):
warto$¢ emisji drgan a,=8,5 m/s?, btad pomiaru
K=1,5 m/s?.

Szlifowanie papierem $ciernym: warto$¢ emisji
drgan a,=3,5 m/s?, btad pomiaru K=1,5 m/s?.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez
norme EN 60745 procedurg pomiarowga i moze
zosta¢ uzyty do porownywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tagczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenistwa, majgce na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: Kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

—

Deklaracja zgodnosci (€
Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentow normatywnych:

EN 50144 —zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/EU, 98/37/EU (do 28.12.2009),
2006/42/EU (od 29.12.2009).

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %ﬁﬂﬂﬁ’ﬁh

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Wskazoéwka: W przypadku uszkodzenia tarczy

szlifierskiej podczas pracy urzadzeniem lub w

przypadku uszkodzenia uchwytéw na ostonie

lub na elektronarzedziu, elektronarzedzie nalezy
odestac do specjalistycznego punktu obstugi
klienta (adresy znajduja sie w rozdziale ,,Obtuga
klienta oraz doradztwo techniczne®).

Pokrywa ochronna z sruba zaciskowa

Natozy¢ ostone 5 na kotnierz wrzeciona.
Dostosowac potozenie ostony 5 do wymogdw
obrébki i zablokowaé ja 5, dokrecajac $rube 6.

» Ostone 5 nalezy ustawi¢ w taki sposéb, aby
zapewnic osobie obstugujacej ochrone
przed padajacymi iskrami.

Wskazowka: Wystep ustalajacy, znajdujacy sie

na pokrywie ochronnej 5 uniemozliwia

zamontowanie pokrywy ochronnej niewtasciwej
dla danego elektronarzedzia.
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Pokrywa ochronna (ostona) do ciecia

» Do ciecia kamienia nalezy zawsze stosowac
pokrywe odsysajaca z prowadnica
saneczkowa 20.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwy-
tem dodatkowym 3.

Uchwyt dodatkowy 3 nalezy zamocowaé — w
zaleznosci od rodzaju pracy — po prawej lub
lewej stronie gtowicy elektronarzedzia.

Uchwyt dodatkowy ttumiacy wibracje

A A A A Vibration
Control
» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwy-
tem dodatkowym 3.

Uchwyt dodatkowy 3 nalezy zamocowaé — w
zaleznosci od rodzaju pracy — po prawej lub
lewej stronie gtowicy elektronarzedzia.

Uchwyt dodatkowy ttumigcy wibracje zapewnia

niski poziom drgan podczas obroébki, a co za tym

idzie przyjemniejsza i bezpieczniejsza prace.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian na
uchwycie dodatkowym.

Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego uchwytu
dodatkowego.

Ostona reki

» Przed rozpoczeciem obrébki gumowa
tarcza szlifierska 16 lub szczotka
garnkowa/szczotka tarczowa/sciernica
wachlarzowa, nalezy zawsze zamontowac
ostone reki 14.

Ostone reki 14 mocuje sie za pomoca uchwytu
dodatkowego 3.

Montaz narzedzi szlifierskich

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Tarcze szlifierskie i tnace ulegaja podczas
pracy silnemu nagrzaniu. Przed ich
dotknieciem nalezy odczekaé, az sie
ochtodza.

—
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Wrzeciono szlifierki 4 i wszystkie czesci, ktore
maja zosta¢ zamontowane, nalezy oczyscic.

Do mocowania i do zwalniania narzedzi
szlifierskich uzywa sie przycisku blokady 1,
unieruchomiajgcego wrzeciono szlifierki.

» Przycisk blokady mozna uruchamia¢
jedynie wtedy, gdy wrzeciono szlifierki jest
catkowicie nieruchome. W przeciwnym
wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia
elektronarzedzia.

Tarcza szlifierska/tarcza tnaca

Nalezy wziag¢ pod uwage wymiary narzedzi
szlifierskich. Srednica otworu narzedzia musi
pasowac do kotnierza mocujacego. Nie nalezy
stosowac zadnych adapterow, ztagczek ani
zwezek.

Uzywajac diamentowych tarcz tnacych, nalezy
zwréci¢ uwage, by strzatka wskazujaca
kierunek, umieszczona na tarczy odpowiadata
kierunkowi obrotéw elektronarzedzia (por.
strzatke wskazujaca kierunek obrotu,
umieszczong na gtowicy elektronarzedzia).

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach
graficznych.

Aby zamontowac tarcze szlifierska lub tnaca,
nalezy odkreci¢ nakretke mocujaca 9, a
nastepnie zamocowac ja za pomoca klucza
dwutrzpieniowego, zob. rozdziat ,Nakretka
szybkomocujgca“.

» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego,
a przed uruchomieniem szlifierki nalezy
sprawdzié¢, czy narzedzie szlifierskie jest
wtasciwie zamocowane i czy moze sie
swobodnie obracaé. Upewni¢ sie, czy
narzedzie szlifierskie nie zahacza o
pokrywe ochronng lub o inny element
elektronarzedzia.

W kotnierzu oporowym 7
znajduje sie plastikowa
uszczelka (o-ring). Jezeli
uszczelka ta nie znajduje sie
na swoim miejscu, lub jest
uszkodzona, nalezy ja
koniecznie — jeszcze przed
montazem kotnierza 7 -
wymienié lub wstawi¢ nowa
(nr kat. 1 600 210 039).
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Sciernica wachlarzowa

» Do pracy przy uzyciu sciernicy
wachlarzowej nalezy zawsze montowac
ostone rak 14.

Tarcza gumowa

» Do pracy przy uzyciu gumowego talerza
szlifierskiego 16 nalezy zawsze montowacé
ostone rak 14.

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach
graficznych.

Przed osadzeniem gumowego talerza
szlifierskiego 16 nalezy zatozy¢ dwie podktadki
dystansowe 15 na wrzeciono szlifierki 4.
Natozy¢ nakretke okragta 18 i dokreci¢ ja klu-
czem dwutrzpieniowym.

Szczotka garnkowa/Szczotka tarczowa

» Do pracy przy uzyciu szczotki nalezy
zawsze montowac ostone rak 14.
Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach
graficznych.
Szczotke garnkowa/szczotke tarczowa nalezy
nasuna¢ na wrzeciono szlifierki tak gteboko, by
Scisle przylegata do kotnierza znajdujacego sie
na koncu wrzeciona. Szczotke
garnkowa/tarczowa nalezy dokreci¢ kluczem
widetkowym.

Tarcza garnkowa

» Do pracy przy uzyciu tarczy garnkowej
nalezy zamontowac specjalng pokrywe
ochronna 11.

Tarcza garnkowa 12 powinna wystawac¢ spod

pokrywy 11 tylko w takim stopniu, jaki

konieczny jest do dokonania obrobki. Nastawi¢
pokrywe ochronna 11 zgodnie z tym wymiarem.

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach
graficznych.

Nakreci¢ nakretke zaciskowa 9 i dokrecic ja
kluczem widetkowym 13.

Nakretka szybkomocujaca SDS-=li=

Aby uprosci¢ montaz narzedzi szlifierskich

i wyelimnowa¢ stosowanie dodatkowych narze-
dzi (kluczy), mozna zamiast zwyktej nakretki
mocujacej 9 zastosowac nakretke szybkomo-
cujaca 10.

—

» Nakretke szybkomocujaca 10 wolno
stosowac tylko do mocowania tarcz
szlifierskich i tnacych.

Stosowana nakretka szybkomocujaca 10 musi
byé w nienagannym stanie technicznym.

W czasie montazu nalezy zwroéci¢ uwage, by ta
strona nakretki szybkomocujacej 10, na ktoérej
znajduje sie napis nie byta skierowana w
strone tarczy szlifierskiej; strzatka musi
pokrywac sie ze wskaznikiem 22.

Ustali¢ potozenie
wrzeciona za pomocga
przycisku blokady 1.
Nakretke szybkomocu-
jaca dociagnac¢, mocno
przekrecajac tarcze
szlifierskg w kierunku
zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

Prawidtowo
zamocowana,
nieuszkodzona
nakretka mocujaca
pozwala sie tatwo
poluzowac reka,
poprzez obracanie
pierscieniem
radetkowym w
kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek
zegara.

Mocno dokreconej nakretki nie zwalnia¢ nigdy
za pomoca szczypiec lub kombinerek.
Stosowa¢ wytacznie klucz dwutrzpieniowy.
Klucz nasadzaé, jak pokazano na rysunku.

Wymagania dotyczace narzedzi
szlifierskich

Stosowaé¢ mozna wszystkie narzedzia robocze,
ktore zostaty wymienione w niniejszej instrukcji
obstugi.

Dopuszczalna predko$é obrotowa [mint] wzgl.
obwodowa [m/s] uzywanych narzedzi
roboczych musi co najmniej odpowiadac¢
wartosciom podanym w ponizszej tabeli.
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Nalezy dlatego zwrdci¢ uwage na dopuszczalng
predkos¢ obrotowa wzgl. obwodowa, podanag
na etykiecie narzedzia szlifierskiego.

—

[mm] -

d [min?] [m/s]

8 222 8500 80
8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80
d
30 M14 8500 45

b—% 100

1D

Przestawianie gtowicy przektadniowej

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Gtowica przektadni
obracana jest w
czterech skokach
(co 90°). Pozwala
to na ustawienie
wtacznika/wytaczni
ka w wygodniejszej
pozycji roboczej w
przypadku
specyficznych
zastosowan, np. podczas ciecia przy uzyciu
pokrywy odsysajacej z prowadnica saneczkowg
20/stolika tnacego, a takze dla oséb
leworecznych.

Wykrecic¢ i wyja¢ wszystkie 4 $ruby. Ostroznie
ustawic gtowice w wybranej pozycji, nie
wyciagajac jej przy tym z obudowy. Dokreci¢
ponownie wszystkie 4 Sruby.

—
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Odsysanie pytow/wiérow
» Pyty niektorych materiatow, na przyktad

powtok malarskich z zawartos$cia otowiu,

niektérych gatunkow drewna, mineratéw lub

niektdérych rodzajow metalu, moga stanowi¢

zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt

fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do

ptuc moze wywotac reakcje alergiczne i/lub

choroby uktadu oddechowego operatora lub

0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektdére rodzaje pytéw, np. debiny lub bu-

czyny uwazane sa za rakotworcze,

szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrébki drewna (chromiany, impregnaty do

drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga

by¢ obrabiane jedynie przez odpowiednio

przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsy-
sanie pytow.

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzu-
jacych w danym kraju przepisow, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obrébki.

Praca

Uruchomienie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci!
Napiecie zrédta pradu musi zgadzac sie z
danymi na tabliczce znamionowej elektro-
narzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone
do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé rowniez do sieci 220 V.

W przypadku eksploatacji elektronarzedzia za
pomoca przenosnych generatorow
pradotwodrczych, nie dysponujacych
wystarczajacymi rezerwami mocy, wzglednie
odpowiednig regulacja napiecia ze
zwiekszeniem pradu rozruchowego, moze dojs$¢
do zmniejszenia wydajnosci obrébki lub do

Bosch Power Tools
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nietypowych zachowan przy wtaczaniu.
Prosze zwrdéci¢ uwage na przydatnosé
zastosowanego generatora pradotwoérczego,
szczegolnie pod katem napiecia sieciowego i
czestotliwosci zasilania sieciowego.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wtaczenia elektronarzedzia nalezy
przesunac wtacznik/wytacznik 2 do przodu, a
nastepnie go wcisngc.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika
2 w pozycji wcisnietej, nalezy przesunac¢
wtacznik/wytacznik 2 nieco dalej do przodu.
W celu wylaczenia elektronarzedzia, nalezy
wtacznik/wytacznik 2 zwolnié lub, gdy jest on
unieruchomiony, wtacznik/wytacznik 2 krotko
nacisnac¢ i nastepnie zwolnié.

Wiacznik/wytacznik bez blokady
(modele specyficzne dla danego kraju):

W celu wtaczenia elektronarzedzia nalezy
przesuna¢ wtacznik/wytacznik 2 do przodu, a
nastepnie go wcisngc.

Aby wytaczyc¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢

wiacznik/wytacznik 2.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowaé
przed uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi
by¢ prawidtowo zamontowane i musi sie
swobodnie obracaé. W ramach testu
uruchomi¢ elektronarzedzie bez obciazenia
na co najmniej jedna minute. Nie stosowac
uszkodzonych lub wibrujacych narzedzi
szlifierskich. Narzedzia szlifierskie musza
miec okragty ksztatt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknaé i spowodowad
obrazenia.

Ogranicznik pradu rozruchowego
(GWS 22-230 JH)

Elektroniczny ogranicznik pradu rozruchowego
ogranicza wielko$¢ prady podczas wtaczania
elektronarzedzia i umozliwia eksploatacje z
bezpiecznikiem 16 A.

Wskazowki dotyczace pracy

» Zachowac ostroznosc¢ przy wykonywaniu
szczelin w Scianach nosnych, zob. akapit
»Wskazowki dotyczace statyki “.

—

» Jezeli ciezar wlasny przedmiotu
obrabianego nie gwarantuje stabilnej
pozycji, nalezy go zamocowac.

» Unika¢ sytuacji, w ktorych elektronarzedzie
mogtoby zosta¢ - przez zbyt silne jego
obciazenie elektronarzedzia -
automatycznie wytaczone.

» Po silnym obcigzeniu elektronarzedzia,
nalezy pozwoli¢ mu pracowac przez pare
minut na biegu jatowym, w celu ochtodzenia
narzedzia roboczego.

» Tarcze szlifierskie i tnace ulegaja podczas
pracy silnemu nagrzaniu. Przed ich
dotknieciem nalezy odczekaé, az sie
ochtodza.

Wskazoéwka: Nieuzywane elektronarzedzie
nalezy odtaczy¢ od pradu, wyjmujac wtyczke z
gniazda. Nawet wytaczone elektronarzedzie
wykazuje niewielkie zuzycie pradu, jezeli
wtyczka tkwi w gniezdzie sieciowym.

Szlifowanie zgrubne

» W zadnym wypadku nie wolno uzywa¢ tarcz
tnacych do szlifowania zgrubnego.

Najlepsze efekty przy szlifowaniu zgrubnym
osigga sie prowadzac tarcze $cierng pod katem
30° do 40° w stosunku do obrabianej
powierzchni. Elektronarzedzie nalezy prowadzic¢
z lekkim dociskiem. Dzigki temu materiat
obrabiany nie rozgrzeje sie za bardzo i nie
dojdzie do powstania w nim rowkdw.

$ciernica wachlarzowa

Za pomoca Sciernicy wachlarzowej (osprzet)
mozliwa jest obrobka powierzchni tukowych i
profili.

W poréwnaniu do $ciernic tradycyjnych,
$ciernice wachlarzowe charakteryzuja sie
wielokrotnie dtuzsza zywotnoscia, wyraznie
zmniejszonym poziomem szumow i nizszymi
temperaturami szlifowania.

Ciecie metalu

Podczas przecinania nalezy zwréci¢ uwage na
rownomierny posuw, dopasowany do
wtasciwosci obrabianego materiatu. Nie nalezy
wywiera¢ nacisku na tarcze tnaca, przechyla¢
elektronarzedzia ani wykonywa¢ nim ruchow
oscylacyjnych.
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Nie wolno wyhamowywac biegu tarczy poprzez
boczny nacisk.

Elektronarzedzie
nalezy zawsze
prowadzié
przeciwbieznie do
kierunku obrotéw
tarczy. W
przeciwnym
wypadku istnieje
ryzyko, ze
wyskoczy ono z
naciecia w sposob
niekontrolowany.

W przypadku ciecia profili i rur czworokatnych,
zaleca sie zaczac¢ prace od najmniejszego
przekroju.

Stot do cieé

Stosujac stot do cieé (osprzet) mozna przycinaé
przedmioty izometrycznie, pod katem miedzy 0°
i45°,

Nalezy scisle przestrzegac¢ wskazowek
bezpieczenstwa i wskazéwek roboczych,
zawartych w instrukcji obstugi stotu do ciec¢.
Stosowac nalezy tylko oryginalne stoty do cie¢
firmy Bosch.

—
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Ciecie kamienia

» Do ciecia kamienia nalezy zawsze stosowac
pokrywe odsysajaca z prowadnica
saneczkowa 20.

» Elektronarzedzie przeznaczone jest
wytacznie do ciecia i szlifowania na sucho.

Do ciecia kamienia najwtasciwsze s3a sa tarcze
diamentowe. Aby zapobiec przechyleniu
elektronarzedzia nalezy zastosowac¢ pokrywe
odsysajaca do ciecia z prowadnica saneczkowa
20.

Elektronarzedzie moze by¢ stosowane tylko z
systemem odsysania pytow. Oprocz tego nalezy
stosowac maske przeciwpytowa.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do odsysania
pytu kamiennego. Firma Bosch oferuje
odpowiednie do tego rodzaju zastosowan odku-
rzacze.

Wiaczyé
elektronarzedzie i
przytozy¢ przednia
czes$¢ prowadnicy
do cietego
elementu.
Pracowac z
rownomiernym,
optymalnie
dopasowanym do
danego typu
materiatu
posuwem.

Przy cieciu szczegdlnie twardych materiatéw,
np. betonu z duzg zawartoscig krzemu, moze
dojs¢ do przegrzania, a tym samym uszkodzenia
tarczy diamentowej. Snop iskier otaczajacy
diamentowa tarcze jest objawem przegrzania.
Nalezy wtedy natychmiast przerwacé ciecie i
ochtodzi¢ tarcze, wtaczajac elektronarzedzie z
najwyzsza predkoscia obrotowa, bez
obciazenia.

Wyraznie zmniejszajaca sie wydajnos¢ i wieniec
iskier na tarczy, to oznaki stepienia
diamentowej tarczy tnacej. Mozna jg naostrzy¢,
dokonujac kroétkich cie¢ w materiale $cieralnym
(np. piaskowcu).
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Wskazowki dotyczace statyki

Wykonywanie szczelin w $cianach nosnych
podlega normie DIN 1053, cz. 1 lub ustaleniom
specyficznym dla danego kraju.

Przepisy te musza byc¢ koniecznie
przestrzegane. Przed rozpoczeciem prac nalezy
skonsultowaé sie z odpowiedzialnym za
budynek statykiem, architektem lub
kierownictwem budowy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Aby zapewnié¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywac¢ w czystosci.

» W ekstremalnych warunkach pracy, w srod-
ku narzedzia osadzi¢ moze sie przy obrabia-
niu metali przewodzacy pyt. 1zolacja
ochronna elektronarzedzia moze zostac
uszkodzona. W takich przypadkach zaleca
sie uzycie stacjonarnego urzadzenia od-
sysajacego, czeste wydmuchiwanie szczelin
wentylacyjnych i podtaczenie przez wytacz-
nik ochronny (FI).

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem
— podczas przechowywania i podczas pracy.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamodwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

—

Obtuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwraca¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ elektronarze-
dzi do odpadéw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/EG o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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VSeobecna varovna upozornéni
pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte véechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn
mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
»elektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Urazdm.

b) S elektronaradim nepracujte v prostiedi
ohroZzeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpeénost

a) PFipojovaci zastréka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplisobem upravena. Spole¢né s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvySené riziko uderu
elektrickym proudem.

c) Chraiite stroj pired destém a vlhkem.

Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci uderu elektrickym proudem.
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d) Dbejte na uéel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazZeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim

venku, pouzijte pouze takové prodluzo-

vaci kabely, které jsou zpusobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouZziti venku,
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-

naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte

proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

f

~

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
naradim rozumné. Nepouzivejte zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pom(cek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Pfresvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to maze
vést k uraziim.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo sSroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim m(izete elektronaradi
v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
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f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dild. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pfipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu mize snizit ohrozeni prachem.

4) Svédomité zachazeni a pouzivani

elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat

v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dild pFislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pricinu ve
Spatné udrZzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udriujte ostré a &isté.
Peclivé osetfované rezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfi¢uji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynii. Respektujte pFitom pracovni

podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Podle typu stroje specifiko-
vané bezpecnostni pokyny

Spoleéna varovna upozornéni k
brouseni, smirkovani, k pracem s

v

draténymi kartaci a déleni

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska,
bruska brusnym papirem a délici bruska.
Dbejte vsech varovnych upozornéni,
pokynu, znazornéni a informaci, jez
obdrzite s elektronaradim. Pokud nebudete
dbat téchto pokynd, pak mlze dojit k uderu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo tézkym
poranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k lesténi.
Pouziti, pro néz neni elektronaradi urceno,
mohou zplsobit ohrozeni a zranéni.

» Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které
neni vyrobcem specialné pro toto elektro-
naradi uréeno a doporuceno. Pouze to, Zze
muZzete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho na-
stroje musi byt minimalné tak vysoky, jako
na elektronaradi uvedeny nejvyssi pocet
otacek. PrisluSenstvi, jez se otaci rychleji nez
je dovoleno, se mlze rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho
nastroje musi odpovidat rozmérovym
udajam Vaseho elektronaradi. Spatné
dimenzované nasazovaci nastroje nemohou
byt dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Brusné kotouce, pfFiruby, brusné talife nebo
jiné prislusenstvi musi pfesné licovat na
brusné vieteno Vaseho elektronaradi.
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Nasazovaci nastroje, které presné nelicuji na
brusné vieteno elektronaradi, se
nerovnomérné toci, velmi silné vibruji a
mohou vést ke ztraté kontroly.

Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci
nastroje. Zkontrolujte pred kazdym
pouzitim nasazovaci nastroje jako brusné
kotouce na odstépky a trhliny, brusné talife
na trhliny, otér nebo silné opotiebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené
draty. Spadne-li elektronaradi nebo
nasazovaci nastroj z vysky, zkontrolujte zda
neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny
nasazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci
nastroj zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy
a v blizkosti nachazejici se osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a
nechte stroj bézet jednu minutu s
nejvyssimi otackami. Poskozené nasazovaci
nastroje vétsinou v této dobé testovani
prasknou.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle
aplikace pouzijte ochranu celého obliceje,
ochranu o¢i nebo ochranné bryle. Taktéz
adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pired
malymi ¢asticemi brusiva a materialu. Oc¢i
maji byt chranény pred odletujicimi cizimi
télisky, jez vznikaji pri riznych aplikacich.
Protiprachova maska c¢i respirator museji pri
pouzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud
jste dlouho vystaveni silnému hluku, mizete
utrpét ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou
vzdalenost k Vasi pracovni oblasti. Kazdy,
kdo vstoupi do této pracovni oblasti, musi
nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich
nastrojd mohou odlétnout a zplsobit
poranéni i mimo primou pracovni oblast.

Pokud provadite prace, pfi kterych mize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sit'ovy kabel,
pak drzte stroj pouze na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim m(iZze privést napéti i
na kovové dily stroje a vést k uderu
elektrickym proudem.
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» Drzte sitovy kabel daleko od otacejicich se
nasazovacich nastroji. Kdyz ztratite
kontrolu nad strojem, mdze byt prerusen
nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se mlze dostat do otacejiciho se
nasazovaciho nastroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez
se nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu
klidu. Otacejici se nasazovaci nastroj se
muze dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mzete ztratit kontrolu nad
elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co
jej nesete. Vas odév mize byt nahodnym
kontaktem s otacejicim se nasazovacim
nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
muze zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do
télesa prach a silné nahromadéni kovového
prachu mize zpusobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti
hoflavych materiali. Jiskry mohou tyto
materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje,
které vyzaduji kapalné chladici prostiedky.
Pouziti vody nebo jinych kapalnych
chladicich prostredkd maze vést k tderu
elektrickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna
upozornéni

> Zpétny raz je nahla reakce v disledku
zaseknutého nebo zablokovaného
otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako je
brusny kotou¢, brusny talif, dratény kartac¢
atd. Zaseknuti nebo zablokovani vede k
nahlému zastaveni rotujiciho nasazovaciho
nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaceni nasazovaciho nastroje.
Pokud se napf. zpfi¢i nebo zablokuje brusny
kotouc v obrobku, mlze se hrana brusného
kotouce, ktera se zanoruje do obrobku,
zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zpUsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom
pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle
sméru otaceni kotouce na misté zablokovani.
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Pri tom mohou brusné kotouce i prasknout.
Zpétny raz je disledek nespravného nebo
chybného pouziti elektronaradi. Lze mu
zabranit vhodnymi preventivnimi opatrenimi,
jak je nasledné popsano.

Drzte elektronaradi dobfe pevné a uved'te
Vase télo a paze do polohy, ve které miizete
zachytit sily zpétného razu. Je-li k dispozici,
pouzivejte vzdy pfidavnou rukojet’, abyste
méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momentt pfi
rozbéhu. Obsluhujici osoba mize vhodnymi
preventivnimi opatfenimi zvladnout sily
zpétného razu a reakéniho momentu.

Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti
otaéejicich se nasazovacich nastroju.
Nasazovaci nastroj se pfi zpétném razu mize
pohybovat pres Vasi ruku.

Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se
bude elektronaradi pFi zpétném razu
pohybovat. Zpétny raz vhani elektronaradi v
misté zablokovani do opac¢ného sméru k
pohybu brusného kotouce.

Zvlast opatrné pracujte v mistech rohi,
ostrych hran apod. Zabraiite, aby se
nasazovaci nastroj odrazil od obrobku a
vzpfFicil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohda,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na
vzpriceni se. Toto zplsobi ztratu kontroly
nebo zpétny raz.

Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny
pilovy kotou¢. Takovéto nasazovaci nastroje
zpUsobuji ¢asto zpétny rdz nebo ztratu
kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni

a
»

déleni

Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi
schvalena brusna télesa a pro tato brusna
télesa uréeny ochranny kryt. Brusna télesa,
ktera nejsou urcena pro toto elektronaradi,
nemohou byt dostate¢né stinéna a jsou
nespolehliva.

Pouzivejte vzdy ten ochranny kryt, jez je
urcen pro pouzity druh brusného télesa.
Ochranny kryt musi byt bezpecné na
elektronaradi namontovan a nastaven tak,

aby bylo dosazeno maximalni miry
bezpecénosti, tzn. nejmensi mozny dil
brusného télesa ukazuje nekryty k
obsluhujici osobé. Ochranny kryt ma
obsluhujici osobu chranit pred tlomky a
pripadnym kontaktem s brusnym télesem.

Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro
doporué¢ené moznosti nasazeni. Napf.:
nikdy nebruste bocni plochou déliciho
kotouce. Délici kotouce jsou urceny k Ubéru
materialu hranou kotouce. Bo¢ni plsobeni
sily na tato brusna télesa je mlze rozlamat.

Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci
pFiruby ve spravné velikosti a tvaru pro
Vami zvoleny brusny kotou¢. Vhodné
priruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirnuji
tak nebezpeci prasknuti brusného kotouce.
Priruby pro délici kotouce se mohou
odliSovat od pfirub pro jiné brusné kotouce.

Nepouzivejte Zadné opotiebované brusné
kotouce od vétsiho elektronaradi. Brusné
kotouce pro vétsi elektronaradi nejsou
dimenzovany pro vys$si otacky mensich
elektronaradi a mohou prasknout.

Dalsi zvlastni varovna upozornéni k

déleni

> Zabraiite zablokovani déliciho kotouce
nebo pfFilis vysokému pFitlaku.
Neprovadéjte Zzadné nadmérné hluboké

Fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvysuje jeho

namahani a nachylnost ke vzpri¢eni nebo
zablokovani a tim moznost zpétného razu
nebo prasknuti brusného télesa.

» Vyhybejte se oblasti pied a za rotujicim
délicim kotou¢em. Pokud pohybujete
délicim kotouc¢em v obrobku pry¢ od sebe
muze byt v pripadé zpétného razu
elektronaradi s otacejicim se kotouc¢em
vymr$téno pfimo na Vas.

» Jestlize délici kotouc uvizne nebo praci

)

prerusite, elektronaradi vypnéte a vydrite v

klidu nez se kotouc zastavi. Nikdy se
nepokousejte jesté bézici délici kotouc¢
vytahnout z fezu, jinak mze nasledovat
zpétny raz. Zjistéte a odstrante pricinu
uviznuti.
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» Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se
nachazi v obrobku. Nechte délici kotouc
nejprve dosahnout svych pinych otacek,
nez budete v fezu opatrné pokracovat.
Jinak se mlze kotou¢ zaseknout, vyskodit z
obrobku nebo zplsobit zpétny raz.

» Desky nebo velké obrobky podeprete, aby
se zabranilo riziku zpétného razu od
sevieného déliciho kotouce. Velké obrobky
se mohou pod svou vlastni hmotnosti
prohnout. Obrobek musi byt podepren na
obou stranach a to jak v blizkosti déliciho
fezu tak i na okraji.

» Bud’te obzvlast’ opatrni u ,kapsovitych
fezl“ do stavajicich stén nebo jinych mist,
kam neni vidét. Zanorujici se délici kotou¢
muzZe pfi zafiznuti do plynovych,
vodovodnich ¢i elektrickych vedeni nebo
jinych objektd zplsobit zpétny raz.

Zvlastni varovna upozornéni ke
smirkovani

» Nepouzivejte Zadné piredimenzované
brusné listy, ale dodrzujte udaje vyrobce k
velikosti brusnych listi. Brusné listy, které
vyc¢nivaji pres brusny talif, mohou zpUsobit
poranéni a téz vést k zablokovani, roztrzeni
brusnych listd nebo ke zpétnému razu.

Zvlastni varovna upozornéni k praci s

draténymi kartaci

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem
bézného pouzivani ztraci kousky dratu.
NepretéZujte draty pFilisS vysokym
pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou
velmi lehce proniknout skrz tenky odév
a/nebo pokozku.

» Je-li doporuéen ochranny kryt, zabraiite,
aby se ochranny kryt a dratény kartac
mohly dotykat. Talifové a hrncové kartace
mohou diky pritlaku a odstredivym silam
zvétsit svaj prameér.

Doplnkova varovna upozornéni
Noste ochranné bryle.
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» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na
vyhledani skrytych rozvodnych vedeni nebo
kontaktujte mistni dodavatelskou
spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
muiZe vést k pozaru a uderu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mdze vést
k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho
potrubi zplsobi vécné skody nebo mize
zpUsobit uder elektrickym proudem.

» PFi opracovani kamene pouzivejte odsavani
prachu. Vysava¢ musi byt schvalen pro
odsavani kamenného prachu. Pouziti tohoto
zafizeni snizuje ohrozeni prachem.

» Pri déleni kamene pouzivejte vodici sané.
Bez bo¢niho vedeni se mize délici kotou¢
vzpri¢it a zpUsobit zpétny raz.

» Elektronaradi drzte pFi praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpecny postoj.
Obéma rukama je elektronaradi vedeno
bezpecnéji.

> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Udrzujte své pracovni misto Cisté. Smési
materiall jsou obzvlast’ skodlivé. Prach
lehkych kovl mize horet nebo explodovat.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.

Funk¢ni popis

Ctéte véechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim

stroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu

k obsluze otevfenou.
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PR vegr Zajistovaci Sroub ochranného krytu
Urcujici pouziti
Elektronaradi je urc¢eno pro déleni, hrubovani a
kartacovani kovovych a kamennych material
bez pouziti vody.

Upinaci pfiruba s o-krouzkem
Brusny/délici kotouc*

© 00 N O

Upinaci matice

PFi déleni kamene se musi pouZit specialni 10 Rychloupinaci matice SDS-cli= *
odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi 11 Ochranny kryt pro brusny hrnec*
(prislusenstvi). 12 Brusny hrnec*

S dovolenymi brusnymi nastroji Ize
elektronaradi pouzivat k brouseni s brusnym
papirem.

13 Kli¢ se dvéma Cepy pro upinaci matici*
14 Ochrana ruky*
15 Distanéni podlozky*

Zobrazené komponenty 16 PryZovy brusny talif*

. ek
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje 17 Brusny list

na zobrazeni elektronaradi na grafické strané. 18 Kruhova matice*

1 Aretacni tlacitko vietene 19 Hrncovy kartac*

2 Spinat 20 Odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi *

3 Pridavna rukojet 21 Diamantovy délici kotou¢*

4 Brusné vieteno *Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do

5 Ochranny kryt se svérnym Sroubem standardni dodavky.

Technicka data

Uhlova bruska GWS ...

Professional
Objednaci ¢&islo 3601.. H81Y. H82X. H82Y. H82zZ.
Jmenovity prikon W 2200 2200 2200 2200
Vystupni vykon W 1450 1450 1450 1450
Jmenovité otacky min’t 8500 6500 6500 6500
Max. primér brusného kotouce mm 180 230 230 230
Zavit brusného vretene M 14 M 14 M 14 M 14
Max. délka zavitu brusného vietene mm 25 25 25 25
Omezeni rozbéhového proudu - - - )
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
T¥ida ochrany [O]/1 [Ol/11 [o]/11 [EAL

tyto udaje mohou lisit.

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

Spinaci jevy zpUsobuji kratkodobé poklesy napéti. Pti nepfiznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani
jinych strojG. Pfi impedanci sité mensi nez 0,25 ohmu se zadné ruseni neocekava.
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Informace o hluku a vibracich
Mérené hodnoty byly zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 91 dB(A); hladina
akustického vykonu 102 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjistény podle EN 60745:

Brouseni povrchu (hrubovani): hodnota emise
vibraci a,=8,5 m/s?, nepfesnost K=1,5 m/s?.
Brou$eni s brusnym listem: hodnota emise
vibraci a;,=3,5 m/s?, nepfesnost K=1,5 m/s?.

V téchto pokynech uvedena Uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a mlize byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovéem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostatec¢nou udrzbou, mdze se Uroven vibraci
lisit. To mdze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napr.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastrojd,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces(.

Prohlageni o shodé (€

Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 50144 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

Technicka dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Montaz ochrannych pFipravkii

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Upozornéni: Po prasknuti brusného kotouce
béhem provozu nebo pfi poskozeni upinacich
pripravkd na ochranném krytu/na elektronaradi
musi byt elektronaradi neprodlené zaslano do
servisniho stfediska, adresy viz odstavec
»,Zakaznicka a poradenska sluzba“.

Ochranny kryt se svérnym Sroubem

Ochranny kryt 5 nasadte na krk vietene. Polohu
ochranného krytu 5 prizpisobte potfebam
pracovniho pochodu a ochranny kryt 5
zaaretujte pomoci zajistovaciho Sroubu 6.

» Ochranny kryt 5 nastavte tak, aby se
zamezilo odletu jisker ve sméru obsluhy.

Upozornéni: Kédovaci vystupky na ochranném
krytu 5 zajist'uji, ze Ize namontovat pouze k
danému elektronaradi vhodny ochranny kryt.

Ochranny kryt pro déleni

» Pro déleni kamene pouzivejte vzdy
odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi
20.

Pridavna rukojet’

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s
prFidavnou rukojeti 3.

Pridavnou rukojet’ 3 nasroubujte podle zplsobu
prace vpravo nebo vlevo na hlavu prevodovky.

Bosch Power Tools
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Pridavna rukojet’ tlumici vibrace

A AA ” Vibration
Control
» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s
prFidavnou rukojeti 3.

Pridavnou rukojet’' 3 nasroubujte podle zplsobu
prace vpravo nebo vlevo na hlavu prevodovky.

PFidavna rukojet’ tlumici vibrace umoznuje

nizkovibraéni a tim prijemnéjsi a bezpecnou

praci.

» Nepoustéjte se do Zadnych zmén na
pridavné rukojeti.

Poskozenou pfidavnou rukojet dale

nepouzivejte.

Ochrana ruky

» Pro prace s pryzovym brusnym talifem 16
nebo s hrncovym kartaéem/kotou¢ovym
kartacem/lamelovym brusnym kotouc¢em
vzdy namontujte ochranu ruky 14.

Ochranu ruky 14 upevnéte pomoci pridavné
rukojeti 3.

Montaz brusnych nastroja

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Brusné a délici kotouce jsou pFi praci velmi
horké, nedotykejte se jich d¥ive, nez
zchladnou.

Ocistéte brusné vieteno 4 a vSechny montované
dily.

Pro upnuti a uvolnéni brusnych nastroji stlacte
aretacni tlacitko vietene 1, aby se brusné
vieteno zaaretovalo.

> Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za
stavu klidu brusného vietene. Jinak se mize
elektronaradi poskodit.

Brusny/délici kotou¢

Dbejte rozmérl brusnych nastroj. Prdmér
otvoru musi licovat s upinaci prirubou.
Nepouzivejte zddné adaptéry nebo redukce.

PFi pouzivani diamantovych délicich kotoucu
dbejte na to, aby Sipka sméru otaceni na
diamantovém délicim kotouci a smér otaceni
elektronaradi (viz Sipka sméru otaceni na hlavé
prevodovky) souhlasily.

Poradi montaze je patrné na strané grafiky.

K upevnéni brusného/déliciho kotouce
nasroubujte upinaci matici 9 a upnéte ji pomoci
klice se dvéma Cepy, viz odstavec ,Rychloupinaci
matice*.

» Po montazi brusného nastroje pred
zapnutim zkontrolujte, zda je brusny
nastroj spravné namontovan a mizZe se
volné otacet. Zajistéte, aby se brusny
nastroj nedotykal ochranného krytu nebo
dalsich dila.

V upinaci pfirubé 7 je okolo
stfediciho osazeni nasazen dil
z umélé hmoty (o-krouzek).
Pokud o-krouzek chybi nebo
je poskozen, musi byt
nezbytné nahrazen (obj. Cislo
1 600 210 039) dfive, nez se
namontuje upinaci pfiruba 7.

Lamelovy brusny kotou¢

» Pro prace s lamelovym brusnym kotou¢em
namontujte vZdy ochranu ruky 14.

Pryzovy brusny talif

» Pro prace s pryzovym brusnym talifem 16
namontujte vZdy ochranu ruky 14.

Pofadi montdaze je patrné na strané grafiky.

Pred montazi pryZzového brusného talife 16
nasadte 2 distan¢ni podlozky 15 na brusné
vieteno 4.

Nasroubujte kruhovou matici 18 a utahnéte ji
klicem se dvéma cCepy.
Hrncovy kartaé/kotouéovy kartaé

» Pro prace s hrncovym kartacem nebo
kotouc¢ovym karta¢em namontujte vzdy
ochranu ruky 14.

Poradi montaze je patrné na strané grafiky.
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Hrncovy kartac¢/kotoucovy kartac se musi nechat
nasroubovat tak daleko na brusné vieteno, aby
pevné priléhal na prirubé brusného vietene na

konec zavitu. Hrncovy kartaé¢/kotoucovy kartac

pevné utahnéte stranovym klicem.

Brusny hrnec

» Pro prace s brusnym hrncem namontujte
specialni ochranny kryt 11.

Brusny hrnec 12 by mél vzdy jen natolik vy¢nivat
z ochranného krytu 11, jak je to pro prislusny
pfipad opracovani nezbytné nutné. Ochranny
kryt 11 nastavte na tuto miru.

Poradi montéze je patrné na strané grafiky.

Nasroubujte upinaci matici 9 a pevné ji utahnéte
klicem se dvéma cepy 13.

Rychloupinaci matice SDS-=/i=

K snadné vyméné brusnych néstrojd bez pouziti

dalsich nastroji mlzete misto upinaci matice 9

pouzit rychloupinaci matici 10.

» Rychloupinaci matice 10 smi byt pouzita jen
pro brusné nebo délici kotouce.

Pouzijte pouze bezvadnou, neposkozenou

rychloupinaci matici 10.

PFi nasroubovani dbejte na to, aby popsana
strana rychloupinaci matice 10 neukazovala k
brusnému kotouci; Sipka musi ukazovat na
indexovou znacku 22.

Stlacte aretacéni
tlacitko vietene 1, aby
se brusné vieteno
zajistilo. Pro pevné
utazeni rychloupinaci
matice otocte brusny
kotouc¢ silou ve sméru
hodinovych rucicek.

Cesky | 203

@y R3dn& upevnénou,

neposkozenou
rychloupinaci matici
muzete uvolnit rukou
otacenim ryhovaného
krouzku proti sméru
hodinovych rucicek.
Pevné usazenou
rychloupinaci matici
nikdy neuvolnujte
pomoci klesti, nybrz
pouzijte kli¢ se dvéma
cepy. Kli¢ se dvéma cCepy nasadte jak je
zobrazeno na obrazku.

Dovolené brusné nastroje

Muzete pouzivat véechny v tomto navodu k
obsluze uvedené brusné nastroje.

Dovoleny pocet ota¢ek [min™'] resp. obvodova
rychlost [m/s] pouzitych brusnych nastroji musi
minimalné odpovidat udajlim v nasledujici
tabulce.

Dbejte proto dovoleného poétu otacek resp.
obvodové rychlosti na etiketé brusného
nastroje.

max. — >
[mm] [mm]

d [min'] [m/s]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

—

180 8500 80
230 6500 80
ud
b:% 100 30 M 14 8500 45
D |
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Otoceni hlavy pirevodovky

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Hlavu prevodovky
muzZete otolit v
krocich po 90°. Tim
Ize uvést spinac pro
zvlastni pripady
prace do vyhodnéjsi
manipulaénipolohy,
napr. pro délici
prace s odsavacim
krytem s délicimi
sanémi 20/s délicim stolem brusky nebo pro
levaky.

Zcela vySroubujte 4 Srouby. Hlavu prevodovky
opatrné a bez odejmuti od télesa natoc¢te do
nové polohy. 4 Srouby opét pevné utahnéte.

Odsavani prachu/tfisek

» Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dreva, minerald a kovu mohou
byt zdravi Skodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach
je pokladan za karcinogenni, zvlasté ve
spojeni s pridavnymi latkami pro oSetfeni
dreva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji
opracovavat pouze specialisté.

— Pokud mozno pouzivejte odsavani prachu.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro
opracovavané materidly.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s udaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

PFi provozu elektronaradi na mobilnich zdrojich
proudu (generatorech), jez nedisponuji
dostate¢nou rezervou vykonu popf. nemaji
zadnou vhodnou regulaci napéti se zesilenim
rozbéhového proudu, mize dochazet ke ztratam
vykonu nebo netypickému chovani pfi zapnuti.
Prosim dbejte na vhodnost Vami nasazeného
generatoru proudu, zejména pokud jde o sitové
napéti a frekvenci.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spinac 2
dopredu a poté jej stlacte.

Pro aretaci stlaceného spinace 2 posurite
spina¢ 2 dale vpred.

K vypnuti elektronaradi spinac¢ 2 uvolnéte popfr.

je-li zaaretovan, spinac 2 kratce stlacte a potom
jej uvolnéte.

Provedeni spinace bez aretace
(specifické podle zemé):

Pro uvedeni do provozu posurite spinac 2
dopredu a poté jej stlacte.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 2 uvolnéte.

» Pfed pouzivanim brusné nastroje
zkontrolujte. Brusny nastroj musi byt
bezvadné namontovan a téz se miize volné
otacet. Provedte zkuSebni béh minimalné
1 minutu bez zatiZeni. Nepouzivejte zadné
poskozené, nekruhové nebo vibrujici
brusné nastroje. Poskozené brusné nastroje
mohou puknout a zplsobit zranéni.

Omezeni rozbéhového proudu
(GWS 22-230 JH)

Omezeni rozbéhového proudu omezuje vykon

pri zapnuti elektronaradi a umoznuje provoz na
pojistkach 16 A.
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Pracovni pokyny

» Pozor u zaFezi do nosnych stén, viz
odstavec ,,Upozornéni ke statice“.

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi
vlastni vahou.

» Nezatézujte elektronaradi natolik silné, aby
se dostalo do stavu klidu.

» Po silném zatizeni nechte elektronaradi
jesté nékolik minut bézet naprazdno, aby se
nasazovaci nastroj ochladil.

» Brusné a délici kotouce jsou pFi praci velmi
horké, nedotykejte se jich dfive, nez
zchladnou.

Upozornéni: Pri nepouzivani vytahnéte sitovou

zastréku ze zasuvky. | vypnuté elektronaradi ma

pFi zasunuté sit'ové zastréce a existujicim napéti
nepatrnou spotiebu proudu.

Hrubovani

» Nikdy nepouzivejte délici kotouce k
hrubovani.

S uhlem nastaveni od 30° do 40° ziskate pri

hrubovani nejlepsi pracovni vysledek. Pohybujte

elektronaradim s mirnym tlakem sem a tam. Tim

nebude obrobek pfilis horky, nezbarvi se a

nebude mit zadné ryhy.

Lamelovy brusny kotouc

S lamelovymi brusnymi kotouci (prislusenstvi)
mdzete opracovavat i klenuté povrchy a profily.

Lamelové brusné kotouce maji podstatné delsi
zivotnost, mensi hladinu hluku a nizsi teplotu pfi
brouseni nez tradi¢ni brusné kotouce.

Déleni kovu

Pri déleni pracujte s mirnym posuvem
prizplisobenym opracovavanému materialu. Na
délici kotou¢ neplsobte zadnym tlakem,
nehrarite nebo neoscilujte.

Dobihajici délici kotou¢ nebrzdéte bocnim
protitlakem.

Cesky | 205

Elektronaradi musi
byt neustale
vedeno
nesousledné. Jinak
existuje nebezpeci,
Ze bude
nekontrolované
vytlaceno z rezu.
Pri déleni profilt a
Ctyrhrannych
trubek nejlépe
zahdjite na
nejmensim
prifezu.

Délici stojan

Pomoci déliciho stojanu (pfislusenstvi) mazete
odrezavat stejné dlouhé obrobky v thlu od 0° do
45°.

Prisné dbejte bezpecnostnich a pracovnich
upozornéni v navodu k obsluze déliciho stojanu.
Pouzivejte pouze origindlni délici stojan firmy
Bosch.

—

Déleni kamene

» Pro déleni kamene pouzivejte vzdy
odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi
20.

» Elektronaradi se smi pouzit jen pro
fezani/brouseni za sucha.

Bosch Power Tools
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Pro déleni kamene nejlépe pouzijte diamantovy
délici kotou€. Pro bezpecnost proti zpfieni se
musi pouzit odsavaci kryt pro déleni s vodicimi
sanémi 20.

Elektronaradi provozujte pouze s odsavanim
prachu a navic noste ochrannou masku proti
prachu.

Vysavac¢ musi byt schvaleny pro odsavani
kamenného prachu. Firma Bosch nabizi vhodné
vysavace.

1 Elektronaradi
zapnéte a posadte
jej prednim dilem
vodicich sani na
obrobek.
Elektronaradi
posouvejte s
mirnym,
opracovavanému
materialu
pfizptsobenym
posuvem.

Pri déleni obzvlast tvrdych material(, napf.
betonu s vysokym obsahem kfemene, se miize
diamantovy délici kotou¢ prehrat a tim poskodit.
S diamantovym kotoucem obihajici vénec jisker
na to zfetelné poukazuje.

V tom pripadé preruste proces déleni a nechte
bézet diamantovy délici kotou¢ naprazdno s
nejvyssimi otackami, aby se ochladil.

Znatelné se zhorsujici pokrok prace a obihajici
vénec jisker jsou znamky pro tupy diamantovy
délici kotou¢. MGzZete jej znovu naostrit kratkymi
zarezy do abrazivniho materialu, napf.
vapencového piskovce.

Upozornéni ke statice

Zarezy v nosnych sténach podléhaji normé
DIN 1053 dil 1 nebo narodnim ustanovenim.
Tyto predpisy bezpodmine¢né dodrzte. Pred
zapocetim prace si prizvéte na radu
zodpovédného statika, architekta nebo
prislusné vedeni stavby.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

» PFi extrémnich podminkach nasazeni se
muze pFi opracovani kovi uvnitf elektro-
naradi usazovat vodivy prach. Ochranna
izolace elektronafadi mize byt omezena. V
takovych pripadech se doporucuje pouziti
stacionarniho odsavaciho zafFizeni, ¢asté
vyfukovani vétracich otvora a predfazeni
proudového chranice (FI).

PFislusenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim

zachazejte.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né

kontroly k poruse stroje, svérte provedeni

opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci Cislo podle typového stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilim. Explodované vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools 1609929191 | (23.7.08)
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VSeobecné vystrazné upozor-
nenia a bezpec¢nostné pokyny

A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné

pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné
pokyny starostlivo uschovajte na budiice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovisko vZdy udrziavajte ¢isté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska m6zu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit'.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby moézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpeénost’

a) Zastréka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat do
pouzitej zasuvky. Zastrcku v Zziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastreky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnic¢ky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraite elektrické naradie pred ucin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysSuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $niru mimo urée-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
$nura nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujucimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym
naradim vonku, pouzZivajte len také pred-
Izovacie kable, ktoré sui schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
priadom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vihkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac¢ pri porucho-
vych pradoch. PouZitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a

pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu

ruéného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstrante z

neho nastavovacie naradie alebo klice
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kli¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
ru¢ného elektrického naradia, méze
spoOsobit’ vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f)

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete méct ru¢né elektrické naradie v
neocakdavanych situdciach lepsie kontro-
lovat..

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste sSiroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujucimi ¢astamiru¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, ¢i su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytdvanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Slovensky | 209

4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepSie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat’
alebo prestavovat, vymienat’
prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ruc¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju nesklisené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo oSe-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené stciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spdsobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest.
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g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie,
prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost, ktori budete
vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pec¢nym situaciam.

5) Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
sucéiastky. Tym sa zabezpeci, Zze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny
Specifické pre dané naradie

Spolo¢né bezpecnostné pokyny pre
brusenie, brusenie brusnym papierom,
pre pracu s drotenou kefou, leStenie a
rezanie

» Toto rucné elektrické naradie sa pouziva
ako bruska, ako bruska na brusenie
sklenym papierom, drétenou kefou a tiez
ako naradie na rezanie. ReSpektujte vsetky
vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky a
udaje, ktoré ste dostali s tymto ruénym
elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali
nasledujuce pokyny, mohlo by to mat’ za
nasledok zasah elektrickym prudom, vznik
poZiaru a/alebo vazne poranenie.

» Toto ru¢né elektrické naradie nie je vhodné
na lestenie. Tie spdsoby pouzitia, pre ktoré
nebolo toto ru¢né elektrické naradie urcené,
mo&zu znamenat ohrozenie zdravia a
zapricinit’ poranenia.

Nepouzivajte ziadne také prislusenstvo,
ktoré nebolo vyrobcom urcené a odporu-
¢ané specialne pre toto ru¢né elektrické
naradie. Okolnost’, Ze prislusenstvo sa da na
ru¢né elektrické naradie upevnit, este nezna-
mena, ze to zarucuje jeho bezpecné pouzi-
vanie.

Pripustny pocet obratok pracovného
nastroja musi byt minimalne taky vysoky
ako maximalny pocet obratok uvedeny na
ruénom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by
sa mohlo rozlamat’ a rozletiet' po celom
priestore pracoviska.

Vonkajsi priemer a hrubka pracovného
nastroja musia zodpovedat rozmerovym
udajom uvedenym na ru¢nom elektrickom
naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostato¢ne odclonené a
kontrolované.

Brasne kotuce, priruby, brisne taniere
alebo iné prislusenstvo musia presne
pasovat’ na brusne vreteno Vasho ruéného
elektrického naradia. Pracovné nastroje,
ktoré presne nepasuju na brusne vreteno
ru¢ného elektrického naradia, sa otacaju
nerovnomerne a intenzivne vibruju, ¢o moze
mat za nasledok stratu kontroly nad naradim.

Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné
nastroje. Pred kazdym pouzitim tohto
ru¢ného elektrického naradia skontrolujte,
Ci nie s pracovné nastroje, ako napr.
brusne kotuce, vystrbené alebo vylomené,
¢i nemaju brusne taniere vylomené miesta,
trhliny alebo miesta intenzivnheho
opotrebovania, ¢i nie su na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané droty.
Ked’ ru¢né elektrické naradie alebo
pracovny nastroj spadli na zem,
prekontrolujte, ¢i nie sii poskodené, alebo
pouzite neposkodeny pracovny nastroj.
Ked’ ste prekontrolovali a upli pracovny
nastroj, zabezpecte, aby ste neboli v rovine
rotujuceho nastroja, a aby sa tam ani
nenachadzali Ziadne iné osoby, ktoré su v
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blizkosti Vasho pracoviska, a nechajte
rucné elektrické naradie bezat’ jednu
minutu na maximalne obratky. Poskodené
pracovné nastroje sa obycajne pocas tejto
doby testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Podl'a druhu pouzZitia naradia pouzivajte
ochranny stit na celu tvar, Stit na oci alebo
ochranné okuliare. Pokial’ je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo
Specialnu zasteru, ktora Vas uchrani pred
odletujicimi drobnymi ¢iastockami brusiva
a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit’ pred odletujicimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri réznom
sposobe pouzivania naradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska
musia predovsetkym odfiltrovat konkrétny
druh prachu, ktory vznika pri danom druhu
pouzitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu dobu
vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet’
stratu sluchu.

Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od Vasho pracovis-
ka. Kazda osoba, ktora vstipi do pracov-
ného dosahu naradia, musi byt vybavena
osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky
obrobku alebo zlomeny pracovny nastroj
mézu odletiet’ a spOsobit poranenie 0sbéb aj
mimo priameho pracoviska.

Pri takej vykonavani prace, pri ktorej by
mohol rezaci nastroj natrafit’ na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastnu
privodnu $nuru, drzte naradie len za
izolované plochy rukovati. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim,
mébze dostat’ pod napaétie aj kovové stciastky
naradia a spOsobit’ zasah elektrickym
prudom.

Zabezpecte, aby sa privodna snira
nenachadzala v blizkosti rotujucich
pracovnych nastrojov naradia. Ak stratite
kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim,
mébze sa prerusit alebo zachytit privodna
$nlra a Vasa ruka a Vase predlaktie sa mézu
dostat’ do rotujuceho pracovného nastroja.
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» Nikdy neodkladajte ru¢né elektrické
naradie skor, ako sa pracovny nastroj tiplne
zastavi. Rotujuci pracovny nastroj sa méze
dostat’ do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu
nad ru¢nym elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie
zapnuté vtedy, ked’ ho prenasate na iné
miesto. Nahodnym kontaktom Vasich vlasov
alebo Vasho oblecenia s rotujicim
pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny
nastroj mohol zavrtat’ do tela.

» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho
ru¢ného elektrického naradia. Ventilator
motora vtahuje do telesa naradia prach a
velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit’ vznik nebezpeéného zasahu
elektrickym pradom.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie
v blizkosti horl'avych materialov. Odletujuce
iskry by mohli tieto materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné
nastroje, ktoré potrebuju chladenie
kvapalinou. Pouzivanie vody alebo inych
tekutych chladiacich prostriedkov m6ze mat’
za nasledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné
upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na
vzprieceny, zaseknuty alebo blokujuci
pracovny nastroj, napriklad brusny kotuc,
brusny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu
zastaveniu rotujuceho pracovného nastroja.
Takymto sp6sobom sa nekontrolované ru¢né
elektrické naradie rozkruti na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného
nastroja.

Ked' sa napriklad brusny kotuc vzprieci alebo
zablokuje v obrobku, moéze sa hrana
brusneho kotuca, ktora je zapichnuta do
obrobku, zachytit'v materidli a tym sa vylomit’
z brisneho taniera, alebo spésobit’ spatny
raz naradia. Brusny kotuc¢ sa potom pohybuje
smerom k osobe alebo smerom pre¢ od nej
podla toho, aky bol smer otacania kotuca na
mieste zablokovania. Brusne kottuc¢e sa mézu
v takomto pripade aj rozlomit.
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Spatny raz je nasledkom nespravneho a
chybného pouzivania ru¢ného elektrického
naradia. Vhodnymi preventivnymi
opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

Rucné elektrické naradie vzdy drzte pevne
a svoje telo a ruky udrziavajte vZdy v takej
polohe, aby ste vydrzali pripadny spatny raz
naradia. Pri kazdej praci pouzivajte pridav-
nu rukovit’, ak ju mate k dispozicii, aby ste
mali ¢o najvacsiu kontrolu nad silami spat-
ného razu a reakénymi momentmi pri roz-
behu naradia. Pomocou vhodnych opatreni
mébze obsluhujlca osoba sily spatného razu a
sily reakénych momentov zvladnut'.

Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotuju-
ceho pracovného nastroja. Pri spatnom raze
by Vam mohol pracovny nastroj zasiahnut’
ruku.

Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa
mohlo ruéné elektrické naradie v pripade
spatného razu vymrstit. Spatny raz vymrsti
ru¢né elektrické naradie proti smeru pohybu
briusneho kotuc¢a na mieste blokovania.

Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti
rohov, ostrych hran a pod. Zabrante tomu,
aby obrobok vymrstil pracovny nastroj
proti Vam, alebo aby sa v nom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujuci pracovny
nastroj ma sklon zablokovat’ sa v rohoch, na
ostrych hranach alebo vtedy, ked' je

» Ochranny kryt musi byt upevneny priamo

na ru¢nom elektrickom naradi a musi byt’
nastaveny tak, aby sa dosiahla maximalna
miera bezpecnosti, t. j. brisne teleso
nesmie byt otvorené proti obsluhujlicej
osobe. Ochranny kryt musi chranit’
obsluhujucu osobu pred tlomkami brusneho
telesa a obrobku a pred nahodnym
kontaktom s brisnym telesom.

Brusne telesa sa smu pouzivat’ len pre
prislusnu odporucéanu oblast’ pouzivania.
Napr.: Nikdy nesmiete brusit’ bocnou
plochou rezacieho kotuca. Rezacie kotuce
sU uréené na uberanie materidlu hranou
kotuca. Pésobenie bocnej sily na tento kotuc
mébze sposobit’ jeho zlomenie.

Vzdy pouzivajte pre vybrany typ brusneho
kotica neposkodenti upinaciu prirubu
spravneho rozmeru a tvaru. Vhodna priruba
podopiera brusny kotuc¢ a znizuje
nebezpecenstvo zlomenia brisneho kotuca.
Priruby pre rezacie kotuc¢e sa mézu odliSovat’
od prirub pre ostatné brusne kotuce.

Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne
kotuce z viacsieho rucného elektrického
naradia. Brusne kotuce pre vacsie ru¢né
elektrické naradie nie su dimenzované pre
vysSie obratky mensich ru¢nych elektrickych
naradi a mézu sa rozlomit.

Dalsie osobitné vystrazné upozornenia
vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad k rezacim kotuéom

naradim alebo jeho spatny raz. » Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho

kotuca alebo pouzitiu prilis velkého
pritlaku. Nevykonavajte Ziadne nadmierne
hlboké rezy. PretaZenie rezacieho kotuca
zvy$uje jeho namahanie a nachylnost na
vzpriecenie alebo zablokovanie a tym zvySuje
aj moznost’ vzniku spatného razu alebo
zlomenia rezacieho kotuca.

» Nepouzivajte Ziadny ret'azovy ani iny
ozubeny pilovy list. Takéto pracovné
nastroje ¢asto sposobuju spatny raz alebo
stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre
brusenie a rezanie » Vyhybajte sa priestoru pred rotujlicim
rezacim kotii¢om a za nim. Ked' pohybujte
rezacim kotu¢om v obrobku smerom od
seba, v pripade spatného razu méze byt
rucné elektrické naradie vymrstené rotujicim
kotu¢om priamo na Vas.

» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené
pre Vase ruéné elektrické naradie a
ochranny kryt urceny pre konkrétne
zvolené brusne teleso. Brusne telesa, ktoré
neboli schvalené pre dané ru¢né elektrické
naradie, nemozu byt dostatocne odclonené a
nie su bezpecné.
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Ak sa rezaci kotuc zablokuje, alebo ak
prerusite pracu, rucné elektrické naradie
vypnite a pokojne ho drzte dovtedy, kym sa
rezaci kotuc uplne zastavi. Nepokusajte sa
vyberat’ rezaci kotuc z rezu vtedy, ked’ este
bezi, pretoze by to mohlo mat’ za nasledok
vyvolanie spdtného razu. Zistite pri¢inu
zablokovania rezacieho kotuca a odstrante
ju.

Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické
naradie dovtedy, kym sa rezaci kotuc
nachadza v obrobku. Skor ako budete
opatrne pokracovat’ v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci koti¢ maximalny pocet
obratok. V opa¢nom pripade sa méze rezaci
kotuc¢ zaseknut, vyskocit z obrobku alebo
vyvolat’ spatny raz.

Vel'ké platne alebo velkorozmerné obrobky
pri rezani podoprite, aby ste znizili riziko
spatného razu zablokovanim rezacieho
kotuca. Velké obrobky sa mézu prehnat’
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok
treba podopriet' na oboch stranach, ato aj v
blizkosti rezu aj na hrane.

Mimoriadne opatrny bud’te pri rezani
vyrezov do neznamych stien alebo do inych
neprehl'adnych miest. Zapichovany rezaci
kotu¢ moze pri zarezani do plynového alebo
vodovodného potrubia, do elektrického
vedenia alebo inych objektov spésobit’
spatny raz.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre
brusenie brisnym papierom

»

Nepouzivajte ziadne nadrozmerné brisne
listy, ale dodrziavajte tudaje vyrobcu o
rozmeroch brusnych listov. Brusne listy,
ktoré presahuju okraj brisneho taniera,
mozu spbsobit’ poranenie a viest k
zablokovaniu, alebo k roztrhnutiu brisnych
listov alebo k spatnému razu.
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Osobitné bezpecnostné pokyny pre
pracu s drotenymi kefami

>

Vsimajte si, ¢i z drotenej kefy nevypadavaiju
pocas obvyklého pouzivania kuisky drétu.
Drétent kefu preto nepretazujte privelkym
pritlakom. Odlietavajuce kusky drotu mozu
lahko preniknut tenkym odevom a/alebo
vniknut' do koze.

Ak sa odporuca pouzivanie ochranného
krytu, zabrante tomu, aby sa ochranny kryt
a drotena kefa mohli dotykat’. Tanierové a
miskovité drotené kefy mozu nasledkom
pritlacania a odstredivych sil zvacsit’ svoj
priemer.

Dalsie vystrazné upozornenia

>

»

»

>

Pouzivajte ochranné okuliare.

Pouzivajte vhodné pristroje na
vyhladavanie skrytych elektrickym vedeni a
potrubi, aby ste ich nenavrtali, alebo sa
obrat'te na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim
mébze spdsobit pozZiar alebo mat za nasledok
zasah elektrickym priudom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat' za nasledok
expldziu. Preniknutie do vodovodného
potrubia sposobi vecné skody alebo méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom.

Pri obrabani kamena pozivajte vhodné
odsavacie zariadenie. Pouzivany vysavac
musi byt schvaleny na odsavanie
kamenného prachu. PouZivanie tychto
zariadeni zniZzuje ohrozenie zdravia prachom.

Pri rezani kamena pozivajte vodiace sane.
Bez pouzitia bo¢ného vedenia sa moze rezaci
kotuc vzpriecit’ a spbésobit’ spatny raz.

Pri praci drzte ru¢né elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpecdte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch ruk saru¢né
elektrické naradie ovlada bezpeclnejsie.
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» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany Cislovanie jednotlivych komponentov sa
rukou. vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na

grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

Vyobrazené komponenty

» Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote.
Mimoriadne nebezpecné su zmesi réoznych
materialov. Prach z lahkych kovov sa mo6ze
lahko zapalit’ alebo explodovat'.

[y

Aretacné tlacidlo vretena

Vypinaé

Pridavna rukovat’

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie,
ktoré ma poskodenu privodnu $niru.
Nedotykajte sa poskodenej privodnej Snury
a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Poskodené privodné Snury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

Brusne vreteno

Ochranny kryt s aretacnou skrutkou
Aretacna skrutka pre ochranny kryt
Upinacia priruba s podlozkou
Brusny/rezaci kotuc¢*

© 00N O~ WODN

Upinacia matica

=
o

Rychloupinacia matica SDS-clic *

[=Y
[

Ochranny kryt pre brisny hrniec*

Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom,
spbsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.

(=Y
N

Brusny hrniec*

[=Y
w

Kolikovy klti¢ pre upinaciu maticu*

-
»

Chranic¢ prstov*

=
3}

Distancné podlozky*

=
[}

Gumeny brusny tanier*

=
~

Brasny list*

-
©

Okruhla matica*

Vyklopte si laskavo vykldpaciu stranu s obrazka- Miskovita kefa*
mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely Odsavaci kryt na rezanie s vodiacimi safami*
¢as, ked' Citate tento Navod na pouzivanie. 21 Diamantovy rezaci koti&*

N =
o ©

.. . " . . *Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do
Pouzivanie podla urcenia zakladnej vybavy produktu.
Toto rucné elektrické naradie je uréené na
rezanie, na hrubovanie (obrusovanie) a na
brusenie kefou kovovych a kamennych
materidlov bez pouzitia vody.

Na rezanie kamena treba pouzivat Specialny
odsavaci kryt na rezanie s vodiacimi safnami
(prislusenstvo).

Pomocou schvalenych bridsnych nastrojov sa
toto ru¢né elektrické naradie méze pouzivat' aj
na brusenie pomocou briusneho papiera.
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GWS ... 22-180

Professional H
3601.. H81Y.. H82X.. H82Y. H82Z.

Vecné cislo

—

Menovity prikon

W 2200 2200 2200 2200

Vykon

W 1450 1450 1450 1450

Menovity pocet obratok

mint 8500 6500 6500 6500

max. priemer brisneho kotuca mm 180 230 230 230
Zavit brusneho vretena M 14 M 14 M 14 M 14
max. dizka zavitu brisneho vretena mm 25 25 25 25
Obmedzenie rozbehového prudu - = - (]
Hmotnost’ podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2

Trieda ochrany

[al/1 [ol/1 [@/1 [o/1

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230/240 V. V pripade niz$ieho napatia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre

niektoru krajinu sa mézu tieto Udaje odlisovat.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku svojho rué¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych

produktov sa mozu odliSovat.

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napatia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moze
negativne odrazit’ na ¢innosti inych spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,25 ohm, vyskyt portich nemozno

ocakavat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy
EN 60745.

Hodnotend hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 91 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 102 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Obrusovanie povrchovej plochy (hrubovanie):
Hodnota emisie vibracii a,=8,5 m/s?,
Nepresnost merania K=1,5 m/s?.

Brusenie brdsnym listom: Hodnota emisie
vibracii a,=3,5 m/s?, Nepresnost’ merania
K=1,5 m/s?.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked sa toto
rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej udrzbe, moéze
sa hladina zat'azenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mézZe vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skutoc¢nosti sa nepou-
ziva. To mOze vyrazne redukovat’ zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre
uc¢inkami zat'aZenia vibraciami vykonajte dalsie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.
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Vyhlasenie o konformite

C€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujlicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 50144 podla ustanoveni
smernic 2004/108/EG, 98/37/EG (do
28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /W iV fﬁ@’ﬁ{-m

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Montaz ochrannych prvkov

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastréku naradia zo
zasuvky.

Upozornenie: Po zlomeni brisneho kotuca
pocas pouzivania alebo pri poskodeni upinacich
prvkov na ochrannom kryte/na ru¢nom
elektrickom naradi je potrebné zaslat' rucné
elektrické naradie na opravu do autorizovaného
servisu, adresy najdete v odseku ,Servisné
stredisko a poradenska sluzba pre zakaznikov*.

Ochranny kryt s areta¢nou skrutkou

Nasad'te ochranny kryt 5 na kréok vretena.
Prispésobte polohu ochranného krytu 5
poziadavkam konkrétneho pracovného ukonu a
ochranny kryt 5 zaaretujte pomocou areta¢nej
skrutky 6.

» Ochranny kryt 5 nastavte tak, aby
zabranoval odletovanie iskier smerom k
obsluhujlcej osobe.

—

Upozornenie: Kédovacie vystupky na
ochrannom kryte 5 zabezpecuju, Ze na ru¢né
elektrické naradie sa da namontovat’ iba taky
ochranny kryt, ktory je prefi vhodny.

Ochranny kryt na rezanie

» Na rezanie kameia pouzivajte vzdy
ochranny kryt na rezanie s vodiacimi
sanami 20.

Pridavna rukovat’

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie iba s
pridavnou rukovitou 3.

Namontujte pridavnu rukovat 3 naskrutkovanim
podla sposobu prace bud’ na pravu stranu alebo
na lavu stranu hlavy ru¢ného naradia.

Pridavna rukovat’ s makkou podlozkou
timiacou vibracie

A AA ” Vibration
Control
» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie iba s
pridavnou rukovitou 3.

Namontujte pridavnu rukovat 3 naskrutkovanim
podla sposobu prace bud’ na pravu stranu alebo
na lavu stranu hlavy ru¢ného naradia.

Pridavna rukovat' s makkou podlozkou timiacou

vibracie umoznuje pracu so znizenymi

vibraciami a sucasne pracu prijemnu a

bezpecnu.

» Na pridavnej rukoviti nerobte v Ziadnom
pripade nejaké zmeny.

Ked' je pridavna rukovit’ poskodena, dalej ju

uZ nepouzivajte.

Chranic prstov

» Pri praci s gumenym brusnym tanierom 16
alebo s miskovitou kefou/kotucovou
kefou/vejarovitym brisnym kotic¢om
odporuc¢ame vzdy namontovat’ chrani¢
prstov 14.

Chrani¢ prstov 14 upevnite pomocou pridavnej
rukovate 3.
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Montaz briasnych nastrojov

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

» Pri praci sa moézu brusne a rezacie kottce
vel'mi rozpalit, nedotykajte sa ich preto
skor, kym vychladnu.

Vycistite brisne vreteno 4 a vietky suciastky,

ktoré budete montovat.

Ked’ upinate alebo uvolfiujete brisne nastroje,
stlaCte areta¢ného tlacidla vretena 1, aby ste
brisne vreteno zaaretovali.

» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len
vtedy, ked’ sa brusne vreteno nepohybuje.
Inak by sa mohlo ru¢né elektrické naradie
poskodit’.

Brusny/rezaci kotué

Dodrziavajte rozmery brisnych nastrojov.
Priemer otvoru na kotuci musi byt vhodny pre
danu upinaciu prirubu. NepouZivajte Ziadne
adaptéry ani redukcie.

Pri pouzivani diamantovych rezacich kotucov
davajte pozor nato, aby sa Sipka smeru otacania
na diamantovom kotuci zhodovala so Sipkou
smeru otacania ru¢ného elektrického naradia
(pozri Sipku smeru otacania na prevodovej
hlave).

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto
Ndavodu na pouzivanie.

Na upevnenie brusneho/rezacieho kotuca
naskrutkujte upinaciu maticu 9 a dotiahnite ju
kolikovym kl'i¢om, pozri odsek ,,Rychloupinacia
matica*“.

» Po ukonceni montaze brisneho nastroja
pred zapnutim ru¢ného elektrického
naradia este skontrolujte, ¢i je brisny
nastroj spravne namontovany a ¢i sa da
rukou volne otacat’. Postarajte sa o to, aby
sa brasny nastroj nedotykal ochranného
krytu ani inych suciastok naradia.
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V upinacej prirube 7 je okolo
centrovacieho nastavca zalo-
zeny element z plastu (okruhla
podlozka). Ak tato podlozka
chyba, alebo ak je poskodena,
treba ju bezpodmienecne
vymenit za novu (vecné Cislo
1 600 210 039) este predtym,
ako namontujete upinaciu
prirubu s podlozkou 7.

Vejarovity brisny kotuc¢

» Ak budete pracovat pomocou vejarovitého
brusneho kottica, namontujte vzdy chranic
prstov 14.

Gumeny brusny tanier

» Ak budete pracovat’ pomocou gumeného
brusneho taniera 16, namontujte vzdy
chranic prstov 14.

Postup montdZe vidno na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

Pred montazou gumeného brisneho taniera 16
namontujte vzdy 2 distan¢né podlozky 15 na
brisne vreteno 4.

Naskrutkujte okruhlu upinaciu maticu 18 a
potom ju dotiahnite pomocou kolikového kluca.

Miskovita kefa/kotuéova kefa

» Ak budete pracovat pomocou miskovitej
kefy alebo pomocou kotucovej kefy,
namontujte vzdy chranic¢ prstov 14.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

Miskovita kefa/kotucova kefa sa musi dat’
naskrutkovat na brisne vreteno tak daleko, aby
na prirubu brisneho vretena pevne dosadala na
konci zavitu brusneho vretena. Utiahnite
miskovitu kefu/kottcovu kefu pomocou
vidlicového kl'uca.

Brusny hrniec

» Ak budete pracovat’ s briisnym hrncom,
namontujte vzdy Specialny ochranny kryt
11.
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Brusny hrniec 12 by mal vy¢nievat spod
$pecialneho ochranného krytu 11 len tak
daleko, ako je to pre konkrétny pripad
obrabania bezpodmienecne potrebné. Nastavte
ochranny kryt 11 do takejto vzdialenosti.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto
Ndavodu na pouzivanie.

Naskrutkujte upinaciu maticu 9 a potom ju po-
mocou kolikového kl'i¢a 13 dotiahnite.

Rychloupinacia matica SDS-=/i=

Na jednoduchi vymenu brisneho nastroja bez

pouzitia dalSieho naradia mozete namiesto

upinacej matice 9 pouzit' rychloupinaciu maticu

10.

» Rychloupinacia matica 10 sa smie pouzivat’
len pre brusne a rezacie kottice.

Pouzivajte len bezchybnu a neposkodenu
rychloupinaciu maticu 10.

Pri naskrutkovani davajte pozor na to, aby
strana s textom rychloupinacej matice 10
nebola obratena k brisnemu kotuiéu; Sipka
musi smerovat’ k indexovej znacke 22.

Stlacte aretacné
tlacidlo vretena 1, ak
chcete aretovat'brusne
vreteno. Na utiahnutie
rychloupinacej matice
otocte energicky
brusny kotuc v smere
pohybu hodinovych
ruciciek.

Spravne upevnena a
neposkodena
rychloupinacia matica
sa da uvolnit rukou
oto¢enim ryhovaného
prstenca proti smeru
pohybu hodinovych
ruciciek.

—

Zablokovant rychloupinaciu maticu nikdy
neuvolnujte klieStami, vZdy pouzite na tento
ucel kolikovy kl'a¢. Kolikovy kl'u¢ nasadte podla
obrazka.

Pripustné brusne nastroje

MoZete pouzivat' vSetky brisne nastroje, ktoré
sU uvedené v tomto Navode na pouzivanie.
Pripustny pocet obratok [min™] resp. pripustna
obvodova rychlost’ [m/s] pouzitych brisnych
nastrojov musi zodpovedat’ minimalne udajom v
nasledujucej tabulke.

VSimnite si preto pripustny pocet obratok resp.

pripustnu obvodovi rychlost’ na etikete
brisneho nastroja.

—
27

[mm]
d [min?] [m/s]

8 222 8500 80
8 222 6500 80
8500 80
6500 80
d
b 100 30 M14 8500 45
D |

Otocenie prevodovej hlavy

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastréku naradia zo
zasuvky.

Prevodovu hlavu
mozete otacat’ po
krokoch v hodnote
90° stupriov.
Takymto spdésobom
si mbézete v
Specialnych
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pripadoch nastavit vypina¢ do vyhodnejsej
polohy, napriklad pri rezani s odsavacim krytom
pomocou vodiacich sani 20, pomocou rezacieho
a brusneho stojanu, alebo ak ste lavakom.

Celkom vyskrutkujte 4 skrutky. Prevodovu hlavu
opatrne naklorite bez toho, aby ste ju
demontovali z telesa naradia do novej polohy.
4 skrutky opat’ utiahnite.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z nate-
rov obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo spésobit' ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material,
ktory obsahuje azbest, smu opracovavat' len
Specialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti zariadenie na
odsavanie prachu.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporuc¢ame Vam pouzivat’ ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-
juce sa konkrétneho obrabaného materialu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napétie siete! Napitie zdroja
prudu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom Stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napdtie
230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.
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Pri pouzivani ru¢ného elektrického naradia
pomocou mobilnych zdrojov elektrického pruadu
(generatorov), ktoré nedisponuju dostato¢nymi
vykonovymi rezervami, resp. nemaju vhodnu
reguldciu napatia so zosilnenim rozbehového
prudu, méze dojst’ pri zapnuti k poklesu vykonu
alebo k netypickému spravaniu.

Pri pouzivani nejakého zdroja vzdy davajte pozor
na to, aby mal vhodné predovsetkym sietové
napaétie a frekvenciu.

Zapinanie/vypinanie
Ak chcete ru¢né elektrické naradie zapnut’,

posunte vypinac¢ 2 smerom dopredu a potom ho
stlacte.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca 2 posunte
vypina¢ 2 dalej dopredu.

Ak chcete ru¢né elektrické naradie vypnut’,
vypina¢ 2 uvolnite, resp. vtakom pripade, ked'je
zaaretovany, nakratko vypinac 2 stlacte a potom
ho uvolnite.

Vyhotovenie vypinac¢a bez aretacie
(Specifické pre niektoré krajiny):

Ak chcete rucné elektrické naradie zapnut’,
posunte vypinac¢ 2 smerom dopredu a potom ho
stlacte.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia
vypinac 2 uvolnite.

» Pred pouzitim brisne nastroje vzdy skon-
trolujte. Brusny nastroj musi byt bezchybne
namontovany a musi sa dat’ vol'ne otacat.
Vykonajte s nastrojom skisobny chod bez
zat'aZenia v trvani minimalne 1 minuty.
Nepouzivajte Ziadne brusne nastroje, ktoru
s poSkodené, neokrtihle alebo vibrujtce.
Poskodené brusne nastroje sa mézu pri praci
sa mézu roztrhnut' a mozu spbdsobit’
poranenie.

Obmedzenie rozbehového pradu
(GWS 22-230 JH)

Elektronické obmedzenie rozbehového prudu
obmedzuje vykon pri zapnuti ru¢éného
elektrického naradia a umoziuje jeho prevadzku
v prudovom obvode chranenom poistkou s
hodnotou 16 A.
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Pokyny na pouzivanie
» Bud'te opatrny prirezani draZzok do nosnych

stien, pozri odsek ,,Pokyny k stavebnej
statike“.

» Obrobok upnite v takom pripade, ked’ nie je
zabezpeceny vlastnou hmotnostou.

» Nezat'azujte rucné elektrické naradie do
takej miery, aby sa zastavovalo.

» Ak ste rucné elektrické naradie vystavili
silnému zat'azeniu, nechajte ho potom este
niekol’ko minut bezat’ na volnobeh, aby sa
ochladil pracovny nastroj.

» Pri praci sa moézu brusne a rezacie kottce
vel'mi rozpalit', nedotykajte sa ich preto
skor, kym vychladnu.

Upozornenie: Ak naradie nepouzivate,

vytiahnite zastréku zo zasuvky. Ked' je rucné

elektrické naradie pripojené zastr¢kou na zdroj
elektrického prudu, odobera trochu pradu aj
vtedy, ked' je vypnuté.

Hrubovanie

» Nikdy nepouzivajte na hrubovacie brisenie
rezacie kotuce.

Pomocou pracovného uhla 30° az 40°
dosiahnete pri hrubovacom bruseni najlepsie
vysledky. Pohybujte ru¢nym elektrickym
naradim miernym tlakom sem a tam. Takymto
spdsobom sa obrobok nebude prili$ rozpalovat,
nezafarbi sa a nevzniknu na nom ryhy.

Vejarovity briasny kotuc
Pomocou vejarovitého brisneho kotuca

(prislusenstvo) mozete obrusovat zaoblené
plochy a profily (kontlrové brusenie).

Vejarovité brusne kotlce maju podstatne dlhsiu
zivotnost, vytvaraju nizsiu hladinu hluku a nizsie
brusne teploty ako bezné brisne kotuce.

Rezanie kovu

Pri rezani pracujte s miernym posuvom, ktory
zodpovedd obrabanému materialu. Nevyvijajte
na rezaci kotuc tlak, nezahranujte ho ani ho
nenechavajte oscilovat.

Nebrzdite dobiehajlce rezacie kotuce pritlakom
na ich bo¢nu stenu.

S tymto ru¢nym
elektrickym
naradim treba vzdy
pracovat’ proti
smeru otacania
kotuca. Inak hrozi
nebezpecenstvo,
Ze sa stane
nekontrolovanym
a vyskoci z rezu.

Pri rezani profilov a $tvorhrannych rur je
najlepsie zacinat' na najmenSom priereze.

Rezaci stojan

Pomocou rezacieho stojanu (prislusenstvo)
mozete prirezavat obrobky na rovnaku dizku v
uhle medzi 0° az 45°.

Dodrziavajte bezpodmienecne Bezpecnostné
pokyny a pracovné pokyny uvedené v Navode na
pouzivanie rezacieho stojanu. Pouzivajte len
originalne rezacie stojany Bosch.

Rezanie kamena

» Na rezanie kamena pouzivajte vzdy
ochranny kryt na rezanie s vodiacimi
sanami 20.

» Toto rucné elektrické naradie sa smie
pouzivat’ len na rezanie nasucho/brusenie
nasucho.
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Na rezanie kamena odporuc¢ame pouzivat’
diamantovy rezaci kotu¢. Na zabezpecenie proti
zahraneniu treba pouzivat odsavaci kryt s
vodiacimi safiami 20.

Pouzivajte ru¢né elektrické naradie len s
odsavanim prachu a okrem toho majte nasadenu
aj ochrannu dychaciu masku.

Pouzivany vysava¢ musi byt schvaleny na
odsavanie kamenného prachu. Vhodné vysavace
ponuka firma Bosch.

Zapnite ru¢né
elektrické naradie
a prilozte ho
prednou castou
vodiacich sani na
obrobok. Miernym
posuvom, ktory
zodpoveda
obrabanému
materialu,
pristvajte naradie
k obrobku.

Ak budete rezat' mimoriadne tvrdy material,
napriklad betdén s velkym obsahom s$trku, moze
sa diamantovy rezaci kotuc prehriat, a
nasledkom toho poskodit. Jednozna¢nym
priznakom toho je veniec iskier, ktory sa tvori
okolo beZiaceho diamantového rezacieho
kotuca.

V takomto pripade preruste rezanie a nechajte
diamantovy rezaci kotu¢ bezat’ na kratku dobu
na volnobeh s maximalnymi obratkami, aby
vychladol.

Viditelné spomalovanie postupu prace a
obiehajuci veniec iskier su signalom otupenia
diamantového rezacieho kotuc¢a. Diamantovy
kotuc véak mézete znova naostrit, a to kratkym
rezom do abrazivneho materialu, napriklad do
pieskovca.

Pokyny k stavebnej statike

Robenie drazok do nosnych stien podlieha
norme DIN 1053 Cast’ 1 alebo miestnym
$pecifickym zakonnym ustanoveniam.

Tieto predpisy bezpodmienec¢ne dodrziavajte.
Pred zaciatkom prace sa poradte so
zodpovednym statikom, architektom alebo s
kompetentnym pracovnikom vedenia stavby.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom

naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

» Rucéné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpec¢ne.

» Pri extrémnych prevadzkovych podmien-
kach (napriklad pri obrabani kovov) sa
moze vnutri naradia vo zvySenej miere
usadzat jemny dobre vodivy prach. To méze
poskodit’ ochrannu izolaciu naradia. V ta-
kychto pripadoch odporic¢ame pouzivanie
stacionarneho odsavacieho zariadenia,
castejsie vyfukovanie vetracich strbin a
predradenie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch (FI).

PrisluSenstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat’ autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. RozloZzené obrazky a
informacie k nadhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoéze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk
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Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/EG o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Altalanos biztonsagi elirasok
az elektromos kéziszersza-
mokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezdkben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan orizze
meg ezeket az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a haldézati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkaterilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gbzbket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A vdltoztatas nélkili csatlakozé dugok és
a megfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik
az aramutés kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az aramutési veszély
megnovekszik, ha a teste le van foldelve.
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c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az daramités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktal, olajtol, éles
élektdl és sarkaktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalédott vagy cso-
mokkal teli kabel megndéveli az aramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasz-
nalata csokkenti az dramiités veszélyét.

f

~

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kérnyezetben valo
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibadram-véddkap-
csolé alkalmazasa csokkenti az aramités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznilja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig viseljen védészemiiveget.
A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védécipd,
véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam haszndlata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
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4)

dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztat- c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé-

na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a készlléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-

a beallitészerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a
normalistol eltéro testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensllyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben

szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

is jobban tud uralkodni. e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenériz-

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bo
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel
lehet szerelni a por elszivasahoz és 6s-
szegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a

ze, hogy a mozgo alkatrészek
kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

késziilékhez és rendeltetésiiknek meg- f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-

feleléen miitkédnek. A porgylijté beren-
dezések hasznalata csékkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos

szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kezd és gondosan apolt vagdszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

kezelése és hasznalata g) Az elektromos kéziszerszamokat,

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszer-
szamot, amelynek a kapcsoldja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam,
amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen elbirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6é munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltéré célokra vald alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
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A

Szerviz-ellenérzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szak-
képzett személyzet csak eredeti poétal-
katrészek felhasznalasaval javithatja. Ez
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos szerszam maradjon.

berendezéssel kapcsolatos

biztonsagi eléirasok

K6z0s figyelmezteto tajékoztato a
csiszolashoz, csiszolopapirral és
dratkefével végzett munkakhoz és
darabolashoz

»

Ezt az elektromos kéziszerszamot
csiszologépként, csiszolopapiros
csiszologépkeént, drotkefével felszerelve és
darabol6 csiszologépként lehet hasznalni.
Ugyeljen minden figyelmeztetd jelzésre,
elGirasra, abrara és adatra, amelyet az
elektromos kéziszerszammal egyiitt
megkapott. Ha nem tartja be a kbvetkez6
eléirdsokat, akkor ez dramitéshez, tlizh6z

és/vagy sllyos személyi sérllésekhez vezethet.

Ez az elektromos szerszam nem alkalmas
polirozasra. Az elektromos kéziszerszam
szamara elé nem iranyzott hasznalat
veszélyeztetésekhez és személyi
sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelye-
ket a gyarté ehhez az elektromos kéziszer-
szamhoz nem iranyzott el6 és nem javasolt.
Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni tudja az
elektromos kéziszerszamra, nem garantalja
annak biztonsagos alkalmazasat.

A betétszerszam megengedett fordulatsza-
manak legalabb akkoranak kell lennie, mint
az elektromos kéziszerszamon megadott
legnagyobb fordulatszam. A megengedett-
nél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepllhetnek.

A betétszerszam kiils6 atméréjének és
vastagsaganak meg kell felelnie az On
elektromos kéziszerszaman megadott
méreteknek. A hibasan méretezett
betétszerszamokat nem lehet megfeleléen
eltakarni, vagy iranyitani.
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» A csiszolékorongoknak, karimaknak,

csiszolé tanyéroknak vagy mas
tartozékoknak pontosan ra kell
illeszkedniiik az On elektromos
kéziszerszamanak a csiszolotengelyére. Az
olyan betétszerszamok, amelyek nem illenek
pontosan az elektromos kéziszerszam
csiszolotengelyéhez, egyenletlenil forognak,
erdsen berezegnek és a késziilék feletti
uralom megszlinéséhez vezethetnek.

Ne hasznaljon megrongalédott
betétszerszamokat. Vizsgalja meg minden
egyes hasznalat el6tt a betétszerszamokat:
ellenérizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e
eltorve, megrepedve, vagy nagy mértékben
elhasznalédva a csiszol6 tanyér,
nincsenek-e a drotkefében kilazult, vagy
eltorott drotok. Ha az elektromos
kéziszerszam vagy a betétszerszam leesik,
vizsgalja feliil, nem rongalédott-e meg, vagy
hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a
késziilékbe a betétszerszamot,
tartézkodjon On sajatmaga és minden mas a
koézelben talalhaté személy is a forgoé
betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy
percig az elektromos kéziszerszamot a
legnagyobb fordulatszammal. A
megrongalodott betétszerszamok ezalatt a
probaidé alatt altaldban mar széttornek.

Viseljen személyi védofelszerelést. Hasz-
naljon az alkalmazasnak megfelel6 teljes
védoalarcot, szemvédot vagy védészemii-
veget. Amennyiben célszerii, viseljen por-
védé alarcot, zajtompito fiilvédot, védo
kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely
tavol tartja a csiszolészerszam- és anya-
grészecskéket. Mindenképpen védje meg a
szemét a kirepild idegen anyagoktol,
amelyek a kiilonb6zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véddalarcnak meg
kell szlirnie a hasznalat soran keletkezé port.
Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatasanak, elvesztheti a hallasat.
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» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy bizton-
sagos tavolsagban maradjon az &n munka-
teriiletétol. Minden olyan személynek, aki

Visszarugas és megfelel6 figyelmezteté
tajékoztatok

belép a munkateriiletre, személyi védéfel-

» A visszarugas a beékelédé vagy leblokkold

szerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok
kirepiulhetnek és a kdzvetlen munkaterileten
kiviil és személyi sériilést okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogja meg, ha
olyan munkakat végez, amelyek soran a
betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt all6 vezetékeket, vagy a
sajat haldzati kabelét is atvaghatja. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén feszlltség ala kerllhetnek és
aramitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a halézati csatlakoz6 kabelt a
forgé betétszerszamoktdl. Ha elvesziti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett, az
atvaghatja, vagy bekaphatja a halozati
csatlakozé kabelt és az On keze vagy karja is
a forgo betétszerszamhoz érhet.

> Sohase tegye le az elektromos kéziszersza-
mot, miel6tt a betétszerszam teljesen
leallna. A forgasban 1évé betétszerszam
megérintheti a tdmaszto feliiletet, és On
ennek kovetkeztében kénnyen elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot,
mikozben azt a kezében tartja. A forgo
betétszerszam egy véletlen érintkezés soran
bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefurédhat a testébe.

> Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6zényilasait. A motor
ventillatora beszivja a port a hazba, és
nagyobb mennyiségl fémpor felhalmozédasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot
égheto anyagok koézelében. A szikrak ezeket
az anyagokat meggyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat,
amelyek alkalmazasahoz folyékony
hiitoanyagra van sziikség. Viz és egyéb
folyékony hlitéanyagok alkalmazasa
aramitéshez vezethet.

forgd betétszerszam, példaul csiszo-
I6korong, csiszolo tanyér, drétkefe stb. hir-
telen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokko-
las a forgd betétszerszam hirtelen leallasa-
hoz vezet. Ez az iranyitatlan elektromos kézi-
szerszamot a betétszerszamnak a leblokko-
lasi ponton fennallé forgasi iranyaval szem-
beni iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszolékorong beékelédik,
vagy leblokkol a megmunkalasra kerild
munkadarabban, a csiszolékorongnak a
munkadarabba bemertlé éle ledll és igy a
csiszolokorong kiugorhat vagy egy visszaru-
gast okozhat. A csiszolokorong ekkor a
korongnak a leblokkolasi pontban fennallo
forgasiranyatol figgden a kezeld személy
felé, vagy attdl tavolodva mozog. A csiszo-
I6korongok ilyenkor el is torhetnek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam
hibas vagy helytelen hasznalatanak kovet-
kezménye. Ezt az alabbiakban leirasra kerilé
megfeleld dvatossagi intézkedésekkel meg
lehet gatolni.

Tartsa szorosan fogva az elektromos kézi-
szerszamot, és hozza a testét és a karjait
olyan helyzetbe, amelyben fel tudja venni a
visszaiit6é eréket. Hasznalja mindig a pot-
fogantylt, amennyiben létezik, hogy a
lehet6 legjobban tudjon uralkodni a vissza-
rugasi erok, illetve felfutaskor a reakcios
nyomaték felett. A kezelé személy megfeleld
ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a
visszarugasi és reakciderék felett.

Sohase vigye a kezét a forgo betétszerszam
ko6zelébe. A betétszerszam egy visszarugas
esetén a kezéhez érhet.

Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova
egy visszarugas az elektromos kéziszersza-
mot mozgatja. A visszarugas az elektromos
kéziszerszamot a csiszolékorongnak a
leblokkolasi pontban fennallé forgasiranyaval
ellentétes iranyba hajtja.
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A sarkok és élek kozelében kiilonésen
dvatosan dolgozzon, akadalyozza meg, hogy
a betétszerszam lepattanjon a munkadarab-
rol, vagy beékel6djon a munkadarabba. A
forgod betétszerszam a sarkoknal, éleknél és
lepattanas esetén konnyen beékelédik. Ez a
késziilék feletti uralom elvesztéséhez, vagy
egy visszarugashoz vezet.

Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott
flirészlapot. Az ilyen betétszerszamok
gyakran visszarugashoz vezetnek, vagy a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a
csiszolashoz és darabolashoz

>

Kizarélag az On elektromos
kéziszerszamahoz engedélyezett
csiszolotesteket és az ezen
csiszolotestekhez eléiranyzott védoburakat
hasznalja. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz szolgalé csiszoldtesteket
nem lehet kielégité modon letakarni és ezért
ezek nem biztonsagosak.

A védoéburat biztonsagosan kell felszerelni
az elektromos kéziszerszamra és ugy kell
beallitani, hogy az a lehet6 legnagyobb
biztonsagot nyujtsa, vagyis a
csiszolotestnek csak a lehet6 legkisebb
része mutasson a kezel6 felé. A
véddéburanak meg kell 6vnia a kezeldét a
letoroétt, kireplild daraboktdl és a
csiszolotest véletlen megérintésétol.

A csiszoldtesteket csak az azok szamara
javasolt célokra szabad hasznalni. Példaul:
Sohase csiszoljon egy hasitokorong oldalsé
feliiletével. A hasitokorongok arra vannak
méretezve, hogy az anyagot a korong élével
munkaljak le. Az ilyen csiszolotestekre haté
oldaliranyu erd a csiszolotest toréséhez
vezethet.

Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal
valasztott csiszolokorongnak megfelelé
méretii és alaki befogokarimat. A megfeleld
karimak megtamasztjak a csiszoldkorongot és
igy csokkentik a csiszoldkorong eltorésének
veszélyét. A hasitokorongokhoz szolgalo
karimak kilonbozhetnek a csiszoldkorongok
szamara szolgdalé karimaktol.
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» Ne hasznaljon nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgal6 elhasznalédott
csiszoldtesteket. A nagyobb elektromos
kéziszerszamokhoz szolgdlo
csiszolokorongok nincsenek a kisebb
elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszamara méretezve és széttorhetnek.

Tovabbi kiilonleges figyelmezteto
tajékoztaté a darabolashoz

» Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és
ne gyakoroljon tul er6s nyomast a
késziilékre. Ne végezzen til mély vagast. A
tulterhelés megnoveli a csiszolotest
igénybevételét és beékelédési vagy
leblokkolasi hajlamat és visszarugashoz vagy
a csiszoldtest toréséhez vezethet.

> Keriilje el a forgé hasitokorong el6tti és
mogotti tartomanyt. Ha a hasitékorongot a
munkadarabban magatdl eltavolodva
mozgatja, akkor az elektromos kéziszerszam
a forgd koronggal visszarigas esetén
koézvetlenil On felé pattan.

» Ha a hasitékorong beékel6dik, vagy ha On
megszakitja a munkat, kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot és tartsa azt
nyugodtan, amig a korong teljesen leall.
Sohase probalja meg kihtizni a még forgé
hasitokorongot a vagasbol, mert ez
visszarugashoz vezethet. Hatarozza meg és
haritsa el a beékelddés okat.

» Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot, amig az még benne van a
munkadarabban. Varja meg, amig a
hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,
miel6tt 6vatosan folytatna a vagast. A
korong ellenkezd esetben beékelédhet,
kiugorhat a munkadarabbdl, vagy
visszarugashoz vezethet.

» Tamassza fel a lemezeket vagy nagyobb
munkadarabokat, hogy csokkentse egy
beékel6do hasitokorong kovetkeztében
fellépo visszarugas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat sulyuk alatt
meghajolhatnak. A munkadarabot mindkét
oldalan, és mind a vagasi vonal kdzelében,
mind a szélénél ala kell tamasztani.
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Ha egy meglévo falban, vagy mas be nem
lathato teriileten hoz létre ,,taska alaku
beszurast”, jarjon el kiilon6s dvatossaggal.
Az anyagba behatol6 hasitokorong gaz- vagy
vizvezetékbe, elektromos vezetékekbe vagy
mas targyakba Utkozhet, amelyek
visszarugdst okozhatnak.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a
csiszolépapir alkalmazasaval torténo
csiszolashoz

>

Ne hasznaljon tul nagy csiszolélapokat,
hanem kizarélag a gyarto altal el6irt
méretet. A csiszolo tanyéron tul kilogéd
csiszololapok személyi sériilést okozhatnak,
valamint a csiszoldélapok leblokkolasahoz,
széttépbdéséhez, vagy visszarugashoz
vezethetnek.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a
drotkefével végzett munkakhoz

»

Vegye tekintetbe, hogy a dréotkefébél a
normalis hasznalat kézben is kirepiilnek
egyes drotdarabok. Ne terhelje tul a
berendezésre gyakorolt til nagy nyomassal
a droétokat. A kireptilé drotdarabok igen
kénnyen athatolhatnak a vékonyabb
ruhadarabokon vagy az emberi bérén.

Ha egy védoburat célszerii alkalmazni,
akadalyozza meg, hogy a véddbtira és a
drotkefe megérintse egymast. A tanyér- és
csészealaku kefék atméréje a berendezésre
gyakorolt nyomas és a centrifugalis erék
hatasara megnovekedhet.

Kiegészit6 figyelmeztetések és
tajékoztato

»

Viseljen védészemiiveget.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz
hasznaljon alkalmas fémkereso késziiléket,
vagy kérje ki a helyi energiaellatoé vallalat
tanacsat. Ha egy elektromos vezetékeket a

berendezéssel megérint, ez tlizh6z és
aramitéshez vezethet. Egy gazvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramitést kaphat.

Koévek megmunkalasa esetén mindig
hasznaljon porelszivast. Olyan porszivot
kell hasznalni, amely képor elszivasara
engedélyezve van. Ezen berendezések
hasznalata csékkenti a munka soran
keletkezé por veszélyes hatasat.

Kovek darabolasa esetén mindig hasznaljon
vezetdszant. A hasitokorong oldalsé
megvezetés nélkil beékelédhet és
visszarugast okozhat.

A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrol, hogy szilard, biztos
alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogd szerkezet-
tel vagy satuval réogzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyag-
keverékek kiilonosen veszélyesek. A konny(
fémek pora éghetd és robbanasveszélyes.

Sohase hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakozé kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakoz6 dugét a duga-
szol6 aljzatbdl. Egy megrongalddott kabel
megnoveli az dramiités veszélyét.

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elbirast.

A kovetkezOkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjuk hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és
hagyja igy kihajtva, mikozben ezt a kezelési
Utmutatdt olvassa.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam fém- és
kéanyagok viz alkalmazasa nélkiil valo
darabolasara, nagyolo csiszolasara és
kefélésére szolgal.

Kovek daraboldsahoz egy a darabolasra szolgalo
specialis, vezetészannal felszerelt elszivo burat
(kulon tartozék) kell hasznalni.

Az engedélyezett csiszoldszerszamok
alkalmazasa esetén az elektromos
kéziszerszamot csiszoldpapiros csiszolasra is
lehet hasznalni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon talalhato képére vonatkozik.

1 Orsoé-reteszelégomb

2 Be-/kikapcsold

3 Pétfogantyu

Miiszaki adatok

Sarokcsiszolo
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Csiszoléorso

Véddbdura szoritécsavarral
Véddébura rogzitécsavar
Befogdkarima O-gylirlvel
Csiszold-/hasitékorong*
Rogzitéanya

10 Gyorsbefogé anya SDS-clic
11 Csiszol6 fazékkorong védébura*

12 Csiszolo fazékkorong*

13 Rogzitdanya kérmoskulcs*

14 Kézvédo*

15 Tavtarto tarcsa*

16 Gumi csiszolotanyér*

17 Csiszoldlap*

18 Kerek anya*

19 Edénykefe*

20 Elszivo bura darabolashoz, vezetészannal*
21 Gyémantbetétes hasitokorong*

© 00N O G b

*

*A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

GWS ...

Professional
3601.. H81Y.. H82X.. H82Y.. H827Z.

Cikkszam

—

Névleges felvett teljesitmény

W 2200 2200 2200 2200

Leadott teljesitmény

W 1450 1450 1450 1450

Névleges fordulatszam

perct 8500 6500 6500 6500

max. csiszolokorong atméré mm 180 230 230 230
Csiszoloorsé menete M 14 M 14 M 14 M 14
A csiszolétengely maximalis menethossza mm 25 25 25 25
Inditasi aram korlatozas - - - °
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 5,0 5,2 5,2 5,2

Erintésvédelmi osztaly

[@/1 [Ol/1 [@/1 [O/1

Az adatok [U] = 230/240 V névleges feszlltségre vonatkoznak. Alacsonyabb feszlltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készllt kilénleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tébb kilénb6zé kereskedelmi megnevezése is lehet.

A bekapcsolasi folyamatok révid idétartamu fesziltségcsokkenést okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez
negativ hatassal lehet mas berendezések miikodésére. Ha a haldzati impedancia alacsonyabb, mint 0,25 nem kell

halozati zavarokra szamitani.
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Zaj és vibracio értékek

A mérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 91 dB(A); hangtel-
jesitményszint 102 dB(A). Szdéras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

A rezgési 6sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerllt kiértékelésre:
Fellleti csiszolas (nagyolas): Rezgéskibocsatasi
érték, a,=8,5 m/s?, széras, K=1,5 m/s2.
Csiszoldlappal végzett csiszolas:
Rezgéskibocsatasi érték, a,=3,5 m/s2, szoras,
K=1,5 m/s?.

Az ezen elbirdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési méd-
szerrel keriilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam fé alkalmazasi terlletein valé hasznalat
soran fellépé érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6é karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést |ényegesen megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartasa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.

C€

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a
»~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkezé szabvanyoknak, illetve iranyadd
dokumentumoknak: EN 50144 a 2004/108/EK,
98/37/EK (2009.12.28-ig), 2006/42/EK
(2009.12.29-t61 kezdve) iranyelveknek
megfeleléen.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A muszaki dokumentacio a kovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e //%/ iV %@%@

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

A védéberendezések felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugét a dugaszolé aljzatbol.

Megjegyzés: Ha a csiszoldtarcsa lizem kozben
eltorott, vagy ha a véddébura vagy az elektromos
kéziszerszam felvevd egységei megrongalodtak,
az elektromos kéziszerszamot azonnal el kell
kildeni a Vevészolgdlatnak, a cimeket lasd a
»VevOszolgalat és tanacsadas” fejezetben.

Védobura szoritdcsavarral

Helyezze fel az 5 védéburat az orsonyakra.
Allitsa be az 5 véddburat a munkamenet
koévetelményeinek megfelelden és reteszelje a 6
rogzitécsavarral.

» Allitsa tgy be az 5 védéburat, hogy a kezelé
iranyaba ne repiilhessen ki szikra.

Megjegyzés: Az 5 védoburan talalhato kodolo
biityék gondoskodik arrél, hogy az elektromos
kéziszerszamra csak arra illé véddburat
lehessen felszerelni.
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Védébura darabolashoz

» Kovek darabolasahoz mindig hasznalja a
vezetdszannal felszerelt specialis 20 elszivé
burat.

Potfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra
felszerelt 3 potfogantytival egyiitt szabad
hasznalni.

Csavarja be a 3 pétfogantyut a munkanak
megfelel6é helyzetben a hajtom( jobb vagy bal
oldaldba.

Rezgéscsillapito potfogantyu

A A A h Vibration
Control
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra

felszerelt 3 potfogantytival egyiitt szabad
hasznalni.

Csavarja be a 3 pétfogantyut a munkanak
megfelel6é helyzetben a hajtom( jobb vagy bal
oldaldba.

A rezgéscsillapité pétfogantyu egy kisebb
rezgéssel jaro, és ennek kovetkeztében
kényelmesebb és biztonsagosabb munkat tesz
lehetévé.

» A pétfogantyun nem szabad valtoztatasokat
végrehajtani.

Ha egy potfogantyui megrongalodott, ne

hasznalja tovabb.

Kézvédo

» A 16 gumi csiszolotanyérral vagy a
csészelaku kefével/kefés
tarcsaval/legyezoélapos tarcsaval végzett
munkakhoz mindig fel kell szerelni a
kézvédot 14.

Rogzitse a 14 kézvédoét a 3 potfogantyuval.

A csiszoldszerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugét a dugaszolé aljzatbol.

» A csiszol6- és darabolokorongok a munka
soran igen erésen felforrésodhatnak; ne
érjen a korongohz, amig az le nem hiilt.

Magyar | 231

Tisztitsa meg a 4 csiszoléorsoét és valamennyi
felszerelésre kertil6 alkatrészt.

A csiszolészerszamok rogzitéséhez és
kilazitdsdahoz nyomja meg az 1
tengelyrogzitégombot, hogy ezzel reteszelje a
csiszolotengelyt.

> A tengelyrogzitogombot csak teljesen
nyugalmi allapotban Iévé csiszolétengely
esetén szabad megnyomni! Ellenkezé
esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalédhat.

Csiszolo-/darabolétarcsa

Ugyeljen a csiszoldszerszamok méretére. A lyuk
atmérdjének meg kell felelnie a szoritokarima
méreteinek. Redukalo idomot, vagy adaptert
nem szabad hasznalni.

A gyémantbetétes darabolotarcsak
alkalmazasakor lgyeljen arra, hogy a
forgasiranyt jelzé nyil a gyémantbetétes
daraboldtarcsan megegyezzen az elektromos
kéziszerszam forgasiranyaval (lasd a
forgasiranyt jelzé nyilat a hajtémi(fejen).

A szerelési sorrend az abrakat tartalmazé
oldalon lathato.

Acsiszolé/darabolé tarcsa rogzitéséhez csavarja
fel, majd a kdrmoskulccsal hizza meg szorosra a
9 befogd anyat, lasd az ,,Gyorsbefogd anya” c.
szakaszt.

» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a
késziilék bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg
arrol, hogy a csiszolészerszam helyesen van
felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrél, hogy a
csiszoldszerszam ne érjen hozza a
védoburahoz vagy mas alkatrészekhez.

A 7 szoritékarimaba a
koézpontozd perem koril egy
mianyag alkatrész (O-gy(irG)
talalhaté. Ha ez az O-gyiirii
hianyzik, vagy megrongalé-
dott, akkor azt okvetlendl ki
kell cserélni (megrendelési
szama: 1 600 210 039),
miel6tt felszerelné a 7
szoritékarimat.
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Legyezdblapos tarcsa

» A legyezélapos tarcsaval végzett
munkakhoz mindig fel kell szerelni a 14
kézvédot.

Gumi csiszolétanyér

» A 16 gumi csiszolotanyérrel végzett
munkakhoz mindig fel kell szerelni a 14
kézvédot.

A szerelési sorrend az dbrdakat tartalmazé

oldalon lathatd.

A 16 gumi csiszolotanyér felszerelése el6tt tegye
fel a 2 darab 15 tavtarto tarcsat a 4
csiszoloorsdra.

Csavarozza fel a helyére és a kétkérmos kulccsal
feszesen hlzza meg a 18 hengeres anyat.

Csészealaku kefe/kefés tarcsa

» A csészelaku kefével/vagy a kefés tarcsaval
végzett munkakhoz mindig fel kell szerelni
a 14 kézvédot.

A szerelési sorrend az abrakat tartalmazé
oldalon lathaté.

A csészealaku kefét/kefés tarcsat annyira fel kell
tudni csavarozni a csiszoldtengelyre, hogy az
szorosan felfeklidjon a csiszolotengely
menetének végénél a csiszolotengely
karimdjara. Hizza meg szorosra egy
villaskulccsal a csészealaku kefét/kefés tarcsat.

Csiszolo fazékkorong

» A csiszol6 fazékkoronggal végzett
munkakhoz szerelje fel a specialis 11
védaoburat.

A 12 csiszol6 fazékkorongnak csak annyira kell

kiallnia a 11 védoéburabdl, amennyire az adott

megmunkalasi feladathoz ez elengedhetetleniil

sziikséges. Allitsa be erre a méretre a 11

véddéburat.

A szerelési sorrend az dbréakat tartalmazé

oldalon lathatd.

Csavarja fel a 9 rogzitéanyat és hlizza meg
szorosra a 13 kormdoskulccsal.

Gyorsbefogé anya SDS-clic

A csiszol6 szerszamok gyors cseréjéhez tovabbi
szerszamok alkalmazasa nélkil a 9 befogd anya
helyett a 10 gyorsbefogo anyat is lehet
hasznalni.

» A 10 gyorsbefogé anyat csak nagyol6 és
hasitékorongokhoz szabad hasznalni.

Csak hibatlan, kifogastalan 10 gyorsbefogé
anyat hasznaljon.

A felcsavaraskor iigyeljen arra, hogy a 10
gyorsbefogoanyanak a felirattal ellatott oldala
ne a csiszolotarcsa felé mutasson; a nyilnak a
22 indexjelre kell mutatnia.

A csiszolotengely
rogzitéséhez nyomja
meg az 1
tengelyrégzitégombot.
A gyorsbefogd anya
megszoritasahoz
forgassa el a
csiszolotarcsat
erdteljesen az
éramutato jarasaval
megegyez6 iranyban.

Egy el6irdsszerlien
rogzitett hibatlan
gyorsbefogd anyat a
recézett gy(lirlinek az
6ramutatoé jarasaval
ellentétes iranyba vald
elforgatasaval kézzel ki
lehet lazitani.

Ha egy
gyorsbefogdanya
beékelodott, és nem
lehet kicsavarni, erre
a célra sohase hasznaljon fogét, hanem csak
kizarolag kérmoskulcsot. A kérmoskulcsot az
abran lathaté modon kell hasznalni.
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Megengedett csiszoloszerszamok

A késziiléken az ezen Kezelési Utasitasban
megadott valamennyi csiszolészerszam
alkalmazhato.

Az alkalmazasra keriild csiszoldszerszamok
megengedett fordulatszamanak [perc™], illetve
megengedett kerlleti sebességének [m/s]
legalabbis el kell érnie az alabbi tablazatban
megadott értékeket.

Ezért ligyeljen a csiszoldszerszam cimkéjén
megadott megengedett fordulatszamra, illetve
keriileti sebességre.

—

</
[mm]

d [perc'] [m/s]

8 222 8500 80
8 22,2 6500 80
8500 80

6500 80
id
b:% 100 30 M 14 8500 45
D |

A hajtomiifej elforditasa

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugot a dugaszol6 aljzatbol.

A hajtémUfejet 90°-
os |épésekben el
lehet forditani. igy a
be-/kikapcsolot
kilénleges
esetekben, példaul
a20
vezetdszannal/dara
bolo allvannyal és az
elszivo buraval
végzett munkdkhoz, vagy balkezes kezelék
szamara kényelmesebben elérhetd helyzetbe
lehet forgatni.

—
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Csavarja ki teljesen a 4 csavart. Ovatosan
forgassa el a hajtomdfejet az Uj helyzetbe,
anélkiil, hogy ek6zben levenné a hazroél. Huzza
meg ismét szorosra a 4 csavart.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafaj-
tak, asvanyok és fémek pora egészségkarosi-
té hatasu lehet. A poroknak a kezeld vagy a
kozelben tartézkodo személyek altal térténé
megérintése vagy belégzése allergikus reak-
ciokhoz és/vagy a légutak megbetegedését
vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és bikkfaporok

rakkelté hatasuak, féleg ha a faanyag

kezeléséhez mas anyagok is vannak bennik

(kromat, favédd vegyszerek). A készllékkel

azbesztet tartalmazé anyagokat csak

szakembereknek szabad megmunkalniuk.

— Alehet6ségek szerint hasznaljon
porelszivast.

— Gondoskodjon a munkahely jé
szell6ztetésérél.

— Ehhez a munkahoz célszerli egy P2
szlirGosztalyu porvédé alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolat-
ban tartsa be az adott orszagban érvényes
el6irasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

Ha az elektromos kéziszerszamot mobilis
aramfejlesztérél (generator) Gzemeltetik, amely
nem rendelkezik elegendé
teljesitménytartalékkal, illetve amely nincs
felszerelve megfeleld fesziiltségszabalyozoval
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(magasabb inditasi arammal), akkor
teljesitménycsokkenés vagy a tipikustol eltéré
inditasi viselkedés |éphet fel.

Ugyeljen arra, hogy a hasznalatra keriilé
aramfejleszté megfeleljen a kévetelményeknek.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam lizembe

helyezéséhez tolja el elére, majd nyomja be a 2
ki-/bekapcsolot.

A benyomott 2 be-/kikapcsolo reteszeléséhez
tolja tovabb elére a benyomott 2
be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el a 2 be-/kikapcsoldt, illetve, haaz
reteszelve van, nyomja be révid idére a

2 be-/kikapcsoldt, majd engedje el azt.

Reteszelési lehetoség nélkiili kapcsolo kivitel
(csak egyes orszagokban kaphatd):

Az elektromos kéziszerszam lizembe
helyezéséhez tolja el elére, majd nyomja be a 2
ki-/bekapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el a 2 be-/kikapcsolot.

» Minden hasznalat el6tt ellenérizze a csiszo-
l6szerszamokat. Gy6z6djon meg arrol, hogy
a csiszoloszerszam helyesen van felszerel-
ve és szabadon forog. Hajtson végre egy
legalabb 1 perces, terhelésmentes pro-
bafutast. Megrongalédott, nem kerek, vagy
erésen berezgo csiszoldszerszamokkal nem
szabad dolgozni. A megrongalédott csiszolo-
szerszamok széttorhetnek és személyi
sériiléseket okozhatnak.

Inditasi aram korlatozas (GWS 22-230 JH)

Az elektronikus felfutdsi arambehatarolas az
elektromos kéziszerszam bekapcsolasi
teljesitményét korlatozza és igy lehetdvé teszi
annak egy 16 Amperes biztositékrél valé
lizemeltetését.

Munkavégzési tanacsok

» Ha tartofalakba vag réseket, 6vatosan
jarjon el, lasd a ,,Tajékoztato a statikardl” c.
szakaszt.

» Fogja be a munkadarabot, ha azt a sajat
stlya nem megbizhatéan roégziti.

» Sohase vesse ala az elektromos
kéziszerszamot akkora terhelésnek, hogy
az ettdl lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany
percig liresjaratban miikédni az elektromos
kéziszerszamot, hogy a betétszerszam
lehiiljon.

» A csiszol6- és darabolokorongok a munka
soran igen erésen felforrésodhatnak; ne
érjen a korongohz, amig az le nem hiilt.

Megjegyzés: Ha nem haszhnalja a berendezést,
huzza ki a halozati csatlakoz6 dugét a
dugaszoloaljzatbol. Az elektromos
kéziszerszamnak a csatlakozdaljzatba bedugott
halézat csatlakozé dugd mellett kikapcsolt
allapotban is van egy kis mértéku
aramfogyasztasa.

Nagyolé csiszolas

» Hasznaljon Sie sohase hasitékorongokat
nagyolo csiszolashoz.

A nagyolasi szog 30° és legfeljebb 40° kozo6tt a
nagyoldsnal a legjobb eredményekhez vezet. Az
elektromos kéziszerszamot mérsékelt
nyomassal elSre és hatra mozhgassa. igy a
munkadarab nem forrésodik fel, nem szinezédik
el és nem jelennek meg rajta karcolasok.

Legyezdblapos tarcsa

A legyezllapos tarcsaval (tartozék) gorbe
fellleteket és profilokat is meg lehet munkalni.

A legyezdlapos tarcsak élettartama lényegesen
hosszabb, zajszintjik és csiszolasi
hémérsékletiik [ényegesen alacsonyabb, mint a
szokasos csiszoldkorongoké.

Fémek darabolasa

A darabolasnal a késziiléket a megmunkalasra
keriilé anyagnak megfeleld mérsékelt
eldtolassal mozgassa elére. Ne gyakoroljon
nyomast a hasitékorongra, ne ékelje be és ne
rezgesse be a korongot.

A kifutd hasitokorongot nem szabad oldaliranyu
nyomassal lefékezni.
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Az elektromos
kéziszerszamot
mindig a forgassal
ellenkezd iranyba
kell vezetni.
Ellenkezé esetben
a készilék
iranyithatatlanul
kiugorhat a
vagasbol.

A profilok és
négyszogletes
csovek daraboldsanal a legcélszerlbb a
legkisebb keresztmetszetnél kezdeni a munkat.

Darabolé allvany

A darabold allvannyal (kiilon tartozék) a
munkadarabokat 0° — 45° sz6gben egy
megadott hosszra lehet levagni.

Az alkalmazasra kertilé darabolé allvanyra
vonatkozo biztonsagi eldirasokat és
munkavégzési utasitasokat szigoruan be kell
tartani. Csak eredeti Bosch gyartmanyu
darabolé allvanyokat hasznaljon.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz
vagassal, illetve csiszolassal valé
megmunkalasara szabad hasznalni.

Aterméskovek darabolasahoz legcélszerlibb egy
gyémantbetétes daraboloétarcsat hasznalni. A
beékelddés megelézésére a darabolasra
szolgaldé 20 véddburaval felszerelt vezetészant
kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot csak
porelszivassal Gizemeltesse és viseljen
kiegészitéleg egy porvédd alarcot.

Olyan porszivét kell hasznalni, amely képor
elszivasara engedélyezve van. Bosch erre
alkalmas porszivokat tud ajanlani.

Kapcsolja be az
elektromos
kéziszerszamot és
helyezze fel a
vezetdszan elsé
részével a
megmunkalasra
kerilé
munkadarabra. Az
elektromos

Termésko darabolasa

» Kovek darabolasahoz mindig hasznalja a
vezetdszannal felszerelt specialis 20 elszivé
burat.

kéziszerszamot a
megmunkalasra ker(il6 anyagnak megfelelé
mérsékelt elétolassal mozgassa elére.

Kuléndsen kemény anyagok, példaul magas
kavicstartalmu beton darabolasakor a
gyémantbetétes darabolotarcsa tulheviilhet és
megrongalodhat. A gyémantbetétes
daraboldtarcsaval egyiitt korbefutod
szikrakoszoru tulhevilésre utal.

Ebben az esetben szakitsa félbe a darabolasi
folyamatot és jarassa a gyémantbetétes
daraboldtarcsat révid ideig alapjaratban a
legmagasabb fordulatszamon, hogy az
lehtilhessen.

Ha a munkateljesitmény észrevehetdéen csokken
és a tarcsat szikrakoszoru veszi koril, akkor ez
arra utal, hogy a gyémantbetétes darabolodtarcsa
eltompult. A gyémantbetétes darabolétarcsat
egy abraziv hatasu anyagban (példaul
mészhomokkd) végzett rovid vagasokkal ismét
ki lehet élesiteni.
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Tajékoztato a statikarol

A tarto falakban vaghato rések a DIN 1053
német szabvany 1. részében vagy az adott
orszagban érvényes hasonlé szabvanyokban
vannak rogzitve.

Ezeket az eléirdsokat okvetlenil be kell tartani.
A munka megkezdése el6tt kérje ki a felel6s
statikus, épitész vagy az illetékes
épitésvezetdség véleményét.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt hizza ki a
csatlakozé dugot a dugaszolé aljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» Kiilonosen hatranyos koriilmények fennal-
lasa esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe elektro-
mosan vezetoképes por rakodhat le. Ez
hatranyos hatassal lehet az elektromos
kéziszerszam védészigetelésére. llyenkor
célszerii stacioner elszivé berendezést
hasznalni, a szell6z6nyilasokat gyakran
kifajni és a berendezést egy hibaaram-
védékapcsolé (Fl) kézbeiktatasaval
kapcsolni a halézatra.

A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté 10-jegyl
cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos
kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozé
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelelé orszagok jog-
harmonizaciojanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilén
o0ssze kell gy(lijteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbdl megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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O6wuMe yKa3aHHUA IO TEXHUKE
6e3omacHOCTU ANA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

IS =t MpouTnTte Bee yKasa-

HUA U UHCTPYKLUU TTO
TexHuKe 6e3omacHOCTH. YTTyLLEeHNA, AOTTYLLEH-
Hble TIPU COBAIOAEHUM YKa3aHWUM U MHCTPYKLMI
Mo TeXHMKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb TTPUUU-
HOW TTOPaXEHMUA SIAEKTPUUECKMM TOKOM, TTOXapa
M TAXEABIX TPABM.

CoxpaHANTe 3TU MHCTPYKLIUU U YKA3aHUA AAA
6yAyliero MCTTOAb30BaHHA.

MCTMoAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKUMAX U
YKa3aHMWAX TTOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPAHAETCA HAa IAEKTPOUHCTPYMEHT C TTUTa-
HUEM OT CeTH (C CeTeBbIM LWHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbIH SIAEKTPOUHCTPYMeHT (6e3 ceTeBoro
WHYypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) Coaepxute pabouee MeECTO B UUCTOTE U
XOPOLLO OCBeLleHHbIM. Becrmopsaaok UAK
HEeOoCBELLEHHbIE yUacTKK pabouero mecra
MOTYT TIPUBECTU K HECUACTHBIM CAYUYaAM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOTIAaCHOM TIOMelue-
HUMU, B KOTOPOM HaXOAATCA ropioune
YKMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLIUECH ra3bl
WAM TIbIAb. IAEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT,
UTO MOXET TIPUBECTU K BOCTIAAMEHEHMIO
TTbIAM UAW TIAPOB.

B) Bo Bpems paboTbl C 3SNEeKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AoTTycKauTe 6Au3Ko K Bawemy
pabouemy MecTy AeTel U TTOCTOPOHHUX
AuL. TTpu OTBAEUEHMU Bbl MOXETE MoTEPATH
KOHTPOAb HaA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) dneKTpobesomacHOCTb

a) LUTtermceAbHaA BUAKA IAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AONXKHA TTOAXOAUTD K LUTETICEAbHOM
po3eTke. Hu B koem cAyuae He U3MeHAN-
Te WTemceAbHYI0 BUAKY. He TpumMeHsiTe
TTePEXOAHbIX LUITEKEPOB AAA SAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3€MAEHUEM.
HeusameHeHHble WTENCeAbHbIE BUAKU U
TOAXOASILLME WITETICEAbHbIE PO3ETKU CHU-
XalT PUCK TTOPAKEHUA IAEKTPOTOKOM.
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6) TTpeAoTBpaLLaiTe TEeAECHbIW KOHTAaKT C
3a3eMAEHHbIMM TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
c Tpy6aMu, IneMEHTaMH OTOTIA€HMA, KY-
XOHHbIMU TIAUTAMMU U XOAOAUABHUKAMM.
Mpu 3a3eMAeHnM Ballero Teaa MoBbIWAET-
CA PUCK TTIOPAXKEHHUA INEKTPOTOKOM.

B) 3awmLiaiTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXAA U CbIPOCTU. TTPOHUKHOBEHWE BOAbI
B 3AEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbIWAET PUCK
TTOPaXEHUs INEKTPOTOKOM.

~

r) He ponyckaetcs UCITOAb3OBaTb LWHYP He
0 Ha3HaUeHUIO, HAaIPUMepP, AAAl TPaHC-
TIOPTUPOBKH UAU TIOABECKU SAEKTPOUH-
CTPYMEHTA, UAW AAA BbITATUBAHUA BUAKH
U3 WTENCeAbHOW po3eTKU. 3awmiante
WHYP OT BO3AEWUCTBUA BbICOKUX TEMITe-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MAH TTOA-
BU)XHbIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMEHTaA.
TTOBPEXAEHHbIW UAW CTTyTaHHbIW LIHYP TTO-
BbILIAET PUCK TTOPAXEHWUA SINEKTPOTOKOM.

A) Tipu paboTe ¢ IAEKTPOUHCTPYMEHTOM
TTOA OTKPbITbIM He60M IPUMeHsAIiTe TIpuU-
roAHble AAA 3TOr0 KabeAn-yAAMHUTEAU.
TTpMeHeHWe TIPUTOAHOTO AAA PabOTbI TTOA
OTKPbITEIM HEOOM KabeAs-yAAMHWUTEAA CHU-
XaeT PUCK TTOPaXEHUS SIAEKTPOTOKOM.

e) EcAn HeBO3MOXHO u3bexarb TTPUMEHe-
HUA INAEKTPOUHCTPYMEHTa B CbIPOM O~
MeLUeHHUU, To yCTaHaBAMBaﬁTe BbIKAIO-
yaTeAb 3aluUTbl OT TOKOB TTOBPEXAEHHUA.
TTpMMeHeHWe BblKAOUATEAA 3aLMUTbI OT
TOKOB TTOBPEXAEHUA CHUXAET PUCK IAEK-
TPUUYECKOTO MMOpPaXKEHUA.

3) Be3omacHOCTb AloAeH

a) ByabTe BHUMaTeAbHbIMM, CAEAUTE 3a
TeM, uto Bbl AenaeTe U, TPOAYMaHHO Ha-
unHaiTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOoM. He MOAb3yHTECb 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHUU UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECb TIOA BAUAHMEM HaPKOTH-
KOB, CITUPTHbIX HAITUTKOB UAU A€KapPCTB.
OAUH MOMEHT HEBHUMATEABHOCTU TTPH
paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET
MTPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

6) TipuMeHANTEe CPeACTBa UHAUBUAYAAbHbIN
3alUUTbl U BCETAQ 3alUTHbIE OUKH.
McroAb30BaHWE CPEACTB UHAMBUAYAAbHOM
3alUMTbl, KaK TO: 3alWMUTHOM Macku, obyBu
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Ha HECKOAb3fILLEN TTOAOLLBE, 3aLLMTHOTO
LiAeMa UAU CPEACTB 3alllMTbl OpPraHoB
CAyXa, B 3aBUCUMOCTHU OT BUAA pa6OTbI
IANEKTPOUHCTPYMEHTA CHUXAET PUCK
TIOAYUEHUA TPaBM.

B) TipeaoTBpalLaiiTe HETPeAHaMepeHHoe

r

~

BKAIOUEHHE INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea
TOAKAIOUEHMEM SAEKTPOUHCTPYMEHTa K
IAEKTPOTIMTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAKOUEHHOM COCTOAHUM
IAEKTPOMHCTPYMEeHTa. EcAu Bbl Tpu TpaH-
CTTOPTMPOBKE 3AEKTPOUHCTPYMEHTA Aep-
XWTE TTanel, Ha BblKAOUATEAE UAWM BKAIO-
UEHHbIN SIAEKTPOUHCTPYMEHT TTOAKAIOUAETE
K CETHU TIMTaHMWA, TO 3TO MOXET MPUBECTH K
HecuacTHOMy cAyyato.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT
VAU FaeuHble KAIOUU A0 BKAIOUEHHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTPYMEHT UAU
KAKOU, HaxoAALWMKCA BO BpallaloLenca
YacTh INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET
TTPUBECTH K TPaBMaM.

A) He npmmmaﬁTe HeecTeCTBeHHOe TTOAO-

»XeHHue Kopryca Tena. Bceraa saHumaiite
YCTOMUMBOE TIONOXXEHUE U AePXHUTE
BCceraa paBHoBecHe. baaropaps atomy Bbl
MOXeTe Ayullie KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
UHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTyaLMAX.

e) Hocute moaxoasiuyio pabouyio oaexAy.

He HOCHTe LUIMPOKYIO OAEXAY M YKpalue-
HUA. AepXXUTe BOAOCbI, OAEXAY U pyKa-
BMLbI BAAAW OT ABUXYLUMXCA YacTe.
LLInpoKas 0AEXAQ, YKPALIEHUS UAWU AAWH-
Hble BOAOCHI MOTYT ObITb 3aTAHYTbI Bpa-
WaOWMMKUCA YaCTAMM.

)K)I'Ipu HaAWYHUU BO3MOXXHOCTU YCTAHOBKH

TbIA€OTCACbIBaIOWUX U TTbIA€C6OPHBIX
YCTPOWUCTB MMPOBEPANTE UX TTPUCOEAU-
HEHUe U TTIPaBUAbHOE UCTTOAb3OBaHHUe.
TTpMMEHEeHUe TThIAeOTCOCA MOXET CHU3UTb
OMacHOCTH, CO3AaBaeMble TTbIAbIO.

4) TIpuMeHeHHe 3INeKTPOUHCTPYMEHTa U
obpalueHue ¢ HUM

a) He meperpyxaiiTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT.

Ucmronb3yiTe AnA Bawei pabotbl mpea-
Ha3HaUeHHbIH AAAl 3TOr0 INEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MTOAXOAALLUM IAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTaete Ayulle U HapexHee B
YKa3aHHOM AMarasoHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3AeKTPOMHCTPYMEHTOM C

HEeUCTIPaBHbIM BbIKAIOMATEAEM. DNEKTPO-
NMHCTPYMEHT, KOTOprPI He TTOAAQETCA BKAKO-
YEHUIO UAU BbIKAKOUEHUIO, OTTACEH U
AOAXKEH 6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

B) Ao Hauana HaAAAKHN INEKTPOUHCTPYMEH-

r

~—

Ta, TepeA 3aMeHOi TTPUHAANEXXHOCTEN U
peKpalieHueM paboTbl OTKAIOUaNTe
WITETICEAbHYIO BUAKY OT PO3ETKHU CeTH
1/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOP. JTa Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TTPEAOTBPALLAET He-
peAHaMepPEHHOe BKAKOUEHUE IAEKTPO-
MHCTPYMeHTa.

XpaHUTe IAeKTPOUHCTPYMEHTbI HeAOC-
TYTTHO AAA AeTel. He pa3pelualite MOAb-
30BaTbCA 3INAEKTPOUHCTPYMEHTOM AULAM,
KOTOpPble HE3HAKOMbl C HUM UAM He Uu-
TaAW HACTOALLUX UHCTPYKUUHK. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OTIACHbI B PYKaX HEOTTbITHbIX
AWML

A) TwareAbHO yxa)KuBaﬁ're 3a SAEKTPOUH-

cTpymeHToM. TTpoBepsiiTe 6e3ynpeuHyio
hYHKUMIO U XOA ABHXKYLLMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TTONO-
MOK UAM TIOBPEXAEHUIH, OTPULLATEABHO
BAMAIOILUX Ha PYHKLMIO IAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTU AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 UCTTOAb30Ba-
HUA IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TTroxoe
06CAYXMBaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABAAETCA TIPUUMHON BOABLIOTO UMCAQ
HecuacTHbIX CAyuaes.

e) AepXXuTe pexylunin UHCTPYMEHT B 3aTo-

UYEHHOM U YUUCTOM COCTOAHUU. 3a60TAMBO
YXOXEHHbIe PexXyline UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLMMHU KPOMKAMU pexe
3aKAMHMBAIOTCA U UX AErUe BECTH.

) TIpPUMEHANTE INEeKTPOUHCTPYMEHT, TTpHU-

HaANEXHOCTH, paboune UHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUMN C HAaCTOALMMU UH-
CTPYKUMAMM. YUUTbIBAUTE TIPU 3TOM pa-
60une yCAOBHUA U BbITOAHAEMYIO paboTy.
MCTIOAb30BaHUE SAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AN HETTPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MoXeT
TTPUBECTHM K OTTaCHbIM CUTyaUUAM.
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5) Cepsuc

a) PeMOHT Bawero aneKTPOUHCTPYMEHTa
mopyuanTe TOAbKO KBaAM(hULMPOBaHHO-
MYy TTepPCOHaAYy M TOAbKO C TPUMEHEHUEM
OPMrMHAAbHbIX 3amMacHbIX YacTel. ITUM
obecmneumBaeTca coxpaHHOCTb 6e30-
TTACHOCTH 3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

XapakTepHble ANA 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTA YKa3aHHUA o
6e30macHOCTH

O6uwue npeaynmpeXxaalliue yKa3aHUA
mo WAKUcOoBaHUIO, LWAMCOBAHUIO
Ha)XKpauHoW 6ymarou, AnA paboT c
TIPOBOAOUYHDbIMMU LWETKAMU U OTPE3HbIMHU
wAndoBaAbHbIMU KpyraMu

» HacToAwMit INeKTPOMHCTPYMEHT
TMpeAHa3HaueH AAA TTPUMEHEHHA B KauecTBe
MalUUHbI ANA WAKOBaHUA abpa3uBHbIMKU
Kpyramu, Ha)xpauHow 6ymaroi, Ana pabor ¢
TIPOBOAOUYHOM LWIETKOW U B KauecTBe
OTpe3HOM WANKOBAAbHON MALUUHbI.
YuuTtbiBaiiTe BCe TIpeAympexaaloumue
YyKa3aHUA, UHCTPYKLUUHU, UAAIOCTPALIUU U
AaHHble, KoTopble Bbl moAyuute ¢
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobaopeHue
HUXKECAEAYIOLINX YKA3aHUI MOXET TTPUBECTU
K TTOPaXXEHMIO IAEKTPOTOKOM, TTOXapy U/UAK
TAXEAbIM TPaBMaM.

> HacTtoAwwmMi INeKTPOUHCTPYMEHT He
TIPUroAEH AAAl TIOAMPOBAHUA. BbiTOAHEHUE
paboT, AAA KOTOPbIX HACTOALLMM
SAEKTPOUHCTPYMEHT He TIPEAYCMOTPEH,
MOXET CTaTb MMPUUMHOM OTTACHOCTEW U TPABM.

» He npuMeHAiTe MPUHAAAEXHOCTH, KOTOpPbIE
He TTIPeAyCMOTpEHbl U3roTOBUTEAEM CTTe-
LMAABHO ANA HACTOALLEro 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa U He PEeKOMEHAYIOTCA UM. TOAbKO BO3-
MOXHOCTb KPEMAEHHWA MTPUHAANEXHOCTEN B
Balem 3neKTPOUHCTPYMEHTE He rapaHTMpyeT
ellle ero HapeXHoro MPUMeHeHUA.

» AomycTtumoe uucno obopotoB pabouero
MHCTPYMEHTa AOAXKHO 6bITb He MeHee yKa-
3aHHOrO Ha 3AEKTPOUHCTPYMEHTE MaKCH-
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MaAbHOro UucAa o6opoToB. OcHACTKa,
Bpallaroanca ¢ 6oAbLIel, Yem AOTIYCTUMO
CKOPOCTbIO, MOXET pasopBaTbCA U pas-
AETeTbCA B MPOCTPaHCTBe.

HapyXHblit AMameTp U TOALWMHA pabouero
MHCTPYMEHTa AOAXHbI COOTBETCTBOBaTb
pa3mepam Balwero aneKTPOUHCTPYMEHTa.
HempaBuAbHO copasamepeHHble paboune
WUHCTPYMEHTbI HE MOTYT 6bITb B AOCTAaTOUHOM
CTeTIeHU 3allMLLEeHbl A KOHTPOAMPOBATLCH.

LUAuchoBanbHbIe KpYru, hAaHLbI,
wAudoBanbHble TAPEAKHU AU ApYTUe
TIPUHAANEXHOCTU AOAXKHBI TOUHO CUAETb Ha
wmMHAeAe Ballero aneKTpoMHCTpyMeHTa.
Paboune MHCTPYMEHTbI, HETOUHO CHAALLME Ha
WITTMHAEAE IAEKTPOUHCTPYMEHTA, BpallaloTca
¢ bUEHUEM, CUABHO BUOPUPYIOT U MOTYT
TIPUBECTM K TTOTEPE KOHTPOAS.

He npumeHsiiTe moBpexxaeHHble paboune
MHCTpPYMeHTbI. TIpoBepAiTe KaXKAbli pa3
nepeA UCTOAb30OBaHUEM pabouune
MHCTPYMEHTbI, KaK TO, WA OBaAbHbIE
KPYTH, Ha CKOAbI U TPELUUHbI,
wAncgoBanbHble TAPEAKHU Ha TPELLHUHbI,
PUCKM UAU CUABHBIA U3HOC, TPOBOAOUHbIE
LETKN Ha He3aKpeTAeHHbIe UAU
TTOAOMaHHble TIPOBOAOKH. TTocAe TaaeHun
3AEKTPOUHCTPYMEHTa UAM pabouero
MHCTPYMEHTa TTIPOBepPANTE TTOCACAHUHN Ha
TIOBPEXAEHHUA U TTPU HAAO6HOCTH
YCTaHOBHUTE HEMMOBPEXAEHHbIW pabouei
MHCTpyMeHT. TTocne 3akpemnAaeHuAa pabouero
MHCTPYMEHTA 3aMHUTEe CaMu U Bce
HaxoAsWwuecA B6AM3MN AMLIa TOAOXKEHHe 32
TpeAeAnaMM TAOCKOCTH BpalleHUA pabouero
MHCTPYMEHTA U BKAIOUUTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKCHUMaAbHOE YUCAO 060pOTOB.
TMoBpexaeHHble paboune MHCTPYMEHTbI
pa3pbiBatoTcs, B 6OAbLWIMHCTBE CAyuaeB, 3a
3TO BPEMA KOHTPOASA.

TpumeHsiiTe cpeacTBa UHAUBUAYAAbHOM
3awmTbl. B 3aBMCMMOCTH OT BbITIOAHAEMOW
paboTbl TPUMEHANTE 3ALLUTHDBIN LWUTOK AAA
AMLA, 3aLMTHOE CPEACTBO AAAl FAA3 UAU
3alUTHbIe OUKU. HAaCKOABKO yMecTHO, Tpu-
MeHsiiTe IPOTUBOTLIAEBOW pecrupartop,
CpeACTBa 3allUTbl OPraHOB CAyXa, 3alUUT-
Hble TTepyaTK1 UAU CTIeLlManbHbIi hapTyk,
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KoTopble 3awuuiatoT Bac ot abpa3uBHbIX
UYACTHULL M YACTULL MaTepUana. [Aasa AOAXKHbI
6bITb 3aLUMLLEHbBI OT AETAIOLLMX B BO3AYXE
TTOCTOPOHHUX TEA, KOTOPble BO3HUKAIOT TIpU
BbITTOAHEHUU Pa3AMUHbIX paboT. TTPOTUBOTILI-
AEBOW pecrmpaTop MAM 3allMTHaA Macka
OpraHoB AblXaHMA AOAKHbI 3aAepPXMBaTb
BO3HMKatoLWyto TIpu paboTe MbiAb. TTPOAOA-
XWUTEAbHOE BO3AEWCTBUE CUABHOTO LyMa
MOXET TIPUBECTU K TTOTEPEe CAyXa.

ChaeauTe 3a TeMm, utobbl Bce AMLA
HaXOAUAUCH Ha 6e30mMacHOM PacCTOAHUHU K
Bawemy pabouemy yuacTky. Kakaoe Auuo B
npeaenax pabouero yuactka AOANKHO UMeTb
cpeACTBa MHAMBUAYAAbHOM 3aLLMUTbI.
OCKOAKMW AETaAW UAWM Pa30pBaHHbIX paboumnx
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PeryAaapHo ouuiaiiTe BEHTUAALUOHHDbIE
mpopesu Bawero sneKTPOMHCTPYMEHTa.
BeHTUAATOP ABWraTensd 3aTATMBAET MbiAb B
KOPTIYC 1 HOAbLIOE CKOTIAEHWE MeTanAMUec-
KOW TIbIAM MOXET TIPUBECTH K SAEKTPUUECKOWM
OTIAaCHOCTH.

He mMoAb3yiiTeCb 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM
B6AM3M ropouMx MaTepmanoB. Mckpbl MOryT
BOCTIAAMEHUTb 3TU MaTepHanbl.

He npumeHsiiTe paboune UHCTPYMEHTDI,
Tpebyiowme MPUMEHEHHE OXAAXKAAIOLWMUX
XKHAKOCTe. TIpMeHeHNe BOAbI AU APYTHX
OXAQKAQIOLLMX XMAKOCTEW MOXET TIPUBECTH K
MTOPAKEHUIO SIAEKTPOTOKOM.

O6paTHbIi yAap U COOTBETCTBYIOLUE
TTpeAynpeXxAaallmue yKa3aHUa

MHCTPYMEHTOB MOTYT OTAETETb B CTOPOHY “
CTaTb ]'IpVI'-WIHO;I TPaBM TaKXe U 3a TTpeAenamMm

HeToCPEACTBEHHOIo pabouero yyacTka. > OBpaTHbIN yAAp 3TO BHe3amHaA peakLms B

AepXXuTe INeKTPOUHCTPYMEHT TOAbKO 3a
M30AMPOBaHHbIE TIOBEPXHOCTU PYKOATOK,
ecnu Bbl BbimonHAETe paboThbl, TPU KOTOPBIX
pabounit MHCTPYMEHT MOXEeT MomacTb Ha
CKPbITYI0 3A€KTPOTIPOBOAKY UAU Ha
cOo6CTBEHHbIN ceTeBOM WHYP. KOHTAKT C
TTPOBOAKOM TTOA HATMPAXEHUEM MOXET TToAATb
HampsAXeHWe Ha MeTaAAMUECKUE UacTu
3AEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBECTH K
TTOPAXKEHUIO INEKTPOTOKOM.

AepXXuTe WHYP TOAKAIOUEHUA TTUTAHUA B
CTOpOHe OT Bpaluatolerocs pabouero ux-
cTpyMeHTa. Ecan Bbl moTepAeTe KOHTPOAb
HaA MHCTPYMEHTOM, TO LWHYP TTOAKAKOUEHUSA
TIMTAHUA MOXeT ObITb TTepepesaH UAW 3axBa-
UeH BpallaroLlenca yacTblo M Balua KUcTb MAK
pyKa MOXET TTomacTb oA Bpallatowuica
pabounit HHCTPYMEHT.

Hukoraa He BbiTTyCKaiTe 3A€KTPOUHCTPY-
MEHT U3 pYK, TTOKa paboumnit UHCTPYMEHT
TTOAHOCTbIO He OCTaHOBMTCA. Bpawatowmiica
paboumnit MHCTPYMEHT MOXET 3aLemnUTbCA 3a
OTIOPHYIO TIOBEPXHOCTb U B pedyabTaTe Bbi
MOXeTe TTOTePATb KOHTPOAb HaA SAEKTPO-
UHCTPYMEHTOM.

BbIKAIOUAWTE INAEKTPOMHCTPYMEHT TIPHU
TpaHCTIOpTUPOBaHUK. Balia oaexaa MOXeT
6bITb CAYUalHO 3axBaueHa Bpallatrowmmcsa
paboumnm MHCTPYMEHTOM U TIOCAEAHWUIA MOXET
HaHecTu Bam TpaBmy.

pesyAbTaTe 3aepaHUA UAM DAOKMPOBaHUA
Bpallatoleroca pabouyero MHCTPYMEHTa, Kak
TO, WAWGOBAABHOTO KpYra, WAUGOBAAbHOM
TapenkH, TPOBOAOUHOM LLETKU U T.A., BeAyLLas
K pe3KoMmy OCTaHOBY Bpallatolieroca pabo-
yero UHCTpymeHTa. INMpu 3TOM HEKOHTPOAU-
pyeMbl IAEKTPOUHCTPYMEHT YCKOPAETCA Ha
mMecTe BAOKMPOBKM TIPOTUB HaTIpaBAEHUA
BpalleHns pabouero MHCTPYMeHTa.

EcAv wAndoBanbHbIM KPYr 3aeAaeT UAn Bao-
KWUpPYeT B 3aroToBKe, TO MOrpy>XeHHas B
3aroToBKY KPOMKa WAMGOBAABHOTO Kpyra
MOXET ObITb 3a)aTta W B pe3yAbTaTe MPUBECTH
K BbICKaKMBaHWIO Kpyra 13 3aroToBKK UAU K
obpatHomy yaapy. TTpy 3TOM WAWGDOBAAbHbIN
KPYr ABWXETCA Ha orepatopa MAM OT Hero, B
3aBUCUMMOCTM OT HaTMpaBAEHWUSA BpalleHuA
Kpyra Ha mecTte 6A0KMpoBaHuA. TTpu aToM
WAMOBAABHbIM KPYT MOXET TTOAOMATbCA.
ObpaTHbIM yAap ABAAETCA CAEACTBMEM HeTpa-
BUABHOIO MCTTIOAb30BAHWA IAEKTPOUHCTPY-
MEHTa UAU OLIMOKK omepaTopa. OH MoXeT
ObITb TTPEAOTBPALLEH OTIMCAHHBIMU HUXE
MepaMu TTPEAOCTOPOXHOCTH.

Kperko AepXuTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT U
3aiiMuTe Balium TeAOM M pyKaMM TTOAOXKe-
HHUe, B KOTOPOM Bbl MoXeTe MPOTUBOAEHCT-
BoBaTb 06paTHbIM cuAam. TTpu HaAUuuM,
BCeraa MPUMEHANWTE AOTTOAHUTEALHYIO PYKO-
ATKY, UTO6bl KaK MOXXHO Ayulle TTIPOTUBO-
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AeWCTBOBaTb 06paTHbIM CMAAM UAM peak-
LMOHHBIM MOMEHTaM TTpu Habope o6opoToB.
OmepaTop MOXET MOAXOAALLMMU Mepamu
TTPEAOCTOPOXHOCTHU TIPOTUBOAEMCTBOBATb CH-

AaM OﬁpaTHOI’O yAapa n peakuMOHHbIM CUAAM.

> Balwa pyka HUKOTAa He AOAXKHA 6bITb B6AU3M
Bpauawolerocs pabouero MHCTpyMeHTa.
Mpu obpatHOM yaape pabounit MHCTPYMEHT
MOXET TTOMTH TTo Bawen pyke.

> AepXXutecb B CTOPOHE OT yuacTKa, B KOTO-
pom mpu o6paTHOM yaape 6yaeT ABUraTbecsa
INEKTPOUHCTPYMEHT. O6paTHbIM yAap BeaeT
3AEKTPOUHCTPYMEHT B TIPOTUBOTTIOAOXHOM
HampPaBAEHWUMW K ABUXKEHMIO LUAMGOBAABHOMO
Kpyra B mecte 6A0OKMpPOBaHHMA.

» OcobeHHO ocTOpPOXXHO paboTaliTe Ha yraax,
OCTpPbIX KpOMKax M T.A. TIpeaoTBpaluante
OTCKOK pabouero MHCTpyMeHTa OT 3aroToB-
KM M ero 3akKAMHMBaHue. Bpalatowmics pa-
60UMM MHCTPYMEHT CKAOHEH Ha yrAax, OCTPbIX
KPOMKaX M TTPU OTCKOKE K 3aKAMHUBAHMIO.
3T0 BbI3bIBAET MOTEPK KOHTPOAS UAKM 0bpaT-
HbIM yAap.

> He mMpuMeHANTe MMUAbHbIE LIeTIH UAH
TMMUAbHbIE TTOAOTHA. Takue paboune
MHCTPYMEHTbI UacTo CTAHOBATCA MPUUUHOM
06paTHOro yaapa MAM TTOTEPU KOHTPOAA Haa
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CreuManbHble TTpeaymipeXxaalowme
yKa3aHuA 1o WA OBAHUIO U
OTpe3aHuIo

» TIpMMeHATe AOTTYLIEHHbIE UCKAIOUUTEABHO
AAA Baluero aneKTpOUHCTPyMeHTa
abpasuBHbIE UHCTPYMEHTbI U
MPeAYCMOTPEHHbIE ANA HUX 3alUUTHbIE
KOXYXHU. ABpa3nBHble UHCTPYMEHTbI, He
MTPEAYCMOTPEHHbIE AAA 3TOFO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, HE MOTYT 6bITb
AOCTaTOUHO 3KPaAHUPOBaHbl U He be3oTacHbI.

> 3aWMUTHbIA KOXYX AOAXKEH 6bITb HAAEXHO
3aKpemnAeH Ha 3SAeKTPOUHCTPYMEHTE U
HacTpOeH Tak, 4Tobbl pcocTUranacb
HauboAbluanA cTermeHb 6€30TacHOCTH, T. €. B
CTOPOHY omepaTopa AOAXHA 6bITb OTKpPbITa
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KaK MOXXHO MeHbLIaA YacTb abpa3uBHOro
MHCTPYMEHTA. 3alUMUTHbINA KOXYX AOMKEH
3almLaTh omepaTopa 0T OCKOAKOB U
CAYYaMHOIro KOHTaKTa ¢ abpasnBHbIM
UHCTPYMEHTOM.

A6pa3suBHble HHCTPYMEHTbI AOTIyCKaeTcs
TTPUMEHATb TOAbKO ANl PEKOMEHAYEMbIX
pabot. Hanpumep: Hukoraa He wAndyiiTe
60KOBOW TTOBEPXHOCTbIO OTPE3HOr0 Kpyra.
OTpesHble KPyru TpeaHasHaueHbl AAA Cbema
maTrepurana KPOMKOMU. BokoBble CHUAbI Ha 3TOT
abpasuBHbIA MHCTPYMEHT MOTYT CAOMaThb €ro.

Bceraa npumeHsaiTe HEeMMOBPEXAEHHbIE
cdhraHLEeBble raiku ¢ TPaBUAbHbIMU
pa3smepamMmu u hopmMoit AAA Bblb6paHHOro
Bamu wauncoBanbHoro Kpyra. lMpasuAbHble
AaHUbI ABASIOTCA OTTOPOM AAA
WAMGOBAABHOFO Kpyra U yMeHbluatoT
OTMAaCHOCTb ero MOAOMKU. DAaHLbI ANA
OTPE3HbIX KPYroB MOTYT OTAMUATLCA OT
hAaHLEB AAA WIAMEOBAABHbBIX KPYroB.

He nmpumeHsaiiTe N3HOLWEHHbIE
wAncdoBanbHble KPYru 60AbLIMX
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLIAndhoBanbHbIE
KPYrK AAA BOAbLLIMX SIAEKTPOUHCTPYMEHTOB
M3roTOBAEHbI HE AAA BbICOKMX CKOPOCTEWM
BpalLEeHUA MaAEHbKUX SIAEKTPOUHCTPYMEHTOB
U MX MOXET pa3opBsarb.

AOTOAHUTEAbHbIE CTTelUanbHble
TIpeAympeXxAaloliue yKa3aHUunA
oTpe3aHuA WAUOBaHUEM

» TipeaoTBpaLlainTe GAOKUPOBaAHUE OTPE3HOrO

Kpyra u 3aBblleHHOe yCUAUe TpuxaTtusa. He
BbITTOAHAWTE CAMLLKOM rAy60KNX pe3oB.
TMeperpyaka oTpe3Horo Kpyra mosbIWaeT ero
Harpy3Ky U CKAOHHOCTb K TTepeKallMBaHUio
MAM BAOKMPOBAHMIO U 3TUM BO3MOXHOCTb
06paTHOro yaapa vAu TOAOMKKM abpasuBHOro
MHCTPYMEHTa.

ByAbTe OCTOPOXXHbI TIepeA u 3a
BpallaloWMUMCA OTPE3HbIM KPYrom. Ecauv Bbl
BeAeTe OTPE3HOM Kpyr B 3arotoBke oT cebs,
TO B CAyuae obpaTHoro yaapa
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET C BpaLlawmumca
KPYrom oTCKOUMTb TpAMO Ha Bac.
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» TIpu 3aKAMHWBaHUU OTPE3HOrO Kpyra u mpu
nepepbiBe B paboTe BblKAOUAHTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT U A€PXXUTE ero
CMOKOIHO, HETTOABUYKHO AO OCTAaHOBKH
Kpyra. Hukoraa He mbITalTecb BbIHYTb elle
BpalLaloWMICA OTPE3HON KPYr U3 pe3a, Tak
KaK 3TO MOXeT MpUBeCTHU K obpaTHOMY
yAapy. YCTaHOBWTE U YCTPaHWUTE TIPUUMHY
3aKAMHWBAHUA.

» He BKAIOUaiiTe TTOBTOPHO
3AEKTPOUHCTPYMEHT TTOKa abpa3uBHbIN
MHCTPYMEHT HaXOAUTCA B 3arotoBke. Aaite
OTPEe3HOMY KpYry pa3BUTb TOAHOE YUCAO
060poTOB, IepeA TeM Kak Bbl ocTopoXHo
TMMPOAOAXMUTE pe3aHune. B MPOTUBHOM cAyuae
KPYr MOXET 3aeCTb, OH MOXET BbICKOUMUTb U3
AETaAW W TIPUBECTH K 06paTHOMY yAapy.

» TIAUTbI UAM 6OAbLLME 3arOTOBKU AOAXKHbI
HaAEXHO AeXaTb Ha orope, UTo6bl CHU3UTb
omacHocTb 06paTHOro yaapa npu
3aKAMHMBaHUA OTPe3Horo Kpyra. boablwue
3aroToBKW MOTYT Tiporubarbcs moa
CO6CTBEHHbBIM BECOM. 3aroToBKa AOAXKHA
A€XaTb Ha oropax ¢ 06enx CTOPOoH, Kak
B6AM3M pesa, Tak W Mo KpaAMm.

» ByAbTe 0CO6€HHO OCTOPOXHbI TTPU
BbITTOAHEHUU PE30B C «ITOrpy)XXeHUuem» B
CTeHbl AW Ha APYTUX He TIPOCMaTPUBaEeMbIX
yuacTtkax. [orpyxatowninca oTpesHomn Kpyr
MOXET TIPU PE3aHWK ra3oTnpPoBOAA UAU
BOAOTIPOBOAA, IAEKTPUUECKUX TTPOBOAOB AU
APYrux o6beKkToB TIPMBECTU K 06paTHOMY
yAapy.

CrreunanbHble TTpeAyTpeXAaloLue
yKa3aHUA AAA WAMGOBAHUA HaXXAQUHOM
6ymaro#u

» He npumeHsiTe wWAnOBaAbHbIE AUCTbI C
3aBbllWEeHHbIMU pPa3MepaMH, a CAeAYHTe
AaHHbIM U3rOTOBUTEAA TIO pasmepam
WwAKcoBaAbHbIX AMCTOB. LLIAMdoBanbHble
AMCTbI, BbICTyMalolIMe 3a KpaK
WAM(OBaAAbHOW TAPEAKM, MOTYT CTaTb
MTPUUYUHON TPaBM U BAOKMPOBAHMA, PBATLCA
WAM TIPUBECTU K 0BpaTHOMY yaapy.

Ocobble TIpeaynpeXxAaloLiMe yKasaHUsa
AAA paboT C TPOBOAOUHBIMU LWETKaMU

> YuuTbIBalTe, UTO MPOBOAOUHDbIE LLETKH
TEePAIOT TPOBOAOKH TaKXe U TIpH
HOpPMaAbHoM paboTte. He meperpyxaiTte
TMPOBOAOKM UpEe3MEPHbIM YCUAUEM
nmpuxaTna. OTAeTatoLlMe KYCKU TTPOBOAOKHM
MOTYT A€TKO TIPOHUKHYTb Uepe3 TOHKYHO
0AEXY W/VAU KOXY.

» EcAM AAA paboTbl peKomMeHAyeTcA
UCTTIOAb30BaTb 3aLUUTHbIA KOXYX, TO
UCKAIOYATe COTTPUKOCHOBEHHUE
TIPOBOAOUHOW LETKHU C KOXXYXOM.
TapeAbuatble W yalleuHble WeTKU MOryT
yBEeAUUMBATb CBOM AMAMETP TTOA AEUCTBUEM
YCUAUA TIPUXKATHA U LEHTPUYraAbHbIX CHA.

AOTOAHUTEAbHbIE TIPEAYTIPEeXAAIOLLne
YKa3aHuA

TIpumeHANTe 3alMUTHbIA OUKH.

KaTeAu AAA HAXOXXAEHUA CKPbITbIX CUCTEM

cHabxeHUA UAK obpaluaiTechb 3a CITpaBKOMN

B MeCTHOE TTPEeANPUATHE KOMMYHAAbHOIO
CHabXXeHnA. KOHTaKT C 3AeKTPOTTPOBOAKOM
MOXET MPUBECTH K TTOXAPY W TTOPAXKEHUIO
3AEKTPOTOKOM. TTOBpexAeHHe ra3onpoBoaa
MOXEeT TIPUBECTU K B3pbIBY. [ToBpexaeHue
BOAOTTPOBOAA BEAET K HAHECEHUIO

MaTepuaAbHOIro yu.Lep6a WAN MOXET Bbl3BaTb

TopaXXeHne aNeKTPOTOKOM.

» AnA 06paboTKU KaMHA TPUMEHANWTE 0TCOC

MbIAK. TIbINECOC AONXKEH UMETb AOTTYCK Ha
oTcacbiBaHUA KaMEHHOM TbIAU. /ICTTOAb30-

BaHWE 3TUX yCTpOﬁCTB CHWXXaeT OTTaCHOCTb OT

BO3AENCTBUA TIbIAW.

> AAA OTpe3aHUA KaMHA TPUMEHANTe

HaTpaBAAOLWMe cana3ku. bes 60koBoO
HarpaBAAIOLLEN OTPE3HOM KPYr MOXeT
3aKAMHUWTb M Bbl3BaTb 0BpaTHbIN yaap.

npumeunﬁ're COOTBEeTCTBYylOLLUE MEeTaAAOUC-
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> TIpu paboTe 3NneKTPOUHCTPYMEHT BCeraa
HaAEXXHO AepXaTb 06eMMu pykaMu, 3aHAB
TPpeABapUTEAbHO YCTOWUMBOE TIOAOXKEHHE.
ABymMs pykamu Bbl paboTaeTe 6onee HapexXHO
C 9NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> KpemnneHue 3arotoBku. 3aroToBka, yCTaHOB-
AEHHas B 3aXMMHOE TIPUCTTIOCOBAEHUE AW B
TUCKM, yaepxxuBaeTcA bonee HaAEXHO, UeM B
Bawem pyke.

» Aepxute Bawe pabouee mecTo B uucToTe.
CMecH MaTepranoB 0COBeHHO omacHbl. TTbiAb
UBETHbIX METAANOB MOXET BOCTIAAMEHWUTHLCSA
WAM B3OPBATbCA.

» He pabortaiiTe C 3N€KTPOUHCTPYMEHTOM C
TTOBPEXAEHHbIM WHYPOM TIUTaHUA. He
KacalTecb MOBPEXAEHHOIO WHypa,
OTCOEAUHHUTE BUAKY OT LUTETICEAbHOM
PO3€eTKH, ECAM LUHYP 6GbIA TTOBPEXAEH BO
BpemsA paboTbl. [TOBPEXAEHHbIN WHYP
TTOBbILAET PUCK TTOPAXEHUA SAEKTPOTOKOM.

OnucaHue thyHKUHHU

TMpouTUTe BCe YKa3aHUA U UHCTPYK-
LMK TTO TeXHUKe 6e30macHOCTH.
YTyLeHnA, AOTIYLLEHHbIE TTPH
CODOAIOAEHUM YKa3aHWM 1
MHCTPYKLMI TIO TEXHUKE
6€30TacHOCTH, MOTYT CTaTb TTIPUUMHOM
TOPaXeHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToXapa u
TAXEAbIX TPABM.

TToXxaAyicTa, OTKPOMTE PACKAAAHYIO CTPAHULY C
UAAOCTPALMAMU INEKTPOUHCTPYMEHTA U
OCTaBASITe ee OTKPbLITOM, ToKa Bbl M3yuaeTte
PYKOBOACTBO TO 3KCTIAyaTaLuu.
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TMpumeHeHHUe TT0 Ha3HAUEeHHUIo

HacToAwni aneKTPOUHCTPYMEHT TTpeAHa3HaueH
ANA OTpe3aHus, 06ANPOUYHON 06pPabOTKU U
KpaueBaHWA METaAAMUECKMX U KaMEHHbIX
AeTanen 6e3 MpUMEHEHWSA BOADI.

AAfl pe3ku KaMHA AOAKEH BbITb UCTTOAB30BaH
CTTeLlManbHbIM 3AWKUTHBIA KOXYX C
HaTpaBAAIOLWKWMK Cara3KaMu
(TTPUHaAAEXHOCTH).

C AOTIYLEHHBIMU WAWKDOBAABHBIMHU
MHCTPYMEHTAMW 3AEKTPOUHCTPYMEHT MOXET
6bITb UCTTOAB30BAH AAA LUAMKOBAHUA C
HaxxaauHow bymarom.

U306paxkeHHble COCTaBHble UacTH

Hymepaumsa coctaBHbIX yacTen BbITTOAHEHA TTO
M306pa>|<eHmo Ha CTpaHUUE C UAAKOCTPpaUUAMMU.

[y

KHoTika BAOKMPOBKMU LUTIMHAEAA
Bbikatouatenb

AOTIOAHUTEAbHAA PyKOATKA

LLImnHaeAb

3aLUMTHBIA KOXYX C 3aKMUMHbIM BUHTOM
BWHT dhMKCHMPOBaAHMA 3aLLUTHOIO KOXYyXa
TTocapoUHbIN hAaHeL C KPYrAbIM KOAbLOM
LLAndboBanbHbIM Kpyr/OTpesHow Kpyr*

O 00 NG WN

laMka KpemaeHus

=
o

BblcTposaxumHas raika SDS-clic *

[=Y
[

3aLUMTHBIN KOXYX AAA UaLLEUHOTo
WAMOBaAbHOIO Kpyra*

12 YaweyHblv WAMGOBaAbHbBIA Kpyr ™

13 KAtou AASL KPYTABIX FAEK C TOPLOBbLIMU
oTBepcTUAMU *

14 3alMTHbIW WKUTOK AAA PYKK*

15 PacrnopHble wanbbl*

16 Pes3nHoBanA waMdoBaAbHasA Tapeaka*
17 LAndboBanbHbINM AUCT*

18 Kpyraas ranka*

19 YaweuHanA wetka*

20 3alMTHbIW KOXYX AAA OTPE3aHUA C
HaTpaBAAOLWMMMK cana3kaMu *

21 AAMA3HbIM OTPE3HOM Kpyr*

* M306pa)l(eHHble WUAU OTTUCAHHbIE TTPUHAANEXXHOCTU He
BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KOMTIAEKT TTOCTaBKH.
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TexHuueckue AaHHble

YraoBsas I.I.II\HCbOBaI\bHaH MalluHa

GWS ...

Professional

ToBapHbIM NO

3601 ...

H81Y.. H82X.. H82Y.. H82zZ.

nOTpe6l\ﬂeMaﬂ MOWHOCTb, HOMWUHaAbHaA

Br 2200 2200 2200 2200

OTaaBaeMan MOLWHOCTb

Br 1450 1450 1450 1450

HomMWHanbHOE uncno 060p0TOB

MuHt 8500 6500 6500 6500

AnameTp WAMGOBAABHOMO Kpyra, Makc. MM 180 230 230 230
Pe3bba WAMGPOBAABHOMO LWTTUHAEAR M 14 M 14 M 14 M 14
AAMHA pe3bbbl WMTMHAEAS, MaKC. MM 25 25 25 25
OrpaHuueHHne Toka 3amycka - = - ®
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 5,0 5,2 5,2 5,2

Kaacc sawmrbl

[al/1 [ol/1 [@/1 [o/1

AaHHble AEUCTBUTEAbHbI AMA HOMUHAAbHbIX HaMpsXeHWi 230/240 B. Ana 6oAee HU3KKUX HATIPAXEHUI U CTIeLManbHbIX
BUAOB UCTTOAHEHWUA AAA OTAEAbHbIX CTPaH 3TU AAHHblE MOTYT U3MEHATLCA.

TToxxanyWcTa, yunTbiBanTe TOBapPHbLIM HOMEP Ha TUMOBOM Tabanuke Balwero sneKTPOUHCTpyMeHTa. Toproeble
0603HaUEHUA OTAEAbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT U3MEHATLCA.

TTpoLecchl BKAKOUEHUA Bbi3bIBAIOT KPAaTKOBPEMEHHbIE TTAAEHWA HAMPsXeHUs. TIpU HeBAAroTIPUATHLIX YCAOBUAX B CETH
MOTYT BO3HWUKHYTb OTPULIATEABbHbIE BAMSHWA HA APYrue MPU6opbI. TIpK TTOAHOM COTIPOTUBAEHUM CeTh He 6oaee 0,25 Om

HUKaKHE TTOMEXHN He OXHUAAKTCA.

AaHHble o wymy u BUbpauuu

MN3mepeHus BbITTOAHEHbI COTAACHO CTaHAAPTY
EH 60745.

A-B3BELLEHHbIW YPOBEHb LWyMa UHCTPYMEHTa Co-
CTaBAAET, TUTTMUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO AABAE-
HuA 91 AB(A); ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH
102 aAB(A). HepocTtoBepHoCTb K=3 AB.
TTpMMeHANTe CPeACTBa 3alLUTbl OPraHoB CAyxa!

OblmMe 3HaueHuA Bubpauun (BeKTopHaa cymma
TPeX HarmpaBAEHWI), OTTIPEAEAEHHbIE COTAACHO
EH 60745:

LLIAmcboBaHMe moBepxHOCTHU (0baAMpOUHOE):
3HaueHue amuccumn KonebaHua a,=8,5 m/c?,
HepocToBepHOCTb K=1,5 m/c2.

LLIAnchoBaHne HaxapauHow bymaroi: 3HaueHue
amuccum Konebanua a=3,5 m/c?,
HepocToBepHOCTb K=1,5 m/c2.

YKasaHHbIM B HACTOALMX MHCTPYKLUAX YPOBEHb
BMOPALMKU U3MEPEH CTAHAAPTU3UPOBAHHbLIM B
EH 60745 MeToAOM U3MEPEHUA U MOXKET BbITb
UCTIOAb30BaH AAl CPABHEHUA MHCTPYMeEHTOB. OH
TaKXe TIPUrOAEH AAA BPEMEHHOW OLEHKH
Harpysku oT BUbpaumu.

Tp1BEAEHHbIN YPOBEHDb BUOPALIMK TIPEACTABAAET
OCHOBHbIE BUAbI PabOTbl SIAEKTPOUHCTPYMEHTA.
OAHaKO, ECAUY SIAEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAb-
30BaH AAS BbITIOAHEHMA APYrMX paboT ¢ mpume-
HeHneM paboumx MHCTPYMEHTOB, He TIPeAyCMO-
TPEHHbIX U3rOTOBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOE 06-
CAYXXMBaHWe He ByAeT oTBeuaTb MpeArMcaHuam,
TO YPOBEHb BUBPALMM MOXKET OTKAOHATLCA. ITO
MOXEeT 3HaUUTEAbHO TTOBbICUTb Harpy3Ky oT
Bubpauuu B TeueHMe Bcero pabouero mepuoaa.
AAA TOUHOM OLEHKK Harpysku oT Bubpauuu
AOMKHbI ObITb yUTEHbI TaKXXe OTPE3KU BPEMEHH, B
KOTOPble IAEKTPOUHCTPYMEHT BbIKAKOUEH UAM
BpallaeTCcs, HO AEMCTBUTEABHO HE BbITTOAHAET
paboTbl. 3TO MOXET 3HAUMTEAbHO COKPaTHUTb
Harpysky ot Bubpauuu B pacuete Ha MOAHOe
pabouee Bpewms.

YcTaHOBUTE AOTIOAHUTEAbHbIE Mepbl 6e3omnacHoc-
TU AAA 3alLKUTbI OTTepaTopa OT BOSAEMCTBUA BU-
6paumnu, Hampumep: TexHMUueckoe obCayXMBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTa U PaboumX UHCTPYMEHTOB,
TETAbIE PYKWU, OpraHM3alna TEXHOAOTMUECKUX
npoueccos.
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3anBnenue o cootetrcteun (€

C TTOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO
OTIUCaHHbIN B pasaene «TeXHUUecKne AaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYHOLLMM
CTaHAApPTaM MAM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:
EH 50144 cornacHo MOAOXeHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 98/37/EC (a0 28.12.2009),
2006/42/EC (HauuHasa ¢ 29.12.2009).

TexHWUeckasa AOKYMEHTALMUA XPAHUTCA Y:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /m iV fﬁ@’ﬁ{-m

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Cbopka

YcTaHOBKa 3alUTHbIX YCTPOWCTB

» Ao Hauana paboT Mo 06CAy)KMBAHMIO U Ha-
CTPOMKE 3AEKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAH-
HAWTE BUAKY LUHYpPa CETH OT LUTETICeAbHOM
PO3eTKH.

Yka3saHue: TTpy TOAOMKE LWAMGOBAABHOTO
KpyraBo BpeMs paboTbl UAK TIPU TTIOBPEXAEHHUU
YCTPOMCTB KPETIAEHUSA 3aLLUTHOIO
KOXYXa/3AeKTPOUHCTPYMEHTA TTOCAEAHUI
AOMKEH ObITb HEMEAAEHHO HaTpaBAEH B
CEPBUCHYIO MacCTEPCKYHO, aApeca CM. pasaen
«CepBUCHOE 06CAYXMBAHUE U KOHCYAbTALMA
TTOKyTaTeAen».

3alWmUTHbIN KOXYX C 3a)KMMHbIM BUHTOM

HacaauTe 3alUMTHBIM KOXYX B Ha LenKy
LUTTMHAEAA. YCTaHOBUTE TIOAOXEHUWE 3aLUUTHOTO
KOXyXxa 5 B cooTBETCTBMU C TpeboBaHUAMMU
pabouero mpouecca v 3akpemnuTe ero 5
KpPEemeXHbIMU BUHTaMK 6.

> YcTaHOBUTE 3alUUTHbIA KOXYX 5 TaK, uTobbl
MCKAIOUAACA BbI6POC UCKP B HaTTpaBAEHUE
omeparopa.
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Yka3aHue: Kynauok KOAMPOBAHMA Ha 3aWMTHOM
KOXyxe 5 HapexHOo obecreumBaeT yCTaHOBKY
TOABKO TTOAXOAAILLETrO AAA SAEKTPOUHCTPYMEHTA
3alMUTHOrO KOoXyxa.

3alUTHDBIA KOXYX AAA OTpe3aHUA

» Bceraa AnA oTpe3HbIX paboT Mo KamMHIo
TPUMEHANTE 3aLLUTHBIA KOXYX ANA
OTpe3aHHUA C HaNpPaBAAIOLWMMH Cana3KaMH
20.

AOTIOAHUTEAbHAA PYKOATKA

» TipumeHsiiTe Bawl 3neKTPOUHCTPYMEHT
TOAbKO C AOTIOAHUTEAbHOIU PYKOATKOM 3.

TTPUBUHTUTE AOTTOAHUTEABHYIO PYKOATKY 3
cripaBa MAM CAE€Ba OT PEAYKTOPHOMW FOAOBKH B
3aBUCMMOCTH OT crtocoba paboThbl.

Bu6poracn wana AOTTOAHUTEAbHAA PYKOATKA

A AA ” Vibration
Control
» TpumeHATe Baw 3IneKTPOUHCTPYMEHT
TOABKO C AOTIOAHUTEAbHOW PYKOATKOM 3.

TTPUBUHTHUTE AOTTOAHUTEABHYIO PYKOATKY 3
cripaBa MAM CAeBa OT PEAYKTOPHOMW FOAOBKH B
3aBMCHMMOCTH OT crrocoba paboThbl.

Bubporacaiaa AOTTOAHUTEAbHAS PYKOATKa
yMeHbLUaeT ypoBeHb BMbpauuu u obecreursaet
3TUM bonee KOMOPTHYIO paboTy.

» He nmpoBoAUTE HUKAKNMX U3MEHEHUH
AOTTOAHUTEALHOM PYKOATKH.

He moAb3yHTeCb MOBPEXAEHHOM
AOTIOAHUTEAbHON PYKOATKOMW.

3alMUTHBIN WHUTOK PYKH

» AnA paboT c pe3anHoBOM WAUGOBaAbHOM
TapeAKko# 16 UAM C YalleuHOW U AUCKOBOM
LWETKOW, UAU C AETIECTKOBbIM
wAncgoBaAbHbIM KPYroMm ycTaHaBAMBaWTe
3aLMUTHDbIN WUTOK ANA PYKK 14,

3aKpenasanTe 3alWMTHbIN WKTOK 14
AOTIOAHUTEABHOW PYKOATKOM 3.
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YcTtaHoBKa WA OBaAbHbIX
MHCTPYMEHTOB

» Ao Hauana paboT Mo 06CAYKMBAHUIO U Ha-
CTPO#Ke 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAU-
HAWTE BUAKY LUHYPa CETHU OT LITETICeAbHOM
poO3eTKM.

» TTpu pabote wAndoBanbHbie U OTPe3Hble
KPYru CUAbHO HarpeBaloTCA, He
TPUKacanTeCb K HUM, TIOKa OHU He OCTbIHYT.

OuuianTe WAMGPOBAAbHbBINW WTIMHAEAL 4 U BCe
MOHTUPYEMbIE UaCTH.

TMepea 3axaTMeM U OTBUHUMBAHUEM
LWAMKOBAAbHOTO MHCTPYMEHTa 3aAENCTBYITE
KHOTIKY BAOKMPOBKH WITMHAEAS 1 AAA €O
(PUKCUPOBAHUA.

» HaxumaiiTe Ha KHOTIKY 6AOKMPOBKHM LUTIMH-
AEAAl TOABKO TIPU OCTAaHOBAEHHOM LUTTUH-
AeAe! B TPOTUBHOM CAyYae SAEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXET 6bITb TTOBPEXAEH.

LLIAndhoBanbHbIW Kpyr/oTpe3Hon Kpyr

YuuTbiBanTe pasaMepbl WAUMDOBAAbHbIX
WHCTPYMEHTOB. AMaMeTp MOCaA0UHOMO
OTBEPCTUA AOAXEH COOTBETCTBOBATb
TOCaAOUHOMY hAaHLy. He TpuMeHaAnTe
TepexoAHUKOB MAM aAamnTepos.

TTpU TPUMEHEHUM aAMa3HbIX OTPE3HbIX KPYros
CAEAUTE 3a TeM, UTobbl CTPeAKa HarpaBAeHUs
BpaLlEeHMA Ha aAMa3HOM OTPE3HOM Kpyre
COOTBETCTBOBaAA HAMPABAEHWIO BpaLLEeHUSA
IAEKTPOUHCTPYMEHTa (CM. CTPeAKy Ha
PEAYKTOPHOW FOAOBKE).

TTocAeAOBaTEAbHOCTb MOHTaXa MoKasaHa Ha
CTpaHuLe UAAOCTPaLMN.

AAA KpemAeHWA WANMKDOBaAbHOTO/OTPE3HOMO
Kpyra HaBUHTUTE 3KUMHYIO Tanky 9 U 3aTAHUTE
€€ KAKOUOM AAA KPYFAbIX Faek C 2-m1 TOopUOBbLIMHU
OTBEPCTUAMU, CM. Pa3AEA «EbICTpO3GJICUMHGﬂ
eqlka».

> TlocAae MoHTaxa wAudoBaAbHOro
MHCTPYMEHTa poBepbTe Tepea
BKAIOUEHMEM TIPABUAbHOCTb MOHTaXa U
cB060AHOE BpalleHMe MHCTPYMEHTa.
TMpoBepbTe cBO60AHOE BpalleHUue
WANKOBAAbLHOrO MHCTPYMeHTa 6e3 TpeHUs o
3alLMUTHbIA KOXYX UAUM APYrue 4acTu.

B mocapouHbIi haaHel 7
BCTaBAEHa BOKpPYr bypTuka
LEeHTPMPOBAHMA TTAACTMACCO-
BafA AeTaAb (KPYrAoe KOAbLLO).
ECAM KOABLO OTCYTCTBYET UAU
TIOBPEXAEHO, TO ero cAeayet
0bA3aTeAbHO YCTaHOBUTb UAM
3aMeHUTb (ToBapHbI NQ

1 600 210 039) mepea MOHTa-
KOM TTOCaAOUHOro daaHua 7.

BeepHbl# WAUGhDOBaAbHbIW KPYr

» AAfA pabot c BeepHbIM WAU(DOBAAbHBIM
KPYrom Bceraa ycTaHaBAMBaWTe 3allUTy
pyku 14.

Pe3uHoBaA wWAUdOBaAbHAA TapeAka

» AnA paboT c pe3aMHoBoM WA OBaAbHOM
TapeAko# 16 Bceraa yctaHaBAMBaWTe
3awWwuTy pyku 14.

TTocAeAOBaTEABHOCTb MOHTaXa MmokasaHa Ha
CTPaHULE UAAKOCTPALMHA.

TTepea yCTaHOBKOW PE3UHOBOM LWAMGOBAAbHOMN
Tapenku 16 HacaauTe 2 pacmopHble Wwarnbbl 15 Ha
LWITIMHAEAD 4.

HaBWHTWUTE KpyrAyto ranky 18 u 3atAHuUTe ee
KAKOUOM AAA KPYFABIX Faek ¢ 2-MA TOPLOBbIMU
OTBEPCTUAMM.

YaweuHana I.I.I.eTKa/AMCKOBaH weTka

» AnA paboT c yaweuHoW WeTKoM Bceraa
ycTaHaBAMBaWTe 3alLUTy pyku 14.

TTocrepOBaTEABHOCTb MOHTaXa MoKa3aHa Ha
CTpaHHuue MAMOCTDaLlVIFi.

UaweuHan/AMCKOBAA LWETKa AOAKHA
HaBMHUMBATbLCA Ha WUTIMHAEADb TaK, UTOObI hAaHeLl
LUTTMHAEAA TIAOTHO TTPMAEraA B KOHLE pe3bbbl
WMMHAEAA. Kperko 3aTAHuTe
YallleuHyo/AMCKOBYIO LLIETKY BUAKOOOpPa3HbIM
KAKOUOM.

YaweuHbl WAUGOBaAbHbIW KPYT

» AnA pabot c yaweuHbiM WA OBaAbHbIM
KPYromMm ycTaHaBAMBaWTe CTieLlUanbHbIN
3alMTHbIA KoXyXx 11.
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YalleuHbln WAXGDOBaAbHbBIM KPYr 12 AOAXKEH
BCEraa BbIXOAMTb M3 3aLLUMTHOro Koxyxa 11
TOABKO HAaCTOAbKO, HAaCKOAbKO 06A3aTeAbHO
HEOOXOANMO AR BBITTOAHEHWA COOTBETCTBYIOLLEN
paboTbl. YCTaHOBUTE 3aLUMTHBIM KoATak 11 Ha
3TOT pasmep.

TToCcAEAOBaATEAbHOCTb MOHTaXa MoKa3aHa Ha
CTpaHuLUe UAAKOCTPaLMN.

HaBWHTHUTE 3aXXMMHYI0 ranky 9 u 3aTaHUTE ee
KAHOUOM AAAl KPYFAbIX Faek C ABYMA TOPLOBbIMU
oTBepcTuAmMK 13.

BbicTpo3axumHan raika SDS-clic

AAA TIPOCTOM CMEHbI LWAMKDOBAABHOTO UHCTPY-
MeHTa 6e3 MPUMeHEeHUss MHCTPYMEHTOB Bbl Mo-
XeTe UCITOAb30BaTb BMECTO 3aXMMHOM ranku 9
6bICTPO3aKMMHYIO raiky 10.

> BbICTPO3aXXMMHYIO raiiky 10 paspelwaerca
MCTIOAb30BaTb TOAbKO AAA IUAU(IOBAABHbIX U
OTpPEe3HbIX KPYros.

TT puMeHATe TOAbKO 6e3ynpeuHylo, He UMelo-
LWYI0 TTOBPEXAEHUH 6bICTPO3aXXKMMHYIO FalKy
10.

Tpy HaBUHUMBAHUU CAEAUTE 32 TeM, UTObbI
CTOpPOHa raMku ¢ Haanucblo 10 He 6bina
obpalueHa K WAMGOBaAbHOMY Kpyry; CTPeAKa
AONKHA TTOKa3biBaTb Ha MHAEKCHYI0 MeTKy 22.

A bUKCHpOBaHUA
LWAMOBAAbHOTO
IUTTMHAEAA HAXMUTE
KHOTTIKY BAOKMPOBKHK 1.
AAA 3aTATMBaHMA
6bICTPO3aXUMHOM
raku oBepHUTE
LAWK OBAABHbIW KPYT C
YCUAMEM TTO UaCOBOWM
CTpeAKe.
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TpaBUAbHO
3aKPETAEHHYIO, He
UMELOLLYIO
TTOBPEXAEHUM
6bICTPO3AXUMHYHO
ravky Bbl MoxeTte
OTBEpPHYTb, Bpallas
PYKOM KOABLO C
HaKaTKoOM TTPOTUB
UYaCOBOM CTPEAKH.
Hukoraa He
oTBOpauuBanTe
TMPOUYHO CUAALLYIO 6bICTPO3AXXUMHYIO FaWKy
KAELLaMM a TOAb3YHTECh KAIOUOM AAA Faek C
ABYMA TOPLOBbIMHU OTBEPCTUAMM.
HaknaablBalTe KAKOU AAA FAEK C ABYMSA
TOPLOBLIMU OTBEPCTUAMU COFAACHO PUCYHKY.

AonycKaemblii K TPUMEHEHUIO
WAUKOBaAAbHbI UHCTPYMEHT

Bbl MOXETE MPUMEHATL BCE HA3BaHHbIE B 3TOM
PYKOBOACTBE WAMMDOBAAbHbIE MHCTPYMEHTbI.

Aomyctumoe uncao ob6opotos [MUH L] an
OKPYXHaA CKopocCTb [M/c] MpUMeHsAeMbIx
LWAMPOBAAbHbBIX MHCTPYMEHTOB AOAXKHA, TTO
KpanHen mepe, bbiTb HE MEHee TIPUBEAEHHON B
CAeAytoLLEeN TabanLe.

YuuTbiBaiTe MO3TOMY AOTIYCTUMOE UUCAO
060pPOTOB AU AOTTYCTUMYIO OKPYXKHYIO
CKOPOCTb Ha HakAelKe WANK(OBaAbHOIO
MHCTPYMEHTa.

MakKc.

[mm]  [mm]
d [mun?l [m/cl]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80
d
— 100 30 M14 8500 45
D |
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MoBOpPOT peAyKTOPHOW FOAOBKH

» Ao Hauana paboT Mo 06CAyXMBaHUIO U Ha-
CTPOMKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAH-
HAWTE BUAKY LUHYpPa CETH OT LUTETICeAbHOM
pPO3eTKH.

PeaykTopHan
rOAOBKAa MOXET
6bITb TOBEPHYTA
cTynmeHAMM 1o 90°.
Takum obpasom
BbIKAKOUATEAD
MOXET bbITb
YCTAaHOBAEH B
yAOBHOE AAA paboThl
TTOAOXEHHUE,
HampUMep, AAA OTPE3HbIX PAbOT C BbITAXHbBIM
KOATTAaKOM W HarpaBAAIOLWMMU Cana3KaMu
20/0Tpe3HbIM CTOAOM MAW AAA AEBLLIK.

TToAHOCTbIO BbiBEPHUTE 4 BUHTA. OCTOPOXHO
TOBEPHUTE PEAYKTOPHYIO FOAOBKY 6€3 oTpbiBa
OT KopTyca B HOBOE TTOAOXeHUe. Kpernko
3aTAHUTE 4 BUHTA.

OTCOC TIbIAU U CTPYXXKH

> TIbiAb MaTepPUANOB, KaK TO, KPaCcKMU C COAEPXaA-
HWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECH-
Hbl, MMHEPAAOB U MeTaAAd, MOXET BbITb BpPeA-
HOWM AAA 3A0POBbA. [TPUKOCHOBEHME K TThIAU U
TTOTTaAaHUE TIBIAW B AbIXaTEAbHbIE TTYTU MOXET
BbI3BaTb aAAePruUeckre peakumu u/uamu
3aboneBaHUsA AbIXaTeAbHbIX TTyTei omepaTopa
MAM HaxoAsLlerocs B6HAM3U TTepcoHana.
OmnpeAeneHHble BUABI TIbIAK, KaK To, Ayba U
byKa, CUMTAIOTCA KAHLEPOTreHHbIMU, OCObEH-
HO COBMECTHO C TTpUCaAKaMu AnA 0bpaboTku
APEBECHHbBI (XpOMaT, CPEACTBO AAS 3ALUMTI
APEBECHHDI). MaTepHan c COAEPXaHUEM ac-
6ecTa paspewaetca obpabaTtbiBaTh TOAbKO
crieumManmcTam.
— TTo BO3MOXHOCTHU TIPUMEHANTE OTCOC

TTbIAM.
— ChAepuTE 3a XOPOLIEN BEHTUAALMEN.
— PekoMmeHAyeTCA TOAb30BaTbCA AbIXaTEABHOM
3alLMTHOM MACKOM C PMABTPOM KAacca P2.

CobaopanTe pencTByloliMe B Bawen ctpaHe
TPeATIMCaHMA AAA 0bpabaTtbiBaeMblx
MaTepUanoB.

PaboTta ¢ MHCTPyMeHTOM

BKAIOUEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBalTe HanpsXXeHue ceTu!
HanmpsAjxkeHne UCTOUHHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AQHHbIM Ha TUTIOBOM
TabAMUKe INEKTPOMHCTPYMEHTA.
DAEKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT
paboTaTb Tak)Xe ¥ pU HanpsXXeHuu B 220 B.

TTpKU MUTAHUM INEKTPOUHCTPYMEHTA OT

TepeABMXXHbBIX 9AEKTPOreHepaTopoB, KOTOpble

He 0bAaAAIOT AOCTATOUHbIM 3aracoM MOLLHOCTH

MAW He OCHaLLEeHbl COOTBETCTBYHOLLUM

PEryAATOPOM HaTPAXEHWUA C YCUAEHUEM

TYCKOBOIO TOKa, TIPYU BKAKOUEHUW BO3MOXHO

mapeHWe MOLLHOCTU MAM HeobbluHOe TToBeAeHUEe

MaLUKHBbI.

TToxanyHcTa, yuuTbiBalTe MPUrOAHOCTD

McroAb3yeMoro Bamu reHepatopa, ocobeHHO B

OTHOLUIEHUKN HATIPAXEHWUA U YACTOTbI CETH.

BKAIOHeHMe/BbIKAIOHeHMe

AN BKAIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa
repeABUHbTE BbIKAIOUATEAb 2 BIIEPEA U 3aTEM
HaXMMUTE Ha Hero.

AAA hUKCUpPOBaHUA HaXATOro BblKAOUATEAA 2
NMepeABUHbTE TIOCAEAHWI 2 AAAbLLE BIIEPEA.

AN BBIKAIOUEHHA SINEKTPOMHCTPYMEHTa
OTIYCTUTE BbIKAKOUATEAb 2 MAM, ECAU OH
3a(PMKCUPOBAH, HAXXMUTE KOPOTKO BbIKAOUATEADb
2 1 OTIyCTHTE €ero.

UcmonHeHMe BbiKAOUaTeAs 6e3 hukcupoBaHusa
(ANA OTAEABHbIX CTpaH):

AN BKAIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa
repeABUHbTE BbIKAIOUATEAb 2 BIIEPEA U 3aTEM
HaXMMWTE Ha Hero.

AAA BbIKAIOUEHHUA IAEKTPOUHCTPYMEHTA
OTIYCTUTb BbIKAKOUATEAD 2.

» TpoBepsaliTe WAUGOBAAbHbIH UHCTPYMEHT
nepeA nmpumeHeHuem. LLiancdoBanbHbIN UH-
CTPYMEHT AOAXKEH 6biTb 6e3ynmpeyuHo ycra-
HOBA€H U cB060AHO BpalaTbcA. BbimoAHuTe
mpobHOe BKAIOUEHUE B TeUEHUE He MeHee
1 MUHYTbI 6€3 Harpy3ku. He mpumeHsaiTe
TOBPEeXAeHHble WA OBaAbHbIE HHCTPY-
MEHTbl AU UMeEIOLIME OTKAOHEHHA OT OT
KPYrAOCTU U BUBPUPYIOLLUE HUHCTPYMEHTDI.
TToBpeXAeHHbIe LWAUGOBAAbHbIE UHCTPYMEH-
Tbl MOTYT Pa3opBaTbCA U HAHECTU TPaBMbI.
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OrpaHuueHue Toka 3anmycka (GWS 22-230 JH)
JAEKTPOHHAA CUCTEMA OrPaHUUEHUA TTYCKOBOTO
TOKa OrpaHUuUMBaET MOLLHOCTb TIPU BKAKOUEHWH
SNEKTPOMHCTPYMEHTA M AQeT BO3MOXHOCTb
paboTbl OT po3eTkKn Ha 16 A.

YKa3aHUA o MPpUMMEHEeHHUIo

» OCTOPOXHO TMPYU BbITTOAHEHWH LUAULEB B
KamUTaAbHbIX CTEHaX, CM. pa3aeA
«YKa3aHUA IO CTaTUKe ».

» 3akpernAsfiiTe 3aroToBKy, ecau ee cobcT-
BeHHbI Bec He obecmeunBaeT HapeXHoOe
TOAOXEHHe.

» He Harpy>xaTe 3INeKTPOMHCTPYMEHT AO €ro
OCTaHOBKM.

» Pabouuit MUHCTPYMEHT MOXXHO OXAAAUTb
TOCA€e BbICOKOW Harpy3ku B TeueHue
HECKOAbKMX MUHYT paboTbl
3AEKTPOUHCTPYMEHTA Ha XOAOCTOM XOAY.

» Tipu pabote wAnucoBanbHble U OTPe3Hble
KPYr¥ CUAbHO HarpeBaloTCA, He
MpUKacaWTeCcb K HUM, TTOKA OHU He OCTbIHYT.

Yka3aHue: OTKAIOUAMTE BUAKY CETU OT

LUTETTICEABHOM PO3ETKU, ECAU Bbl He TTOAb3YHTECH

INEKTPOUHCTPYMEHTOM. TTpH BKAKOUEHHOW BUAKE

CETU U HAAMUMU HATTPAXKEHWUA SAEKTPOUHCTPYMEHT

pacxoAyeT Manoe KOAMUYECTBO IHEPIUU TaKXKe U B

BbIKAFOUEHHOM COCTOAHMM.

O6aupouHoe wandoBaHue

» HuKoOraa He TPUMEHANTE OTpPe3Hbie KPyru
ANA 06aMpPKH!
C yraom kpyra ot 30° a0 40° K 3arotoBke Bbl
TTOAyUMTE HauAyuline paboune pesyAbTaTbl TTPU
06AMPOUHOM WA OBaHWHU. TlepeaBUranTe
3AEKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHbIM TIpUXATUEM
TyAa v obpatHo. Tpu 3TOM 3aroToBKa CUAbHO He
HarpeBaeTCs, He U3MEHAET CBOEN OKPACKK U He
OCTalOTCA KaHaBKM.

BeepHbli# wAndoBaAbHbIN KPYr

BeepHbIM WANMDOBaAbHBIM KPYyrom
(TTPUHAAAEXHOCTH) MOXHO Takxe obpabaTbiBaTb
BbITTYKAbIE TTOBEPXHOCTH U TIPOHUAK
(wAncboBaHME KOHTYPOB).

BeepHble WAMDOBaAbHbIE KPYrM 0bAapatoT
3HAUUTEABHO BOABLIMM CPOKOM CAYXObl,
CO3AQI0T MEHbLUMIM YPOBEHb LWyMa U MeHbLiWe
TemmepaTtypbl WAUPOBAHUA, UeM 0ObIUHbIE
LWUAMDOBAAbHbIE KPYTH.
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OTpe3aHue MeTaAAMUECKUX YacTen

Tpu OTpe3aHUKU WAMDOBAAbBHBIM KPYroM
paboTaiTe c yMEPEHHOW, COOTBETCTBYOLLEN
obpabatbiBaeMOMy MaTepuany, moaauen. He
OKa3sblBalTe AABAEHWE HA OTPEe3HOM Kpyr, He
epeKawnBanTe U He KayanTe ero.

He 3aTopmaxkMBanTe oTpe3HOM Kpyr Ha Bbibere
60KOBbIM AaBAEHHUEM.

Bceraa Beaute
3NEKTPOUHCTPY-
MEHT TTPOTHB
HampaBAeHUA
BpalleHua. B
TMPOTUBHOM CAyYae
BO3HUKaeT
OMacHoOCTb
HEKOHTpPOAUpYye-
MOro BbIXOAQ M3
npopesu.

Tpu peske MPodUAEN UAK UEeTbIPEXTPAHHbBIX TPY6
HauWHaWTe pe3 Ha HAaMMEHbLIEM TIOTIEPEUHOM
CeueHuu.

OTpe3HoW CTOA

C MOMOLLBIO OTPE3HOTO CTOAA (TTPUHAANEXHOCTH)
Bbl MOXeTe oTpesaTb 3aroToBKW C OAMHAKOBOK
AAMHOWM TTOA YrAOM OT 0° A0 45°.

Ctporo cobaopaiTe ykasaHuA Mo 6e3omacHoOCTH
TpyAa B PYKOBOACTBE TTO 3KCTIAyaTalmm
OTpPe3HOro crtona. TTpUMeHsANTe TOAbKO
OPUTMHaAbHbIV OTPe3HOM CToA dhMpmMbl Bosch.
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Pe3aHue KaMHA

»> Bceraa AnA oTpe3HbIX paboT Mo KaMHIo
MPUMEHANUTE 3aLUUTHBIA KOXYX AAA
OTpe3aHuA C HaNPaBAAIOLWMMH Cana3KaMH
20.

» AaHHbIA 3AEKTPOUHCTPYMEHT pa3peliaeTca
TMPUMEHATb TOAbKO AAAl CYXOro pe3aHusa U
cyxoro wancosaHus.

AAA pe3aHMA KaMHA Ayudllle BCero MpUMeHATb
aAMasHbIM OTPe3HOM Kpyr. AAA 3aLWWTbl OT
mepeKawnBaHWA CAeAYET UCTIOAb30BATb
BbITAXHOW KOATIaK AAA OTPE3HbIX paboT
HampaBAAOWKUMHK canaskamu 20.

PaboTaiTe TOABKO C MTLIAEOTCOCOM M
AOTIOAHUTEABHO WCTTOAb3YHTE TTPOTUBOTILIAEBOWM
pecnvparop.

TTbIAECOC AONKEH UMETb AOTTYCK Ha OTcacblBaHWe
KaMeHHoM mibiau. dupma Bosch mpeanaraet coot-
BETCTBYIOLLME TIBIAECOCHI.

Bkatouute
9NEKTPOUHCTPYMEH
T W yCTAHOBUTE €ro
riepeAHen YacTbio
HarpaBAAIOLLMX
CanasoK Ha AeTaAb.
TMepemelanTe
9NEKTPOUHCTPYMEH
T C YMEepeHHOM,
COOTBETCTBYIOLLEN
obpabatbiBaeMomy
mMaTtepuany
rnoaauen.

TTpu obpaboTke ocobo TBEPAbIX MaTEPHUANOB,
HampumMmep, 6eToHa C BbICOKMM COAEpPXKaHUEM
rpaBus, aAMa3HbIM OTPE3HOM KPYr MOXeT
meperpeTbecA 1 HbiTh TOBPEXAEH. Bpaluatowumnca
C aAMa3sHbIM OTPE3HbIM KPYrOM CHOTT UCKP
OAHO3HAUHO YKa3sblBaeT Ha 3T0.

B Takom cAyuae mpepBuTe TPOLIECC U AalTe
aAMa3HOMY OTPE3HOMY KPYry OCTbITb Ha
XOAOCTOM XOAY TIPU MaKCHMaAbHOM CKOPOCTH B
TeUeHUe KOPOTKOrO BPEMEHMU.

3HaunUTeAbHOE CHUXEHWE TIPOU3BOAUTEABHOCTH
W BPaLLatoLWMICA CHOTT UCKP FOBOPAT O TOM, UTO
AAMa3HbIM OTPE3HOW KPYr MTPUTYTTUACA.
AAMa3sHbIM OTpe3HOoW Kpyr Bbl MOXeTe 3aToumnTb
KOPOTKMMU pe3amu B abpasMBHOM MaTepuane
(HarpuMmep, B CUAMKATHOM KUpTIUUe).

YKa3aHuA o cTaTuke

Ha wAMubl B KamMTaAbHbIX CTEHAX
pacmnpocTtpaHnaetcAa Hopma DIN 1053 uactb 1 naun
crieundrUHbIe AAA COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbI
TTPeATMCaHMA.

STU TIPEATIMCAHMUA HAAAEXMUT 0bA3aTeAbHO
BbITTOAHATL. A0 Hauana paboThbl
TTPOKOHCYABTUPYNTE OTBETCTBEHHOIO
crieManmcTa o CTaTUKe, apxXUTeKTopa UAK
OTBETCTBEHHOE PYKOBOACTBO CTPOUTEABCTBOM.

Texo6CAy)XUBaHUE U CepBUC

TexobcAy)XMBaHUE U OUUCTKA

» Ao Hauana paboT Mo 06CAYKUBAHUIO U Ha-
CTPOWKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAU-
HAWTE BUAKY LUHYPa CETHU OT LITETICeAbHOM
pPO3eTKM.

» AAA obecrmeueHUA KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOM paboTbl CA€AyeT TOCTOAHHO COAEPXaTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMUOHHbDIE
Tpopesu B UMCTOTe.

> TTpu upesBbluaHbIX IKCTIAyaTaUUOHHbIX
ycAoBHAX TTpu 06paboTKe METAaAAOB BHYTPH
3AEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOXHO
OCaXAEeHHe INeKTPOTIPOBOAALLEH TTbIAU. ITO
MOXET CUAbHO TTIOBAHATb Ha 3aLUUTHYIO
M3O0AALIMIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA. B Takux
CAYUYasaX PeKOMEHAYETCA UCTTOAb30BaTh
CTauMOHaAPHYIO OTCACbIBAIOLLYIO YCTaHOBKY,
4acTo MPOAYBaTb BEHTUAALIMOHHbIE WAWLbI
M BKAIOUUTb TIepeA INEKTPOUHCTPYMEHTOM
aBTOMaT 3aLUUTbl OT TOKOB TTOBPEXAEHHA.

3ab0TAMBO XpaHHUTe M obpallanTech C
TTPUHAANEXHOCTAMM.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLlaTeAb-
Hble METOAbI U3rOTOBAEHWUA U UCTIbITAHUSA, BblM-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAEAYET TIPOU3BOAUTL
CMAAMW aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM MacTep-
CKOW AAfl 9IAEKTPOUHCTPYMEHTOB hpmbl Bosch.

TMoxanyHcTa, BO BCEX 3ampocax M 3akasax
3amyacTten ob6sa3aTeAbHO yKasbiBanTe
10-3HaUHbIM TOBApPHbIM HOMEP TIO TUTTOBOM
TabAMUKE INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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CepBucHoe o6cay)XKuBaHHUe U
KOHCYAbTaLUUA MO Kyl'laTeI\eﬁ

CepBVICHbIVI OTAEA OTBETWUT Ha Bce Balwwu Bormpo-

Cbl TTO PEMOHTY U 0b6CAYyXMBaHMIO Balero mnpo-
AYKTa M Takxe 1o 3amnyactaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHoPMaLMIO TTO 3armyacTam Bbl
HaraeTe Takxe 1o aapecy:

www.bosch-pt.com

KoAAeKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO momo-
XeT Bam B BOTIpocax MOKYMKH, TTPUMEHEHUSA U
HACTPOMKHK TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN.

Poccua

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LIEHTP TTO 0H6CAYXXUBaHUIO
SNEKTPOMHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka Kopoaesa 13, cTtpoeHue 5
129515, MockBa

Tea.: +7 (0495) 9 35 88 06

Ten.: +7 (0495) 9 35 53 64

®akc: +7 (0495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bowwx»

CepBUCHbIW LEeHTP TT0 0B6CAYXUBAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

yA. 3anueBa, 41

198188, CaHkT-TleTepbypr

Tea.: +7 (0812) 7 84 13 07

Qakc: +7 (0812) 7 84 13 61

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

000 «Pobept Bow»

CepBUCHbIN LLEHTP IO 0H6CAYXXUBaHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

FoOpCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

TeA.: +7 (0383) 35994 40

dakc: +7 (0383) 3 59 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

000 «Pobept Bow»

CepBUCHbIW LEHTP IO 06CAYXUBaAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbIX HpUraa, 14,

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (0343) 36586 74

Ten.: +7 (0343) 37877 56

dakc: +7 (0343) 3787928

—
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Benapycb

ACL, YT1-18

220064 MuHck, yA. KypuatoBa, 7
Tea.: +375 (017) 21029 70
®akc: +375 (017) 2 07 04 00

YTuausauuna

OTCAYXMBLUXE CBON CPOK SAEKTPOUHCTPYMEHTDI,
MTPUHAANEXHOCTU U YTTAKOBKM CAEAYET CAABATh Ha
3KOAOTMUECKM UMCTYIO PEKYTTEPaLMIO OTXOAOB.

ToAbkO AAA cTpaH-uneHOB EC:

He BbibpacbiBanTe anekTpo-
MHCTPYMEHTbI B ObITOBbIe OTXOAbI!
CoraacHo EBpomnenckon AUPEKTH-
Be 2002/96/EC 0 cTapbIX 3AEKTpU-
YECKMUX U INEKTPOHHbBIX
MHCTpPYMeHTax 1 mpubopax, a
TakXe O MPEeTBOPEHWM 3TON AUPEKTHUBbLI B
HaLMOHaAbHOE TTPaBO, OTCAYXMBLUME CBOM CPOK
3AEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAXKHbBI OTAEABHO
cobupaTbcA U CAABATbCA HA 3KOAOTMUECKM
UUCTYIO YTUAU3ALMIO.

B03MOXHbl U3MEHEHHA.

&

ME77
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3aranbHi TomepeaXeHHA ANA
€AeKTPOTIPUAAAIB

& NONEPEMKXEHHA TMpouuTanTe BCi Mome-
peAXeHHA i BKa3iBKH.

Heaoaep>xaHHA TTOTTEpeAXeHb | BKa3iBOK MOXe
TTPU3BOANTU AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
moxexi Ta/abo ceprho3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraite Ha MainbyTHE Li TomrepeA-
YXEHHA i BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «@AEKTPOTIPUAAA» B LIUX TTOTIEPEA-
XKEHHAX MAETbCA Ha yBasi EAeKTPOTIPHAAA, LLO
TTpautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
akyMyaATopHoi 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Beameka Ha pobouomy micui

a) Tpumaiite cBoe poboue mMicue B UUCTOTI i
3abe3neurte A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
MmicuA. beanap abo moraHe oCBITAEHHSA Ha
pobouoMy MicLi MOXYTb TTPU3BOAMTH AO
HeLWaCHMX BUTTAAKIB.

6) He mpautoiiTe 3 eAEKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAoOBMLLUI, Ae iCHY€e Hebe3meka BUBYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasiB a6o MUAY. EAEKTPOTIPUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPU, BiA AKUX MOXE
3aMmatuca mua abo mapw.

B) Mia uac mpaui 3 eAeKTPOTTIPUAAAOM He
miamyckaiTe Ao pobouoro micus aitei Ta
iHWKUX Atoaei. Bu moxeTe BTpatUTH
KOHTPOAb Haa TIPUAAAOM, AKLLO Balwa
yBara byae BiaBepHyTa.

2) EAekTpuuHa 6e3meka

a) LiterrceAb eNeKTPOTTPUAAAY TTOBUHEH
macyBaTu A0 po3eTKU. He A03BOAAETbCA
wo-HebyAb MiHATU B WTETICeAi. AAA
pPo60TH 3 eAeKTPOTIPUAAAAMM, LLIO MAIOTb
3aXUCHe 3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYW-
Te apanTepu. BukoprctaHHA OpuUriHaAbHO-
ro LTEerceAn Ta HaAeXHOI PO3eTKKU 3MeH-
LIYE PUBUK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

6) YHUKaHTe KOHTaKTY YaCTHH TiAa i3 3a3em-
A€HUMM TTOBEPXHAMM, AIK HaTp., Tpy6amu,
6aTapeAMHM OTTaA€HHA, TAUTaMM Ta XOAO-
AMAbHUKAMHU. Koan Bale Tino 3a3emneHe,
icHye 36inblueHa HebeameKka yAapy enek-
TPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axuiwaiiTe TPUAAA BiA AoLLy | BONOTHU.
TMormapaHHA BOAM B @AEKTPOTIPUAAA 36inb-
LUYE PU3WK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

~

r) He BukopucToByiiTe KabeAb AAA TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTTPUAAAY, MABIlLYBaHHA
a60 BUTAryBaHHA LUTETICEAA 3 PO3ETKH.
3axuwaiite KabeAb Bia XapH, OAil,
rocTpUX KpaiB Ta AeTanel TTIPUAAAY, LLO
pyxatoTbca. TTolKoAXKeHU abo 3aKpyue-
HUM KabeAb 36iAbLIYE PU3UK YAAPY ENEK-

TPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiWHIX pob6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYITE AMLLE TaKHUil TTOAOBXYBau,
WO TTPUAATHUI AAA 30BHILWHIX pPo6iT.
BUKOpUCTaHHSA TTOAOBXYBaua, L0 PO3-
paxoBaHWM Ha 30BHiLWHI pob0OTH, 3MEHLIYE
PU3KK YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

e) AKILo He MOXHa 3amobirTu BUKOPUCTaH-
HIO @eAEKTPOTIPUAAAY Y BOAOFOMY cepe-
AOBMILi, BAKOPUCTOBYHTE 3aXUCHHUI
astomar (Fl-). BukopucraHHA 3aXMCHOTO
aBToMmarta (Fl-) 3ameHLWwye pu3unK yaapy
EeNEKTPUUHUM CTPYMOM.

3) Besmeka aoaei

a) ByAbTe yBaXHUMH, CAIAKYHTE 3a TUM, LLO
Bu pobuTe, Ta pO3CYAAMBO TOBOAbTECA
mia yac poboTu 3 eneKTpompuaasom. He
KOPUCTYHTECA eNeKTPOTITPUAAAOM, AKLLO
Bu ctomaeHi abo 3HaxoauTecA miA Aieto
HaPKOTHUKIB, CITUPTHUX HaToOIB abo Aik.
MWTb HEYBaXHOCTI TTPU KOPUCTYBaHHI
€AEeKTPOTIPUAGAOM MOXE TTPU3BOAWUTH AO
CEpPUO3HUX TPaBM.

6) Basraiite ocobucTe 3aXMCHe CTTOPAA-
YXeHHA Ta 060B’A3KOBO BAAranuTe 3aXUCHI
OKYAAPM. BaaraHHA ocobucToro 3axuc-
HOrO CITOPAAXEHHS, AK HATIP., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BHAY PODBIT — 3aXMCHOT MacKM,
CTeLB3yTTA, WO He KOB3A€ETbCA, KaCKU Ta
HaBYLLUHUKIB, 3MEHLLUYE PU3HUK TPABM.

B) YHUKalHTe HEHAaBMUCHOIro BMUKaHHA.
TMepL Hi)K BMMKaTH eNeKTPOTTPUAAA B
eneKTpomepeXxXy abo BCTPOMAATH aKy-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyku
a60 MepeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, WO
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eAEKTPOTIPUAAA BUMKHYTHIH. TPUMAHHA
MaAbUA Ha BUMUKAUI TTiA Uac mepeHeceHHn
eAeKTPOTpHAaAY ab0 BCTPOMASIHHA B
PO3€eTKy YBIMKHYTOrO TIPUAGAY MOXe
TTPU3BOAWTH AO TPABM.

~—

r) TlepeA THM, AK BMUKaTH €AEKTPOTIPUAAA,
npu6epiTb HaAAroAXXyBaAbHi iHCTPY-
MEHTH Ta rauKOBHUH KAIOU. 3HAXOAXKEHHA
HaAaroAXyBaAbHOIO iIHCTPyMeHTa abo
KAKOUA B AETaAI, Lo 0bepTaeTbCa, MOXe

MTPU3BOAWUTH AO TPABM.

A) YHUKaNTEe HETTPUPOAHOTIO TIOAOXEHHA
Tina. 36epiranTe cTilike TOAOXKEHHA Ta
3aBXAM 36epirante pisHoBary. Lle A03BO-
AMTb BaMm Kpalue 36epirati KOHTPOAb Haa
EeNEeKTPOTIPUAIAOM Y HECTTOAIBAHUX
cuUTyauisx.

e) Basraiite mpuaaTHuii oaAar. He BaaraiTte
TIPOCTOPUI OAAT Ta TPUKpacHu. He mia-
CTaBAAIWTE BOAOCCH, OAAr Ta PyKaBHLi AO
AeTanel TIPUAAAY, WO pyXalTbea. [po-
CTOpPWI OAAIT, AOBre BOAOCCA Ta TIPUKPACH
MOXYTb TTOTTaAATH B AETaAI, O PyXakTbCA.

) AKLO iICHYE MOXXAUBICTb MOHTYBaTH
TTMAOBIACMOKTYBaAbHi a60 TTMAOYAOBAIO-
BaAbHi TPUCTPOI, TepeKoHaiTecs, Wwob
BOHMU 6yAn pA06pe TiA’€AHaAHI Ta TPaBUAb-
HO BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOpUCTaHHA
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOIO TTPUCTPOID MOXE
3MeHWHTH Hebe3mekH, 3yMOBAEHI TTUAOM.

4) TIpaBMAbHE TTOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOoTIpUAaAAMU

a) He nepeBaHTaXxyiiTe npuaaa. Bukopucro-
BYHTE TaKu# TTPUAAA, LLO CTTeliaAbHO
TPU3HauYeHUH ANA BIATTIOBIAHOT po60oTH.

3 MpUAATHUM TTPUAAAOM Bu 3 MeHWwKnMm
PU3UKOM OTPUMAETE Kpallli pe3yAbTaTu
poboTu, AKwo byaeTe MpautoBaTi B
3a3HaUEHOMY AiamasoHi MOTYXHOCTI.

6) He KOpUCTYHTECA €AEeKTPOTIPUAAAOM 3
TIOLIKOAXXE€HUM BUMMKaueM. EnekTpo-
MTPUAAA, AKUIA HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMKHYTH, € Hebe3meuHum i Horo Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.
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B) TMepeA TMM, AK peryAloBaTH wWo-Hebyab

r

~

Ha TIPUAAAI, MIHATU TPUAAAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITD LUTETICEAD i3 PO3EeTKHU
Ta/abo BUTArHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaXyBaAbHi 3aX0AM 3 TeX-
HiKM 6e3TTeKn 3MEHLYIOTb PU3UK HEHAB-
MUCHOFO 3aryCKy TTPUAaAY.

XoBaWTe eneKTpoNpUuAaAU, AKUMHU Bu
caMe He KOPUCTYETECD, BiA AiTel. He po3-
BOAAWTE KOPUCTYBAaTUCA €AEKTPOTIPUBO-
Aom ocobam, Wo He 3HaKOMi 3 HOro po-
601010 260 He UMTaAMU Li BKa3iBKU. Y pasi
3aCToCyBaHHA HeAOCBiAUEHMMU ocobamu
TTPUAAAM HecyTb B cobi Hebearmeky.

A) CTapaHHO AOrAAAaiTe 3a eAeKTPOTIPUAA-

Aowm. TlepeBipaiTe, Wob6 pyxomi pAeTaai
npuAasy 6e3a0raHHO TTpauioBanU Ta He
3aipanu, He 6yAu ToAaMaHUMKU 260 Ha-
CTiAbKM TIOLIKOAXXEHUMM, W06 Le morao
BITAMHYTHU Ha PYHKLiOHYBaHHA eNeKTpo-
npuAaay. TTowKoAXeHi AeTani Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH, TTepLl Hi)k HUMU MOXXHa
3HOBY KOpMUCTyBaTUCA. Beanka KinbKicTb
HellaCHMX BUTTIAAKIB CTTPUUMHAETLCA
TTOraHMM AOTAAAOM 33 EAEKTPOTIPUAIAAMM.

e) TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

rocTpeHUMM Ta B uucToTi. CTapaHHoO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KPaeEM MeHLLe 3acTpAoTb Ta iX
Aeriie BecTH.

) BUKOPUCTOBYITE EAEKTPOTIPUAAA, TIPHU-

AaAAA AO HbOTO, po6oui IHCTPYMEHTH T.i.
BiATTOBiAHO AO UMX BKa3iBok. Bepitb A0
yBaru mpu uboMy ymoBHu po6oTu Ta crne-
uMcpiKy BUKOHYBaHOT po60oTH. Brkopu-
CTaHHA EAEKTPOTIPUARAIB AAA POBIT, AAA
AKUX BOHU He TTepeabaueHi, Moxe TTpU3Bo-
AWUTU AO HeDe3TeuHUX cuTyalin.

5) Cepsic

a) BiaaaBaiiTe cBili TPUAAA Ha PEMOHT AULLE

KBaAichikoBaHUM chaxiBUAM Ta AULLIE 3 BU-
KOPUCTaHHAM OPUriHaAbHUX 3aMMUaCTHH.
Lle 3ab6e3meumntb HesmeuHicTb MPUAAAY Ha
AOBIUMM yac.
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CrnieundhiuHi AR TPUAAAY
BKa3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

CmiAbHI TTOTTepeAXeHHA TPH WAicyBaHHiI,
wAicdyBaHHI HaXKAaKOM, poboTax 3
APOTAHUMM LUITKAMM Ta BiAPi3aHHi

> Lleit eAeKTPOTTPUAAA MOXE
BMKOPUCTOBYBATUCA B AKOCTi LIAi(OMaLUUHM,
WAihbMaLLMHKU 3 HAXKAQUHOIO LUKYPKOIO,
APOTAHOI WITKK i abpa3uBHO-BiApi3HOrO
BepcTaTa. 3Ba)kalTe Ha BCi TTOTIepeAXeHHH,
BKa3iBKH, 306pa)keHHA TTPUAaAY i Horo
TexHiuHi AaHi, wo Bu oTpumanu pasom 3
eAeKTPOTIPUAAAOM. HepoaepKaHHA
HUXUETIOAQHWUX BKa3iBOK MOXe TTPU3BOAWUTH
AO YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM, TTOXEXI
i/abo BaXKUX TINECHUX YLWIKOAXKEHb.

> Llel eneKTpOTPUAAA He TPU3HAUEHUH AAA
ToAipyBaHHA. BukopucTaHHA
EeAEeKTPOTTPUAAAY 3 METO, AAA AKOT BiH He
nepeabaueHunit, Moxe CTBOPIOBATH
Hebe3meuHy cuTyauito i TTPM3BOAUTH AO
TIAECHUX YLIKOAXEHb.

> BUKOPUCTOBYHTE AHMLUE TIPUAAAAA, LUO TTe-
peabaueHe i pekoMeHAOBaHe BUrOTOBAIOBa-
yem creuiaAbHO AAA LibOrO eAeKTPOTIPH-
Aapy. Cama AuLe MOXAMBICTb 3aKpiTAeHHA
TPUAAAAA Ha BalloMy eneKTpOoTIpUAaAi He
rapaHTye Moro 6eamneuHe BUKOPUCTAHHA.

» AomycTUMa KiAbKicTb 06epTiB pobouoro iH-
CTPyMeHTa MTOBMHHA AK MiHiMyM BiATOBI-
AATU MaKCUMMaAbHiH KinbKocTi obepris, Wwo
3a3HaueHa Ha eAeKTPOTIPUAaAi. [Tpunaaas,
o obepTaeTbCA WBHUALLE AO3BOAEHOTO, MOXE
3AaMaTucA i po3AeTiTUCA.

> 30BHilLHil AiameTp i ToBWMHA pobouoro
iHCTpyMeHTa MOBMHHA BiATIOBiAATH
nmapameTtpam Baworo enekrpompuaaay. lNpu
HempaBUAbHKUX po3Mipax pobouoro
iHCTpyMeHTa icHye Hebeameka Toro, Wo
poboumnit iHCTpyMeHT byae HEAOCTATHBO
IpuKpMBaTUcA Ta B MoxeTe BTpatuTH
KOHTPOAb HaA HUM.

» LLAicbyBanbHi Kpyru, dhaaHui, oTOpHi
wAidyBaAbHi TapiAKu Ta iHWe TTPUAAAAA
TTOBMHHE TOUYHO TTacyBaTH A0
wAicpyBanbHOro wmMHAeAA Baworo

>

E€AEeKTPOIHCTPYMEHTY. PO60OUUI iIHCTPYMEHT,
O He TOUHO TTacye AO WAiIyBaAbHOTO
LUTTMHAEARA, 06epTaETbCA HEPIBHOMIPHO,
CUABHO BibBpYE i MOXe TTPU3BOAMTH AO BTPATH
KOHTPOAID HaA HUM.

He BUKOPUCTOBYITE MOLIKOAXEHHUH
pobouunii iHcTpyMeHT. TTepeA KOXXHUM
BUKOPUCTaHHAM TrepeBipanTe poboui
iHCTpYMeHTH, 30KpeMa, WAichyBanbHi Kpyru
Ha BiAAAMKM Ta TPilLLUHHU, OTIOPHI
wAidyBaAbHi TapiAKK Ha TpilLMHKU, 3HOC abo
CHUAbHE TIPUTYTIAEHHA, APOTAHI LWITKKU Ha
po3xuTaHi abo 3namaHi ApoTH. AKwWO
eNeKTPOoTIpUAaA abo pobounit iHCTpPyMeHT
BMaB, MepeeBipTe, UM He TTOLUKOAUBCH BiH,
260 BUKOPUCTOBYHTE HETIOLWKOAXEHUMN
po6ouuii iHcTpyMeHT. TTicaA mepeBipKH i
MOHTaXYy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHWi ocobu, Wo 3HaXOAATbCA TO6AU3Y,
TTOBMHHI CTaTH TaK, Wo6 He 3HaXOAUTUCA B
TIAOLLMHI po6ouoro iHCTpyMeHTa, Wo
obepTaeTbcA, MCAA UOTrO YBIMKHITb
€AEeKTPOTIPUAAA Ha OAHY XBUAUHY Ha
MaKCUMaAbHY KiAbKicTb ob6eprTiB.
TTowkoAXeHi poboui iHCTPYMeHTH binbLicTO
AAMaloTbCA TTiA Yac Takoi TepeBipKHy.

Basraitte ocobucte 3axuCHe CTOPAAXKEHHSA.
B 3aneXHoCTi Bia BUAY pobiT BUKOPUCTOBYM-
Te 3aXUCHY MACKY, 3aXUCT AAA ouelt abo 3a-
XHUCHi OKyAApHU. 3a HeobXipHICTIO BAATralTe
pecmipaTop, HaBYLUHUKH, 3aXUCHI pyKaBuUi
abo creuianbHUi hapTyX, WO6 3aXUCTUTH
cebe Bia HEBEAMUKUX YAaCTUHOK, L0 YTBOPIO-
I0TbCA MiA Yac WAi)yBaHHA, Ta YaCTUHOK
martepiany. Oui MOBUHHI ByTK 3axuLLEHI Bia
BIAAETIAUX UYXOPIAHUX TiA, LLLO YTBOPKOKOTLCA
TPy pisHUX BMAax pobiT. PecmipaTtop abo mac-
Ka TTOBUHHI BiAQIABTPOBYBATH TTHA, WO YTBO-
PHOETbCA TTiA Yac poboTu. TMpu TpruBanin pobo-
Ti TTPU FYUYHOMY LIYMi MOXHa BTPATUTU CAYX.

CAiaKy#HTe 3a TUM, W06 iHWi ocobu AoTpUMy-
BanucA 6e3meuHoi BiacTaHi Bia Bawoi po6o-
yoi 30HU. KoXkeH, XTO 3aX0AUTb y pobouy
30HY, MOBUHEH MaTh ocobucre 3ax1cHe
CTTOPAAXEHHA. YAAMKU 06pobaoBaHOro Ma-
Tepiany abo 3naMaHMx poboumnx iIHCTPYMEHTIB
MOXYTb BiAAITaTU Ta CTIPUUMHATH TIAECHI yLU-
KOAXEHHI HaBiTb 3a MexamMu besrnocepeaHboi
pob0ouoi 30HH.
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Tpu po6oTax, KOAU po6ouui iIHCTPYMEHT
MO)Xe 3aueTiuTU 3aXoBaHy
€eAeKTPOTIPOBOAKY abo BAaCHMiA LIHYP
YXMBAEHHA, TPUMATe TTPUAAA 3a i30AbOBaHI
PYKOATKHU. 3auernAeHHA TIPOBOAKM, LLO
3HAXOAWUTBCA TTiA HATIPYroto, MOoXe
3apAAXKYBATH TaKOX | MeTaneBi UaCTUHU
TTPUAAAY Ta TIPU3BOAMTHU AO YAAPY
eAEKTPUUHUM CTPYMOM.

TpuMaiTe WHYpP )XUBACHHA Ha BiACTaHi Bia
po6ouoro iHCTpymeHTa, o obepTaeTbeA.
TTpu BTpaTi KOHTPOAK HaA TTPUAAOM MOXE
nepepizatuca abo 3axomuTUCH WHYP
XWUBAEHHA Ta Balla pyka Moxe MoTparnuTH mia
pob0oUMI iIHCTPYMEHT, Lo obepTaeTbcA.

TMepLu, HX TOKAACTU €NEKTPOTIPUAAA, 3aue-
KaWlTe, MOKU po60oumnit iHCTPYMEHT TTOBHICTIO
He 3YMUHUTBCA. POOOUMI IHCTPYMEHT, WO We
obepTaeTbecA, MOXe TOPKHYTUCA TIOBEPXHi, Ha
AKy Bu Moro knaaeTe, uepes Wwo Bu moxeTe
BTPATUTU KOHTPOAb HaA EAEKTPOTIPUAIAOM.

He 3anuMwaniTe eneKTPOMPUAAA YBIMKHEHUM
A Yac mepeHeceHHA. Baw oaAar moxe
BWTTAAKOBO TIOTPAmNWUTH B pobouwnit
iHCTpyMeHT, Wo obepTaeTbca, Ta pobouni
iHCTPyMeHT Moxe mpobypasuti Bac.

PeryaapHo TpoumiuanTe BEHTUAALIMHI WiAK-
Hu Baworo enekTponpuaapy. BeHTUAATOP
eAeKTPOMOTOpPA 3aTATYE MUA Y KOPTTYC, CUAbHE
HaKOTTMUEHHA METAAEBOTrO TTUAY MOXe
TTPU3BECTU AO EAEKTPUUHOI HebEe3TTeKHU.

He KopucTyiTeca eAeKTPOTIPUAAAOM
mo6Au3y Bia roprounx martepiaaie. Taki
MaTepiaAM MOXyYTb 3aMMaTUCA Bia iCKOp.

He BuKopucTOBYiiTEe poboui iHCTPYyMEHTH,
o MOTPebyloTb OXOAOAXKYBAAbHOI PIAUHU.
BukopucTaHHA BoAM abo iHLLIOT OXOAOAXY-
BaAbHOI PIAMHM MOXe TTPU3BECTU A0 YAAPY
eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

CimraHHA Ta BIATIOBiAHI TTOTTepeAXXeHHA

»

CimaHHA — ue HecToAiBaHa peakuia mpuAaay
Ha 3auerneHHA abo 3acTpABaHHA pobouoro
iHCTPYMeHTa, Wo 0bepTaeTbCA, HaMMPUKAAA,
WAihyBaAbHOMO Kpyra, TapiAyactoro
WAicpyBaAbHOIO Kpyra, APOTAHOI WiTKK TOLWO.
B pesyAbTaTi eAeKTPOIHCTPYMEHT TTIOUMHAE
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HEKOHTPOABOBAHO PYXaTUCA 3 TPUCKOPEHHAM
MPOTH HampAMKY obepTaHHA pobouoro
iHCTpyMeHTa B MicLi 3acTpABaHHA.

AKLWwo, Harmp., WAichyBaAbHUIM KPYr 3aCTpse
abo 3auinaoeTbea B 06pobatoBaHOMY
matepiani, Kpal WAIYBaAbHOIO Kpyra, Lo
caMme yTipHyB B MaTepian, Moxe bAOKyBaTUCH,
TTPU3BOAAUM AO BiACKaKyBaHHA abo cimaHHA
WAihyBaAbHOTO Kpyra. B pesyabTari
WAIhyBaAbHWUI KPYT TTOUMHAE pyXaTUCA B
HampsAMKY ocobu, Wo 06cAyroBye MpuAaa, abo
Y TPOTUAEXHOMY HaTIPAMKY, B 3aA€XHOCTI BiA
HampAMKY obepTaHHA Kpyra B MicLi
3acTpABaHHA. TTpK LbOMY WAIDYBaAbHUI KPYT
MOXe TTepeAaMaTmcs.

CimaHHA — ue pe3yAbTaT HempaBUAbHOT
eKcrayatauii abo mMoMUAOK TTpu poboTi 3
eAeKTPOTIPMAAAOM. MoMy MOXHa 3amobirTv 3a
AOTIOMOrOH HaAEXHMUX 3armobiXkHUX 3ax0AiB,
O OTIUCaHI HMXUeE.

MiuHo TpuMaiTe eneKTPOTIPUAAA, TPUMaANTE
CBOE TiAO Ta PYKH Y TTOAOXXEHHI, B AKOMY Bu
3MoO)XKeTe TTPOTUCTOATH CiTTaHHI0. 3aBXAU
BUKOPUCTOBYHTE AOAATKOBY PYKOATKY (3a i
HAABHOCTI), W06 6yTH B CTaHi HaWKpaLLUM
UUHOM CTIPAaBUTUCA 3 CITTaHHAM i peaKTUBHHU-
MW MOMEHTaMH TIPU BUCOKIiHW yacToTi obep-
TaHHA pobouoro iHcTpyMeHTa. 3 cillaHHAM Ta
peakTUBHUMW MOMEHTAMWU MOXHA CTTPaBUTU-
CA 32 YMOBMW TTPUAATHUX 3aTTODIXKHUX 3aXO0AIB.

HikoAu He TpumaiiTe pyKy mo6Au3y Bia
pobouoro iHCTpyMeHTa, Wo obepTaeTbea.
TMpw cimaHHi pobouMM IHCTPYMEHT MoXe
BIACKOUMTK Bam Ha pyky.

YHuKa#Te cBOIM KOPTYCOM MiCLb, KyAu B
pasi cilmaHHA MoXe BiACKOUUTH
eAeKTPOTIPUAAA. TTpU CiTTaHHI EAEKTPOTTPUAA
BIACKAKYE B HarpAMKY, TTPOTUAEXHOMY PyXy
WAihyBaAbHOMO Kpyra B MiCLi 3aCTpABaHHA.

TMpautoite 3 ocob6AnBOIO 0b6epeXHicTIio B
KyTaXx, Ha rocTpux Kpasx Tolo. 3amobiraiite
BiACKaKyBaHHIO pobouoro iHCTpyMeHTa Bia
ob6pobaloBaHOro marepiany Ta Woro
3aKAMHIOBaHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpaax
abo mpu BiaACKaKyBaHHi poboumni iIHCTPYMEHT
MOXe 3aKAWHIOBATUCA. Lle MprU3BOAUTD A0
BTPaTW KOHTPOAI abo CimaHHsA.
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> He BUKOPUCTOBYIHTE AAHLIOTOBi MTUAAAbHI
AUCKH Ta TTMAAIAbHI AUCKM 3 3ybuamu. Taki
pob0oui iIHCTPYMEHTH YacTO CITPUUMUHAIOTb
cimaHHA abo BTpaTy KOHTPOAID Haa
eNeKTPOTIPUAAOM.

Ocob6AuBi MoTepeAXeHHA TpHU

wAaicyBaHHi Ta Biapi3aHHi

» BukopucToByiTe AULIE WAiyBanbHI Kpyru,
AO3BOAEHi AAA Baworo eneKktpompuaaay, Ta
3aXUCHUI KOXYX, L0 TepeAbaueHnin AnA
BiATTOBiAHOTrO WAihyBaAbHOrO Kpyra.
LLAichyBanbHi KpyrH, WO He TepeabaueHi ars
EeNEKTPOTIPUAAY, HE MOXHA AOCTATHbOM
MipOIO TTPUKPUTH, TOMY BOHU HebeameuHi.

» 3axuCHUI KOXYX Tpeba HaAiHHO BCTAaHOBUTH
Ha eAEeKTPOTIPUAAAI Ta BiAPeryAloBaTU TakKuM
UUHOM, W06 AOCArTM MaKCUMaAbHOT
6e3meku, To6To WO6 Ha ocoby, Wwo
obcAyroBsye mpuaaa, AMBUAACA AIKOMOra
MeHLUA YaCTUHA HETIPUKPUTOTO
WAicpyBaAbHOIO iIHCTPYMEHTa. 3aXMCHUI
KOXYX Ma€ 3axuliati ocoby, wo obcayrosye
TTPUARA, BiA YAAMKIB Ta BUTTAAKOBOTO KOHTAKTY
i3 WAihyBaAbHUM KPYrom.

» LLAicbyBaAbHi Kpyru MoXKHa
BMKOPMCTOBYBATH AMLUIE ANA
pPeKoOMeHAOBaHUX BUAIB pobiT. Harmprkaaa:
HikoAn He wAicdyiTe 6OKOBOI MOBEPXHEID
BiAPI3HOro Kpyra. BiapisHi Kpyru mpusaHaueHi
ANA 3HIMAHHA MaTepiany KPOMKOI Kpyra.
BiuHe HaBaHTaXeHHA MOXe 3AamMaTh
WAIhyBaAbHUM KPYT.

> 3aB)XAU BUKOPUCTOBYHTE AAA BM6paHoOro
Bamu waidyBanbHOro kpyra
HETIOLIKOAXXEHUH 3aTUCKHUI hAaHeLb
BiATIOBiAHOrO po3Mipy Ta chopmu.
TMpUAATHUI hAaHeLb THATPUMYE
WAihyBaAbHUM KPYT i, TAKUM UUHOM, 3MEHLLYE
Hebe3meKy mepeAoMy WAIYBAAbHOIO Kpyra.
DAaHLi AN BIAPIBHMX WAIYBaAbHUX KPYTiB
MOXYTb BIAPI3HATUCA BiA hAAHLIB AAA IHLIMX
WAihyBaAbHUX KPYTiB.

> He BUKOPUCTOBYHTE 3HOLWIEHI WAiyBanbHi
KPYrH, WO BXXMBAaAUCA Ha eAeKTPOoTIpUAaAax
6inblIMX po3mipiB. LLAidyBanbHI Kpyru Ans
BiAbLIMX EAEKTPOTIPUAAAIB HE PO3PaxoBaHi Ha
6iAbLUY KiAbKICTb 06€pTiB MEHLW KX
EeNEKTPOTIPMAAAIB Ta MOXYTb AAMaTUCHA.

IHWi ocobAuBI MOTTepesXeHHA TTPH
BiApi3aHHi WAihyBaAbHUM Kpyrom

> YHUKaiiTe 3acTpABaHHA BiApi3HOro Kpyra

260 3aHaATO CMABHOrO HaTUCKaHHA. He
pobiTb 3aHaATO rAM60KMX HaApi3iB. 3aHaATO
CHUAbHE HAaTUCKAHHSA Ha BiAPI3HUI KpyT
36iAblIYE HABaHTaXEHHSA Ha HbOTO Ta MOro
CXMABHICTb AO TTepekocy abo 3acTpsBaHHA i
TaKUM UMHOM 30iAbLLYE MOXAMBICTb CiTTaHHA
abo AamMaHHA WAIYBaAbHOTO Kpyra.

YHUKaHTe 30HM TTOoTIepeAy Ta To3aAy
BiApi3HOro kpyra. Akuwo Bu nepecyBaete
BiAPiZHWMI Kpyr B 06pobaoBaHOMY MaTepiaAi
B HampAMKY Bia cebe, TIpU cimaHHi
eNeKTPOTIPUAAA 3 KPYTOM, MOXe BIACKOUUTH
npAMo Ha Bac.

AKwWwo BiApi3HMK KPYr 3aKAUHUTL abo Bu
3yNMUHUTE Po60TYy, BUMKHITb @A€KTPOTIPUAAA
Ta TPUMaNTe WOro CTTOKIMHO, TTOKU KPYT He
3ynmuHUTbCA. HikoAn He HamaraiTecsa
BUWHATHU 3 TIPOPi3y BiAPiI3HUH KpYT, WO wWe
obepTaETbCA, iHaKIIe eAeKTPOTIPUAAA MOXe
cimHyTUcA. 3’AcyiiTe Ta YyCYHbTE TTIPUUKHY
3aKAMHEHHA.

He BMUMKaiiTe eneKTpOTIPUAAA AO TUX TP,
TIOKHM BiH Llle 3HaXOAUTbLCA B
obpobAaloBaHOMY MaTepiani. AanTe
BiAPi3HOMY KpYry crmouaTKy AOCArTH
TTOBHOro UMcAa 06epTiB, Meplu HiX Bu
obepexHo MpoAoBXUTe poboTy. B
TTPOTUBHOMY BWTTAAKY KPYTF MOXe 3acTpATH,
BUCKOUMTK 3 06pobAtOBaHOro matepiany abo
CiTTHYTHCA.

TMiamupaiTe mAMTH a60 BeAuki 06pobAIoBaHi
TTOBEpPXHi, W06 3MEHLIMTU PUIUK CiTTaHHA
uepes 3aKAMHEHHA BiApi3HOro Kpyra. Beauki
06p0b6AOBaHI TTOBEPXHI MOXYTb TTPOrMHATUCA
A BAacHoO Baroto. Ob6pobatoBaHUi
Matepian Tpeba mianmMpaTtn 3 060x 6okiB, a
came fIK TOHAKU3Y Bia TTPoOpi3y, Tak i 3 Kpato.

ByabTe ocob6anBo 06epeXxHi mpu npopisax B
cTiHax a6o B iHWKX Micuax, B AKi Bu He
MoOXKeTe 3a3UMPHYTHU. BiapisHui Kpyr, Wo
3aHYPIETLCA, MOXeE TTOpi3aTu ra3ompoBia abo
BOAOTIPOBIA, EAEKTPOTIPOBOAKY ab0 iHwWi
06’€KTU | CTTPUUMHUTK CiTTaHHSA.

1609 929 L91 | (23.7.08)
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Ocob6AuBI MOoTTepeAXeHHA TPU
wAicpyBaHHI HAXXAAKOM

» He BUKOpPUCTOBYHTE 3aBeAUKi abpa3uBHi
WKYPKH, AOTPUMYHTECA IHCTPYKUiT
BUroTOBAIOBaua LWOAO pPo3Mipy abpa3uBHUX
WKYPOK. AbpasunBHa LLKYPKa, Lo BUCTYTTAE 3a
OTTOPHY LWAiIDYBaAbHY TAPiAKY, MOXe
CTIPUUMHUTH TIAECHI YLIKOAXEHHSA, a TaKOX
3acTpABaHHA, PO3PHUB abpasnBHOI WKYPKH
ab0 TTPMU3BECTH AO CiTTaHHA.

OcobAuBi momrepeaXeHHA Tpu poboTi 3
APOTAHUMMU LWLITKAMH

» 3Ba)kaWTe Ha Te, O HaBIiTb A yYac
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BiACMOKTYBaHHA TTOPOAHOIO TMUAY. Bukopuc-
TaHHA TaKUX TIPUCTPOIB 3MEHLLYE PU3KUK BU-
HUKHEHHA HebesmeuHnX CUTyaLil uepes TMuA.
BukopucToBYyiTEe AAA PO3Pi3aHHA KaMeHIo
AIOHETHUI cymopT. be3 HiuHuX HampAMHKX
BIAPIZHWMI KPYr MOXe 3acTPATH Ta CilTHYTUCA.
Tia uac po60oTu MiUHO TPUMaKTe TPUAAA
ABOMa pyKamu i 36epirauTe crilike
TIOAOXKEHHA. ABOMa pykamu Bu amoxeTe
HaAIMHiWEe TPMMATU EAEKTPOTTPUAAA.
3akpinaoiiTe 06pobaloBaHuit MaTepiaAn. 3a
AOTIOMOT O 3aTUCKHOTO MPUCTPOto abo Aewat
06pobAOBaHMI MaTepian iKCyeTbCA
HaAIMHiLe HiX TTPKU TPMMAHHI Moro B pyui.
Tpumaitte poboue micue B UUCTOTI.

3BUUYANHOIO BUKOPUCTAHHA 3 APOTAHOI
WITKKM MOXYTb BiAAAMYBaTUCA LUIMATOUKH
ApoTty. He cTBOpIoiiTe 3aHAATO CUABHE
HaBaHTa)X€HHA Ha APOTH, 3aHAATO CUAbHO
HATUCKYIOUM Ha WTKY. LLIMaTouku ApoTy, Wo
BiANITalOTb, MOXYTb AyXe Aerko BIMBATUCA B
TOHKMWI 0AAT Ta/abo LWKipy.

AKLWO PeKOMEHAYETbCA 3aXUCHUH KOXYX,
3anobiraiiTe ToMy, W06 3aXMCHUH KOXYX Ta
APOTAHA LWiTKA TOPKAAUCA OAHE OAHOrO.
TapiAuacTi Ta YallKOBi APOTAHI WITKU MOXYTb
B pe3yAbTaTi MPUTUCKYBaHHA Ta uepes
BIALEHTPOBI CUAM 36iAbLLIYBATH CBil AlameTp.

AoaaTkoBi momepeAXeHHA

BasAraitte 3axucHi okyaapu!

AAA 3HAXOAXKEHHA 3aXOBaHMUX B CTiHi Tpy6
260 eneKTPOTIPOBOAKHU KOPUCTYHTECA
MPUAATHUMU TIPUAAAAMHU 260 3BEpPHITbCA B
MicueBe TMATTPUEMCTBO €AeKTPO-, ra3o- i
BOAOTIOCTAUaHHA. 3aUeTIAeHHA eAeKTPOTTPO-
BOAKHW MOXe TTPU3BOAWUTH AO TTOXEXI Ta BAAPY
eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auerAeHHA ra3oBoi
TPYHU MOXKEe TTPU3BOAUTU AO BUOYXY.
3auernAeHHA BOAOTTPOBOAHOT Tpybu Moxe
3aBAATH LWKOAY MaTepiaAbHUM LiHHOCTAM abo
TTPU3BECTH AO YAAPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

Tpu 06pobui kKaMeHI0 BUKOPUCTOBYHTE TTH-
Aococ. TTunococ Mae 6yTu AomylLeHUI ANA

OcobaunBy Hebeareky ABAATb coboto cymii
MaTepianiB. TTUA AETKHX MeTaAiB MOXe
crmanaxyBatu abo Bubyxaru.

» He KopuCTyiiTeca eneKTPOTIPUAAAOM 3 TToL-
KOAXXEHUM eAeKTPOLWHYpoM. AKLLO Tia uac
po60TH eneKTpoLIHYp 6yAe TTOLIKOAXKEHO,
He TOPKaUTeCA TTOLIKOAXXEHOr0 eAeKTPO-
WIHYPa | BUTATHITb WITETICEeAb 3 PO3ETKH.
TTOWKOAXEHWIN EAEKTPOLWHYP 36iAblUyE
Hebe3meKy yAapy eAEKTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npuHuuny pobotu

TMpouuTalite BCi MoMMepeAXeHHs i

BKa3iBKU. HeAOAepXaHHSA TToTIepeA-

XEeHb i BKa3iBOK MOXe TTPU3BOAUTH

AO YAAPY eNEKTPUUHUM CTPYMOM,

TToXeXi Ta/abo cepMo3HUX TpaBM.
ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-
HAM TIpPUARAY | TpMMakTe ii mepea coboto yBech
uac, KOAW byaeTe uMTaTH iHCTPYKLUItO.

TMpu3HaueHHA TpUAaAY

EAeKTpompuAaa MPU3HAUEHUHM AAA BiAPI3aHHA,
06AMPaHHA Ta KpaUBaHHA MeTany Ta KaMeHHo
6e3 BUKOPUCTaHHA BOAM.

AAs pO3pi3aHHA KaMeHo HeobXiAHO
BMKOPUCTOBYBATH CTieliaAbHUI BUTAXHUI
KOBTIaK AAA PO3Pi3aHHA 3 AKOHETHUM CYTTOPTOM
(punasan).

B komMbiHauii 3 A03BOAEHUMH WAiIPYBaAbHUMMU
iHCTPYMEHTaMM1 eneKTPOTIPUAAA MOXeEe
BUKOPUCTOBYBATUCA ANA 3aUMLLEHHA HAXKAAKOM.
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11 3axucHa KpMLLKa AAA YaLKOBOrO

WAihyBanbHOro Kpyra*
Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB 12 YawkoBsuit WwhidhyBanbHHI Kpyr*
TTOCMAAETLCA Ha 306paXEHHA eAeKTPOTTPUAAAY
Ha CTOPIiHLi 3 MaAOHKOM.

306pakeHi KOMTIOHEHTH

13 MaMKoBWI KAKOY AN 3aTUCKHOT ramkm*

14 3axucT ana pyku*

1 Oikcatop WMHAEAA 15 PosmipHi waibn*

2 Bumukau . .
16 l'ymoBa omopHa waidyBaAbHa Tapinka*

3 AoaaTkoBa pyKoATKa .

Aon 4 17 UWAidbyBanbHa WKypka*
4 LAidbyBanbHUI LUTIMHAEAD .

by ) A 18 Kpyraa ravka*
5 3axucHa KpuLWKa i3 3aTUCKHUM TBUHTOM R
] N . 19 YawkoBa WiTka
6 QiKCYIOUMM MBUHT 3aXMCHOT KPULLKHK . .
. ) 20 BUTAXHWMK KOBTMAK AAA PO3pPi3aHHA 3

7 Onopl-{wu AaHelb 3 KiAbLLEM KPYrAOro AOHETHHM CyTOpTOM *

nepepisy

) L . 21 AAMA3HWM Biapi3HWMWA Kpyr*

8 LlUicbyBanbHUI/BiApi3HUIA KpyT*

. *3o06paXkeHe uu oTTUCaHe TTIPUAAAAA HE HAAEXUTb A0
9 3aTuckHa ramka

CTaHAAQpPTHOro o6cnry TIOCTaBKH.

10 LlieuakosaTuckHa raika SDS-clic *

TexHiuHi paHi

KyTtoBa waicpmawmnHa GWS ...

Professional
ToBapHWIM HOMep 3601.. H81Y.. H82X. H82Y.. H82Z.
Hom. crioxuBaHa MOTYXHiCTb BTt 2200 2200 2200 2200
KopurcHa MoTyXHicTb Bt 1450 1450 1450 1450
HoMiHaAbHa KiAbKiCTb 06epTiB XBUA. 8500 6500 6500 6500
Makc. aiameTp WAidyBaAbHOrO Kpyra MM 180 230 230 230
Pisbba WAiyBaAbHOIO WTIMHAEAA M 14 M 14 M 14 M 14
Makc. AOBXWHaA Pi3bby WAiyBaAbHOTO
WTTMHAEARA MM 25 25 25 25
ObMeXEeHHA TTYCKOBOro CTpyMy - - - )
Bara BiamoBiaHo Ao EPTA-Procedure
01/2003 K 5,0 5,2 5,2 5,2
Kaac 3axucty [o]/11 [O]/11 [o]/11 [o/11

AaHi 3a3HaueHi AnA HOMiHanbHOT Hampyrv [U] 230/240 B. TTpu MeHLWIiM Hampysi i B CrieliaAbHUX KOHCTPYKUIAX AAS
TTeBHMX KpaiH Ui AaHi MOXY BiAPISHATHCA.

Byab Aacka, 3BaxalTe Ha TOBapHUIM HOMEpP, 3a3HAUEHWIM Ha 3aBOACHKiM TabanuLi Balloro enekTpompuaaay.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKMX TIPUAAAIB MOXE PO3PI3HATUCA.

TpoLUEeCcH BMUKAHHA CIIPUUMHAIOTb KOPOTKOUACHI TTAAIHHA HATIPYrK. 3a HECTIPUATAMBUX YMOB Y MEpEXi Lie Moxe
BIAMBATH HA iHWIi TIPUAaAK. TTpK TTOBHOMY OTIOPi B Mepexi MeHwW 3a 0,25 OM TIepEeLLKOAN He OUiKYHOTbCA.
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IHcbopmauin woao wymy i Bibpauii

PesyAbTaTh BUMiptOBaHHA BU3HAUEHI BIATTOBIAHO
po EN 60745.

OuiHEHUN AK A piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TTpU-
AaAY, AK TIPABMAO, CTAaHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
xeHHA 91 AB(A); 3BykoBa MoTyXHicTb 102 AB(A).
TMoxnbka K=3 ab.

BaArawTe HaBYLWHUKHK!

3aranbHa Bibpauisa (BeKTopHa cyma Tpbox
HamMpAMKIB), BU3HaUEeHa BIAMTOBIAHO A0

EN 60745:

LLIAijpyBaHHsA moBepXoHb (06anpaHHA): Bibpauis
a,=8,5 m/c?, moxubka K=1,5 m/c?.

LLInidhyBaHHA abpasunBHOIO WKYpKOtO: Bibpauin
a,=3,5 m/c?, noxnbka K=1,5 m/c2.

3a3HayeHnM B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIpIOBaBCA 3a MPOLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTpMAATHUIM TakoX i AAA
TTOTePeAHbOI OUIHKKM BibpauiiHoro HaBaHTa-
XEHHA.

3a3HaueHuM piBeHb Bibpalii CTOCYeETbCA rOAOB-
HUX POBIT, AAA AKUX 3aCTOCOBYETLCA ENEKTPO-
nmpraaa. OAHAK TTPK 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIpUAa-
AY AR THWKX pO6IT, poboTi 3 iHWKWMK pobounmun
iHCTpyMeHTamu abo TIpU HEAOCTATHbOMY TEeXHiu-
HOoMy 0bCAyroByBaHHI piBeHb Bibpauii Mmoxe byTn
iHWKM. B pesyabTarti BibpauilHe HaBaHTaXeHHA
MPOTArOM BCbOrO iHTEpPBaAy BUKOPUCTaHHA
TTPUAGAY MOXE 3HAUHO 3pOCTaTH.

AAA TOUHOT OLiHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTH TaKOX i iHTepBaAM uacy, KOAU
TTPUAAA BUMKHYTUI abo, XOU i YBIMKHYTUMH, ane
caMme He B poboTi. Lle Moxe 3HauHO 3MEHLWHTH
BibpauiiHe HaBaHTaXEHHS TIPOTATOM BCbOro
iHTEpBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3ax0AM 6e3MeKHn ANA 3axXMc-
Ty Bia BibpaLii mpautoouoro 3 mpuAasoM, Ak
Harmp.: TexHiuHe 06CAYroByBaHHA EAEKTPOTIPU-
Aapy i pobounx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyk,
opraHisauia pobounx mpouecis.
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3asnea mpo siamosiavicts (€

Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAKOUHY BIATTOBIAAAb-
HICTb, WO OTTMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BiATTOBIAQE TAKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AokymeHTam: EN 50144 y BiATTOBIAHOCTiI A0 TTOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009 p.), 2006/42/EG (mican

29.12.2009 p.).

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%_/m g V %ﬁﬂﬂﬁ’ﬁh

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

MoHTax

MOHTaX 3aXMCHUX TTPUCTPOIB

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHiTyAALiaAMH 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
po3eTKH.

BkasiBKa: TicAA TOAOMKMU WAIYBaAbHOMO Kpyra
mia vac pob6oTh abo MPU MO KOAXKEHHI 3aTUCKHMUX
MTPUCTPOIB Ha 3aXMCHOMY KOXYCi/Ha
eNeKTPOTIPUAAAI HEOBXIAHO HEraHO BIATTPABUTH
eNEeKTPOTIPUAAA B CEPBICHY MalCTEPHIO, aAPecH
AMB. Yy po3aini «CepBicHa MancTepHAa i
06CAYroByBaHHSA KAIEHTIB».

3axucHa KpuLWKa i3 3aTUCKHUM rBUHTOM

HaaiHbTe 3aXMCHY KPULIKY 5 HA WHWIKY

LWTTMHAEAA. TTPUCTOCYHMTE TTOAOXEHHSA 3aXMCHOI

KPULWKK 5 o0 moTpeb pobouoi onepadii i

3adhikcynTe 3aXUCHY KPULWKY 5 dhikcytoumm

rBMHTOM 6.

» 3axMCHMit KOXYX 5 Tpeba BCTaHOBUTH TaK,
Wwo6 icKpu He MOrAM AETITU B HaTTPAMKY
TPaLooyoro 3 MPMAAAOM.

Bosch Power Tools
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BkasiBka: 3aBAAKM KOAOBAHOMY KyAauKy Ha
3aXMCHIM KpULWLi 5 MOXHA MOHTYBaTH AMLLE
3aXMCHY KPULLKY, WO po3paxoBaHa Ha
BIATTOBIAHWUW EAEKTPOTTPUAAA.

3axUCHUI KOXYX AAA PO3pi3aHHA

» AAA pOo3pi3aHHA KAMEHIO 3aBXAHU
BMKOPHUCTOBYWHTE BUTAXKHUN KOBTTaK AAA
po3pi3aHHA 3 AOHETHUM cymopTom 20.

AopaTKOBa PyKOATKa

» KopucTyHTecsa MpUAAAOM AULLE 3 AOAATKO-
BOK PYKOATKOM 3.

TTPUKPYTiTb AOAATKOBY PYKOATKY 3 B 3aA€XHOCTI
BiA crmocoby poboTu mpaBopyu abo AiBopyu Bia
rONOBKHW PEAYKTOpPA.

AemnicbepHa AoAaTKOBa PyKOATKA

A A A A Vibration
Control
» KopucTyHTeca MpUAAAOM AMLLE 3 AOAATKO-
BOK PYKOATKOM 3.

TTPUKPYTiTb AOAATKOBY PYKOATKY 3 B 3aAEXHOCTI
BiA crrocoby poboTu mpaBopyu abo AiBOpyY BiA
rOAOBKHW PEAYKTOpPA.

AemTihepHa AOAATKOBA PYKOATKA 3MEHLLIYE
Bibpauito i, TaKUM UMHOM, 3abesmneuye binbL
TTPUEMHY Ta 6e3meuHy mpauo.

» He 3AilCHIONTE )XOAHUX 3MiH Ha AOAATKOBIWH
PYKOATLI.

He BMKOPUCTOBYIiTE TTOLUKOAXKEHY AOAATKOBY
PYKOATKY.

3axMUCT ANA PYKH

» AAfA po60TH 3 r'YMOBOIO OTTOPHOIO
wAicyBanbHOO Tapinkoto 16 abo 3
YALKOBOIO LWiTKOIO/AUCKOBOIO
WiTKOI0/BIANOTIOAIGHUM KPYroM 3aBXXAU
MOHTYHTE 3aXUCT AAA PYK 14.

3aKpimAOMTe 3aXUCT AAA PYK 14 33 AOTIOMOIOt0
AOAATKOBOI PYKOATKM 3.

MoHTaX wWAipyBaAbHUX iIHCTPYMEHTIB

» Tlepea 6yAb-AKMMM MaHITyAALiAMH 3
EeAEKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LITETICEAD 3
po3eTKH.

» LlnicbyBanbHi i Biapi3Hi kKpyru mia uac
po60TH AyXXe HarpiBaloTbCA; He TOpKaWTecA
AO HHUX, TIOKM BOHU HE BUXOAOHYTb.

TTPOUMCTITb WAIYBaAbHUI WITTUHAEAD 4 | BCi
AETaAi, Wo 6yAyTb MOHTYBaTUCA.

TTpU MOHTaXI | AeMOHTaXI WAipyBaAbHUX
iHCTPYMEHTIB HaTUCHITb Ha hikcaTop WMUHAEAA
1, wob 3adikcyBaTH WAIDYBAAbHUI WTIMHAEAD.

» Tepu, HD)XX HAaTUCKATHU Ha chikcaTop WMKUH-
AeAfl, 3aueKaiTe, TTOKH WAihyBanbHUIH
WTTHHAEADb He 3YTTMHUTbCA! B MpoTuBHOMY
pasi eAeKTPOTIPMAAA MOXE TTOLUKOAUTHUCA.

LUAicbyBaAbHMIA/BiAPISHUI KPYT

3BaXxanTe Ha Po3MipH LWAIYBaAbHUX
iHcTpyMeHTiB. OTBip 3a CBOIM AiaMeETPOM Mae
racyBaTi A0 OTTOPHOro caaHusA. He
BUKOPUCTOBYMTE apanTepu abo mepexiAHUKH.

TTp1 BUKOPUCTaAHHI aAMa3HMUX BIAPISHUX AMCKIB
CAIAKYHTE 32 TUM, WOob CTPiAKa HATTPAMKY
obepTaHHA Ha aAMa3HOMY BiAPISHOMY AMCKY
BiATTOBiAaAa HATIPAMKY 06epTaHHA
eAeKTPOTIPUAAAY (AMB. CTPIAKY HATTPAMKY
obepTaHHA Ha FOAOBLI peAykTopa).

TTOCAIAOBHICTb MOHTaXy TTOKa3aHa Ha CTOpiHUi 3
MaAOHKOM.

AAA 3aKpPITIAEHHA WAIYBaAbHOIO/BiApi3HOTO
Kpyra HakpyTiTb 3aTUCKHY ramnky 9 i 3akpyTiTb ii 3a
AOTIOMOT OO FaKOBOIO KAKOUA, AUB. PO3AIA
«ll/BUOKO3aTUCKHA 2aUKa».

» TTicAA MOHTaXy WAipyBanbHOTO
iHCTPpYMEeHTa, MepLl HiXkK BMUKATH TTPUAAA,
mepeBipTe, UM TPABMABHO MOHTOBaHUA
wAihyBaAbHUI IHCTPYMEHT i UM BiAbHO BiH
moxe obepTtaTtuca. BmeBHiTbCA, WO
wAichyBanbHUI IHCTPYMEHT He 3auinae
3aXUCHHUI KOXYX abo iHWi aAeTaAi.

B omopHomy haaHLi 7 Ha
LLEHTPYOUOMY TTOSAICKY 3Haxo-
D AWTbCSA TIAACTMAcOBa AeTaAb
(KiAbLEe KpyrAOro mepepisy).
fAKWo KiAbLA Kpyraoro
nepepisy Hema abo AKwo
BOHO TTOLLIKOAXEHEe, 0oro
060B’sA3k0BO Tpeba mocTa-
BUTU/TIOMIHATU (TOBapHUI HOMeEp
1600 210 039), meplu HiXK MOHTYBaTH OTTOPHUI
haaHeub 7.

1609 929 L91 | (23.7.08)
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Bianomoai6Huii waidyBanbHUIA KpyT

» AAA po60oTH 3 BiANOTIOAIGHUM Kpyrom
3aB)XXAUM MOHTYHTe 3aXUCT AAA PYK 14.

F'ymoBu# TapiauacTui wAicbyBanbHUM Kpyr

» AnA pobit 3 rymoBuM TapiauacTum
wAihyBaAbHUM Kpyrom 16 3aBxau
MOHTYHATE 3aXUCT AAA PYK 14.

TTOCAIAOBHICTb MOHTaXy TOKa3aHa Ha CTOpiHLi 3
MaAKOHKOM.

TTepeaA MOHTaXeM ryMOBOIO OTTOPHOI
WAipyBaAbHOI TapiAKK 16 HaaiHbTe 2 pO3TipHi
Wwarnbu 15 Ha WwAidyBaAbHUM WTIMHAEAD 4.
HakpyTiTb Kpyray ranky 18 i 3atarHitb ii
rankoBUM KAKOUEM.

YawkoBa/AUCKOBa WiTKA

» AAA po60TH 3 UaLWIKOBOIO a60 AMCKOBOIO
WITKOIO 3aBXAU MOHTYMTE 3aXUCT AAA PYK
14.

TTOCAIAOBHICTb MOHTaXy TMoOKa3saHa Ha CTopiHLi 3
MaAOHKOM.

UawkoBy/AUMCKOBY WiTKy Tpeba HakpyuyBaTH Ha
LWAIYBaAbHUM WUTIMHAEAb HACTIAbKHM, W06 BOHA
WIABHO TIPUAAITana A0 (hAAHLA LWAIDYBAABHOTO
WTTMHAEASA B KiHLI pi3bbu. 3aTArHiTh
UaLKOBY/AUCKOBY LUITKY raMKOBUM KAIOUEM.

YawkoBuit WAicpyBaAbHUI KPYT

> AAA po6iT 3 YalLKOBUM WAiI)yBaAbHUM
KPYromMm MOHTYHTE CTelliaAbHy 3aXUCHY
KpuwkKy 11.

YalkoBuI WAiyBarbHUI Kpyr 12 mae
BUTAAAQTH i3 3aXMCHOI Kpuwkn 11 anwe
HaCTiAbKM, HACKiAbKHM Lie 060B'A3KOBO HEOOXIAHO
ANA AQHOTO BUAY 06p0bKU. BCTaHOBITH 3aXUCHY
KpUWKy 11 Ha Ut BiACTaHb.

TTOCAIAOBHICTb MOHTA)y TTOKa3aHa Ha CTOPIHLI 3
MaAOHKOM.

HakpyTiTb 3aTUCKHY ramky 9 i 3atArHiTe ii 3a
AOTIOMOTOI0 FakoBOro Katoua 13.

LLiBuako3aTuckHa raka SDS-clie

AAA TTPOCTOT 3aMiHM LWAIPYBAABHOMO iIHCTPYyMEHTa
6e3 BUKOPUCTAHHA AOAATKOBUX iHCTPYMEHTIB Bu
MOXEeTe 3aMiCTb 3aTUCKHOT ramkn 9 BUKOPUCTO-

BYBaTW LUBMAKO3ATUCKHY ravky 10.
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» LliBMUAKO3aTUCKHY raiky 10 Ao3BOAAETbCA
BMKOPHUCTOBYBATH AULLE AAfl WAihyBaAbHUX
i BiaApisHUX KpyriB.

BukopucroBy#Te AulIe 6e3A0raHHY,

HETIOLKOAXEHY WBUAKO3ATUCKHY ranky 10.

Tpu 3aKpyuyBaHHi CAiAKY#HTe 3a TUM, Wo6
MapKipoBaHa CTOPOHA LWBUAKO3aTUCKHOI Franku
10 He AMBMAACA Ha WAihyBaAbHUIA KpPyT;
CTpPiAKa MTOBUHHA AUBUTUCA HA iIHAEKCHY
MO3Hauky 22.

HaTucHiTb Ha dhikcaTop
WwMHAeAs 1, wob
3YTTUHUTH
WAIhYBaAbHUM
WTTMHAEAL. AAA
3aTATHEHHsA
LIBUAKO3ATUCKHOT
ramku 3 CUAOKO
TTOBEPHITb
WAIdPYBaAbHIW Kpyr 3a
‘ CTPIAKOI FOAMHHMKA.

3aKpinAeHy HaAeXHUM
UMHOM, HETTOLLKOAXKEHY
LUBMAKO3ATUCKHY ramky
MOXHa BIATTYCTUTH,
BPYUHY TTOBepTatoum
KiAbLE 3 HaKaTKO
TIPOTU CTPIAKHK
rOAMHHHWKA.

HikoAu He
BiAKpyuyiTe
WBUAKO3ATUCKHY
ramky, AKa CHAUTb
Ay)XXe MillHO, KAillaM#1, BUKOPUCTOBYHTE
rankoBHi KAloU. TTpUCTaBTE FaNKOBUM KAKOU, AK
TTOKa3aHO Ha MaAKOHKY.

Ao3BoAeHi WAihyBaAbHi iIHCTPYMEHTH

Bu MoXxeTe BUKOPUCTOBYBATH YCi Ha3BaHi B Lin
IHCTPYKUIT WAipyBaAbHi IHCTPYMEHTH.

AomycTma yactoTa obepTtaHHaA [xBuA. 1] abo
KOAOBA LIBUAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBaAHUX
WAIYBaAbHUX IHCTPYMEHTIB MA€ AK MiHiMyM
BIATIOBIAQTU AQHWM, 3a3HAUYEHWUM B
HUXUETTOAAHIN TabAauLi.
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3 Ui€i MPUUMHM 3BaXaMTe Ha AOTTYCTUMY YacToTy
06epTaHHA a60 KOAOBY LUIBUAKICTD, LLO
3a3HaueHi Ha eTUKeTLi WAidyBaAbHOrO
iHCTpyMeHTa.

d [xeuall [m/c]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80

d
b 100 30 M14 8500 45

1D

TToBepTaHHA rOAOBKHU peAyKTopa

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHITyAALiaMH 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEADb 3
poO3eTKH.

[onoBKy peaykTopa
MOXHa TToBepTaTH 3
iHTepBanom y 90°.
3aBAAKK LbOMY
BUMUKay byae
3HAX0AUTHCA Y
6iAbLL 3pYUHOMY AAA
TTEBHUX BHAIB
Po6OTH TTONOXKEHHI,
Harmp., mpu
PO3pi3aHHi 3 BUTAXXHUM KOBTIAKOM 3 AOHETHUM
cyrmopTom 20/abpasuBHO-BIAPI3HOO CTAHUHOD
abo AKwo Bu AiBwa.

TToBHiCTIO BUKPYTiTb 4 rBUHTU. ObepexHo
TTOBEPHITb FOAOBKY PEAYKTOpa, He 3HiMalouu ii 3
KOpITyca B HOBE TTOAOXEHHS. 3HOBY 3aTATHITb
TYro 4 rBuHTH.

BiACMOKTYBaHHA TTHAY/TUPCU/CTPYXXKHU

» TIWA TakMx MaTtepianiB, AK Harmp., Aakodapbo-
BUX TIOKPHUTb, WO MICTATb CBUHELb, A@AKUX
BUAIB AEPEBUHW, MiHEPAAIB i METaAy, MOXe
b6yt Hebe3meuHMM AAA 3A0POB’A. TOPKAHHA
abo BAMXaHHA TTMAY MOXe BUKAWKATKH y Bac
abo y ocib, o 3HaxoAATbCA TOHAM3Y, anep-
rinHi peakuii Ta/abo 3axBoploBaHHA AUXaAb-
HUX LWAAXIB.

TTeBHi BMAM TIMAY, IK HaTIp., AyboBui abo

6YKOBMI TTUA, BBRXAIOTLCA KAHLEPOTrEHHUMMU,

0COBAMBO B CTTOAYUEHHI 3 A0BaBKaMu AAA 06-

pPobku AepeBUHM (Xpomar, 3acobu AAA 3axMc-

Ty AepeBHHM). MaTepiaau, Wo MicTATb a3becT,

AO3BOAAETBCA 06POOAATH AULLIE CUAAMMU

axisuis.

— 3a MOXAMUBICTIO BUKOPUCTOBYWTE BIACMOK-
TYBaAbHUM TTPUCTPIN.

— CAhiakyWTe 3a AOOPOIO BEHTUAALIEID Ha
pobouomy Mmicui.

— PeKoMeHAYeTbCA BAATATH pecTipaTopHy
Macky 3 iAbTpoOM Kaacy P2.

AoAepXyHUTECA TTPUTTMCIB LWOAO 06pobAlOBa-
HUX MaTepiaAiB, WO AitoTb y Bawin kpaiHi.

Pob6oTta

TMouatok po6oTtu

» 3BaxkalTe Ha Hampyry B mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TOBUHHA BiATIOBiAaTH 3Ha-
UEHHI0, L0 3a3HaueHe Ha Tabauuli 3 xapak-
TEepPUCTUKAMU eneKTpoTipunapy. EnekTpo-
TIPUAQA, WO PO3PaXOBaHUM HA Hampyry
230 B, MoXe TIpautoBaTH TakoX i mpu 220 B.

TTpu eKcrAayaTauii eAeKTPOTIPUAAAY Bia
TTepecyBHUX eneKTpoarperartis (reHepaTopis),
AKi He MaloTb AOCTAaTHbOIO PE3epPBY MOTYXHOCTI
abo MPUAATHOrO PeryaaTopa Hampyru 3
TACUAEHHAM TIyCKOBOIO CTPYMY, MOXAWBA
BTpaTa MOTYyXHOCTi abo He3BWUaWHa TOBeAiHKa
TTPU BMUKaHHI.

Byab Aacka, 3BaxaiTe Ha TIPUAATHICTb
BUKOPUCTOBYBAHOro Bamu enektpoarperary.
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BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlo6 yBIMKHYTH eAeKTPOTTPHUARA, TTOTATHITE
BMMMUKau 2 yrepea i MOTiM HAaTUCHITb Ha HbOTO.

LLlo6 3achikcyBaTH HAaTUCHYTUI BUMMKAY 2,
MMOCYHbTE BUMMKAU 2 AaAi BIiepea.

LLlo6 BUMKHYTH €AEKTPOTIPMAAA, BIATTYCTiTb
BMMMKau 2 abo, AKLLO BiH 3adikcoBaHUM,
HaTUCHITb KOPOTKO Ha BUMMKaAU 2 i TTOTIM
BIATTYCTiTb MoOro.

Moaenb BUMHKaua 6e3 chikcaTtopa
(B 3aneXxHoOCTI Bia KpaiHu):

LLlo6 yBIMKHYTH eAEKTPOTTPUAAA, TTOTATHIT
BMMMKAy 2 ymiepeA i TOTiM HAaTUCHITb Ha HbOTO.

LLlo6 BUMKHYTH €AEKTPOTIPMAAA, BIATTYCTiTb
BUMMKay 2.

> TlepeBipAiiTe WAipyBanbHi iIHCTPYyMEHTH TTe-
peA ekcniayaTauieto. LLAidbyBanbHUH iHCTPY-
MeHT Ma€ 6yTu 6e3p0raHHO MOHTOBaHMUM Ta
BiAbHO 06epTaTUcA. 3AINCHITb TPO6HEe BMHU-
KaHHA 6e3 HaBaHTa)XeHHA MTPUHAWMHI Ha
1 xBUA. He BUKOPUCTOBYWHTE MTOLIKOAXEHI Ta
HEKPYTrAi WAidyBaAbHi iHCTpyMeHTH abo
TaKi, WO CUABHO Bi6PYIOTb. TTOWKOAXKEHI LUAI-
hbyBaAbHi IHCTPYMEHTU MOXYTb AaMaTHCH i
CTIPUUMHATH TIANECHI YIWKOAXEHHSA.

O6MeXXeHHA TTYCKOBOro CTpymy
(GWS 22-230 JH)

EAeKTpOHHE 0bMeXeHHA TYCKOBOro CTpyMy
06MeXy€e TTOTYXXHICTb TTPU BMUKAHHI
eNeKTPOTIPMAAAY | AOSBOAAE EKCTTAyaTyBaTH MOro
3 3amobixxHWKoM 16 A.

BkasiBku W00 poboTu

» O6epe)xHO TTPU TPOPi3aHHi WAILIB y Hecyuii
CTiHi, AUB. po3AiA «Bka3iBKM WoA0
CTaTUKHU».

» AKwo o6pobaloBaHa 3aroToBKa He AeXiTb
ctabinbHO Tip BAacHOO Barolo, ii Tpeba
3aKpimuTH.

» He HaBaHTaXyMTe eAeKTPOTIPUAAA
HACTiAbKM, Wo06 BiH 3ymMUHUBCA.

» TlicAf CUABHOrO HaBaHTa)K€HHA AalTe
eAEeKTPOTIPUAAAY e AeKiAbKa XBUAUH
TonpauioBaTU Ha XOAOCTOMY XOAY, o6 BiH
Mir OXOAOHYTH.
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» LlnidbyBanbHi i Biapi3Hi Kpyru mia uac
po60TH AyXXe HarpiBaloTbCA; He TOpKaWTecA
AO HUX, TIOKM BOHU HE BUXOAOHYTb.

BkasiBka: AKLL0 mprAas Bam came HemoTpibHUI,
BUTATYMTE LITETICEAb 3 PO3eTKu. TTpu
YBIMKHYTOMY LUTETICEAI i HAABHOCTI CTPyMy B
MepexXi TPUAaA HE3HAUHOI MiPOO CTTOXMBAE
eNEKTPOEHEPTIit0 TAKOX i Y BUMKHYTOMY CTaHi.

06aupHe WAicbyBaHHA

» HikoAn He BUKOPUCTOBYHTE ANA 06AUpPaHHA
BiApi3Hi WAidyBanbHi Kpyru.

TTia kytom 30° — 40° Bu oTpumaeTe mipu
0bAMPHOMY LWAIPYBaHHI HaMKpalli pesyAbTaTh
poboTtu. CoBainTe eAeKTPOTIPUAAA 3 TTOMIPHUM
HaTUCKYBaHHAM TYAWU-CIOAU. LIUM BU YHUKHUTE
nmeperpiBaHHA 06pobAOBaHOI 3aroTOBKM, 3MiHM
KOAbOPY i YTBOPEHHA XBUAb.

Bifanomoai6Huii WwAidyBanbHUIA KpyT

BisinomoaiBHUM LWAIYBAaABHUM KpYrom
(MprAasaA) MoXKHaA 0BPODBAATU TaKOX | BUTHYTI
TTOBEPXHi i Mpodini.

BisinomoaibHi WAidyBaAbHI Kpyru MaloTb 3HAUHO
AOBLUWMM EKCTIAyaTaliMHUI pecypc, CTTPUUNHAIOTD
MeHLUe WyMy i MaloTb HUXUY TeMmepaTypy
WAIYBaHHA HiX TPaAMLIiMHI WAidyBanbHi Kpyri.

PospisaHHA meTany

Tpw Biapi3aHHi MpautonTe 3 TOMIPHUM
TpocyBaHHAM pobouoro iHCTpyMeHTa y
BiATTOBIAHOCTI A0 06pobAtOBaHOro MaTepiany. He
HaTUCKYMTE Ha BIAPI3HWUM KPYT, HE TTepeKOLLYITE
MOro i He xuTanTe Moro.

TTicAA BUMKHEHHSA TIPUAAAY HE FanbMyWTe
BiAPiI3HUM KPYT TTPUTUCKYBAHHAM 360KY.

LUnidyBatH Tpeba
3aBXAM i3
3yCTPiUHOO
moaaueto. IHakwe
icHye Hebesmeka
HEKOHTPOAb-
oBaHoOro
BULITOBXYBAHHA
EeNEKTPOTIPUAAY 3
mpopiay.
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Tpu po3spisaHHi Tpodinew i KBappaTHUX TPyD
Kpalle TTOUMHATU 3 HaMMEHbLLOro TTepepiay.

A6pa3nBHO-BiApi3HA CTaHUHA

3a poromoroto abpasuBHO-BIAPI3HOT CTaHUHM
(TTprAaaAs) MOXHa po3pisaTh 0bpobatoBaHi
AeTaAi Ha OAHaKOBY AOBXMHY TTia KyTOM Bia 0° A0
45°.

CyBOpPO AOTPUMMYMTECA BKA3iBOK 3 TEXHIKM
6e3meku Ta BKa3iBOK poboTH, Lo MicTATbCA B
iHCTPYKLUIT 3 ekcriayaTalii abpa3nBHO-BiAPI3HOI
CTaHWHU. BUKOPUCTOBYWTE AULLE OPUTiHAABHY
abpasnBHO-BiAPI3HY CTaHMHY Bosch.

Po3pi3aHHA KaMeHI0

» AAA po3pi3aHHA KAMEHIO 3aBXAU
BUKOPUCTOBYHTE BUTAXXHUM KOBTIAK AAA
po3pi3aHHA 3 AlOHETHUM cyropTom 20.

» EAeKTPOMpPHUAAA MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH
AMLLIE ANA CYXOro po3pisaHHA/cyxoro
wAicyBaHHA.

AAfl po3pi3aHHA KaMeHIo HarKpalle
BMKOPUCTOBYMTE aAMa3HUM BIAPISHUI KPYr. AAS
3axMCTy BiA TTepekocy HeobxiaHO
BUKOPUCTOBYBATHU BUTAXHUI KOBTAK AAA
PO3pi3aHHA 3 AOHETHUM cymopToMm 20.

EKCTAyaTyiTe eAeKTPOTIPUARA AULLE 3
TTMAOBIACMOKTYBaueM i AOAATKOBO BAATANTE
TTMAO3aXMUCHY Macky.

TTuaococ Mae ByTH AOTTYLLEHUI AN BIACMOKTY-
BaHHA TTOPOAHOTO TIUAY. Bosch mpomoHye mpu-
AQTHI TTMAOCOCH.

YBiMKHITb
EAEKTPOTTPUAAA i
pucTaBTe MOro
TepeAHboto
YacTUHOO
AOHETHOTO
cymopTa A0
o0bpobaoBaHoOro
mMaTepiany.
TMomipHo
mpocyBanTe
EAEeKTPOTIPUAAA Y BIATTOBIAHOCTI AO
06pobAOBaHOTO MaTepiany.

TTpu po3piszaHHi 0cObANBO TBEPAUX MaTepianiB,
Harmp., 6€TOHY 3 BUCOKMM BMICTOM TFanbKkH,
aAMasHWM BIAPIZHMI KPYr MOXe TieperpiBaTucs,
O TIPU3BOAUTL AO MOrO TTOWKOAXEHHA. TTpo ue
HEABO3HAUHO CBIAUMTb BiHeLb i3 iCKOp HAaBKOAO
aAMa3HOro BiAPI3HOro Kpyra.

Y TaKkoMy BUTTIaAKY TTPUTTUHITL PO3pi3aHHA Ta
AanTe aAMasHOMY BiAPI3HOMY KPYry OXOAOHYTH,
AABLUM NOMY TIPOTATOM KOPOTKOTO yacy
MOTIpaLlOBaTU Ha XOAOCTOMY XOAY TTpH
MaKCHUMaAbHil KiAbKOCTi 0bepTiB.

Ayxe ToBiAbHE TTPOCYBaHHA pobOTH | YTBOPEHHSA
BiHUSA 3 iCKOp € 03HaKaMM TOro, O aAMa3HUMH
BIAPiI3HUM KpYr 3aTymuBCA. Bu MoxeTe 3HOB
HarocTpuTH MOro, 3pobUBLIM KOPOTKI HaApi3n B
abpasmMBHOMY MaTepiaai, Hamp., Y CUAIKaTHIM
LerAi.

BKa3iBKM LWOAO CTaTUKH

LLIAIUM B HECYUMX CTiHAX TAAATAOTb CTaHAAPTY
DIN 1053, u. 1, abo HauioOHaAbHWM TIPUTTUCAM.
Lunx mpunucis Tpeba 060B’A3KOBO
AOAEPXKYBATUCA. 3 LIET MTPUUMHU TTepeA TTOUATKOM
poboTu Bam Tpeba 3anyunTH AAA TTOPaAU
BIATTOBIAHOIO CTaTUKa, apxiTektopa abo
npopaba.
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TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHITyAALiAMH 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEADb 3
po3eTKH.

> LLo6 eneKTpoOTipUAAA TTPaLIOBaB AKICHO i
HaAIMHO, TPMMaHTE TTPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPM B UUCTOTI.

» B ekcTpeManbHUX YMoBax po6otu mpu 06-
pobui meTaniB ycepeAUHi eAeKTPOTIPUAAAY
MoXKe 36UpaTUCA eAeKTPOTIPOBIAHUH TTUA.
Lle MoXxe moripwyBaTu 3aXUCHY i30AALIIO
eAeKTPOoTIpUAaAy. B Takux Bumaakax
PEKOMEHAYETLCA KOPUCTYBATUCA
cTauioHapHUM TTUAOBIACMOKTYBaAbHUM
TPUCTPOEM, UacTille TPOAYBaTH
BEHTUAALIWHI OTBOPU i BUKOPUCTOBYBATH
aBTOMaT 3axXxucHoro BuMukaHHa (FI).

AkypaTtHo 36epiranTe MPUAAAAA TA aKypaTHO
MOBOAbTECA 3 HUM.

AKLWO He3BaXarumn Ha peTeAbHY TEXHOAOT IO
BUIOTOBAEHHA i TTepeBipKU TIPUAAA BCE-TAKH
BUMAE 3 AaAY, MOTO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BUKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBAHIM CepBiCHIN
MaNCTePHi AAA eAeKTpoTIpUAaAIB Bosch.

TTpu BCix 3amUTaAHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, byAb AacKa, 060B’A3KOBO 3a3HayaunTe
10-3HaUHMI TOBAPHUIM HOMEP, L0 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUUL eAeKTPOTTPHUAAAY.

CepBicHa maiicTepHsA i 06CAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHin mancTepHi Bu oTpumaceTe BiATOBiAb
Ha Bawi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balloro mpoAykTy.
ManoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LLOAO 3amyac-
TUH MOXHa 3HaWTHU 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio A0TTOMOXYTb Bam
TPY 3amMTaHHAX CTOCOBHO KYTiBAI, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.
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YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EArekTpoiHCTPYMeEHTIB
BYA. KpaiiHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 0591

Qakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX CePBICHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

BupaneHHAa

EnekTpompunaau, MpUAaaAs | ymakoBky Tpeba
3AaBaTh Ha EKOAOTMIUHO UMCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

Avwe AnA KpaiH EC:

He BMKHAQWTE eAEKTPOTIPUAAAM B
nobytoBe cmiTTa!

BiATTOBIAHO AO EBPOTIEMCHKOT AU-
pektneu 2002/96/EG mnpo Biampa-
LbOBaHi €AEKTPO- | EAEKTPOHHI
TIPUAAM i 1T TTePETBOPEHHA B
HaLioHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI @AEKTPOTIPUAAAH,
O BUMLIAM 3 BXWBAHHA, TOBUHHI 3AaBaTUCA
OKPEMO i YyTUAI3yBaTUCA €KOAOTIUHO UMCTUM
criocobom.

MoXAUBI 3MiHK.
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Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,;sculd electrica® folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.

Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f

~

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor
a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in prizi
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

1609 929 L91 | (23.7.08)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-812-001.book Page 267 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

4)

d) inainte de pornirea sculei electrice in-

departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau

o cheie lasata intr-o componenta de masi-

na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.

f

~

Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de

aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-

tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta

c)

are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la

loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.
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e) intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

f

~

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de conditiile
de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in
alt scop decat pentru utilizarile prevazute,
poate duce la situatii periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta
specifice masinii

Indicatii de avertizare comune pentru
slefuire, slefuire cu hartie abraziva,
lucrul cu perii de sarma si taiere

» Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor,
masina de slefuit cu hartie abraziva, perie de
sarma si masina speciala de retezat cu disc
abraziv. Respectati toate avertismentele,
instructiunile, reprezentarile si datele primite
impreuna cu scula electrica. in cazul in care nu
veti respecta urmatoarele instructiuni, se
poate ajunge la electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Bosch Power Tools

1609 929 L91 | (23.7.08)




OBJ BUCH-812-001.book Page 268 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

268 | Romana

» Aceasta scula electrica nu este adecvata » Purtati echipament personal de protectie.

pentru lustruire. Utilizarile care nu sunt
recomandate pentru aceasta scula electrica
pot cauza situatii periculoase si raniri.

Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute
si recomandate in mod special de catre pro-
ducator pentru aceasta scula electrica.
Faptul in sine ca accesoriul respectiv poate fi
montat pe scula dumneavoastra electrica nu
garanteaza in niciun caz utilizarea lui sigura.

Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima indicata
pe scula electrica. Un accesoriu care se ro-
teste mai repede decat este admis, se poate
rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in
toate partile.

Diametrul exterior si grosimea
dispozitivului de lucru trebuie sa
corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de
lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate
sau controlate in suficienta masura.

Discurile de slefuit, flansele, discurile
abrazive sau celelalte accesorii trebuie sa
se potriveasca exact pe arborele de polizat
al sculei dumneavoastra electrice.
Dispozitivele de lucru care nu se potrivesc
exact pe arborele de polizat al sculei
dumneavoastra electrice, se rotesc
neuniform, vibreaza foarte puternic si pot
duce la pierderea controlului.

Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate.
inainte de fiecare utilizare controlati daca
dispozitivele de lucru ca discurile de slefuit
nu sunt sparte si fisurate, daca discurile
abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte
tocite, daca periile de sirma nu prezinta
fire desprinse sau rupte. Daca scula
electrica sau dispozitivul de lucru cade pe
jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau
folositi un dispozitiv de lucru nedeteriorat.
Dupa ce ati controlat si montat dispozitivul
de lucru, tineti persoanele aflate in preajma
in afara planului de rotatie al dispozitivului
de lucru si lasati scula electrica sa
functioneze un minut la turatia nominala.
De cele mai multe ori, dispozitivele de lucru
deteriorate se rup in aceasta perioada de
proba.

»

in functie de utilizare, purtati o protectie
completa a fetei, protectie pentru ochi sau
ochelari de protectie. Daca este cazul, pur-
tati masca de protectie impotriva prafului,
protectie auditiva, manusi de protectie sau
sort special care sa va fereasca de micile
aschii si particule de material. Ochii trebuie
protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca
de protectie impotriva prafului sau masca de
protectie a respiratiei trebuie sa filtreze pra-
ful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
expusi timp Tndelungat zgomotului puternic,
va puteti pierde auzul.

Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze
o distanta sigura fata de sectorul dumnea-
voastra de lucru. Oricine patrunde in secto-
rul de lucru trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Fragmente din piesa
de lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura
necontrolat si provoca raniri chiar in afara
sectorului direct de lucru.

Prindeti scula electrica numai de manerele
izolate atunci cand executati lucrari pe
parcursul carora dispozitivul de lucru poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei
electrice si duce la electrocutrare.

Tineti cablul de alimentare departe de acce-
soriile care se rotesc. Daca pierdeti contro-
lul asupra masinii, cablul de alimentare poate
fi taiat sau prins iar mana sau bratul dumnea-
voastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

Nu puneti niciodata jos scula electrica
inainte ca accesoriul sa se fi oprit complet.
Accesoriul care se roteste poate ajunge in
contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

Nu lasati scula electrica sa functioneze in
timp ce o transportati. in urma unui contact
accidental cu accesoriul care se roteste,
acesta va poate prinde imbracamintea si
chiar patrunde in corpul dumneavoastra.
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Curatati regulat fantele de aerisire ale
sculei dumneavoastra electrice. Ventilatorul
motorului atrage praf in carcasa iar
acumularea puternica de pulberi metalice
poate provoca pericole electrice.

Nu folositi scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot duce
la aprinderea acestor materiale.

Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a altor
agenti de racire lichizi poate duce la electro-
cutare.

Recul si avertismente corespunzatoare
» Reculul este reactia brusca aparuta la agata-

rea sau blocarea unui accesoriu care se
roteste, cum ar fi un disc de slefuit, un disc
abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea brusca a accesoriu-
lui care se roteste. Aceasta face, ca scula
electrica necontrolata sa fie accelerata in
punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata
sau se blocheaza in piesa de lucru, marginea
discului de slefuit care penetreaza direct
piesa de lucru se poate agata in aceasta si
duce astfel la smulgerea discului de slefuit
sau poate provoca recul. Discul de slefuit se
va deplasa catre operator sau in sens opus
acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. in aceasta

situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau
defectuoase a sculei electrice. El poate fi
impiedicat prin masuri preventive adecvate,
precum cele descrise in continuare.

Tineti bine scula electrica si aduceti-va
corpul si bratele intr-o pozitie in care sa
puteti controla fortele de recul. Folositi
intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control
maxim asupra fortelor de recul sau a
momentelor de reactie la turatii inalte.
Operatorul poate stapani fortele de recul si
de reactie prin masuri preventive adecvate.
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» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile
aflate in miscare de rotatie. in caz de recul
accesoriul se poate deplasa peste mana
dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de
miscare a sculei electrice in caz de recul.
Reculul proiecteaza scula electrica intr-o
directie opusa miscarii discului de slefuit din
punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor,
muchiilor ascutite, etc. impiedicati ricosa-
rea accesoriului de pe piesa de lucru si blo-
carea acestuia. Accesoriul aflat in miscare de
rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi,
pe muchii ascutite sau cand ricoseaza in
urma izbirii. Aceasta duce la pierderea con-
trolului sau la recul.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn
sau panze dintate. Asemenea dispozitive de
lucru provoaca frecvent recul sau duc la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

Avertismente speciale privind slefuirea

si taierea

» Folositi numai corpuri abrazive admise
pentru scula dumneavoastra electrica si o
aparatoare de protectie prevazuta pentru
aceste corpuri abrazive. Corpurile abrazive
care nu sunt prevazute pentru aceasta scula
electrica nu pot fi acoperite si protejate
suficient, fiind nesigure.

> Aparatoarea de protectie trebuie fixata
sigur pe scula electrica si astfel ajustata
incat sa atinga un grad maxim de siguranta
in exploatare, adica numai o portiune
extrem de mica a corpului abraziv sa
ramana descoperita in partea dinspre
operator. Aparatoarea de protectie trebuie
sa protejeze operatorul de fragmentele
desprinse prin slefuire si de atingerea
accidentala a corpului abraziv.
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» Corpurile abrazive trebuie folosite numai
pentru posibilitatile de utilizare
recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu
partea laterala a unui disc de taiere.
Discurile de taiere sunt destinate
indepartarii de material cu marginea discului.
Exercitarea unei forte laterale asupra acestui
corp abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere
nedeteriorate avand dimensiuni si forme
corespunzatoarte discului de slefuit ales de
dumneavoastra. Flansele adecvate sprijina
discul de slefuit diminuand astfel pericolul
ruperii acestuia. Flansele pentru discuri de
taiere pot fi diferite fata de flansele pentru
alte discuri de slefuit.

» Nu intrebuintati discuri de slefuit uzate
provenind de la scule electrice mai mari.
Discurile de slefuit pentru sculele electrice
mai mari nu sunt concepute pentru turatiile
mai ridicate ale sculelor electrice mai mici si
se pot rupe.

Alte avertismente speciale privind

taierea

» Evitati blocarea discului de taiere sau o
apasare prea puternica. Nu executati taieri
exagerat de adanci. O supraincarcare a
discului de taiere mareste solicitarea
acestuia si tendinta sa de a devia, de a se
rasuci in piesa de lucru sau de a se bloca,
aparand astfel posibilitatea unui recul sau a
ruperii corpului abraziv.

» Evitati zona din fata si din spatele discului
de taiere care se roteste. Daca deplasati
discul de taiere in piesa de lucru in directie
opusa dumneavoastra, in caz de recul, scula
electrica impreuna cu discul care se roteste
pot fi proiectate direct spre dumneavoastra.

» Daca discul de taiere se blocheaza sau daca
intrerupeti lucrul, deconectati scula
electrica si nu o miscati pana cand discul se
opreste complet. Nu incercati niciodata sa
extrageti discul de taiere din taietura, altfel
se poate produce un recul. Stabiliti si
indepartati cauza blocarii discului.

»

Nu reporniti niciodata scula electrica cat
timp aceasta se mai afla inca in piesa de
lucru. Lasati discul de taiere sa atinga
turatia nominala si numai dupa aceea
continuati sa tiiati cu precautie. in caz
contrar discul se poate agata, sari afara din
piesa de lucru sau provoca recul.

Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari
pentru a diminua riscul reculului cauzat de
blocarea discului de taiere. Piesele mari se
pot incovoia sub propria greutate. De aceea,
piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele
parti, atat in apropierea liniei de taiere cat si
pe margine.

Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de
cavitati“ in pereti deja existenti sau in alte
sectoare fara vizibilitate. La penetrarea in
sectorul vizat, discul de taiere poate cauza
recul daca nimereste in conducte de gaz sau

de apa, conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente speciale privind slefuirea
cu hartie abraziva

>

Nu intrebuintati foi abrazive
supradimensionate ci respectati indicatiile
fabricantului privitoare la dimensiunile
foilor abrazive. Foile abrazive care depasesc
marginile discului abraziv, pot cauza raniri
precum si agatarea, ruperea foilor abrazive,
sau pot duce la recul.

Avertismente speciale privind lucrul cu
periile de sarma

>

Tineti seama de faptul ca peria de sarma
pierde bucati de sarma chiar in timpul
utilizarii obisnuite. Nu suprasolicitati firele
de sarma printr-o apasare prea puternica.
Bucatile de sarma desprinse pot patrunde cu
usurinta prin imbracamintea subtire si/sau in
piele.

Daca se recomanda o aparatoare de
protectie, impiedicati contactul dintre
aparatoarea de protectie si peria de sarma.
Discurile-perie si periile-oala isi pot mari
diametrul sub actiunea presiunii de apasare
si a fortelor cenrifuge.
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Avertismente suplimentare

Purtati ochelari de protectie.

> Folositi detectoare adecvate pentru a
localiza conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale
furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte
de gaz poate provoca explozii. Spargerea
unei conducte de apa cauzeaza pagube
materiale sau poate duce la electrocutare.

» Laprelucrarea pietrei folositi o instalatie de
aspirare a prafului. Aspiratorul de praf tre-
buie sa fie autorizat pentru aspirarea prafu-
lui de piatra. Tntrebuin‘garea acestor echipa-
mente diminueaza riscul de poluare cu praf.

> La taierea pietrei folositi o sanie de ghidare.
Fara ghidare laterala discul de taiere se
poate agata sau poate provoca recul.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

> Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

» Pastrati curatenia la locul de munca.
Amestecurile de materiale sunt foarte
periculoase. Pulberea de metal usor poate
arde sau exploda.

» Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

—
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Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu
redarea masinii si sa o lasati desfasurata cat
timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii, degrosarii
si perierii metalului si a pietrei fara folosirea
apei.

La taierea pietrei trebuie sa se foloseasca o
aparatoare de aspirare speciala pentru taierea
cu sanie de ghidare (accesoriu).

impreuna cu dispozitivele de slefuit admise
scula electrica poate fi utilizata pentru slefuire
cu hartie abraziva.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.
Tasta de blocare ax

intrerupator pornit/oprit

Maner suplimentar

Arbore de polizat

Aparatoare de protectie cu surub de blocare

Surub de fixare pentru aparatoarea de
protectie

O bh WNR

7 Flansa de prindere pentru garnitura inelara
8 Disc de slefuit/disc de taiere*
9 Piulita de strangere
10 Piulita de strangere rapida SDS-clic *
11 Aparatoare de protectie pentru oala de
slefuit*
12 Oala de slefuit*

13 Cheie de splinturi pentru piulite de
strangere*

14 Aparatoare de mana*

15 Saibe de distantare*

16 Disc abraziv din cauciuc*

17 Foaie abraziva*

18 Piulita rotunda*

19 Perie-ocala*

20 Aparatoare de aspirare pentru taierea cu
sanie de ghidare *

21 Disc diamantat*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
setul de livrare standard.
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Date tehnice

Polizor unghiular

GWS ...

Professional

Numar de identificare

3601.. H81Y. H82X. H82Y. H827Z.

Putere nominala

W 2200 2200 2200 2200

Putere debitata

W 1450 1450 1450 1450

Turatie nominala

rot./min 8500 6500 6500 6500

Diametru max. disc de slefuit mm 180 230 230 230
Filet arbore de polizat M 14 M 14 M 14 M 14
Lungime maxima filet arbore de polizat mm 25 25 25 25
Limitarea curentului de pornire - = - (]
Greutate conform EPTA-Procedure

01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2

Clasa de protectie

[@/u O/ [@/u [O/m

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice

anumitor tari, aceste date pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Procedurile de conectare genereaza cideri de tensiune de scurti durata. in cazul retelelor slabe este posibila
afectarea celorlalte aparate si echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,25 ohmi nu

sunt de asteptat deranjamente.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este in mod normal: nivel presiune sonora
91 dB(A); nivel putere sonora 102 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) a fot determinata conform

EN 60745:

Slefuire plana (degrosare): valoarea vibratiilor
emise a,=8,5 m/s?, incertitudine K=1,5 m/s.
Sefuire cu hartie abraziva: valoarea vibratiilor
emise a,=3,5 m/s?, incertitudine K=1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizéri ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.
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Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice”“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 50144 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 98/37/CE (pana la
28.12.2009), 2006/42/CE (incepand cu
29.12.2009).

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /m iV fﬁ@’ﬁ{-m

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Declaratie de conformitate

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montare

Montarea echipamentelor de protectie

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Indicatie: Dupa ruperea discului de slefuit in

timpul functionarii sculei electrice sau in cazul

deteriorarii dispozitivelor de prindere de pe
aparatoarea de protectie/scula electrica,
aceasta din urma trebuie trimisa neintarziat la
centrul de asistenta tehnica post-vanzari,
adresele vezi paragraful ,Serviciu de asistenta
tehnica post-vanzari si consultanta clienti®.

Aparatoare de protectie cu surub de blocare

Puneti aparatoarea de protectie 5 pe gulerul
axului. Potriviti pozitia aparatorii de protectie 5
in functie de cerintele procesului de lucru si
blocati aparatoarea de protectie 5 cu surubul de
fixare 6.

» Reglati astfel aparatoarea de protectie 5,

incat aceasta sa impiedice zborul scanteilor
in directia operatorului.
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Indicatie: Cama de codificare de pe aparatoarea
de protectie 5 nu permite decat montarea unei
aparatoare de protectie potrivite pentru aceasta
scula electrica.

Aparatoare de protectie pentru taiere

» Pentru taierea pietrei folositi intotdeauna
aparatoarea de aspirare pentru taierea cu
sania de gihdare 20.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu
manerul suplimentar 3.

insurubati manerul suplimentar 3 in functie de
modul de lucru, in partea stanga sau dreapta a
capului angrenajului.

Maner suplimentar cu sistem de amortizare a
vibratiilor

A AA ” Vibration
Control
» Folositi scula electrica numai impreuna cu
manerul suplimentar 3.

insurubati manerul suplimentar 3 in functie de
modul de lucru, in partea stanga sau dreapta a
capului angrenajului.

Manerul suplimentar cu sistem de amortizare a

vibratiilor permite lucrul fara vibratii facand

astfel utilizarea mai placuta si mai sigura.

» Nu aduceti niciun fel de modificari
manerului suplimentar.

Nu mai folositi un maner suplimentar care s-a
deteriorat.

Aparatoare de mana

» Pentru lucrul cu discul abraziv din cauciuc
16 sau cu peria-oala/discul-perie/discul de
slefuit in evantai montati intotdeauna
aparatoarea de mana 14.

Fixati aparatoarea de mana 14 cu manerul
suplimentar 3.

Montarea accesoriilor

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Bosch Power Tools
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» Discurile de slefuit si discurile de taiere se
incalzesc puternic in timpul lucrului, nu le
atingeti, inainte de a se fi racit.

Curatati arborele de polizat 4 si toate
componentele ce urmeaza fi montate.

Pentru fixarea si desprinderea accesoriilor,
apasati tasta de blocare a arborelui 1 pentru a
imobiliza arborele de polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai
atunci cand arborele de polizat se afla in
repaus. Altfel scula electrica se poate
deteriora.

Disc de slefuit/disc de taiere

Respectati dimensiunile dispozitivelor de
slefuit. Diametrul gaurii trebuie sa se
potriveasca cu flansa de prindere. Nu folositi
adaptoare sau reductoare.

in cazul utilizarii discurilor diamantate aveti grija
ca sageata indicatoare a directiei de rotatie de
pe discul diamantat si directia de rotatie a sculei
electrice (vezi sageata indicatoare a directiei de
rotatie de pe capul angrenajului) sa coincida.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la
pagina grafica.

Pentru fixarea discului de slefuire/de taiere
fnsurubati piulita de strangere 9 si fixati-o cu
cheia pentru splinturi, vezi paragraful ,,Piulita de
strangere rapida*“.

» Dupa montarea dispozitivului de slefuit
verificati, dupa pornirea sculei electrice,
daca dispozitivul de slefuit este montat
corect si daca se poate roti liber. Asigurati-
va ca dispozitivul de slefuit nu se freaca de
aparatoarea de protectie sau de alte piese.

n flansa de prindere 7, in jurul
gulerului de centrare, este
montata o piesa din plastic
(garnitura inelarad). Daca gar-
nitura inelara lipseste sau
este deteriorata, ea trebuie
neaparat inlocuita (numar de
identificare 1 600 210 039),
fnainte de montarea flansei de
prindere 7.

Disc de slefuit in evantai

» Pentru a lucra cu discul de slefuit in evantai
montati intotdeauna mai intai aparatoarea
de mana 14.

Disc abraziv

» Pentru a lucra cu discul abraziv 16 montati
intotdeauna mai intai aparatoarea de mana
14.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la
pagina grafica.

inaintea montdrii discului abraziv 16 puneti mai
intai cele 2 saibe de distantare 15 pe arborele
de polizat 4.

insurubati piulita rotunda 18 si strangeti-o cu
cheia pentru splinturi.

Perie-oala/disc-perie
» finainte de a lucra cu peria-oali sau cu

discul-perie montati intotdeauna
aparatoarea de mana 14.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la
pagina grafica.

Peria-oald/discul-perie trebuie sa se poata
fnsuruba intr-atat pe arborele de polizat, incat
sa se rezeme strans pe flansa arborelui de
polizat de la capatul filetului arborelui de
polizat. Strangeti bine peria-oald/discul-perie cu
o cheie fixa.

Oala de slefuit

» Pentru a lucra cu oala de slefuit montati
aparatoarea de protectie speciala 11.

Oala de slefuit 12 ar trebui sa iasa afara de sub
aparatoarea de protectie 11 numai atat cat este
absolut necesar pentru fiecare caz de prelurare
in parte. Reglati pozitia aparatoarei de protectie
11 la cota respectiva.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la
pagina grafica.

insurubati piulita de strangere 9 si fixati-o strans
cu cheia pentru splinturi 13.
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Piulita de strangere rapida SDS-clic
Pentru inlocuirea simpla a accesoriilor fara a

utiliza alte unelte, puteti folosi in locul piulitei
de strangere 9 piulita de strangere rapida 10.

» Piulita de strangere rapida 10 se va folosi
numai pentru discuri de slefuire sau pentru
discuri de taiere.

Folositi numai o piulita de strangere rapida 10

impecabila, nedeteriorata.

Aveti grija la insurubare, ca partea

inscriptionata a piulitei de strangere rapida 10

sa nu fie indreptata spre discul de slefuit;

sageata trebuie sa arate spre marcajul

indicator 22.

Apasati tasta de
blocare a arborelui 1
pentru a fixa arborele
de polizat. Pentru a
fixa bine piulita de
strangere rapida, rotiti
puternic discul de
slefuit in sensul
miscarii acelor de
ceasornic.

Puteti slabi o piulita de
strangere rapida fixata
corespunzator,
nedeteriorata, rotind
cu mana, in sens
contrar miscarii acelor
de ceasornic, inelul
zimtat.

Nu slabiti niciodata cu
clestele o piulita
intepenita, ci folositi
cheia pentru splinturi.
Puneti cheia pentru splinturi conform figurii.

Dispozitive de slefuit admise

Puteti folosi toate dispozitivele de slefuit
mentionate in prezentele instructiuni de
folosire.
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Turatia admisa [rot./min] resp. viteza periferica
[m/s] a dispozitivelor de slefuit utilizate trebuie
sa fie cel putin egale cu valorile din tabelul
urmator.

De aceea, tineti seama de turatia resp. viteza
periferica admisa, mentionata pe eticheta
dispozitivului de slefuit.

180 8 22,2 8500 80
230 8 222 6500 80
180 8500 80
230 6500 80
d
M14 8500 45

b—% 100 30

Rotirea capului angrenajului

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Puteti roti capul
angrenajului in pasi
de 90°. in acest
mod, intrerupatorul
pornit/oprit va
putea fi adus intr-o
pozitie mai
avantajoasa de
manevrare in
situatii speciale de
lucru, de exemplu, pentru lucrarile de taiere cu
aparatoarea de aspirare si sania de ghidare
20/suportul de taiat sau pentru stangaci.

Desurubati complet cele 4 suruburi. Basculati
atent capul angrenajului si fara a demonta
carcasa pentru a-l aduce in noua pozite.
Strangeti din nou bine cele 4 suruburi.

Bosch Power Tools
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Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de mate-
riale cum sunt vopselele pe baza de plumb,
anumite tipuri de lemn, minerale si metal pot
fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii a-
lergice si/sau imbolnavirile cailor respiratorii
ale utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn
de stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu
pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de
aspirare a prafului.
- Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de prelucrat.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Tn cazul alimentarii sculei electrice de la
generatoare mobile de curent electric, care nu
dispun de suficiente rezerve de putere,
respectiv de o reglare corespunzatoare a
tensiunii cu amplificarea curentului de pornire,
sunt posibile pierderi de putere sau un
comportament anormal la conectare.

Va rugam sa va asigurati ca generatorul de
curent utilizat de dumneavoastra este adecvat
pentru alimentarea acestei scule electrice.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice
impingeti inainte intrerupatorul pornit/oprit 2 si
apoi apasati-l.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 2 in
pozitie apasata, impingeti si mai mult inainte
intrerupatorul pornit/oprit 2.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 2 respectiv, daca
acesta este blocat in pozitia pornit, apasati
scurt intrerupatorul pornit/oprit 2 si apoi
eliberati-l din nou.

Model de intrerupator fara dispozitiv de
blocare
(specific anumitor tari):

Pentru punerea in functiune a sculei electrice
fmpingeti inainte intrerupatorul pornit/oprit 2 si
apoi apasati-l.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 2.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de
a le utiliza. Dispozitivul de slefuit trebuie sa
fie montat impecabil si sa se poata roti
liber. Executati o proba de functionare fara
sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuin-
tati dispozitive de slefuit deteriorate, defor-
mate sau care vibreaza. Dispozitivele de
slefuit deteriorate se pot rupe si cauza raniri.

Limitarea curentului de pornire
(GWS 22-230 JH)

Limitatorul electronic al curentului de pornire
limiteaza puterea in momentul conectarii sculei
electrice, facand posibila exploatarea acesteia
prin racordare la un circuit electric protejat de o
siguranta de 16 A.

Instructiuni de lucru

» Fiti precauti atunci cand taiati peretii
portanti, vezi paragraful ,Indicatii privind
statica“.

» Fixati piesa de lucru cu dispozitive de prin-
dere in masura in care stabilitatea acesteia
nu este asigurata de propria sa greutate.

» Nu suprasolicitati scula electrica intr-atat
incat aceasta sa se opreasca singura din
functionare.
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» Dupa o solicitare puternica lasati scula
electrica sa mearga in gol inca cateva
minute, pentru ca accesoriul utilizat sa se
raceasca.

» Discurile de slefuit si discurile de taiere se
incalzesc puternic in timpul lucrului, nu le
atingeti, inainte de a se fi racit.

Indicatie: in caz de nefolosire scoateti stecherul
afara din priza. Daca stecherul este introdus in
priza si curentul electric nu este intrerupt, chiar
daca este oprita, scula electrica inregistreaza
totusi un mic consum de energie electrica.

Degrosare

» Nu intrebuintati niciodata discuri de taiere
pentru degrosare.

Cu un unghi de atac intre 30° si 40° veti obtine
cele mai bune rezultate la degrosare. Deplasati
fnainte si Tnapoi scula electrica apasand-o
moderat. in acest mod piesa de lucru nu se va
incalzi prea tare, nu-si va modifica culoarea si nu
va prezenta crestaturi.

Disc de slefuit in evantai

Cu discul de slefuit in evantai (accesoriu) puteti
prelucra si suprafete curbate si profiluri.

Discurile de slefuit in evantai au o durata de
viata considerabil mai indelungata, niveluri mai
reduse de zgomot si dezvolta temperaturi mai
reduse la slefuire decat discurile de slefuit
uzuale.

Taierea metalului

La taiere, lucrati cu avans moderat, adaptat la
structura materialului de prelucrat. Nu apasati
discul de taiere, nu-l inclinati gresit sau nu-I
rasuciti.

Nu franati prin contrapresare laterala discurile
de tdiere care se mai misca inca din inertie,
dupa oprirea sculei electrice.

Romana | 277

Scula electrica
trebuie
intotdeauna
condusa in
contrasens. Altfel
exista pericolul ca
aceasta sa fie
impinsa
necontrolat afara
din taietura.

La taierea
profilurilor si a
tevilor cu sectiune patrata incepeti cel mai bine
tdierea din locul cu sectiunea cea mai mica.

Masa de debitare

Cu masa de debitare (accesoriu) puteti taia
diferite piese la aceeasi lungime intr-un unghi de
la 0° pana la 45°.

Respectati cu strictete instructiunile privind
siguranta si indicatiile de lucru cuprinse in
instructiunile de folosire ale suportului de taiat.
Folositi numai mese de debitare originale
Bosch.

Taierea pietrei

» Pentru taierea pietrei folositi intotdeauna
aparatoarea de aspirare pentru taierea cu
sania de gihdare 20.

Bosch Power Tools
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» Scula electrica poate fi folosita numai
pentru taierea uscata/slefuirea uscata a
pietrei.

Pentru taierea pietrei folositi cel mai bine un

disc diamantat. In scopul de a exclude

posibilitatea inclinarii gresite, trebuie folosita
aparatoarea de aspirare pentru tdierea cu sania

de ghidare 20.

Utilizati scula electrica numai cu instalatie de
aspirare a prafului si purtati in mod suplimentar
o masca de protectie impotriva prafului.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie certificat
pentru aspirarea prafului de piatra. Bosch ofera
aspiratoare de praf adecvate.

Porniti scula
electrica si
puneti-o cu partea
anterioara a saniei
de ghidare pe
piesa de lucru.
impingeti scula
electrica cu avans
moderat, adaptat
materialului de
prelucrat.

La tdierea materialelor foarte dure, de ex. beton
cu un continut ridicat de pietris, discul
diamantat se poate incalzi excesiv, prin aceasta
deteriorandu-se. Un indiciu clar in acest sens
pot fi scanteile din jurul discului dimantat.
Intrerupeti in acest caz procesul de taiere si
lasati discul diamantat sa se roteasca scurt timp
n gol, la turatia maxima, pentru ca acesta sa se
raceasca.

Un progres de lucru in scadere vizibila si
scanteile care-l inconjoara indica faptul ca
discul diamantat s-a tocit. il puteti reascuti
executand taieri scurte in material abraziv, de
ex. gresie calcaroasa.

Indicatii privind statica

Taierile executate in peretii portanti cad sub
incidenta standardului DIN 1053 partea 1-a sau
a reglementarilor specifice fiecarei tari.

Aceste prescriptii trebuie neaparat respectate.
Tnainte de a incepe lucrul consultati specialistul
in statica cladirilor, arhitectul competent sau
conducerea santierului care raspunde de
lucrare.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

» in conditii de utilizare extrem de dificile, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf bun condu-
cator electric. Izolatia de protectie a sculei
electrice poate fi afectata. in astfel de
cazuri se recomanda utilizarea unei insta-
latii de aspirare stationare, purjarea frec-
venta a fantelor de aerisire si preconecta-
rea unui intrerupator de siguranta.

Depozitati si intretineti cu grija accesoriile.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si

control riguroase masina are totusi o pana,

repararea acesteia se va face numai la un atelier

de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
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Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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O6wu yka3saHuA 3a 6e3onacHa
paborta

ABHMMAHME ITpoueTeTe BHUMATEAHO BCUY-

KM YKa3aHuA. HecrasBaHeTo
Ha TTPUBEAEHHWTE TTO-AOAY YKa3aHMA MOXe A AO-
BEAE AO TOKOB YAAP, TTOXap WU/WUAK TEXKU TPABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3n yKa3saHUA Ha CUTYPHO
MACTO.

MN3MOA3BAHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axpaHBaHW OT EAEKTpUUecC-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) U A0 3axpaHBaHW OT aKyMyAaTOpHa
6atepua eAeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpXXakTe pabOTHOTO CU MACTO
umncTo U Aobpe ocBeTeHo. be3MopAAbKLT
M HeAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MoraT Ad
CTTOMOrHaT 32 Bb3HWMKBAHETO Ha TPyAOBa
3AOTIOAYKA.

6) He paboTeTe c eA€KTPOMHCTPYMEHTA B
cpeAa C MOBULLIEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTA03uA, B 6AN30CT A0 AecHo-
3amaAMMU TEUHOCTH, Fa30Be UAU TIPaxo-
06pa3Hu maTepuann. ITo Bpeme Ha paboTta
B eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAEAAT
MCKPH, KOUTO MOraT A Bb3MAAMEHAT
MpaxoobpasHu MaTepuanm UAK Tapu.

B) ApbXTe Aeua U CTPaHUUHKU AMLA Ha 6e3-
OTacHO pa3CTOAHUEe, AOKaTO paboTuTe c
eAEeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMAHWUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT Mpu paboTa ¢ eAeKTPUUECKH
TOK

a) LLleniceAbT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6GBa Aa e TOAXOASALY 32 TOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyuai He ce AO-
MyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMATA Ha
werrceAa. Korato paboTute cbc 3aHyA€HH
eAeKTPOoypeAH, He U3TIOA3BalTe aAam-
Tepu 3a werceAa. [TOA3BaHETO Ha OpPUrH-
HaAHM LLETICEAM W KOHTAKTH HaMaAnsBa
pMCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

6) U3bareaiTe AomMpa Ha TANOTO Bu Ao 3a-
3eMeHM TeAa, Hamp. TPb6HU, OTOTTAUTEAHH
ypeAM, el U XAaAMAHULM. KoraTo
TAAOTO BU € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HHWK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TTO-TOASIM.

B) TipeAnasBaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH
OT ABXA M BAara. [TpOHWKBAHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHTa MOBMULLIABA omac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

r) He uanoasBaiite 3axpaHBalimna Kabea 3a
LUEeAH, 32 KOUTO TOW He e TIPEABHUAEH,
HaTTp. 3a Aa HOCUTE eAeKTPOUHCTPYMEHTa
3a Kabena MAM Aa U3BAAMUTE LLETICEAA OT
KoHTakTa. lpeanasBaiTe Kabeaa oT Ha-
rpAaBaHe, OMacAABaHe, AOTIMP A0 OCTPH
pbboBe AU AO TTOABHXXHM 3BEHA Ha Ma-
WHHKU. TTOBPEAEHU MAU YCYKaHU Kabean
yBeAMuaBaT pMCKa OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute c eA€KTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaWTE CaMO YALAKHUTEAHHU
KabeAn, ToAXoAALWM 3a paboTa Ha OTKpH-
TO. M3MOA3BaAHETO Ha YABAXHTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAsBa
pUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

e) AKo ce HaAnara U3MOA3BaHETO Ha eAeK-
TPOUHCTPYMEHTa BbB BAAXHA CpeAa,
M3TOA3BalTe TPEANa3eH MpeKbCcBay 3a
yTeuHHU TOKOBe. M3MoA3BaHeTo Ha TpeAra-
3€eH TMpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HamaAf-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB
yaap.

3) BesomaceH HauuH Ha paboTa

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, CAeAeTe BHUMa-
TEAHO AGWCTBUATA CH U TIOCTbIIBaNTe
TpeAnasAMBO U pa3yMHo. He n3moasBaii-
Te eAeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHU MAH TTIOA BAMAHMETO Ha HAPKOTUUHKU
BeLecTBa, aAKOXOA UAU YTTOMBALLMU Ae-
KapcTBa. EAMH MUr pasceAaHoCT rpu pabo-
Ta C EAEKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 3a
TTOCAEACTBUE U3KAKOUMTEAHO TEXKM
HapaHABaHMA.
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6) PaboTeTe ¢ npeamasBallo paboTHo

06AEKAO Y BMHaru ¢ TpeAma3H1 OUMAa.
HoceHeTo Ha TTOAXOAALLM 3a TTOA3BaAHUA
EANEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa Aen-
HOCT AMUHM TIPEATTa3HU CPEACTBaA, KaTo
AMXaTeAHA MacKa, 3APaBMU TIABTHO3aTBO-
peHu 0byBKU CbC cTabuaeH rpandep,
3allMTHA Kacka UAM LIYMO3arAyLMTeAu
(aHTMOHM), HaManABa pUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPyAOBa 3AOTIOAYKaA.

B) U36ArBaiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa TT0 HeBHUMa-
Hue. TIpeAU Aa BKAIOUUTE LUETICEeAa B
3axpaHBaLlaTa MpeXa AU AQ TTOCTaBUTE
akymyAaTopHaTta 6atepus, ce yBepaBai-
Te, ue MYCKOBUAT MMPEKbCBauy e B TTOAOXe-
HHUe «M3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HOCUTe
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKWUTE TIPBLCTA CU
BbPXY TYCKOBWA MTPEKbCBAY, UAM aKO
ToAaBaTe 3axpaHBaLlo HarpexeHue Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CblUECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

r) Tipean Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepABaiTe, ue CTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUUKH TOMOLLHM UHCTPYMEHTH U
raeuHu Kaouose. [TOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A
MPUUMHKW TPABMM.

A) U36arsaiTe HeeCTeCTBEHUTE MTOAOXKEHHUA

Ha TANOTO. PaboTeTe B cTaBUAHO TTOAO-
YXE€HUEe Ha TAANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
MoAAbPXXaTe paBHOBecHe. Taka Lie
MOXeTe Aa KOHTPOAUPATE EAeKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-p0bpe U To-6e3ormacHo, ako
Bb3HWKHE HeoUaKBaHa CUTyaluA.

e) PaboTeTte ¢ moaxoaAwo obaekno. He

paboTeTe c LWIMPOKK APEXH UAU YKpalue-
HUA. ApbXTe KocaTa CU, APEXUTE U pPbKa-
BHUUM Ha 6e30macHO pa3cTofiHue OT Bbp-
TALM Ce 3BEeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
THTe. LLIMPOKKTE APEXH, YKPALLEHUATA,
ABATMTE KOCU MOTaT A2 HbAaT 3axBaHaTH U
yBAEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
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))AKO € Bb3MOXHO U3MTOA3BAHETO Ha

BbHLUHa acTUpPaLMUOHHA CUCTEMA, Ce
yBepnABaiiTe, ue TA € BKAIOUeHa U hyHK-
LMOHMPA U3TIPABHO. M3MOA3BAHETO Ha
acrMpauuoHHa cUcTeMa HaManfaBa PUCKO-
BeTe, AbAXallW Ce Ha OTAeAsLLaTa ce Tpu
paborTa mpax.

4) TPUXAMBO OTHOLIEHHUE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

a) He mpeTtoBapBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3noA3BalTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO MpeAHa3Haue-
Hue. LLle paboTtute nmo-p0bpe u mo-bes-
OTTaCHO, KOraTo M3TOA3BaTE MOAXOAALLMA
€NeKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHUSA OT Tpo-
M3BOAUTEAA AMATTa30H HA HaTOBapBaHe.

6) He U3moA3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT,

UMHUTO TTYCKOB TMPEKbCBay € TOBPEeAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe Ad
6bAe M3KAKOUBAH U BKAKOUBAH TTO TTPEA-
BMAEHMA OT MPOM3BOAMUTEAR HAUWH, €
oraceH v TpAbBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

B) TTpean Aa MPOMEHATE HAaCTPOMKUTE Ha

r

~

eAeKTPOUHCTPYMEHTa, Aa 3aMEHATe
PabOTHU MHCTPYMEHTH U AOTTBAHUTEAHU
pUcmocobAeHUA, KaKTO U KoraTo mpo-
ABAXKHUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TTOA3BaTe
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBaUTe
WwerrceAa OT 3axpaHBallaTa MpeXxa u/uau
M3BaXKAalTe aKkymMyAaTopHaTa 6aTepus.
Ta3u MApKa MpemMaxsa ormacHoCTTa oT
3aaeicTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA TTo
HEBHWMaHHe.

CbXxpaHABaNTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha MecCTa, KbAETO He MoraT Aa 6baar
AOCTUrHaTH OT Aeua. He pomyckaiiTe Te Aa
6bAAT U3TTOA3BAHM OT AMLIA, KOUTO He ca
3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca TTpouYeAM Te3u MHCTPYKUMUKU. KoraTto ca
B pblLeTe Ha HEOTTUTHU TTOTPEebUTEAH,
eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baat
MU3KAOUMTEAHO OTTaCHMU.
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A) MoaAbpXaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
cu rpwxaueo. TposepaBaiiTe AaAU TTOA-
BU)XHUTE 3BeHa hyHKUHMOHUPAT 6e3yKop-
HO, AAAM He 3aKAMHBaT, AAAM UMa cuyTie-
HU AU TTOBPEAEHHU AETalAN, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU U3MEHAT (DYHKLUUUTE Ha enekK-
TpouHcTpyMmeHTa. TlpeAu Aa u3monsBarte
€AeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce TIorpuxeTe mo-
BpeAeHHUTe AeTailAn Aa 6bAAT PEMOHTH-
paHu. MHOro OT TPYAOBUTE 3AOTIOAYKM Ce
AbAXaT Ha Hepobpe TTOAAbPXKAHW EAEKTPO-
MHCTPYMEHTHU U YPEAM.

e) MoaabpXaiTe peXewure UHCTPYMEHTH
BUHaru pobpe 3aToueHu u unuctu. Aobpe
MTOAABPXKAHUTE PEXelln MHCTPYMEHTH C
ocTpu pbboBe OKa3Bar Mo-MaAKo CbITPo-
TUBAEHUWE U CE BOAAT MO-AEKO.

) U3mon3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTOCO6AEHUA,
paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpa3-
HO MHCTPYKLMHUTE Ha TPOM3BOAUTEAA.
Tpu ToBa ce cbobpa3nBaiTe U C KOHKpeT-
HUTe paboOTHU YCAOBMA U oTiepaLuu,
KouTo TpA6Ba Aa U3TTbAHUTE. M3TOA3BaA-
HETO Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTHU 3a Pa3Anu-
HW OT TPEABUAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEASA
TTPUAOXKEHUA TTOBULLIABA OTTACHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKM.

5) TloaAbpXaHe

a) AomyckalWTe PeMOHTbT Ha eAEKTPOUH-
cTpymeHTuTe BM Aa ce M3BbpLIBA CaMO OT
KBaAMMUMPaHU CTTELLUAAMCTH U CaMO C
M3TTOA3BAHETO Ha OPUIrMHAAHU Pe3epPBHU
vactu. 1o TO3M HauMH ce rapaHTMpa
CcbxpaHABaHe Ha 6e3omacHoCTTa Ha
€AeKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHunA 3a 6e3omacHa pabo-
Ta, CTeuuPUUHM 32 3aKyTTeHUA
oT Bac eneKTpOUHCTPYMEHT

O6wu yka3aHUA 3a 6e3omacHa paborta
TpH WA OBaHE C AUCK U C LIKYPKa,
TIOUUCTBaHE C TEAEHA UeTKa U pA3aHe C
abpasuBeH AUCK

> To3U eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa ce

U3MOA3Ba 3a I.IJIWIC')OBaHe c aGpasuBeH AUCK

M C LUKYpKa, TOUUCTBaAHE C TeAeHa YeTKa,
TMOAMpPaHe 1 pA3aHe ¢ abpa3sMBeH AUCK.
Cra3BalTe BCMUKHW YKa3aHUA U
peAyTmpeXAeHus, cbobpa3snaBaiite ce ¢
MPUBEAEHUTE TEXHUUECKH TTapaMeTpH U

u306pa)|(eum1. AKO He cmasBarte MoCoUYeHuUTe

TO-AOAY YKa3aHWA, TOCAEACTBUATA MOraT A
6bAAT TOKOB YAApP, TOXaP M/UAU TEXKM
TpaBMMU.

> TOo3U eAeKTPOUHCTPYMEHT He e TOAXOAALL 3a

moAUMpaHe. M3BbpluBaHeTo Ha AENHOCTH, 32
KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT HE €
TTpeEAHa3HaUYeH, MOXe Aa 6bae OMmacHo U Aa
AOBEAE AO TPaBMMU.

» He u3noAsBaiiTe AOTTbAHUTEAHH TTPUCTIOCO6-
A€HMUA, KOUTO He ce TPemopPbYUBaT OT MPOU3-

BOAUTEAA CTTELLUAAHO 32 TO3U EAEKTPOUH-
CTPYMEHT. DaKTbT, Ue MOXeTe Ad 3aKpenuTe

KbM MalllMHaTa OTIPeAEAEHO TTPUCTIOCOBAEHWE

MAM PaboTeEH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa
b6esomacHa paboTa c Hero.

> AomycTMMaTa CKOpPOCT Ha BbPTeHe Ha
paboTHUA UHCTPYMEHT TpAb6Ba Aa e Hau-

MaAKOTO paBHa Ha U3TTMCaHaTa Ha TabenkaTa

Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa MaKCMMaAHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHU MHCTPYMEHTH,
KOWTO Ce BbPTAT C MO-BUCOKA CKOPOCT OT
AOTIyCTMMaTa, MOraT Aa Ce CUYTIAT U TapueTa
OT TAX AQ OTXBbPUAT C BUCOKA CKOPOCT.
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» BbHWHUAT AMAMETBP U AebennHaTa Ha

paboTHUA UHCTPYMEHT TpAb6Ba Aa
CbOTBETCTBAT Ha AQHHUTE, TTOCOUEHH B
TeXHUUECKHUTE XapaKTePUCTUKHK Ha Bawun
€AEKTPOUHCTPYMEHT. PabOTHU UHCTPYMEHTH
C HETTOAXOAALLM pasmMepu He mMorar Aa 6baat
eKpaHUpaHu Mo HEOOBXOAMMUA HAUMH MAK AQ
6bAAT KOHTPOAMPAHM AOCTaTbUHO AODpeE.

LUAuchoBawwmTe AMCKOBe, hAaHLM,
TIOANOXKHUTE AUCKOBE UAU ApYyruTe
TIPUAOXKHU UHCTPYMEHTH TPA6GBa Aa macBat
TOYHO Ha BaAa Ha Bawwus
€AEeKTPOUHCTPYMEHT. PabOTHU MHCTPYMEHTH,
KOMTO He TacBaT TOYHO Ha BaAa Ha
€eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce BbpTAT
HepaBHOMEpPHO, BUBPHUPAT CUAHO U MOraT Ad
AOBeAAT A0 3aryba Ha KOHTPOA HaA MallMHaTa.

He usnmoasBaiTe moBpeAeHU paboTHU
MHCTpyMeHTU. TTpean BcAka ynmoTpeba
npoBepABaiTe paboTHUTE HHCTPYMEHTH,
Hamp. abpa3uBHUTE AUCKOBE 3a yKHAaTUHHU
WUAM OTKbPTEHU pbbueTa, TOANOXKHUTE
AMCKOBE 3a TyKHaTUHU UAU CUAHO
M3HOCBaHe, TeA€HUTE UeTKHU 3a Hepobpe
3axBaHaTH UAMU CUYTIEHU TeAaueTa. AKo
U3TbpBeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa UAK
pPaboTHUA UHCTPYMEHT, F'M TpOoBepABaiTe
BHUMATEAHO 3a YBPEXAAHUA UAU
U3TMTOA3BaiiTe HOBU HEeTTOBPEeAEHU paboTHHU
MHCTPYMEHTHU. CAeA KaTo CTe TTPOBEPUAH
BHUMATEAHO U CT€ MOHTUPAAU paboTHUA
WHCTPYMEHT, ocTaBeTe
eNeKTPOUHCTPYMEeHTa Aa paboTu Ha
MaKCHUMaAHU 060pPOTH B TIPOAbAXKEHUE HA
eAHa MUHYTa; CTOMTE U APbXTE HaMHUpalLU
ce HabAM30 AMLA BCTPaHU OT paBHUHATA Ha
BbpTeHe. Hai-uecto nmoBpeaeHH paboTHU
WUHCTPYMEHTH Ce UyTIAT Mpe3 To3W TeCcToB
TTepUOoA.

Pa6oTteTe c AMUHM TIPEATTa3HU cpeAcTBa. B
3aBMCUMOCT OT ITPUAOXKEHUETO paboTeTte ¢
LUAAA MacKa 3a AWle, 3allMTa 32 OUUTE UAK
TpeAma3Hu ouuna. AKo e Heobxoaumo,
paboTeTe c AMXaTeAHa MackKa, lyMO3arAay-
wutenu (aHTUOHKU), paboTHU 06YBKU UAK
creuMaAM3MpaHa TPeCTUAKA, KOATO Bu
peAna3Ba OT MaAKM OTKbPTEeHU TIpu pabo-
TaTa yacTuuku. Ounte Bu TpsabBa Aa ca 3awu-
TEHU OT AETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa uac-
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TUUKMU. TTpOTUBOTPaxoBaTa UAU AMXaTeAHaTa
Macka (OUATpMpaT Bb3HWKBALLWUA TTpK paboTa
mpax. AKO TPOABAXMTEAHO BPEME CTe U3NO-
XXEHU Ha CUAEH LUYM, TOBA MOXE Ad AOBEAE AO
3aryba Ha CAyx.

BHUMaBaiTe Apyru AMua Aa 6baaT Ha 6es-
OTTacHO pa3CTOAHME OT 30HaTa Ha pabora.
Bceku, KOMTO ce HamMupa B 30HaTa Ha pa-
60Ta, TpAGBa Aa HOCH AUUHM TIPEATTa3HU
cpeacTBa. OTKbpPTEHM TTapueHLUa oT obpa-
60TBaHMA AETAWA AW PABOTHUA UHCTPYMEHT
MorarT B pe3yATaT Ha CMAHOTO YCKOPEHHe Aa
OTAETAT HapaAeue Y Aa TIPEAM3BUKAT HapaHsA-
BaHWA CbLIO M U3BBH 30HATa Ha paboTa.

KoraTo cbluecTByBa OmMacHOCT paboOTHUAT
MHCTPYMEHT Aa TTOTTaAHE Ha CKPUTH TIOA
MOBbPXHOCTTa TPOBOAHULM TIOA
HaTpeXXeHue, APbXTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa
CaMo 3a eAeTPOU3OAUPAHUTE PbKOXBATKH.
TTpM KOHTaKT C TIPOBOAHMLIM TTIOA HampexeH1e
TO MOXe Aa Ce TPeAaAe Ha MeTaAHUTe
eAeMEHTH Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA U TOBa Ad
TpeAn3BMKa TOKOB YAAp.

ApbXXTe 3axpaHBalLuA Kabea Ha 6e3omacHo
pa3cTofiHMe OT BbPTALLUTE ce PaboTHH
MHCTPYMEHTHU. AKO U3rybuTe KOHTPOA Haa
eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KabenbT Moxe Aa bbae
Tpeps3aH UAK yBAEUEH OT PaboTHUA
MHCTPYMEHT M TOBa Aa TTPEAU3BHKA
HapaHABaHMWA, Hamp. Ha pbkaTa Bu.

Hukora He ocTaBANTE eAEKTPOMHCTPYMEHTA,
npeau pabOTHUAT HHCTPYMEHT Aa cTipe
HaITbAHO BbPTEHETO CU. BbpTAWMAT ce
MHCTPYMEHT MOXE AQ AOTIPE AO TIPEAMET, B
pe3yATaT Ha KOETO Aa 3arybuTe KOHTPOA HaA
eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

AOKaTo TMpeHacATe eAeKTPOUHCTPYMEHTa,
He ro ocTaBAWTe BKAIOUEH. [TpU HEBOAEH
AOTIUP APEXUTE AU KOCKTe Bu Morar aa 6baat
yBAEUEHU OT PabOTHUA MHCTPYMEHT, B
pe3yATaT Ha KOETO PaboTHUAT UHCTPYMEHT
MOXe Ad Ce Bpexe B TAANOTO Bu.

PeAOBHO TTOUMCTBaWTE BEHTUAALIMOHHUTE
OTBOPM Ha BalluMA eAeKTPOMHCTPYMEHT.
TypbuHaTa Ha EAEKTPOABUTATEAS 3aCMYKBa
TIpax B KOPTyca, a HaTPYyTMBaHETO Ha MeTaAeH
rpax yBeAryaBa OmacHOCTTa OT TOKOB yAap.
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> He u3noA3BaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA B » Hukora He mocTaBalTe pbueTe cu B 6Au3oCT

6AM3OCT AO A€CHO3aTTaAMMMU MaTepHanM.
AeTALLM UCKPU MOraT AQ TIPeAU3BUKaT
Bb3TMAAMEHABAHETO Ha TakMBa MaTepUanm.
He n3amoAsBaiiTe paboTHU UHCTPYMEHTH,
KOWTO M3UCKBAT MPUAAraHeTo Ha
OXAQXAALUM TEUHOCTH. M3MOA3BaAHETO Ha
BOAA MAU APYTU OXAQXKAALLM TEUHOCTU MOXE
A2 TIPEAM3BHKA TOKOB yAAp.

OTKaT U cbBeTH 3a UsbareaHeTo My
» OTKaT e BHe3sarHara peakunAa Ha MallnHaTa

BCAEACTBME Ha 3aKAMHBaHe UAU BAOKMpPaHe Ha
BbPTAWMA ce paboTeH MHCTPYMEHT, Harp. ab-
pa3nBeH AUCK, F'YMEH TIOANOXEH AUCK, TeAeHa
yeTKa M Ap. T. 3aKAMHBaHETO MAK BAOKMpa-
HETO BOAM AO PABKOTO CTMpaHe Ha BbpTeHETO
Ha paboTHMA MHCTPYMEHT. BcaeacTBure Ha
TOBa EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT TTOAyYaBa CUAHO
YCKOpEHUe B MOCOKa, obpaTHa Ha rmocokara
Ha ABMXEHWEe Ha MHCTPYMEeHTa B Toukara Ha
B6AOKMpPaHe, U CTaBa HeympaBAAeM.

AKko Harmp. abpasuBeH AMCK Ce 3aKAMHUW UAK
6A0KMpa B 06paboTBaHOTO U3aeAKe, PbOBT Ha
AMCKa, KOMTO AOTIMPaA AETanAd, MOXE Ad Ce
OrbHE U B Pe3YATaT AUCKBT AA CE CUYTIU UAM AQ
Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB cAyual AUCKbBT ce
yCKOpABa KbM paboTelins ¢ MalluHaTa UAU B
obpaTHa MoCoKa, B 3aBUCMMOCT OT TTocoKaTta
Ha BbpTEHE Ha AMCKA M MACTOTO Ha 3aKAMH-
BaHe. B TakuMBa cAyuan abpasuBHUTE AUCKOBE
MoraT U Aa Ce CUyTIAT.

OTKaT Bb3HWKBA B PE3YATAT HA HETIPABUAHO
WAW TTIOFPELLIHO U3TTOA3BAHE HA EAEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bb3HMKBaHETO My MoXe Aa bbae
MTPEAOTBPATEHO Upes CrMas3BaHETO Ha ToA-
XOASALLIM TIPEATIa3HU MEPKH, KaKTo e oTicaHo
MO-AOAY.

ApbXTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa 3APaBo U
APbXTe pbLeTe U TANOTO CH B TaKaBa TO3u-
UMA, Ue Aa TTPOTUBOCTOUTE Ha €BEHTYaAHO
Bb3HUKBaLY OTKaT. AKO @AeKTPOUHCTPYMEH-
TbT UMa CTTOMaraTeAHa PbKOXBaTKa, BUHaru
Al UTTOA3BaNTe, 3a Aa FO KOHTPOAMpaTe
mMo-A06pe TpK OTKaT MAM TIPU Bb3HMKBALUUTE
peakuMOHHN MOMEHTH TIO BpemMe Ha BKAIOU-
BaHe. AKO TTPeABapUTEAHO B3EMETE MOAXOAA-
LM TIPEATIa3HM MEPKH, TIPU Bb3HWKBaHe Ha
OTKaT UAM CUAHW PEAKLMOHHU MOMEHTH
MOXeTe Aa OBAAAEETE MalluHara.

AO BbPTALLM ce pabOTHN UHCTPYMEHTH. AKO
Bb3HWUKHE OTKAT, MHCTPYMEHTBT MOXeE Ad
HapaHu pbkaTta Bu.

> WU3bareaiiTe Aa 3acTaBaTe B 30HaTa, B KOATO
61 OTCKOUMA €AEKTPOUHCTPYMEHTDLT TIpU
Bb3HMKBaHe Ha oTkaT. OTKaTbT MpemMecTBa
MallMHaTa B TTocoka, obpaTHa Ha mocokara Ha
ABWXEHWE Ha paboTHUA UHCTPYMEHT B 30HaTa
Ha BAOKMpaHe.

» PaboTeTe 0cob6eHO TPeATTa3AUBO B 30HUTE
Ha brAM, OCTpPU pbboBe U Ap. . U3barsaiTe
OT6AbCKBaHETO UAU 3aKAUHBAHETO Ha
paboTHUTE UHCTPYMEHTH B 06paboTBaHunAa
AeTaWA. [Tpy obpaboTBaHe Ha brAM UAK OCTPHU
pbboBe UAM TIPU PA3KO OTOABCKBAHE Ha
BbPTALLMA ce paboTeH UHCTPYMEHT
CblUEeCTBYBa MOBULIEHA OTTACHOCT OT
3akAMHBaHe. ToBa MpeAn3BUKBa 3aryba Ha
KOHTPOA HaA MallMHaTa UAM OTKaT.

> He u3nonsBaiTe BEPUXHU UAU Ha3bbeHU
pexxewu AucToBe. TakmMBa paboTHU
MHCTPYMEHTH UeCTO TIPEAU3BUKBAT OTKAT UAW

3aryba Ha KOHTPOA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTa.

CreuManHM yKa3aHuA 3a 6e3omacHa
pa6boTta nmpu WAKOBaHe UAU pA3aHe C
abpa3uBHU AUCKOBE

» WUsnonsBaiTe camo mpeABUAEHUTe 3a Bawua
@AEeKTPOUHCTPYMEHT abpa3uBHU AUCKOBE U
TpeAHa3HaUeHUA 3a U3TTOA3BaHHUA
abpa3nBeH AUCK TIPeATTa3eH KOXYX.
AbpasvBHU AUCKOBE, KOUTO He ca
peAHa3HaueHW 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTA, He
mMorar Aa 6bAaT ekpaHupaHu pobpe U He
rapaHtupart 6esomacHa pabora.

> TIpeAma3sHUAT KOXYX TpAbGBa Aa e 3axBaHar
3APaBO KbM €AEKTPOUHCTPYMEHTa U Aa e
Pa3MnoAOXEH TaKa, ue Aa OCUrypsaBa
MaKcUMManHa 6e30macHOCT, Hamp.
abpa3uMBHUAT AUCK He TPpAGBa Aa e HacoueH
HETMMOKPUT OT KOXYyXa KbM paboTelwms c
MawuHaTa. KoxyxbT TpAbBa Aa TipeamnasBa
paboTelus C MallMHaTa OT OTXBbpUallly
OTKbPTEHM TTapueHLua v OT BAM3aHe B
CbIPUKOCHOBEHHWE C BbPTALLUA Ce abpasuseH
AMUCK.
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» AormycKa ce U3MOA3BaHETO Ha abpa3suBHUTe
AMCKOBe CaMO 3a LieAuTe, 3a KOUTO Te ca
MpeABUAEHU. Hanp.: HuKora He wandoBanTe
CbC CTPaHUUHaTA MOBbPXHOCT Ha AUCK 3a
pA3aHe. ANCKOBeTe 3a pA3aHe ca
peAHa3HaueHW 3a OTHEMaHe Ha MaTepuan
pbba cu. CTpaHMUHO TIpUAAraHe Ha cuMAa
MOXE AQ M CUYTTH.

» BuHaru u3moAsBaiTe 3aCTOMTOPABALLM
cAaHLM, KOUTO ca B 6€3yKOPHO CbCTOAHUE U
CbOTBETCTBAT 1O pa3mepu U hopmMa Ha
M3MOA3BaHMA abpa3uBeH AUCK.
M3MOA3BaHETO Ha TTOAXOAALL hAaHel
TIpeArnasBa AMCKa W TI0 TO3M HauMH HamanABa
OTIAaCHOCTTa OT CUYTMBAHETO MY.
3acronopABalmMTe HAAHLM 3a PexeLLm
AMCKOBE MOTaT Aa Ce pa3AuuaBart oT Te3u 3a
AMCKOBE 3a WAMDOBAHE.

» He u3noa3BaiTe U3HOCEHU abpa3uBHKU
AUCKOBE OT TO-TOAeMH
€AeKTPOUHCTPYMEHTU. ANCKOBETE 3a
MO-TOAEMU MaLUWHKU He ca TpeAHa3HaueHU 3a
BbPTEHE C BUCOKWUTE CKOPOCTH, C KOUTO Ce
BbPTAT MO-MaAKWUTE, U MOFaT A CE CUyTIAT.

CrieuManHM yKa3aHuA 3a 6e3omacHa
paboTa c pexeluu AUCKOBe

» WU3b6arealiTe 6A0OKMpPaHe Ha peXelnsa AUCK
MAM CUAHOTO MY TIpUTUCKaHe. He
M3TTbAHABaNTe TBbpAe AbAGOKM cpe3oBe.
[TpeToBapBaHETO HAa PEXeLLMa AUCK
yBEAMUABa OMACHOCTTA OT 3aKAMHBAHETO My
MAM BAOKMpPAHETO My, a C ToBa U OT
Bb3HMKBAHETO Ha OTKAT UAW CUYTTBAHETO MY,
AOKaTo Ce BbpTH.

» WU3b6arealiTe Aa 3acTaBaTe B 30HaTa peA U
3aA BbPTALLMA ce pexel, AUcK. Korato
pexeLwmnaT AUCK € B eAHa pPaBHMHA C TAAOTO
Bu, B cAyuan Ha oTKaT eAeKTPOUHCTPYMEHTLT
C BbPTALLMA CE AUCK MOXE AQ OTCKOUM
HEeTTOCPEACTBEHO KbM Bac 1 aoa Bu HapaHu.
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> AKO peXeLWHAT AUCK Ce 3aKAMHU AU KOraTo

npekbcBarte pabota, U3kAlOuBaTe
€AeKTPOMHCTPYMEHTa U ro ocTaBsAWTE eABa
CAeA OKOHUATEeAHOTO CTTUpaHe Ha BbPTEHETO
Ha AucKa. Hukora He oTTMTBaiiTe Aa U3BaAUTe
BbPTALLUA Ce AUCK OT MEXAUHaTa Ha
pA3aHe, B MPOTUBEH CAyUYaill MOXe AQ
Bb3HUKHe oTKaT. OTipeAeneTe U OTCTpaHeTe
TpMUMHaTa 32 3aKAMHBAHETO.

He BKAIOUBaiiTe TOBTOPHO
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, aKO AUCKDBT ce
HamMupa B paspaA3BaHusa AeTauA. TTpeau
BHUMaTEAHO AA TIPOAbAXHKTE PA3aHeTo,
M3UaKalTe PeXeLUAT AUCK Aa AOCTUTHE
MbAHaTa CHM CKOPOCT Ha BbpTeHe. B
TTPOTUBEH CAyUYal AMCKLT MOXeE Aa ce
3aKAMHW, AQ OTCKOUM OT obpaboTBaHuUA
AETalA UAU AQ TIPEAM3BMKA OTKaT.

ToAnmUpaiTe TAOUM UAU TOAEMU PA3PA3BaHU
AeTalAHU TIO TTOAXOAALL, HauMH, 3a Ad
OrpaHUuYUTE PUCKA OT Bb3HMKBaHe Ha OTKaT
B Pe3yATaT Ha 3aKAMHEH peXxeLly AUCK. TTo
BPEMe Ha pA3aHe roAeMu AeTalAM Morat Aa
Ce orbHarT oA AEWCTBME Ha CMAATa Ha
CcObCTBEHOTO CH Terno. AeTanAbT TpAbBa aAa e
TTOATTPAH OT ABETE CTPaHM, KakTo B 6BAU30CT A0
AMHWATA Ha paspsA3BaHe, Taka U B APYrUA cU
Kpan.

BbaeTe 0co6€eHO TTpeATa3AMBH TIPU
TMPOpPA3BaHe Ha KaHaAU B CTEHU UAU APYTH
30HHU, KOMTO MOTaT Aa KPUAT U3HEHaAM.
PexXeLlunaT AUCK MOXe Aa TIPEAU3BMKA OTKaT
Ha MalluHaTa MpU AOTIMP AO ras3o- UAU
BOAOTIPOBOAM, EAEKTPOTTPOBOAM UAW APYTH
obekTH.

CreLuManHM yKa3aHuA 3a 6e3omacHa
paboTa npu wandoBaHe C WKYpPKa

» He usmoasBaiiTe TBbpAe rorAeMU AUCTOBE

WIKYPKa, CTla3BaiTe yKa3aHUATA Ha
TTPOU3BOAUTEAA 3a Pa3MePUTE Ha WIKYypKaTa.
AMCTOBE LWKYpPKa, KOUTO Ce TTOAABaT U3BbH
TTOANOXKHUA AMCK, MOFaT AQ TTPEAU3BUKaAT
HapaHABaHUA, KAaKTO U AQ AOBEAAT A0
6AOKMPaHe 1 pa3KbCBaHe Ha WKypKaTa UAU AO
Bb3HUKBaHe Ha OTKar.

Bosch Power Tools
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CrnieuManHM yKa3aHuna 3a 6e3omacHa
paboTa MpU MOUUCTBAHE C TEACHU UETKH

» He 3abpaBsiite, ue M Tpu HOpMaAHa paborta
OT TeAeHaTa ueTKa mapaT Teaveta. He
npeToBapBaiTe TeA€HaTa UeTka, KaTo A
TPUTUCKATE TBbpAE CUAHO. OTXBbpUaLLUTE
OT TeAEHaTa ueTka TeAyeTa MoraT AeCHO Aa
TTPOHMKHAT TIpe3 ApexuTe U/uAM Koxata Bu.

> AKO ce TpemopbyBa U3MOA3BAHETO Ha
TpeATaseH KOXYX, TpeABapUTEAHO ce

o Bpeme Ha paboTa ApPbXTe eAeKTPo-
MHCTPYMEHTa 3ApaBo C ABETe pble U
3aemaiiTe CTabUAHO TTONOXXEHUE Ha TANOTO.
C ABETE pPblie EAEKTPOUHCTPYMEHTBT CE BOAM
MO-CUTypPHO.

OcurypsaBaiTe o06paboTBaHuA AeTaHA.
AeTalin, 3axBaHaT C TTOAXOAALLM TTPUCTIOCO6-
AEHWA UAK CKODBW, e 3aCTOTTOPEH TTO-3APaBO U
CHUTFYPHO, OTKOAKOTO, aKOo o AbPXMUTE C pbKa.

MoaAbpXaitTe pabOTHOTO CU MACTO UUCTO.
CMecuTe OT pa3AMUHM MaTepuanm ca ocobeHo

yBepnABauTe, Ueé TéAeHaTa UeTka He Aomupa onacHu. DUHKU CTPYXKKK OT AEKM MEeTaAu MoraTt

AO Hero. AMCKOBUTE U YALLKOBUAHUTE TEAEHHU Aa Ce CaMOBb3MAAMEHAT UAU Ad EKCTTAOAMPAT.
YETKU MOoraTt Aa yBeAnuatr AMaMeTbpa Cu B

pEe3yATaT Ha CMAATa Ha TIPUTUCKAHE U
LEHTPOBEXHUTE CUAU.

> He u3nonsBaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa,
KOraTo 3aXpaHBaLMAT KabeA e MoBpeAeH.
Ako 1o Bpeme Ha paboTta kabeabT 6bAE
TTOBpPEeA€EH, He ro AoiupaiTe; He3abaBHO

AombAHUMTEAHM YKa3aHUA 3a 6e3omacHa H3KAIOUETE LEMCEAa OT KOHTAKTa.

pa6ota TMoBpeaeHU 3axpaHBalM kabean yBeaMuaBart

PaboTeTte c mpeAma3sHU OuMAa. pUCKa OT TOKOB yAap.

OYyHKUUOHANHO OTTMCaHHne

TMpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH

> WsrmonsBaiiTe moaxoaAlm mpubopwu, 3a Aa yKasaHuA. HecrasBaHeTo Ha
OTKpPHETE €BEHTYaAHO CKPUTH TTOA TOBbPX- TTPUBEAEHHTE TTO-AOAY YKA3aHMS
HOCTTa TPL6OTIPOBOAM, AU Ce 06bpHeTe MOXe A2 AOBEAE AO TOKOB YAAp,
KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTeAHO TTOXaP W/MAW TEXKK TPABMHU.

APYXXeCcTBO. BAU3AHETO B CbITPUKOCHOBEHHWE
C MTPOBOAHULM TTOA HaTIpeXeHWe MOXe Aa
TIPEAM3BMKa TIOXap U TOKOB yAap. YBpexaa-
HETO Ha rasorpoBOA MOXE Ad AOBEAE AO
eKCTIA03MA. TTOBPEXAAHETO Ha BOAOTIPOBOA

Monas, oTBOpeTe pasrbBallara ce Kopuua ¢
d)VIprMTe N, AOKATO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
€KCTAOaTauunA, A oCTaBeTe OTBOPEHaA.

“Ma 3a TOCAEACTBME FOAEMU MaTepPUanHU TTpeAHa3HaueHue Ha
LeTh U MOXe Aa TIpeAM3BMKa TOKOB YAap. €AEKTPOUHCTPYMEeHTa

» Tipu o6paboTBaHe Ha KAMEHHU MaTepHanU EAEKTPOMHCTPYMEHTDBT € TTpeAHasHaueH 3a
paboTeTe c BbHIIHA cMCTEMa 3a NTPaxoyAa- pAsaHe, rpybo WwAndoBaHe ¥ MOUUCTBaHE C
BAHe. M3moA3BaHaTa MpaxocMyKauka TpA6- ueTka Ha MeTaAu U KaMeHHU MaTepuanu bes

Ba Aa e cepTudmumpaHa 3a pabora c kKameH- M3TTOA3BaHE Ha BOAA.

Ha mpax. M3moA3BaHeTO Ha MPaxoyAOBUTEAHA 3a pAsaHe Ha KaMeHHK MaTepuanm TpAbBa Aa ce
cUCTeMa orpaHMuaBa BpeauTe 3a 3APaBeTO M3TIOA3BA CTeLlManeH TTPEATTAa3eH KOXYX C

Bu, mpean3BUKBaHKW OT MpaxTa. BrpaAeHo TpaxoyAaBAHe U BoAella WekHa (He e
BKAIOUEH B OKOMTIAEKTOBKATA).

C yTBbPAEHU LWKYPKU EAEKTPOUHCTPYMEHTLT
MOXEe AQ Ce M3TOA3BA M 3a WAUKDOBAHE C
WKYypKa.

> TIpu pa3pA3BaHe Ha KAMEHHU MaTepuanu
M3NOA3BalTe BoAella WwenHa. bes
CTPaHWUHO BOAEHE PEXELIMAT AUCK MOXE Aa
Ce 3aKAMHU U AQ TIPEAM3BUKA OTKaT.
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U306pa3eHn eneMeHTH
HomMepupaHeTo Ha eAeMEHTUTE Ha EAEeKTPO-
MHCTPYMEHTa Cce OTHacA A0 M30bpaXxkeHUsTa Ha
CTpaHuuuTe C hurypure.

1 ByToH 3a 6bAOKMpaHe Ha Bana

2 TlycKoB TIpeKbcBay

3 CrnomarateAnHa pbKoxBaTka

4 Ban

5 TIpeamaseH KOXyX CbC 3acToTopsABall BUHT

6 BWHT 3a 3acTOMopABaHE Ha MPEeATa3HuA
KOXYX
7 UeHTpoBaw aaHel ¢ O-ipbCTeH

11

12
13

14
15
16
17
18
19
20
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TTpeATaseH KOXyX 3a UallKOBUAEH
WAMGOBALL AUCK*

YawkoBMAEH WAKdOBaLL AUCK™
ABYLIMGTOB KAOU 32 3acToTopsABallaTa
ramka*

lMpeamnaseH ekpaH*

AMCTAHUMOHHM Wwanbu*

['YMeH TTIOANOXKEH AWUCK 3a WAUDOBaHE*
AWCT WKypka*

Kpbraa ranka*

YallKkoBMAHA TeAeHa ueTka*

TTpeAmaseH KOXyX C TpaxoyAaBAHe U BoAeLLA
wenHa*

*
8 AMck 3a WwAndoBaHe/pAsaHe 21 AuamaTeH pexel Auck*

9 3acromopsABalla ranka .
U306pa3zeHnTe Ha hurypute MAK OTIMCAHU B PbKO-

BOACTBOTO 3a €KCTIAOATaUuUA AOTTbAHUTEAHHU TIPU-
cnocobAeHHA He ca BKAIOUEHH B OKOMITAEKTOBKaTa.

10 laika 3a 6bp30 3actonopsasaHe SDS-clic *

TexHUUEeCKH AQHHHU

‘braownaaiic GWS ... 22-180 22-230 22-230 22-230

Professional H H H JH
KaTtanoxeH Homep 3601.. H81lY.. H82X.. H82Y.. H82Z.
HoMWHaAHa KOHCYMHWpPaHa MOLLHOCT W 2200 2200 2200 2200
TMoAe3Ha MoLHOCT W 1450 1450 1450 1450
HOMWHaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHEe mint 8500 6500 6500 6500
MaKC. AUaMeTbp Ha LWAMGOBALLUA AUCK mm 180 230 230 230
Pesba Ha Bana M 14 M 14 M 14 M 14
MaKcC. AbAXMHA Ha pe3baTa Ha Baaa mm 25 25 25 25
OrpaHuyeHne Ha TIyCKOBHA TOK - = - o
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Knac Ha 3awmTa [o]/1 [ol/11 [Ol/1 C/n

TTpUBEAEHUTE AQHHM CE OTHACAT 32 HOMUHAAHO HarpeXxeHWe Ha 3axpaHBawara mpexa [U] 230/240 V. TIpu mo-HUCKK
HaTIPEXEeHUA, KaKTO M TTPU CTIELMAUUHM UTTbAHEHWUA 33 HAKOM CTPaHM Te MoraT Ad Ce pa3auuaBar.

Mons, 06preTe BHMMaHWe Ha KaTaAOXHWUA HOMep Ha BalimMA eAeKTPOMHCTPYMEHT, HarlncaH Ha Tabenkara My.
TbproBCKUTE HAUMEHOBAHWA Ha HAKOU EAEKTPOUHCTPYMEHTHU MOoraT Aa 6baat TIPOMEHAHMU.
TTpn BKAKOUBaHE Bb3HWUKBa KpaTKOTpaljiHO HaMaAfABaHe Ha HampeXeHWeTo B 3axpaHBallara mpexa. Ipu

HebAArompUATHM CTeUeHUA Ha 06CTOATEACTBATA MOraT AQ Bb3HWKHAT CMYyLLeHUA Ha paboTaTta Ha APYrM eneKTPOYpPeAH.
TTpU MMTIeAQHC Ha 3axpaHBallaTa Mpexa, mo-Manbk oT 0,25 oma He 61 CAeABanO AQ Bb3HMKBAT CMYLLEHUA.
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UHdbopmauua 3a U3ABUBAH WYM U
BUbpauuu

CToMHOCTUTE ca M3mepeHu cbraacHo EN 60745.

PaBHWLWeTO A Ha reHepupaHusa WyM 0BMKHOBEHO
e: paBHULLE Ha 3BYKOBOTO HaaAraHe 91 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 102 dB(A). HeompeaeneHocT
K=3 dB.

Pa6otete c wymo3araywurenu!

TTbAHATa CTOMHOCT Ha BUBpauuuTe (BeKTopHaTa
cyMma o TpUTe HarpaBAEHUSA) e orpeAeneHa
cbraacHo EN 60745:

TTOBbPXHOCTHO WA oBaHe (rpybo wandosaHe,
WMUWPreAeHe): reHepupaHu Bubpauunmn

a,=8,5 m/s2, HeompeaeAaeHocT K=1,5 m/s2.
LLIAucboBaHe C LWKypKa: reHepupaHu BUbpaumm
a,=3,5 m/s?, HeonpeaeneHocT K=1,5 m/s2.

PaBHWWeETO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLKMK, TTOCO-
yeHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCTAoaTauus, e
OTpeAeAeHO CblrAacHO Tpolieaypara, AedpuHUpa-
Ha B EN 60745, n moxe apa 6bae M3TMTOA3BAHO 3a
CpaBHABAHE C APYTU EAEKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOARALLO CbLLIO U 32 TIPEABAPUTEAHA OPUEHTH-
pOBbUHA TTpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT
BMbpauuu.

TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLUU e
TTPEeACTaBUTEAHO 3a Hal-UecTo cpellaHuTe TTpu-
AOXEHUA Ha eneKTPOUHCTPyMeHTa. Bce mak, ako
eNEeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3TIOA3BA 3a APYIH
AEMHOCTH, C APYrY PaboTHU MHCTPYMEHTU UAU
aKo He 6bae TTOAABPXKAH, KAKTO € TIPEATTUCaHO,
pPaBHULIETO Ha reHepupaHWTe BUOpaLMK MOXe
Aa ce MpoMeHU. ToBa 6U MOTAO AQ YBEAWUU 3Ha-
UMTEAHO CYMApHOTO HaToBapBaHe OT BUbpauuu B
mpoueca Ha paborta.

3a TouHaTa TpelLleHKa Ha HaToBapBaHETO OT BH-
b6pauunun TpAbBa Aa 6bAAT B3UMAHU TIPEABUA U
MepuoAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTBT €
M3KAIOUEH UAM paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa 6u
MOFAO 3HAUWTEAHO A2 HAMAAU CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BUbpauuu.

TTpeAnTMCBaKlTE AOTTBAHUTEAHW MEPKU 3a TTPEeA-
masBaHe Ha paboTelms C eAeKTPOUHCTPYMEHTA
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BUBpaLUUTE, Hampumep:
TEXHUUECKO 0HCAy)KBaHE Ha EeAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ paboTHUTE UHCTPYMEHTH, TTIOAABPXKAHE Ha
pbleTe TOTIAM, LieAecbobpa3Ha opraHM3auma Ha
paboTHWUTE CTBLITKMU.

Aeknapaumn 3a choteetcteue (€

C MbAHA OTTOBOPHOCT HUE AeKAapUpame, ue oru-
CaHUAT B «TeXHUUECKM AAHHWU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HAa CAEAHWUTE CTaHAAPTU AW HOPMATUBHU
AoKymeHTH: EN 50144 cbraacHo M3MCKBaHMATA
Ha AupekTrueu 2004/108/EG, 98/37/EG (a0
28.12.2009), 2006/42/EG (ot 29.12.2009).

TToApPO6HM TEXHUUECKH OTTMCAHUA TTPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W 1.V %0%{*‘"

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

MoHTUpaHe

MoHTUpaHe Ha TpeATTasHUTe
CbOPDbXEHHUA

> TipeAu M3BbPLUBaAHE HAa KAKBUTO U Aa € AeW-
HOCTH IO @A€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaMTe LeTceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

YnbrBaHe: CAaep cuynBaHe Ha abpa3uBeH AUCK
Mo Bpeme Ha paboTta WAM TIpK TTOBpexXAaHe Ha
nmpucrocobAeHUsATa 3a 3axBallaHe Ha
EeNEKTPOUHCTPYMEHTA AW Ha TIPEATTAa3HHUA KOXYX
eNEKTPOUHCTPYMEHTLT TpAOBA Aa 6bAe M3TIpaTeH
32 PEMOHT B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a
eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha boll, 3a aapecu BuxTe
pasaena «CepBU3 U KOHCYATALMU».

TMpeAmaseH KOXyX CbC 3aCTOTIOPABALL, BUHT

TMocTaBeTe MpeAnasHUs KOoXyX 5 Ha WwuiikaTa Ha
Bana. HacTpoiTe mMo3nuUMATa Ha TTPEATTasHUsA
KOXYX 5 cbobpa3HO KOHKPETHO U3BbpLIBaHaTa
AEMHOCT M 3acToTopeTe TPeAnasHUs KoXyx 5 ¢
BUHTA 6.

> TlocTtaBeTe MpeAma3sHUA KOXYX 5 Taka, ue Aa
ce MpeAasuTe OT OTXBbpUalluuTe MpuU
paboTta UcKpHu.

1609 929 L91 | (23.7.08)
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YmbTBaHe: KoavpalimTe rbpbuum Ha mpeanasHus
KOXYX 5 TTO3BOAABAT Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA AQ
6bAe MOHTHPAH CaMO TIOAXOAALL TTPEATTa3eH
KOXYX.

TTpeAnmaseH KOXyX 3a pA3aHe

» Tlpu pA3aHe Ha KAMEHHU MaTepUaAu BUHAru
M3TTOA3BaTe TIPEATTa3HUA KOXYX C
npaxoyAaBAHe U BoAelua WweiHa 20.

CromaraTeAHa pbKOXBaTKa

> U3moA3BaiTe @AeKTPOUHCTPYMEHTa CH CaMo
C MOHTHMpaHa CrToMaraTeAHa pbkKoxsaTka 3.

HaBwuitTe criomarateaHarta pbkoxsaTtka 3 B
3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha paboTta ¢ MalmnHara
OTASIBO MAM OTAACHO Ha raaBara.

Bubpororablualia croMaraTeAHa pbKoXBaTka

A A A A Vibration
Control
> H3non3BaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA CU CaMO
C MOHTHMpaHa cToMaraTeAHa pbKoxBaTtka 3.

HaBuiTe cmomarateaHaTa PbKOXBaTKa 3B
3aBUCHUMOCT OT HauyMHa Ha pa60Ta C MallnHaTta
OTAABO UAU OTAACHO Ha ranaBarta.

Bubpormorablialiata croMarateAHa pbKoxsaTka
HamaAABa TIpeAaBaHMTe Ha pbkaTa BUbpaLmnu 1
OCUrypABa TMo-AeKa W o-CUrypHa pabora.

> B HUKaKbB CAyuai He ce OTIUTBalTe Aa
M3MeHATe crioMaraTeAHaTa PbKOXBaTKa 1mo
KaKbBTO U A2 6UAO HauuH.

He usmoasBaiiTe cromarateAHaTa PbKOXBaTKa,
aKo e ImoBpeAeHa.

TpeAnaseH ekpaH

» Tipu paboTta c ryMmeHUA TOANOXKEH AUCK 16,
YaWKOBUAHA/AUCKOBA TEAEHA UeTKa UAK
TTAQCTUHUAT AUCK 3a WAKUOBaHE BUHArn
U3NOA3BalTe TPEeATa3HUA ekpaH 14.

3axBaHeTe TIpeAnasHuA ekpaH 14 cbe
crloMaraTteAHaTta pbkoxsatka 3.
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MOHTHUpPaHe Ha UHCTPYMEHTH 3a
wAaudoBaHe

> TIpeAM U3BbpPLIBAHE HA KAKBUTO U Aa € Aeit-
HOCTH TTO €AeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTicena OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

» Tpu paboTa AuckoBeTe 3a WAU(IOBaHE U
pA3aHe ce HarpaBaT CUAHO, He TH
AOKOCBaiTe, TIpeAU Aa Ca Ce OXAAAUAM.

TMouncTeTe Barna 4 U BCUUKU AeTalAU, KOUTO Lie
MOHTUpaTe.

Tpu 3atAraHe M ocBoboxaaBaHe Ha paboTHUTE
WHCTPYMEHTHU HaTUCKalTe byToHa 1, 3a Aa
6AOKMpaTe Baa Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hartuckaite 6yToHa 3a 6A0OKMpaHe Ha Bana
caMo KoraTo TOW e B TOKOM. B mpoTuBeH
CAyUal eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT MOXe Aa bbae
TOBPEAEH.

Amck 3a wandosaHe/pasaHe

CbobpasnBaiTe ce C AOTTYCTUMUTE pa3Mepu Ha
pPaboTHUTE MHCTPYMEHTH. AMaMETbPBLT Ha OTBOPA
TpAbBa Aa MacBa Ha CTbMAAOTO Ha LeHTPOBaLLUA
daaHel. He nanonseamnte apantepu Uam
peayuupally 3seHa.

TTp¥ MOHTHPaHE Ha AMAMaHTHU pPeXeLLn AUCKOBE
BHMMaBanTe CTpeAKaTa, yKa3Balla nmocokaTta Uum
Ha BbpTeHEe, Aa CbBIMaAa C MOCOKaTa Ha BbpPTEHE
Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA (BM)KTe CTpeAKaTa Ha
rAaBaTa Ha e/\eKTpOVIHCprMeHTa).

TToCcAEAOBATEAHOCTTA Ha MOHTUMPAHE MOXe Aa Ce
BMAM Ha CTpaHuuaTa c urypure.

3a 3acTormopsABaHe Ha WAMdOBALL AW pexeLl
abpasnBeH AMCK HaBMIWTE 3acTomopsBallata
ravika 9 v A 3aTerHeTe c ABYLUMDTOBUA KAKOU,
BUXTe pasaena «/alika 3a 6bp30
30CTONOPABAHEY.

» CAeA MOHTHpPAHETO Ha abpa3uBHUA AUCK,
MpeAu Aa BKAIOUMTE eAEKTPOUHCTPYMEHTa,
ce yBepeTe, ue AUCKbT € MOHTUPaH
TMPaBUAHO U MOXeE Aa Ce BbpTH CBO60AHO.
YBeperte ce, ue abpa3suBHUAT AUCK He
AOTIMpa AO TIPEATTAa3HUA KOXYX UAU APYTH
AETalAU Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa.
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Ha ueHTpoBawusa daaHeu 7
OKOAO LIEHTPOBALLOTO CTbMaAO
e noctaBeH O-ipbCTeH OT
U3KyCTBEH MaTepuan. AKo
O-TIPbCTEHbT AUTICBA UAU aKO
e TIoBpeAeH, TpAbBa Herpe-
MeHHO Aa 6bae 3aMeHeH (kaTa-
AOXeH Homep 1 600 210 039),
npean daaHeubT 7 pa 6bae
MOHTUPAH.

TIAacTHHUAT AUCK

» TIpu pa6oTta c mMAaCTUHUATHUA AUCK 3a
wAucpoBaHe BUHArM MOHTUpaWTe
TpeATa3HUA eKpaH 3a pbka 14.

F'yMeH TToOANOXKEH AUCK

» Tipu paboTa c ryMeHH1A TOANOXEH AUCK 3a
wauncdoBaHe 16 BUHaru MoHTUpaiiTe
TpeATa3HUA eKpaH 3a pbka 14.

TTocAeAOBaTEAHOCTTA Ha MOHTHPAHE MOXeE Aa Ce
BMAM Ha CTpaHuuata c urypure.

TTpeAM MOHTUPAHETO Ha F'YMEHUA TTOANOXKEH AUCK
16 mocTaBeTe ABETE AUCTAHLUMOHHU Wakbu 15 Ha
Bana 4.

HaBuWiTe Kpbraata ranka 18 v s 3aTerHete c
ABYLIUM(PTOBUA KAKOU.

an.LIKOBVIAHa/AVICKOBa TeA€Ha YeTKa

» Tpu paboTa c ualIKOBMAHATa TEAEHa UeTKa
MAM AUCKOBATa TeAEHa UeTKa BUHaru
MOHTHpPaNTe TTPeATTa3HUA eKpaH 3a pbka 14.

TToCcAeAOBATEAHOCTTA Ha MOHTHPAHE MOXE AA Ce
BMAM Ha CTpaHuuaTa ¢ urypure.

MamoAsBaHaTa UallKoBMAHA/AMCKOBA TEAEHA
ueTka TpAGBA AQ MOXe Aa Ce HaBWe Ha BaAa Ha
EeAeKTPOMHCTPYMEHTA TOAKOBA, Ue AOTIPE 3APABO
AO hAaHela Ha Bana B Kpas Ha pesbaTa.
3arerHeTe yallKoBMAHATA/AMCKOBA TEAEHA UeTKa
C raeueH KAKU.

YawkKoBHAEH AUCK 3a uu\ucboaaue

» TTpu paboTa c UalIKOBUMAHHUA AUCK 3a
wAncdoBaHe MOHTUPaNTE CTEeLlUAAHUA
npeAma3eH Koxyx 11.

YallKOBUAHMAT AUCK 3a WAndoBaHe 12 Tpabea
Aa ce TToAaBa OT TIPeAa3HuA Koxyx 11 camo
TOAKOBA, KOAKOTO € 6e3ycAOBHO HeobxoAnuMo 3a
KOHKPETHO U3BbpLUBaHaTa AEMHOCT.
PeryaunpanTe npeanasHms koxyx 11 cbobpasHo
FOPHOTO TIPaBMAO.

TToCAEAOBATEAHOCTTA HA MOHTMPAHE MOXeE Aa Ce
BMAM Ha CTpaHuuaTa c urypure.

HaBuiTe 3acTomopABaLlaTa ramka 9 v s sarer-
HeTe C ABYWMGTOBUA KAoY 13.

laika 3a 6bp30
sactonopasaHe SDS-clic

3a AecHaTa cMsiHa Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT 6e3
M3TOA3BaHe Ha CrToMaraTeAHW MHCTPYMEHTH
MOXeTe BMeCTO 3acToropsBallara raika 9 aa
M3TMoA3BaTe ramka 3a 6bp3o 3actonopnAsaHe 10.

> Aomycka ce U3MMOA3BAHETO Ha raikara 3a
6bp30 3acTomopaBaHe 10 camo 3a
abpa3uBHU AUCKOBe 3a WA OBaHE UAU
pA3aHe.

U3moAn3BaliTe camo ranku 3a 6bp3o
3acronopsABaHe 10 B U3PAAHO TEXHUUECKO
CbCTOAHME.

TMpy HaBUBaHeTO BHUMaABalTe HAaATTMCAHaTa
CTpaHa Ha raikarta 3a 6bp30o 3actonopsaBsaHe 10
Aa He e 06bpHaTa KbM AUCKa; CTpeAKaTa TpA6Ba
AQ € HacoueHa KbM MapKUpoBKaTa 22.

HaTucHeTe byToHa 3a
6AOKMpaHe Ha Bana 1
3a Aa ro 3acTonopure.
3a Aa 3aterHete
rankata 3a 6bp30
3acTornopnABaHe,
3aBbpTETE AUCKA CUAHO
O TTOCOKA Ha
yacoBHWKOBaTa
CTpeAka.
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3aTerHara mpaBWAHO,
HeToBpeAeHa ravka sa
6bp30 3acTonopABaHe
MoXe Aa bbae pa3BuTa
ypes 3aBbpTaHe Ha
pbKa Ha HakaTeHus
TTPBCTEH B TIOCOKA,
obpaTtHa Ha
yacoBHMKOBaTa
CTpeAka.

Ako ra#kara 3a 6bp3o
3acTomopABaHe He
MoXe Aa ce 0cBo60AM, B HUKAaKbB CAYUail He ce
OTMUTBAITE AQ A pa3BUeTE C KAELLH,
U3moA3BaiTe ABYLIMTOBUA KAloU. TTocTaBeTe
ABYLIMDTOBUA KAIOU, KAKTO € TTOKa3aHo Ha
duryparta.

AonycTUMHU pPabOTHU UHCTPYMEHTH

MoxeTe pa n3mon3BaTe BCUUKK TTOCOUEHHU B TOBA
PBKOBOACTBO paﬁOTHM NMHCTPYMEHTH.

AormycTMmaTa MakCMMaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe
[mint], pecr. mepudepHata ckopocT [m/s] Ha
M3TOA3BaHKUA PaboTeH MHCTPYMEHT TpsabBa Ad
6bAAT He TT0-MaAKK OT TocoueHuTe B Tabanuata
TO-AOAY CTOMHOCTH.

3a ueATa MpoBepeTe AOTTYCTUMATa CKOPOCT Ha
BbpTeHe, pect. mepudepHa CKOPOCT, U3TTUCAHU
Ha eTMKeTa Ha pPaboTHUA MHCTPYMEHT.

MakKc.
[mm] [mm]

D d [min?] [m/s]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80

bﬁ% 100 30 M14 8500 45
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3aBbpTaHe Ha raaBaTa Ha peAyKTopa
» Tpeau u3BbpLUBaAHE Ha KAaKBUTO U AQ e Ael-
HOCTH TIO @eAEKTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOU-
BalTe LWeTceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.
MoxeTe Aa
3aBbpTUTE rAaBata
Ha peayKTopa Ha
CTbIMKK oT o 90°.
Taka mpu
creuManHu paboTHH
YCAOBMA TIYCKOBUAT
peKbcBay MoOXe Aa
6bae MOCTaBeH B T0-
yA0bHa mo3uums,
Harmp. MPKU pA3aHe C U3TTIOA3BAHE Ha MTPeATTasHUA
KOXYX C TIpaxoyAaBAHe W BOAelLa WerHa
20/cTeHApa 3a pA3aHe MAKM ako Bu e mo-yaobHO Aa
paboTuTe C AfiBaTa pbKa.
Pa3BuiTE HAaTTbAHO U U3BAAETE UETUPUTE BUHTA.
BHUMaTeAHO 3aBbpTETE rAaBaTa Ha peAykTopa A0
HoBaTa mo3uuus, 6e3 pa A OTAEAATE OT Kopryca
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Cucrtema 3a TTPaxoyAaBAHe
» TTpaxoBe, OTAGAALLUM Ce TIPH 06paboTBaHETO Ha
MaTepranm KaTo CbAbPXKaLLM OAOBO 60U, HAKOM
BWMAOBE AbPBECUHA, MUHEPAAW U METAAM MOTaT
Aa 6bAAT OMacHKU 3a 3ApaBeTo. KOHTaKTbT A0
KOXara WAW BAMLLBAHETO Ha TakMBa Mpaxose
MorarT AQ TIPEAWU3BUKAT aAePruuHKU peakuuu
U/WAK 3a60AAIBAHWUA HA AUXATEAHUTE TTHTULLA Ha
paboTelma ¢ eAeKTPOUHCTPYMEHTA UAM
HamupalLn ce HabAM30 AMUa.
OrpeAeneHH TTpaxoBe, Harp. OTAEAALLMTE ce
TTpu obpaboTBaHe Ha Byk M AbD, ce cuuTar 3a
KaHLeporeHHW, ocobeHo B KOMBUHALMA C
XMMMUKaAM 3a TpETUPaHe Ha AbpBecHHa (xpo-
MaT, KOHCEPBaHTH U Ap.). Aomycka ce obpaboT-
BaHETO Ha CbAbpXally a3becT MaTepuann camo
OT CbOTBETHO OByUEHW KBaAMMDHULMPAHU AMLA.
— Tlo Bb3MOXHOCT U3TMOA3BaiiTe cUCTEMA 3a
TTpaxoyAaBAHe.
- OcwurypaBaiTe pA06po MpoBeTpsABaHe Ha
paboTHOTO MACTO.
— TlpemopbuBa ce U3MOA3BAHETO Ha
AMXaTeAHa Macka ¢ PUATBbP OT Kaac P2.
CrasBaKlTe BaAMAHMTE BbB Bawara cTpaHa
3aKOHOBM pasmopeAdbu, BaAMAHU TTPU
06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MATEPUAAU.
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PaboTa c eAeKTPOUHCTPYMEHTa

TTyckaHe B eKCTAOaTauusa

» BHMMaBaiTe 3a HaMpPe)XXeHUeTO Ha 3axpaH-
Bawata mpexa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaH-
BalljaTa Mpexa TpAbBa Aa cboTBETCTBa Ha
AaHHUTe, TOCOUEeHHU Ha TabenkaTa Ha enek-
TPOMHCTPYMeHTa. YpeAu, 0603HaueHu ¢
230 V, moraTt Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampeXxxeHue 220 V.

TTpu 3axpaHBaHe HAa EAEKTPOUHCTPYMEHTA OT
reHepaTtopu, KOUTO HAMAT AOCTaTbyHa MOLLHOCT,
pect. HAMaT MOAXOAALLO peryampaHe Ha
HaMpPEeXeHWETO C YBEAUUEHME Ha TTYCKOBUA TOK,
TTPY BKAIOUBaHE MOXe Aa ce HabAatopaBa
BPEMEHEH CTaA Ha MOLWHOCTTA UAU HETUTTMUHO
TTOBEAEHME Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mons, yBepeTe ce, ue MMOA3BaHUAT OT Bac
reHepaTop e MOAXOAALL, 0COBEHO o OTHOLWEeHWe
Ha HarpeXXeHWeTo M yecToTata.

BkAlouBaHe U U3KAIOUBaHEe

3a BKAIOUBaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA
rpemMecTeTe MyCKOBUA TIPEKbCBay 2 HarpeA v
CAeA TOBa ro MPUTUCHETE.

3a 3acTomopABaHe Ha HaTUCHATWA TYCKOB
npekbcBay 2 MpeMecTeTe MyCKOBUA TpeKbcBay 2
olle Harpea.

3a Aa UBKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA,
OTITyCHeTe MYCKOBUSA TIPpeKbCBau 2, Pecr., ako e
3aCTOMOPEH, FO HAaTUCHETE KPaTKOBPEMEHHO U
CAEA TOBa o OTMyCHETE.

U3mbAHeHHe 6€3 Bb3MOXHOCT 3a
3acTonopsABaHe
(cmeuManHO U3TTbAHEHHWE 32 HAKOU CTPaHM):

3a BKAIOUBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
ipemMecTeTe MyCKOBUA MPeKbCcBay 2 HaTpeA v
CAEA TOBa ro TIPUTUCHETE.

3a M3KAIOUBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMeEHTa
OTIyCHEeTe MYyCKOBUA TIpeKbCcBay 2.

»> TIpoBepaABaiTe paboTHUTE UHCTPYMEHTH,
TMpeAU Aa FM U3NoA3BaTe. PabOTHUAT UHCTPY-
MeHT TpA6Ba Aa € MOHTUPaH 6e3yKOPHO U AQ
ce BbpTH, 6e3 pa AomTUpa HUKbAe. OcTaBATe
ro Aa ce BbpTH Tpo6Ho 6e3 HaToBapBaHe
HaW-MaAKO eaHa MUHYTa. He usmoasBairte
moBpeAeHU, 6ueln nau Bub6pupaiwum pabor-
HU MHCTPYMEHTH. TToBpeaeHU paboTHU WH-
CTPYMEHTM MOraT Ad Ce pas3pyluaT U Aad
TTPUUMHAT TEXKWU TPABMMU.

OrpaH1ueHHe Ha TTyCKOBHUA TOK
(GWS 22-230 JH)

EAeKTpOHHaTa cMcTeMa 3a orpaHMuaBaHe Ha
TTYCKOBWSA TOK OrpaHnuyaBa MOLWHOCTTA TTPU
BKAOUBaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTa 1
MO3BOASIBA 3aXPaHBAHETO My Ad Ce U3BbpLIBa OT
MPpexHu C TIpeAmnasnTesn 16 A.

Yka3aHuA 3a paboTta

» BHuMaBaiiTe TpU TPOPA3BaHe Ha KaHaAU B
HOCeLLU CTeHHU, BUXKTEe pa3sena «YKasaHUA
3a CTaTUUHa AKOCT».

» AKO AeTaWAbT He Ce AbP)XXH TTOA CUAATA Ha
CO6CTBEHOTO CH TErAO, FO 3acToTiopABaiTe
IO TIOAXOASLL HAUMH.

» He npeToBapBaiiTe eA€KTPOUHCTPYMEHTa A0
CTemneH, TPU KOATO BbPTEHETO My Aa CTipe.

» CAeA CUAHO HaTOBapBaHe Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTa ro oxaapete, Kato ro
OoCTaBUTe Aa pa6o1'u HAKOAKO MUHYTH Ha
TIPa3eH XO0A.

> TIpu paboTta AuckoBeTe 3a WA oBaHe U
pA3aHe ce HarpABaT CUAHO, HE TH
AOKOCBaWTe, TPEAU Aa Ca Ce€ OXAAAUAM.

YmbrBaHe: Korato He M3mMoA3BaTe
eNEKTPOUHCTPYMEHTA, U3KAIOUBAMTE LieTicena oT
KOHTaKTa. TTpu BKAKOUEH LLETICEA B 3axXpaHBallarta
Mpexa U TPU HAAMUHO HarpexeHue
eNEKTPOUHCTPYMEHTLT MM OFPaHMUUEH PA3XOA
Ha TOK CbLLO U B UBKAKOUEHO CbCTOAHMUE.
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F'py6o wandoBaHe

» Hukora He U3MOA3BalTE peXeLiu AUCKoBe
3a rpy6o waucoBaHe.

TToa HakAoH oT 30° A0 40° mpu WAMGOBAHE Lie
TTOCTUIHETE HaMW-A0bBpPUTE pe3yATaTH.
TTPUABUXKBAMTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA C YMEpPEH
HaTUCK Harmpea-Ha3aa. Taka obpaboTBaHuAT
AETalA HAMA Aa ce TIperpee, MOBbPXHOCTTa My Aa
TTPOMEHM LBeTa CU U HAMA Aa ce obpasyBaT
AbABOKU HBpasau.

TIAacTUHUAT AUCK

C momolliTa Ha TTAaCTUHUYAT AMCK 3a WAMdoBaHe
(AOTTBAHUTEAHO TIPUCTIOCOBAEHUE) MOXETE A
obpaboTBaTe M OrbHaTh TTOBbPXHOCTH.

TTAaCTMHUATUTE AUCKOBE MMAT 3HAUUTEAHO
MO-AbABI XMWBOT, WWYMAT U HarpABaT AeTariAa
MO-ManKo OT OBUKHOBEHUTE AUCKOBE 3a
WAMOBAHE.

PA3aHe Ha meTan

Mpu pasaHe paboTteTe C ymepeHo, CbobpaseHo ¢
obpaboTBaHMA MaTepuan mopaBaHe. He
MTPUTUCKANTE peXeLLnA AUCK, HE FO 3aKAUHBaWTe
M He U3BbPLUBANTE C HErO OCLMAMPALLM
ABMXEHMA.

KoraTo U3KAlOUMTE eAeKTPOUHCTPYMEHTA, He
chpaﬁTe TTPUHYAUTEAHO AUCKA, KaTo ro
TTPUTUCKATE OT ABETE CTPaHHU.

C eNeKTPOMUHCTPY-
MeHTaTpAbBa aa ce
paboTu BMHaAru Ha
MPUHLMTIA Ha
TTPOTUBOTIONO-
XHUTE ABUXKEHUSA.
B mpoTtuseH cayyan
cbluecTByBa
OTacHOCT AQ
U3CKOouMn
HEKOHTPOAUPYEMO
OT cpesa.

TTpu pA3aHe Ha TIPOMUAK U TPBOM C TPABOBIBAHO
ceueHUe e Hail-p0bpe Aa 3amouBate pA3aHeTo oT
HaMi-MaAKOTO HaTPeUHO ceueHue.
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CTeHA 3a pA3aHe

C momoluTa Ha CTeHAa 3a pA3aHe (AOTTbAHUTEAHO
nmpucrocobaeHne) MOXeTe Aa HapA3BaTe
AETaMAM C eAHAaKBa AbAXKMHA TTOA HAKAOH 0T 0° A0
45°,

CTPUKTHO cria3BaMTe ykasaHuATa 3a HesomacHa
paboTa B pPbKOBOACTBOTO 3a €KCMAOATalumaA Ha
CTeHAa 3a pA3aHe. M3moA3BaiTe camo
OPUTMHAAHW CTEHAOBE 3a psA3aHe Ha bol.

Pa3pa3aBaHe Ha KAME@HHU MaTepHuanu

» Tlpu pA3aHe Ha KAMEHHW MaTepUaAu BUHAru
M3TTOA3BaNTe TIPEATTa3HUA KOXYX C
npaxoyAaBAHe U BoAelua WweiHa 20.

> AoTycKa ce U3MOA3BAHETO Ha
€AEeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 3a CyXO pA3aHe
1 cyxo wAancosaHe.

TTpu psAisaHe Ha KaMEHHW MaTepuanu e Har-pobpe
A U3TTOA3BATE AMAMaHTEH pexell AMCK. 3a
ocUrypsiBaHe cpelly 3akKAMHBaHe TpAbBa Aa ce
M3TOA3BA TIPEATTa3HMA KOXYX C TIPaxoyAaBAHe u
BoAella WerHa 20.

M3moasBanTe E€AEKTPOUHCTPYMEHTaA CaMO C
BKAKOYEHA TTPAaXOYAOBUTEAHA CUCTEMA U pa60TeTe
C MPOTUBOTPaxoBa AUXaTeAHa MacCKa.

MamoasBaHaTa cuctema TpAbBsa Aa e
cepTuduumMpaHa 3a paboTta ¢c KaMeHHa Tpax.
Oupma boll mpeanara MOAXOAALLN
TTPAXOCMYKauKH.

Bosch Power Tools

1609 929 L91 | (23.7.08)




OBJ BUCH-812-001.book Page 294 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

294 | BbArapcku

BkAtoueTe enekTpo-
MUHCTPYMEHTa U
rnocTaBeTe
TTpeAHara uacT Ha
HampaBAABallaTa
WwerHa BbpXy
AeTaviaa.
TTpuaBUXBaKNTe
EeNeKTPO-
UHCTPYMEHTa C
yMepeHo,
cbobpaseHo ¢ obpaboTBaHMA MaTepUuan
noAaBaHe.

Tpu paspA3BaHe Ha 0cobeHo TBbPAW MaTePUAAH,
Harmp. 6eTOH C BUCOKO CbAbPXaHWE Ha YaKbA,
AMAMaHTHUA pexell AUCK MOXE Aa Ce Tiperpee u
Aa ce ToBpeAu. YKasaHWe 3a ToBa e moABata mo
Hero Ha UCKpsLL BeHel.

B TakbB CAyuyai MpeKkbCHeTe PA3AHETO U
M3uyakanTe AMaMaHTHUA AMCK AQ CE€ OXAQAM, KaTo
ro ocTaBuUTe Aa Ce BbPTH M3BECTHO BPEME Ha
MpaseH X0A C MaKCMMaAHa CKOPOCT.

3HaUMTEAHO HaMaAeHa CKOPOCT Ha ps3aHe M
ToABaTa Ha UCKPALL BEHEL Ca yKa3aHuA 3a
3aTblleH AMaMaHTEH pexely AMcK. MoxeTe Aa ro
3aTounTe C KpaTKoTpanHo psAsaHe B abpasuBeH
MaTepuan, Hamp. CUAMKATHA TYXAQ.

YKasaHuA 3a CTaTUUHa AKOCT

TpopsA3BaHeTO Ha KaHaAW B HOCELLM CTEHU
TpAbBa Aa ce cbobpassaBa C MU3UCKBAHUATA Ha
ctaHaapTa DIN 1053 YacTt 1 nAM Ha CbOTBETHUTE
HaLMOHAAHW HOPMAaTUBHU ypeAbu.

Teau npeanUcaHns TpAGBa 3aABAKUTEAHO Ad
b6baaT crasBaHu. Ipean Aa 3amouHeTe paboTa, ce
KOHCYATUPaNTE C OTTOBOPHHUA CTPOUTEAEH
WHXXEHEpP, apXMTEKT UAU PbKOBOAWTEAA Ha
CTPOUTEAHUA ODEKT.

ToaAbp)XXaHe U cepBuU3

TMoaAbpI)XaHe U TOUUCTBAHE

> TipeaM U3BbPLIBaAHE HAa KAKBUTO U Aa € AeW-
HOCTH IO @A€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaMTe LerceAa OT 3aXpaHBaLlaTa Mpexa.

» 3a aa paboTuTe KauecTBeHo U 6e3omacHo,
MOAABP)XaNTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPH UMCTH.

> TIpu eKCTPEeMHO TeXKHU paboTHu ycnoBuA
TTPY pa3pA3BaHe Ha METaAU IO BbTPeLIHUTe
TMOBbPXHOCTH Ha KOpITyca MOXe Aa ce
OTAOXM TOKOTTPOBEXAALL Tpax. ToBa MoXe
AQ HapyLlIM 3alMUTHATA U3OAALMA Ha
eAeKTPOUHCTPYMeHTa. B TakuBa cayuaum ce
TpermopbyBa U3TTOA3BAHETO Ha CTalMOHAPHA
acmMpauMoHHa cMCTeMa, YeCTOTO TIPOAYX-
BaHe Ha BEHTUAALMOHHUTE OTBOPHU U BKAIOY-
BaHETO Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA TIpes3 TpeA-
Ta3eH U3KAIOUBaTeA 3a yTaeunu Tokose (FI).

CbxpaHsBaMlTe U Ce OTHACANTE KbM
AOTTBAHUTEAHWUTE TIPUHAAAEXHOCTHU TPUXAWUBO.

AKO BBITPEKH TTPELNIHOTO TTPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TIMTBAHE Bb3HUKHE TTOBPEAA,
eNeKTPOUHCTPYMEHTHT TPAbBa Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3MpPAH CEPBU3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTHU Ha bow.

Korato ce obpbLiarte ¢ Bbrmpocu Kbm TpeacTaBu-
TeAuTe Ha bol, MoAA, HeTIpeMeHHOo TTocouBanTe
10-uMdpeHns KaTaAoXXeH HOMep, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHU3 U KOHCYATaLUU

CepBH3bT Le OTFOBOPKU Ha BbIpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTHU M TIOAAPDBXKA Ha 3aKyrmeHusa oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHU YacTh. MoH-
TaXHKW UEPTEXMU U MH(OPMALMA 3a PE3EPBHU
UyacT MoXeTe Aa HaMepuTe CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTH Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BBITPOCHU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, TIPUAOXKEHHME U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUYHMW TIPOAYKTHU OT TIPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TTPUCTTOCO-
b6AeHUA 3a TAX.

Po6epTt Bow EOOA - BbArapus

Bow CepBus LleHTbp

[apaHUMOHHU M U3BbHrapaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codhun

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49
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BpakyBaHe

C oraea omasBaHe Ha OKOAHATa CPEAa eAeKTPO-
MHCTPYMEHTBLT, AOTTbAHUTEAHUTE TTpUCTTOCObAE-
HUA U oTTakoBKaTta TpsAbBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TIOAXOAALLA TIpepaboTka 3a MOBTOPHOTO U3-
MOA3BaHE Ha CbAbpXaLIMTE Ce B TAX CYPOBHHMU.

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

He n3xBbpAANTe EAeKTPOUHCTPY-
MEHTU TIPU BUTOBKTE OTITaAbLM!
CbraacHo Avpektuara Ha EC
2002/96/EG oTHOCHO bpakyBaHHu
eNeKTPUUECKU U eNeKTPOHHHU
YCTPOMCTBA U YTBbPXAABAHETO M
KaTo HaLlMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He MorarT Aa Ce M3TIOA3BaT ImoBeue, TpAbBa
Aa ce cbbupat OTAEAHO M Aa 6bAAT TOAAAraHM Ha
TOAXOAALLA TTPepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXKALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

TMpaBsaTa 3a U3MEHEHHUA 3aMa3eHH.
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Opsta upozorenja za elektri¢ne
alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na
mreZi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne cisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.
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d) Strano svrsi ne nosite elektri¢ni alat za
kabl, ne vesajte ga ili ne izvlacdite ga iz
uti¢nice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili delova aparata koji se
pokrecéu. Osteceni ili uvrnuti kablovi
povecavaju rizik elektri¢cnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektricnog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NoSenje li¢ne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
Ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.
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e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odecéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa

elektriénim alatima

a) Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovaraju¢im elektricnim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

prekida¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektriéni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je osteéena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove oStec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrec¢e imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Odrzavajte alate za seéenja ostre i éiste.
Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa
ostrim ivicama manje ,slepljuju®ilakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paZnju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnih delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva specifi¢na
za aparate

Zajednicko uputstvo sa upozorenjem za
brusenje, brusenje brusnim papirom,
radove sa celicnim ¢etkama i brusenje
sa presecanjem

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao
brusilica, brusilica sa brusnim papirom,
celicna cetka i masina za brusenje i
presecanje. Obratite paznju na upotstva sa
upozorenjem, savete, prikaze i podatke,
koje ste dobili sa elektriénim alatom. Ako ne
obratite paznju na sledecéa uputstva, moze
dodi do elektri¢nog udara, pozara i/ili teskih
povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za
poliranje. Primene za koje elektri¢ni alat nije
predvidjen, mogu prouzrokovati opasnosti i
povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije
specijalno predvideo i preporucio za ovaj
elektri¢ni alat. Samo zato $to pribor mozete
da pricvrstite na Vas elektri¢ni alat, ne
garantuje sigurnu upotrebu.
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Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata
mora najmanje biti tako visok kao i najveci
broj obrtaja naznacen na elektricnom alatu.
Pribor koji se okrece brze nego $to je

dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti okolo.

Spoljni presek i debljina upotrebljenog
elektriénog alata moraju odgovarati
gabaritima Vaseg elektricnog alata.
Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni
alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolisati.

Brusne ploce, prirubnice, brusni diskovi ili
drugi pribror moraju tacno odgovarati
brusnom vretenu Vaseg elektricnog alata.
Upotreljeni alati, koji ne odgovaraju tacno
brusnom vretenu elektri¢nog alata, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma snazno i
mogu uticati na gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte ostecene alate.
Kontrolisite pre svake upotrebe uzete alate
kao sto su brusne ploce da li se cepaju i
imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost,
celicne cetke da li ima slobodnih ili
polomljenih éica. Ako bi elektri¢ni alat ili
upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite,
da li je ostecen, ili upotrebite neostecéeni
alat. Ako ste upotreljeni alat prokontrolisali
i ubacili, drzite se kao i osobe koje se nalaze
u blizini izvan ravni upotrebljenog alata koji
se okrece i pustite elektri¢ni alat jedan
minut da se okrece sa najviSim obrtajima.
Osteceni upotrebljeni alati se u najvise
slucajeva lome prilikom ovoga testa.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotreblja-
vajte zavisno od namene potpunu zastitu za
lice, zastitu za oci ili zastitne naocare. Ako
odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i
materijal drZze na odstojanju od Vas. OcCi
treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja
bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada.
Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, mozete
izgubiti i sluh.

Pazite kod drugih osoba na sigurno rasto-
janje do vaseg podrucja rada. Svako ko udje
u podrucje rada, mora nositi licnu zastitnu
opremu. Odlomljeni komadi radnog komada
ili polomljenog upotrebljenog alata mogu od-
leteti i prouzrokovati povrede i izvan direkt-
nog radnog podrucja.

Drzite uredjaj samo za izolovane drske,
kada izvodite radove, pri kojima
upotrebljeni alat mozZe sresti skrivene
vodove struje ili vlastiti mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze
staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektri¢ni udar.

Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih
elektri¢nih alata koji se okrecu. Ako izgubite
kontrolu nad elektricnim alatom, moze se
mrezni kabel prekinuti ili biti zahvacen i Vasa
ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni alat
koji se okrece.

Ne ostavljajte nikada elektri¢ni alat pre
nego $to se je upotrebljeni alat potpuno
umirio. Upotrebljeni alat koji se okre¢e moze
dospeti u kontakt sa povr§inom za odlaganje,
kada mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

Ne dopustite da elektri¢ni alat radi, dok ga
nosite. Vase odelo moze biti zahvaéeno
slu¢ajnim kontaktom sa upotrebljenim
alatom koji se okrece i upotrebljeni alat moze
povrediti Vase telo.

Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg
elektri¢nog alata. Motorna duvaljka vuce
prasinu u kuciste i dosta sakupljene metalne
prasine moze prouzrokovati elektricnu
opasnost.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u blizini
zapaljivih materijala. Varnice mogu zapaliti
ove materijale.

Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze
tec¢no rashladno sredstvo. Upotreba vode ili
drugih te¢nih rashladnih sredstava moze
uticati na elektri¢ni udar.
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Povratan udarac i odgovarajuce
uputstva sa upozorenjima

>

Povratni udarac je iznenadna reakcija usled
upotrebljenog alata koji se okrece i zapinje ili
blokira, kao $to su brusne ploce, brusni dis-
kovi, Celicne Cetke itd. Kacenje ili blokiranje
uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotreblje-
nog alata koji se okrece. Tako se ubrzava
nekontrolisani elektri¢ni alat nasuprot pravca
okrecéanja upotrebljenog alata na strani
blokiranja.

Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna
plo¢a u radnom komadu, moze se ivica brus-
ne ploce koja ulazi u radni komad, zaplesti i
tako polomiti brusnu plocu ili prouzrokovati
povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca
okretanja plo¢e na strani blokiranja. Pritom
se mogu slomiti i brusne ploce.

Povratan udarac je posledica pogresne ili
manjkave upotrebe elektricnog alata. On se
moze spreciti pogodnim merama opreza, kao
Sto je kasnije opisano.

Drzite elektricni alat dobro i €évrsto i dove-
dite Vase telo i vase Sake u poziciju, u kojoj
mozete prihvatiti sile povratnog udarca.
Koristite uvek dodatnu drsku, ako postoji,
da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri ve¢im obrtajima. Osoba koja
radi mozZe pogodnim merama opreza savla-
dati sile povratnog udarca i sile reakcije.

Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upo-
trebljenih alata koji se okrec¢u. Upotrebljeni
alat moze se pokrenuti preko Vase Sake pri
povratnom udarcu.

Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje
se elektri¢ni alat krece pri povratnom
udarcu. Povratni udarac tera elektri¢nialat u
pravcu suprotnom od pokretanja brusne
plo¢e na strani blokade.

Radite posebno oprezno u podrucju
¢oskova, ostrih ivica itd. Spredcite da se
upotrebljeni alat odbije od radnog komada i
slepljuje. Upotrebljeni alat koji se okrece
sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje
gubitak kontrole ili povratan udarac.
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» Ne upotrebljavajte lanc¢anu testeru ili
lisnatu testeru sa zubima. Takvi upotrebljeni
alati prouzrokuju cesto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za
brusenje i brusenje sa presecanjem

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji
su dozvoljeni za Vas elektricni alat i zastitnu
haubu predvidjenu za ove brusne alate.
Brusni alati koji nisu predvidjeni za elektri¢ni
alat, ne mogu se dovoljno zastititi i nesigurni
su.

» Zastitna hauba mora sigurno na elektricnom
alatu da bude namestena i tako podesena,
da se postigne najveca dimenzija sigurnosti,
odnosno da najmanji moguci deo brusnog
alata pokazuje otvorenu stranu prema
radniku. Zastitna hauba treba radnika da
zastiti od polomljenih komada i slu¢ajnog
kontakta sa brusnim alatima.

» Brusni alati smeju se koristiti samo za
preporu¢ene mogucnosti upotrebe.
Naprimer: Ne brusite nikada sa bo¢nom
stranom ploce za presecanje. Ploc¢e za
presecanje su odredjene za obradu
materijala sa ivicom plo¢e. Bo¢no delovanje
sile na brusne alate moze iz prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neostecenu zateznu
prirubnicu sa pravom veli¢éinom i oblikom za
brusnu plocu koju ste izabrali. Pogodna
prirubnica stiti brusnu plocu i smanjuje tako
opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice
za ploce za presecanje mogu se razlikovati od
prirubnica za druge brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istrosene brusne ploce
velikih elektriénih alata. Brusne ploce za
velike elektri¢ne alate nisu konstruisane za
vece obrtaje manjih elektri¢nih alata i mogu
se slomiti.
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Dalja posebna uputstva sa upozorenjem
za ploce za presecanje

>

Izbegavajte blokiranje ploce za presecanje
ili prevelik pritisak. Ne izvodite prekomerno
duboke preseke. Preopterecenje ploce za
presecanje povecava njeno opterecenje i
podloznost za iskretanje ili blokiranje a time
i mogucnost povratnog udarca ili loma
brusnog alata.

Izbegavajte podrucje ispred i iza ploce za
presecanje koja se okrece. Ako plocu za
presecanje u radnom komadu pokrecete od
sebe, moze u slucaju povratnog udarca
elektri¢ni alat sa plocom koja se okrece
direktno biti izbac¢ena na Vas.

Ako ploca za presecanje zaglavljuje ili
prekidate rad, iskljucite elektri¢ni alat i
drzite ga mirno, dok se plo¢a ne umiri. Ne
pokusavajte nikada da plo¢u za presecanje
koja se jos okrece izvadite iz reza, jer moze
uslediti povratni udarac. Pronadjite i
uklonite uzrok zaglavljivanja.

Ne ukljucujte elektri¢ni alat ponovo, dokle
god se nalazi u radnom komadu. Pustite da
ploca za presecanje prvo dostigne svoje
pune obrtaje, pre nego $to oprezno
nastavite secenje. U drugom slucaju moze
plo¢a zakaciti, iskociti iz radnog komada ili
prouzrokovati povratni udarac.

Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da
bi smanijili rizik povratnog udarca usled
zaglavljene ploée za presecanje. Veliki radni
komadi se mogu savijati usled svoje velike
tezine. Radni komad se mora ucvrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na
ivici.

Budite posebno oprezni kod ,,secenja
dZepova“ u postojece zidove ili druga
nevidljiva podrucja. Ubacena ploca za
presecanje moze kod presecanja gasovodaiili
vodovoda, elektri¢nih vodova ili drugih
objekata prouzrokovati povratni udar.

Posebna uputstva sa upozorenjem za
brusenje brusnim papirom

>

Ne koristite predimenzionirane brusne
listove, vec sledite podatke proizvodjaca u
vezi velic¢ine brusnog lista. Brusni listovi koji
su veci od brusne ploc¢e, mogu prouzrokovati
povrede kao i blokiranje, kidanje brusnog
lista ili voditi povratnom udarcu.

Posebna uputstva sa upozorenjem za
rad sa zicanim cetkama

>

Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme
uobicajene upotrebe gubi komade Zice. Ne
preopterecujte Zice suvise velikim

pritiskom. Komadi zice koji se razle¢u mogu
vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

Ako se prepurucuje zastitna hauba, sprecite
da se zastitna hauba i Zicana ¢etka mogu
dodirivati. Tanjiraste i loncaste cetke mogu
pritiskivanjem i centrifugalnom silom uvecati
svoj presek.

Dodatna uputstva sa upozorenjem

»

>

»

Nosite zastitne naocare.

Upotrebljavajte pogodne aparate za po-
tragu, da bi nasli skrivene vodove snabde-
vanja, ili pozovite mesno drustvo za snab-
devanje. Kontakt sa elektri¢cnim vodovima
moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace
ostecenja predmeta ili moze prouzrokovati
elektri¢ni udar.

Upotrebljavajte za obradu kamena usisiva¢
za prasinu. Usisiva¢ za prasinu mora biti
odobren za usisavanje prasine od kamena.
Koris¢enje ovih uredjaja smanjuje ugrozenost
usled prasine.

Upotrebljavajte za presecanje kamena
kliza¢ vodjicu. Bez bo¢nog vodjenja moze
plo¢a za presecanje kaciti i prouzrokovati
povratan udarac.
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» Drzite ¢vrsto elektric¢ni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg Cvrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

» Drzite Vase radno mesto cCisto. MeSavine
materijala su posebno opasne. Prasina od
lakog metala moze goreti ili eksplodirati.

> Ne koristite elektri¢ni alat sa ostecenim
kablom. Ne dodirujte oSteceni kabl i
izvucite mrezni utikac ako je kabl za vreme
rada oStecen. Osteceni kabl povecava rizik
od elektricnog udara.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu
otvorenu, dok citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elekti¢ni alat je zamisljen za presecanje, grubu
obradu i rad sa ¢etkom metalnih i kamenih
materijala bez upotrebe vode.

Za presecanje kamena mora se primeniti
specijalna usisna hauba za presecanje sa
kliza¢ima vodjice (pribor).

Sa dozvoljenim brusnim alatima moze se
upotrebljavati elektri¢ni alat za brusenje sa Smirl
papirom.

Srpski | 301

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj
strani.

Taster za blokadu vretena

[y

Prekida¢ za ukljucivanje-isklju¢ivanje
Dodatna drska

Brusno vreteno

Zastitna hauba sa steznim zavrtnjem
Zavrtanj za ucvrscivanje zastitne haube
Priklju¢na prirubnica sa O-prstenom
Ploca za brusenje/presecanje*

© 00N O~ WODN

Stezna navrtka

*

=
o

Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic

[=Y
[

Zastidna hauba za brusno lonce*

(=Y
N

Brusno lonc¢e*

[=Y
w

Klju¢ sa dva otvora za zateznu navrtku*

-
»

Zastita za ruku*

=
3}

Distancne ploce*

=
[}

Gumena brusna plo¢a*

=
~

Brusni list*

-
©

Okrugla navrtka*

=3
©

Loncasta Cetka*

N
o

Hauba za usisavanje pri presecanju sa
klizaju¢om vodjicom *
21 Diamant-ploc¢a za prosecanje*

*Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni
obim isporuka.
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Tehnicki podaci

Ugaona brusilica

GWS ...

22-180

Professional H

Broj predmeta 3601.. H81Y.. H82X. H82Y.. H82Z

Nominalna primljena snaga w 2200 2200 2200 2200
Predana snaga W 1450 1450 1450 1450
Nominalni broj obrtaja min™t 8500 6500 6500 6500
maks. prec¢nik brusnih plo¢a mm 180 230 230 230
Navoj brusnog vretena M 14 M 14 M 14 M 14
maks. duzina brusnog vretena mm 25 25 25 25
Ogranicavanje struje kretanja - = - (]
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Klasa zastite [o]/11 [O]/11 [o]/11 [o /11

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod niZih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi

podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati ostecenja drugih
uredjaja. Pri impedanci mreze manjoj od 0,25 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Merne vrednosti su dobijene prema EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 91 dB(A); Nivo
snage zvuka 102 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60745:

Brusenje povrsina (gruba obrada): Emisiona
vrednosti vibracija a,=8,5 m/s?, Nesigurnost
K=1,5 m/s?.

Brusenje sa brusnim listom: Emisiona vrednosti
vibrtacija a,=3,5 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan jeiza privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-

vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljuc€en ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo mozZe znacajno redukovati opterecéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

43

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci opisani proizvod usaglasen sa
sledeé¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 50144 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o usaglasenosti
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy v f%@’ﬁ{.h

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Montaza zastitnih uredjaja

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

Uputstvo: Posle loma brusne ploce za vreme
rada ili pri o$teéenju prihvatnog uredjaja na
zastitnoj haubi/elektriénom alatu, mora se
elektri¢ni alat hitno poslati u servis, adrese
pogledajte u odeljku , Servis i savetovanja
kupaca“.

Zastitna hauba sa zateznim zavtnjem

Stavite zastitnu haubu 5 na vrat vretena.

Prilagodite poziciju zastitne haube 5 potrebama

radai blokirajte zastitnu haubu 5 sa zavrtnjem za

pric¢vrscivanje 6.

» Podesite zastitnu haubu 5 tako, da se spreci
letenje varnica u pravcu radnika.

PazZnja: Kodirni ispust na zastitnoj haubi 5
obezbedjuje, da se moze montirati samo jedna

zastitna hauba koja odgovara elektricnom alatu.

Zastitna hauba za presecanje

» Koristite za presecanje kamena uvek haubu
za usisavanje za presecanje sa klizajuéom
vodjicom 20.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa
dodatnom drskom 3.

Zavrnite dodatnu dr$ku 3 zavisno od nacina rada
desno ili levo na glavi prenosnika.

Srpski | 303

Dodatna drska sa prigusenjem vibracija

A A A ” Vibration
Control
» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa
dodatnom drskom 3.

Zavrnite dodatnu dr$ku 3 zavisno od nacina rada
desno ili levo na glavi prenosnika.

Dodatna drska sa prigu$enjem vibracija

omogucava rad siromasan vibracijama i time

prijatan i siguran rad.

» Ne vrsite nikakve promene na dodatnoj
drsci.

Ne upotrebljavajte dalje ostecenu dodatnu

drsku.

Zastita za ruku

» Montirajte za radove sa gumenom brusnom
ploéom 16 ili sa lonéastom éetkom/cetka u
vidu ploce/lepezastom brusnom plo¢om
uvek zastitu za ruku 14.

Pri¢vrstite zastitu za ruku 14 sa dodatnom
drskom 3.

Montaza brusnih alata

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

» Brusne ploce i ploce za presecanje se u radu
veoma zagreju, ne hvatajte ih, pre nego sto
se ohlade.

Cistite brusno vreteno 4 i sve delove koji se
montiraju.

Pritisnite za uévrscivanje i otpustanje brusnih
alata taster za blokadu vretena 1 da bi ucvrstili
brusno vreteno.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo
u stanju mirovanja brusnog vretena.
Elektri¢ni alat se moze inace oStetiti.

Brusna-/ploca za presecanje

Obratite paznju na dimenzije brusnih alata.
Presek otvora mora odgovarati prikljucenoj
prirubnici. Ne upotrebljavajte nikakve adaptere
ili redukuju¢e komade.

Bosch Power Tools
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Pri upotrebi Diamant-ploce za presecanje pazite
nato, da strelica pravca okretanja na Diamant-
ploci za presecanje bude usaglasena sa pravcem
okretanje elektri¢nog alata (pogledajte strelicu
pravca okretanja na glavi prenosnika).

Redosled montaze se moze videti na grafi¢ckoj
karti.

Za pric¢vrscéivanje ploce za bru$enje i prosecanje
navrnite zateznu navrtku 9 i stegnite je sa
klju¢em sa dva otvora, pogledajte odeljak
»,Navrtka sa brzim zatezanjem*.

» Prekontrolisite posle montaze alata za
brusenje pre ukljucivanja, da li je brusni alat
korektno montiran i moze slobodno da se
okrece. Uverite se da brusni alat na
zastitnoj haubi ili drugim delovima ne
struze.

U priklju¢noj prirubnici 7 je
ubacen oko centrirnog venca
deo od plastike (O-prsten).
Ako O-prsten nedostaje ili je
ostecéen, mora se neizostavno
zameniti (broj predmeta

1 600 210 039), pre nego sto
se montira priklju¢na prirub-
nica 7.

Lepezasta brusna ploc¢a

» Zaradove sa lepezasnog brusnom plo¢om
montirajte uvek zastitu za ruku 14.

Gumeni brusni disk

» Zaradove sa gumenim brusnim diskom
montirajte 16 uvek zastitu za ruku 14.

Redosled montaze se moze videti na grafickoj
karti.

Postavite pre montaze gumenog brusnog diska
16 2 distancne ploc¢e 15 na brusno vreteno 4.

Navrnite okruglu navrtku 18 i zategnite je sa
klju¢em sa dva otvora.
Loncasta cetka/plocasta cetka

» Montirajte uvek za radove sa lon¢astom ili
plo¢astom ¢etkom zastitu za ruku 14.

Redosled montaze se moze videti na grafickoj
karti.

Loncasta/plocasta ¢etka mora toliko da se
zavrne na brusno vreteno, da ¢vrsto naleze na
prirubnici brusnog vretena na kraju navoja
brusnog vretena. Stegnite loncastu/plocastu
cetku sa jednim viljuskastim kljucem.

Brusni lonac

» Montirajte za radove sa brusnim loncem
specijalnu zastitnu haubu 11.

Brusni lonac 12 trebao bi uvek samo toliko da
bude stariji od zastitne haube 11, koliko je to
neizostavno potrebno za odgovarajudi slucaj
posla. Podesite zastitnu haubu 11 na ovu
dimenziju.

Redosled montaze se moze videti na grafickoj
karti.

Zavrnite zatezni zavrtanj 9 i ¢vrsto stegnige sa
kljucem 13.

Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic

Za jednostavnu promenu brusnog alata bez upo-
trebe daljih alata mozete koristiti umesto zatez-
ne navrtke 9 navrtku sa brzim zatezanjem 10.

» Navrtka sa brzim zatezanjem 10 se sme
koristiti samo za ploce za brusenje ili
prosecanje.

Upotrebljavajte samo besprekorne, neoste-
¢ene navrtke sa brzim zatezanjem 10.

Pazite pri navrtanju na to, da ispisana strana
navrtke sa brzim zatezanjem 10 ne pokazuje na
brusnu plocu; strelica mora pokazivati na
indeksnu oznaku 22.

Pritisnite taster za
blokadu vretena1 dabi
utvrdili brusno
vreteno. Da bi stegli
navrtku sa brzim
zatezanjem, okrenite
brusnu plo¢u snazno u
pravcu kazaljke na
satu.
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Jednu propisno
ucvrsééenu,
neos$céetenju navrtku sa
brzim zatezanjem
mozete rukom odvrnuti
okretanjem
nareckanog prstena
nasuprot smeru
kazaljke na satu.

Ne odvréite ¢vrsto
stegnutu navrtku sa
brzim stezanjem sa
klestama, ve¢ koristite klju¢ sa dva otvora.
Upotrebljavajte klju¢ kao sto slika pokazuje.

Dozvoljeni alati za brusenje

Mozete koristiti sve alate za brusenje navedene
u ovom uputstvu za rad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min™] odnosno obimna
brzina [m/s] upotrebljenog alata za brusenje
mora odgovarati podacima na sledecoj tabeli.

Obratite paznju stoga na dozvoljeni broj obrtaja

odnosno na obimnu brzinu na etiketi alata za
brusenje.

maks. S
[mm] [mm]

D d [min?] [m/s]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

Srpski | 305

Okretanje glave prenosnika

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

Mozete glavu
prenosnika okretati
u 90° podeoka. Na
taj nacin se
prekidac za
ukljucivanje-/iskljuc¢
ivanje za posebne
radne slucajeve

dovodi u povoljniju

180 8500 80
230 6500 80

b—% 100 30 M14 8500 45

poziciju za
rukovanje, na primer za radove presecanja sa
usisavaju¢om haubom sa klizaju¢om vodjicom
20/stalak za brusenje sa presecanjem ili za
levoruke.

Odvrnite sasvim 4 zavrtnja. Oprezno iskrenite
glavu prenosnika u novu poziciju ne skidajuéi sa
kucista. Ponovo stegnite 4 zavrtnja.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metal mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili
udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika
ili osoba koje se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao
izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijama za obradu drveta (hromati,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.
— Koristite po moguénosti neki usisiva¢ za
prasinu.
— Pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta.
— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.

—
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Rad

Pustanje u rad

» Obratite paZnju na napon mreZe! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektricnog alata.
Elektriéni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Pri radu elektricnog alata sa mobilnim
proizvodjacima struje (generatorima), koji ne
raspolazu sa dovoljno rezerve u snazi odnosno
ne raspolazu pogodnom regulacijom snage sa
pojacanjem struje kretanja, moze doc¢i do
gubitaka u snazi ili netipi¢nog ponasanja pri
ukljucivanju.

Molimo da obratite paznju na pogodnost
strujnog proizvodjaca koji ste upotrebili,
posebno u pogledu napona i frekvencije mreze.

Ukljuéivanje-iskljuéivanje

Gurnite za Pustanje u rad elektricnog alata

prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 napred i

na kraju ga pritisnite.

Za Ucvrscéivanje pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje-iskljucivanje 2 gurnite prekidac¢ za

ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 2 dalje napred.

Da bi iskljuéili elektri¢ni alat pustite prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 2 odnosno ako je

blokiran, pritisnite na kratko prekidac za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 2 i potom ga pustite.

Konstrukcija prekidac¢a bez blokade

(specificno za zemlje):

Gurnite za Pustanje u rad elektricnog alata

prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 napred i

na kraju ga pritisnite.

Da bi elektri¢ni alat iskljuéili pustite prekidac za

ukljucivanje-iskljucivanje 2.

» Prokontrolisite alate za brusenje pre
upotrebe. Alat za brusenje mora biti
besprekorno montiran i moéi se slobodno
okretati. lzvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterec¢enja. Ne koristite
ostecene, bez okrugline ili alate za brusenje
koji vibriraju. Ostecéeni alati za brusenje se
mogu raspuci i prouzrokovati povrede.

Ogranic¢avanje struje kretanja
(GWS 22-230 JH)

Elektronsko ograni¢avanje struje kretanja
ogranic¢ava snagu pri uklju¢ivanju elektricnog
alata i omogucava rad sa osiguracem od 16 A.

Uputstva za rad

» Oprez pri prorezivanju u nosece zidove,
pogledajte odeljek ,,Uputstva za statiku“.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleze
sigurno svojom tezinom.

» Ne opterecujte elektri¢ni alat toliko snazno,
da se zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog opterecéenja
jos nekoliko minuta radi, da bi se
upotrebljeni alat ohladio.

» Brusne ploceiploce za presecanje se uradu
veoma zagreju, ne hvatajte ih, pre nego sto
se ohlade.

Uputstvo: Pri neupotrebi izvucite mrezni utikac
iz uti¢nice. Elektri¢ni alat ima pri utaknutom
mreznom utikacu i postoje¢em naponu mreze i
isklju¢en malu potrosnju struje.

Grubo brusenje

» Ne koristite nikada ploc¢e za presecanje za
grubo brusenje.

Sa podesenim uglom od 30° do 40° dobijate pri
grubom brusenju najbolje rezultate u radu.
Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom
tamo-amo. Tako radni komad nece postati vreo,
nece promeniti boju i neée biti brazdi.

Lepezasta brusna ploc¢a

Sa lepezastom brusnom plo¢om (pribor)
mozete obradjivati i zasvodjene povrSine i
profile.

Lepezaste brusne ploce imaju bitno duzi zivotni
vek, manji nivo buke i nize temperature brusenja
nego obi¢ne brusne ploce.

Presecanje metala

Radite pri brusenju sa presecanjem sa
umerenim pomeranjem napred prilagodjenom
materijalu koji treba obradjivati. Ne vrsite
nikakav pritisak na plo¢u za presecanje, ne
iskrecite ili ne oscilujte.
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Ne kocite plocCe za presecanje bo¢nim
suprotnim pritiskivanjem.

Elektri¢nialat mora
uvek da se vodi u
suprotnom smeru
kretanja. Inace
postojiopasnot, da
se nekontrolisano
istisne iz reza.

Kod presecanja
profila i
¢etvorougaonih
cevi postavite
najbolje na
najmanji presek.

Stalak za brusenje i razdvajanje

Sa stalkom za brusenje i razdvajanje (pribor)
mogu se radni komadi isti po duZzini presecati
pod uglom od 0° do 45°.

Striktno pazite na sigurnosna i radna uputstva u
uputstvu za rad stalka za bruSenje i razdvajanje.
Upotrebljavajte samo originalne Bosch stalke za
brusenje i razdvajanje.
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Presecanje stene

» Koristite za presecanje kamena uvek haubu
za usisavanje za presecanje sa klizajuéom
vodjicom 20.

» Elektricni alat se sme koristiti samo za
presecanje i bruSenje na suvo.

Koristite za presecanje kamena najbolje
dijamantsku plo¢u za presecanje. Radi
sigurnosti od krivljenja mora se usisavajuc¢a
hauba za presecanje koristiti sa klizaju¢om
vodjicom 20.

Radite sa elektri¢nim alatom samo sa
usisivanjem prasine i nosite dodatno zastitnu
masku za prasinu.

Usisivac za prasinu mora biti odobren za

usisavanje prasine od kamena. Bosch nudi
predvidjene usisivace za prasinu.

1 Ukljucite elektri¢ni
alat i stavite ga sa
prednjim delom
kliza¢a vodjice na
radni komad.
Gurajte elektri¢ni
alat sa umerenim
pomeranjem
napred koje je
prilagodjeno
materijalu koji se
obradjuje.

Pri presecanju posebno tvrdih materijala,
naprimer betona sa visokih sadrzajem $ljunka,
moze se dijamant-proca za presecanje pregrejati
i tako ostetiti. Venac varnica koji kruzi oko
dijamant-ploce za presecanje jasno ukazuje na
to.

Prekinite u ovom slucaju presecanje i pustite
dijamant-ploc¢u za presecanje u praznom hodu i
najveéim obrtajima da radi kratko vreme da bi se
ohladila.

Znatno popustanje u napredovanju rada i venac
varnica koji kruzi su znak za otupelu dijamant-
plo¢u za presecanje. MoZete je ponovo naostriti
katkim presecanjem u abrazivnom materijalu,
naprimer silikatnoj opeci.
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Uputstva za statiku

Prorezi u noseéim zidovima podlezu standardu
DIN 1053 deo 1 ili propisima specificnim za
zemlje.

Neizostavno se mora drzati ovih propisa.
Pozovite pre pocetka rada odgovornog
staticara, arhitektu ili nadlezne Sefove gradnje i
pitajte za savet.

Odrzavanje i servis

ov

Odrzavanje i Cisc¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uti¢nice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

» Kod ekstremnih uslova upotrebe moze se
kod obrade metala provodiljiva prasina
nataloziti u unutrasnjosti elektricnog alata.
Zastitna izolacija elektricnog alata se moze
ostetiti. Preporucuje se u takvim
slu¢ajevima upotreba stacionarnog uredjaja
za usisavanje, ¢esto izduvavanje proreza za
ventilaciju i povezivanje spreda jednog
zastitnog prekidaca (FI).

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka

izrade i kontrole nekada otkazao, popravku

mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojcanih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 753-373
Fax: +381 (011) 753-373
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u
kuéno djubre!

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimainjihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podroéje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena

delovna podrocja lahko povzrocijo nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekoéine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektriénega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroc€i izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljucni vtika¢ elektri¢nega orodja se
mora prilegati vticnici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli naéin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

c) Prosimo, da napravo zavarujete pred dez-

jem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje tveganje elektricnega udara.
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d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvledéi iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) €e je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zasc¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

3) Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
vedno nosite zas¢itna oc¢ala. NoSenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne ¢elade ali zas¢itnih gludnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektricno omrezje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektricno orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.
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d) Pred vklapljanjem elektriénega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil in nakita. Lase, oblaéila
in rokavice ne priblizujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ce so le-te priklju-
cene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

4) Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektriénega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikac iz elektricne vticnice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali po$kodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f

~

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Specifi¢na varnostna navodila

Skupna opozorila za brusenje, brusenje

z brusnim papirjem, delo z zi¢nimi

Scetkami, poliranje in rezanje

» To elektricno orodje se lahko uporablja za
brusenje, brusenje z brusnim papirjem,
brusenje z Zi¢no scetko, ter kot brusilni in
rezalni stroj. Upostevajte vsa opozorila,
navodila, slikovne prikaze in podatke, ki ste
jih prejeli skupaj z elektri¢cnim orodjem.
Zaradi nespostovanja spodaj navedenih
navodil lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

» To elektricno orodje ni primerno za
poliranje. Vrste uporabe, za katere elektricno
orodje ni predvideno, lahko ogrozijo Vaso
varnost in povzrocijo telesne poskodbe.
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Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec

za to orodje ni specialno predvidel in kate-
rega uporabe ne priporoca. Zgolj dejstvo, da
lahko nek pribor pritrdite na Vase elektri¢no
orodje, $e ne zagotavlja varne uporabe.

Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja
mora biti najmanj tako visoko kot maksimal-
no stevilo vrtljajev, ki je navedeno na elek-
tricnem orodju. Pribor, ki se vrti hitreje kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

Zunanji premer in debelina vsadnega orodja
morata ustrezati meram Vasega
elektriénega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste
mogli dovolj dobro zavarovati ali nadzorovati.

Brusilni koluti, prirobnice, brusilni krozniki
in drug pribor se morajo natanc¢no prilegati
na brusilno vreteno Vasega elektricnega
orodja. Vsadna orodja, ki se natanc¢no ne
prilegajo brusilnemu vretenu elektricnega
orodja, se vrtijo neenakomerno, zelo mo¢no
vibrirajo in lahko povzrocijo izgubo nadzora
nad napravo.

Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih
orodij. Pred vsako uporabo preglejte
brusilne kolute, ce se ne luscijo oziroma ce
nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e nimajo
razpok oziroma ¢e niso moéno obrabljeni ali
izrabljeni, Zzicne Scetke pa, Ce nimajo
zrahljanih ali odlomljenih zic. Ce pade
elektri¢no orodje ali vsadno orodje na tla,
poglejte, ce ni poskodovano in uporabljajte
samo neposkodovana vsadna orodja. Po
kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se
ne zadrZujte v ravnini vrtecega se vsadnega
orodja, kar velja tudi za druge osebe v
bliZini. Elektri¢no orodje naj eno minuto
deluje z najvisjim stevilom vrtljajev.
Poskodovana vsadna orodja se najveckrat
zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Od-
visno od vrste uporabe si nataknite zascitno
masko ¢ez cel obraz, zaséito za oéi ali
zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusni-
ke, zascitne rokavice ali specialni predpas-
nik , ki Vas bo zavaroval pred manjsimi delci
materiala, ki nastajajo pri brusenju. Oci je
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treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri
razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo na-
okrog. Zasc¢itna maska proti prahu ali dihalna
maska morata filtrirati prah, ki nastaja pri
uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddalje-
ne od Vasega delovnega obmoc¢ja. Vsak, ki
stopi na delovho obmocje, mora nositi
osebno zasc¢itno opremo. Odlomljeni delci
obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja
lahko odletijo stran in povzrocijo telesne
poskodbe, tudi izven neposrednega delov-
nega obmocdja.

Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreznim kablom,
smete napravo drzati le na izoliranem
rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci
elektri¢ni udar.

Omreznega kabla ne pribliZzujte vrteCemu se
vsadnemu orodju. Ce izgubite nadzor nad
elektriénim orodjem, lahko orodje prereze ali
zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrtece se
vsadno orodje.

Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se
vsadno orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece
se vsadno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Elektri¢no orodje naj medtem, ko ga pre-
nasate naokrog, ne deluje. Vrtece se vsadno
orodje lahko zaradi naklju¢nega kontakta
zagrabi Vase oblacilo in se zavrta v Vase telo.

Prezracevalne reze Vasega elektricnega
orodja morate redno cistiti. Ventilator
motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za
elektri¢no nevarnost.

Ne uporabljajte elektriénega orodja v blizini
gorljivih materialov. Ti materiali se lahko
zaradi iskrenja vnamejo.

Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hla-
jenje potrebujejo tekocino. Uporaba vode ali
drugih tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar.
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Povratni udarec in ustrezna opozorila

»

Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nasta-
ne zaradi zagozdenja ali blokiranja vrtecega
se vsadnega orodja, na primer brusilnega
koluta, brusilnega kroznika, zi¢ne $¢etke in
podobnega. Zagozdenje ali blokiranje ima za
posledico takojsnjo ustavitev vrtecega se
vsadnega orodja. Nekontrolirano elektri¢no
orodje se zaradi tega pospeseno premakne v
smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega
orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali
zablokira v obdelovancu, se lahko rob brusil-
nega koluta, ki je potopljen v obdelovanec,
zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzroci povratni udarec. Brusilni kolut se
nato premakne proti uporabniku ali pro¢ od
njega, odvisno od smeri vrtenja brusilnega
koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali po-
manjkljive uporabe elektricnega orodja. Pre-
precite ga lahko z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedila.

Dobro drzite elektricno orodje in premak-
nite telo in roke v polozaj, v katerem boste
lahko prestregli moé povratnega udarca. Ce
je na voljo dodatni roc¢aj, ga obvezno upo-
rabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu naprave.
Z ustreznimi previdnostnimi ukrepi lahko
uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

Nikoli z roko ne segajte v blizino vrtecih se
vsadnih orodij. V primeru povratnega udarca
se lahko orodje premakne ¢ez Vaso roko.

Ne priblizujte telesa podrocju, v katerega se
lahko v primeru povratnega udarca
premakne elektri¢cno orodje. Povratni
udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega
koluta na mestu blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih
robovih in podobnih povrsinah. Prepredcite,
da bi vsadna orodja odskoc¢ila od obdelo-
vanca in se zagozdila. Vrtec¢e se vsadno
orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e
odskoci, zlahka zagozdi.To povzroci izgubo
nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazobc¢anih
Zaginih listov. Ta vsadna orodja pogosto
povzrocijo povratni udarec aliizgubo nadzora
nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje in
rezanje

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana
za Vase elektricno orodje in zas¢itni pokrov,
predviden za ta brusila. Brusil, ki niso
predvidena za Vase elektricno orodje, ne
boste mogli dobro zavarovati in so zato
nevarna.

» Zascéitni pokrov mora biti varno namescen
na elektricno orodje in pritrjen tako, da bo
zagotovil najvec¢jo mozno mero varnosti, kar
pomeni, da mora biti proti uporabniku
obrnjen najmanjsi del odprtega brusila.
Zascitni pokrov naj bi uporabnika varoval
pred drobci in pred naklju¢nim stikom z
brusilom.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste
uporabe, ki jih priporoc¢a proizvajalec. Na
primer: Nikoli ne brusite s stransko
ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plosc¢e so
namenjene odstranjevanju materiala zrobom
plosce. Brusilo se lahko zaradi bo¢nega
delovanja sile zlomi.

» Za izbrani brusilni kolut vedno uporabljajte
neposkodovane vpenjalne prirobnice
pravilne velikosti in oblike. Ustrezne
prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako
zmanjsujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil.
Prirobnice za rezalne plosce se lahko
razlikujejo od prirobnic za druge brusilne
kolute.
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Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih
kolutov vecjih elektri¢nih orodij. Brusilni
koluti za vecja elektri¢na orodja niso
konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s
katerimi delujejo manjsa elektri¢na orodja in
se lahko zato zlomijo.

Ostala posebna opozorila za rezanje

»

Izogibajte se blokiranju rezalne plosce ali
premoc¢nemu pritiskanju na obdelovanec.
Ne delajte pretirano globokih rezov.
Preobremenjenost rezalne plosce se poveca,
prav tako dovzetnost za zatikanje ali
blokiranje in s tem moznost povratnega
udarca ali zloma brusila.

Izogibajte se podrocja pred in za vrteco se
rezalno ploséo. Ce boste rezalno plogéo, ki je
v obdelovancu, potisnili stran od sebe, lahko
elektri¢no orodje v primeru povratnega
udarca skupaj z vrte¢im se kolutom odleti
naravnost v Vas.

Ce se rezalna plo$éa zagozdi ali ée
prekinete z delom, elektri¢no orodje
izklopite in ga drzite pri miru, dokler se
kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne
poskusajte rezalne plosce, ki se Se vrti,
potegniti iz reza, ker lahko pride do
povratnega udarca. Ugotovite in odstranite
vzrok zagozditve.

Dokler se elektriéno orodje nahaja v
obdelovancu, ga ne smete ponovno vklopiti.
Pocakajte, da bo rezalna plosca dosegla
polno sStevilo vrtljajev in Sele potem
previdno nadaljujte z rezanjem. V
nasprotnem primeru se lahko plosca
zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci
povratni udarec.

Plosce ali velike obdelovance ustrezno
podprite in tako zmanjsajte tveganje
povratnega udarca zaradi zataknjene
rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko
zaradi lastne teZze upognejo. Obdelovanec
mora biti podprt z obeh strani, pa tudi v
blizini reza in na robu.
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Se posebno previdni bodite pri ,rezanju
Zepov“ v obstojece stene ali v druga
podrocja, v katera nimate vpogleda.
Pogrezajoca se rezalna plosca lahko pri
zarezovanju v plinske ali vodovodne cevi ter
elektri¢ne vodnike in druge predmete
povzroCi povratni udarec.

Posebna opozorila za brusenje z
brusnim papirjem

>

Ne uporabljajte predimenzioniranih
brusilnih listov, temve¢ upostevajte
podatke proizvajalca o velikosti Zaginega
lista. Brusilni listi, ki gledajo ¢ez brusilni
kroznik, lahko povzrocijo telesne poskodbe
ali pa blokiranje in trganje Zzaginega lista
oziroma povratni udarec.

Posebna opozorila za delo z zicnimi
Scetkami

»

Upostevajte dejstvo, da Zicna scetka tudi
med obi¢ajno uporabo izgublja koscke Zice.
Zic zato ne preobremenjujte s premoénim
pritiskanjem na Scetko. KosScki zice, ki letijo
stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi tanko
oblacilo in/ali kozo.

Ce je za delo priporoéljiva uporaba
zaséitnega pokrova, preprecite, da bi se
zascitni pokrov in Ziéna Scetka dotikala.
Premer diskastih in lonc¢astih zi¢nih $¢etk se
lahko zaradi pritiskanja nanje in zaradi
delovanja centrifugalnih sil poveca.

Dodatna opozorila

»

Nosite zascitna ocala.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave ali se o
tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za
oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z
elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzroc¢i materialno $kodo
ali elektri¢ni udar.
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» Za obdelovanje kamna uporabite sesalnik
za prah. Sesalnik mora biti atestiran za
odsesavanje kamnitega prahu. Uporaba teh
naprav zmanjsuje zdravstveno ogrozenost
zaradi prahu.

» Zarezanje kamna uporabljajte drsno vodilo.
Brez stranskega vodila se lahko rezalna
plosca zatakne in povzrodi povratni udarec.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno
orodje z obema rokama in poskrbite za
varno stojisce. Elektri¢no orodje bo bolj
vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot e bi ga
drzali z roko.

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto. Posebno
nevarne so mesanice materialov. Prah lahkih
kovin se lahko vname ali eksplodira.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektri¢nega kabla. e se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vtiénice. Poskodovani

kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran
med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektricno orodje je primerno za rezanje, grobo
struzenje in $¢etkanje kovinskih in kamnitih
materialov brez uporabe vode.

Za rezanje kamnin se mora uporabiti posebni
odsesovalni pokrov za rezanje z drsnim vodilom
(pribor).

Z dovoljenimi brusilnimi orodji se lahko
elektri¢no orodje uporabi tudi za brusenje z
brusilnim papirjem.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nana$a na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.

[y

Tipka za aretiranje vretena
Vklopno/izklopno stikalo

Dodatni rocaj

Brusilno vreteno

Zascitni pokrov s prizemnim vijakom
Vijak za fiksiranje zascitnega pokrova
Prijemalna priribnica z O-prstanom
Brusilni kolut/rezalna plos¢a*

© 00N O~ WODN

Napenjalna matica

*

=
o

Hitrovpenjalna matica SDS-clic

[=Y
[

Zascitni pokrov za brusni lonec*

(=Y
N

Brusni lonec*

[=Y
w

Klju¢ za vpenjalno matico z dvema luknjama*
S¢itnik za roke*

=
(3, B

Distancne ploscice*

=
[}

Gumijasti brusilni kroznik*

=
~

Brusilni list*

-
©

Okrogla matica*

=3
©

Loncasta SCetka*

N
o

Odsesovalni pokrov za rezanje z drsnim
vodilom*

21 Diamantna rezalna plosc¢a*

*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.
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22-180

Professional H

Stevilka artikla 3601.. H81Y.. H82X.. H82Y.. H82Z

Nazivna odjemna mo¢ w 2200 2200 2200 2200
Izhodna mo¢ W 1450 1450 1450 1450
Nazivno Stevilo vrtljajev min™t 8500 6500 6500 6500
Maks. premer brusilnega koluta mm 180 230 230 230
Navoj brusilnega vretena M 14 M 14 M 14 M 14
Maks. dolzina navoja brusilnega vretena mm 25 25 25 25
Omejitev zagonskega toka - = - (]
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Zasditni razred [o]/11 [O]/11 [o]/11 [o /11

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posamezne

drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih

elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Vklopi elektri¢nega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko
pojavijo motnje v delovanju drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot 0,25 Ohm, motenj ni

pricakovati.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merske vrednosti so bile izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno
znasa: nivo zvo¢nega tlaka 91 dB(A); nivo jakosti
hrupa 102 dB(A). Nezanesljivost meritve

K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) se izracunajo v skladu z EN 60745:
Povrsinsko brusenje (grobo struzenje):
Emisijska vrednost vibracij a,,=8,5 m/s?,
negotovost K=1,5 m/s?.

Brusenje z brusilnim listom: Emisijska vrednost
vibracij a,=3,5 m/s?, negotovost K=1,5 m/s?.
Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-

rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jocimi vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti cas, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob&éutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 50144 v skladu z dolo¢ili
Direktiv 2004/108/ES, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).
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Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /W iV fﬁ@’ﬁ{-m

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Montaza zasc¢itnih priprav

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Opozorilo: Po lomu brusilnega koluta med

obratovanjem ali pri poskodovanju prijemal na

zascitnem pokrovu/na elektricnem orodju,

morate elektri¢no orodje takoj poslati na naslov

servisa; naslovi se nahajajo v odstavku ,,Servis in

svetovanje”.

Zascitni pokrov s prizemnim vijakom
Namestite zascitni pokrov 5 na steblo vretena.
Polozaj zasc¢itnega pokrova 5 prilagodite
zahtevam delovnega postopka in aretirajte
zascitni pokrov 5 s fiksirnim vijakom 6.

» Zascitni pokrov 5 naj bo nastavljen tako, da
bo iskrenje v smeri upravljalca
onemogoceno.

Opozorilo: Kodirni utor na zas¢itnem pokrovu 5

zagotavlja, da se lahko montira le taksen zascitni

pokrov, ki ustreza elektricnemu orodju.

Zascitni pokrov za rezanje

» Pri rezanju kamnin morate vedno uporabiti
odsesovalni pokrov z drsnim vodilom 20.

Dodatni rocaj

» Elektri¢cno orodja uporabljajte samo skupaj
z dodatnim roc¢ajem 3.

Odvisno od delovnega postopka privijte dodatni
rocaj 3 na desno ali levo stran glave gonila.

Dodatni rocaj za dusenje vibracij

A AA ” Vibration
Control
» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj
z dodatnim roc¢ajem 3.

Odvisno od delovnega postopka privijte dodatni
ro¢aj 3 na desno ali levo stran glave gonila.
Dodatni roc¢aj za dusenje vibracij omogoca
brusenje in rezanje domala brez vibracij in s tem
prijetnej$e in varnejse delo.

» Dodatnega roc¢aja ne smete spreminjati.

Poskodovanega dodatnega rocaja ne
uporabljajte.

S¢itnik za roke

» Pri delih z gumijastim brusilnim kroznikom
16 ali lonéasto $¢etko/ploséato $éetko/
pahljacastim brusilnim kolutom naj bo
Sc¢itnik za roke 14 vedno montiran.

S¢itnik za roke 14 pritrdite z dodatnim rogajem
3.

Nontaza brusilnih orodij

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Brusilni koluti in rezalne plosce se pri delu
zelo segrejejo. Dokler se ne ohladijo, se jih
ne dotikajte.

Ocistite brusilno vreteno 4 in vse dele, ki so
predvideni za montazo.

Za pritrjevanje in sprostitev brusilnih orodij
pritisnite tipko za aretiranje vretena 1 in
fiksirajte vreteno.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo
pri mirujo¢em brusilnem vretenu. V
nasprotnem primeru se lahko elektri¢no
orodje poskoduje.

Brusilni kolut/rezalna ploséa

Upostevajte dimenzije brusilnih orodij. Premer
luknje se mora ujemati s prijemalno prirobnico.
Uporaba adapterjev ali reducirnih komadov ni
dovoljena.
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Pri uporabi diamantnih rezalnih kolutov pazite,
da se bosta puscica smeri vrtenja na
diamantnem rezalnem kolutu in smer vrtenja
elektri¢nega orodja (glejte puscico smeri vrtenja
na glavi gonila) ujemali.

Zaporedje montaze je prikazano na strani z
grafiko.

Za pritrditev brusilnega koluta/rezalne plosce
najprej privijte napenjalno matico 9, nato pa
vpnite kolut oziroma plos¢o s pomocjo kljuca z
dvema luknjama, glejte odstavek ,Hitrovpenjalna
matica“.

» Preverite po montazi brusilnega orodja
pred vklopom, ali je brusilno orodje koretno
montirano in ali se lahko prosto vrti.
Zagotovite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

V prijemalno prirobnico 7 je
okrog centrirne vezi vstavljen
plasti¢ni del (O-prstan). Ce
O-prstana ni ali je poskodo-
van, ga je treba obvezno
nadomestiti (Stevilka artikla
1 600 210 039) in sicer Se
pred vgradnjo prijemalne
prirobnice 7.

Pahljacasti brusilni kolut

» Za dela, kjer uporabljate pahljacaste
brusilne kolute, vedno montirajte s¢itnik za
roke 14.

Gumijasti brusilni kroznik

» Zadela, kjer uporabljate gumijaste brusilne
kroznike 16, vedno montirajte scitnik za
roke 14.

Zaporedje montaZe je prikazano na strani z
grafiko.

Pred montazo gumijastega brusilnega kroznika
16 namestite 2 distancni ploscici 15 na brusilno
vreteno 4.

Privijte okroglo matico 18 in jo zategnite s
klju¢em z dvema luknjama.
Loncasta Scetka/ploscata Scetka

» Za dela, kjer uporabljate krtacne lonce ali
krtacne kolute, vedno montirajte scitnik za
roke 14.

Slovensko | 317

Zaporedje montaze je prikazano na strani z
grafiko.

Loncasta Scetka/ploscata $Cetka mora biti na
brusilno vreteno privita tako, da trdno nalega na
prirobnici brusilnega vretena na koncu navoja.
Loncasto $¢etko/ploscato $¢etko trdno privijte z
vili¢astim klju¢em.

Brusni lonec

» Za dela, kjer uporabljate brusne lonce,
montirajte posebni zaséitni pokrov 11.

Brusni lonec 12 mora segati le toliko iz
zaSc¢itnega pokrova 11, kolikor je to pri vsakem
konkretnem primeru obdelave nujno potrebno.
Zascitni pokrov 11 nastavite na to mero.

Zaporedje montaZe je prikazano na strani z
grafiko.

Privijte vpenjalno matico 9 in jo zategnite s
klju¢em za vpenjalno matico z dvema luknjama
13.

Hitrovpenjalna matica SDS-=li=

Za enostavnej$o zamenjavo brusilnega orodja
brez uporabe dodatnih orodij lahko namesto
napenjalne matice 9 uporabite hitrovpenjalno
matico 10.

» Hitrovpenjalna matica 10 se lahko uporablja
samo za brusilne kolute in rezalne plosce.

Uporabljajte samo brezhibne, neposkodovane
hitrovpenjalne matice 10.

Pri privijanju pazite, da bo popisana stran

hitrovpenjalne matice 10 obrnjena proc¢ od
brusilne plosc¢e; puscica naj kaze indeksno
oznako 22.

Pritisnite tipko za
aretiranje vretena 1 in
fiksirajte brusilno
vreteno. Trdno privijte
hitrovpenjalno matico
z obracanjem
brusilnega koluta v
urini smeri.
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Pravilno pritrjeno,
neposkodovano
hitrovpenjalno matico
lahko ro¢no odvijete z
obracanjem
narebri¢enega prstana
v protiurni smeri.
Hitrovpenjalne
matice, ki je obticala
na vretenu, nikoli ne
odvijajte s kles¢ami,
ampak uporabite klju¢
z dvema luknjama. Klju¢ z dvema luknjama
namestite tako, kot je prikazano na sliki.

Dovoljena brusilna orodja

Uporabljate lahko vsa brusilna orodja, ki so
navedena v tem navodilu za uporabo.
Dovoljeno $tevilo vrtljajev [min™] oziroma
obodna hitrost [m/s] uporabljenenih brusilnih
orodij morata znasati najmanj toliko, kolikor
znasajo vrednosti v spodnji tabeli.

Upostevajte torej dovoljeno Stevilo vrtljajev
oziroma obodno hitrost na etiketi brusilnega
orodja.

maks. =
[mm] [mm]

D d

[min?] [m/s]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80
180 8500 80
230 6500 80
ud
b:% 100 30 M 14 8500 45
D |

—

Obracanje glave gonila

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Glavo gonila lahko
vrtite v korakih po
90°. Tako lahko
vklopno/izklopno
stikalo v posebnih
primerih dela
namestite v
ugodnejs$o pozicijo
za rokovanje, npr.
za rezalna dela z
odsesovalnim pokrovom z drsnim vodilom
20/pri stojalu za rezanje ali za levicarje.

Do konca odvijte vse 4 vijake. Glavo gonila
previdno in ne da bi jo odstranili z ohisja
zasukajte v novi polozaj. Ponovno trdno privijte
vse 4 vijake.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincene-
ga premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in
kovin je lahko zdravju Skodljiv. Dotik ali
vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporab-
nika ali oseb, ki se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrasto-
vine ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se
posebej v povezavi z dodatnimi snovmi za
obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte odsesavanje
prahu.

— Poskrbite za dobro zrac¢enje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.
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Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektricne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznac¢eno z 230 V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Pri uporabi elektricnega orodja z mobilnimi
generatorji, ki nimajo zadostne moci, oz. ki
nimajo ustrezne regulacije napetosti z
ojacanjem zagonskega toka, lahko pride do
izgube moci ali netipi¢nega obnasanja pri
vklopu.

Prosimo preverite ustreznost generatorija, ki ga
uporabljate, Se posebej glede omrezne
napetosti in frekvence.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja potisnite
vklopno/izklopno stikalo 2 naprej in ga nato
pritisnite.

Za fiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega
stikala 2 potisnite vklopno/izklopno stikalo 2 se
malo naprej.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti
vklopno/izklopno stikalo 2 spustite, ¢e pa je
aretirano, vklopno/izklopno stikalo 2 kratko
pritisnite in ga nato spustite.

lzvedba stikala brez aretiranja
(specificna izvedba za posamezne drzave):

Za vklop elektri¢nega orodja potisnite
vklopno/izklopno stikalo 2 naprej in ga nato
pritisnite.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno
stikalo 2 spustite.

» Pred uporabo morate brusilno orodje
pregledati. Montaza naj bo brezhibna,
orodje pa se mora prosto obracati. Opravite
preizkusni tek brez obremenitve, ki naj
traja priblizno 1 minuto. Ne uporabljajte
poskodovanih, neuravnotezenih ali
vibrirajoc¢ih brusilnih orodij. Poskodovana
brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo
telesne poskodbe.
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Omejitev zagonskega toka (GWS 22-230 JH)

Elektronska omejitev zagonskega toka omeji
zmogljivost elektri¢nega orodja pri vklopu in
omogoca delovanje z varovalko 16 A.

Navodila za delo

» Previdno pri zarezovanju v nosilne stene,
glejte odstavek ,,Opozorila glede statike .

» Ce lastna teza obdelovanca ne zadoséa, da
bi varno nalegal na podlago, ga ustrezno
vpnite.

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja
do te mere, da bi se ustavilo.

» Pustite, da elektri¢no orodje po tezki
obremenitvi Se nekaj minut obratuje v
praznem teku. Tako se vstavno orodje
ohladi.

» Brusilni koluti in rezalne plosce se pri delu
zelo segrejejo. Dokler se ne ohladijo, se jih
ne dotikajte.

Opozorilo: Ce elektri¢nega orodja ne
uporabljajte, potegnite vti¢ iz vti¢nice.
Elektri¢no orodje ima pri priklju¢enem vticu in
obstajajoci napetosti tudi v izklopljenem stanju
$e minimalno porabo toka.

Kosmacenje

» Za kosmacenje nikoli ne uporabljajte
rezalnih plosé.

Najboljsi delovni rezultat boste pri kosmacenju
dosegli z naklonskim kotom od 30° do 40°. Z
zmernim pritiskanjem pomikajte elektri¢no
orodje sem in tja. Tako se obdelovanec ne bo
prevec segrel, ne bo spremenil barve in ne bo
dobil brazd.

Pahljacasti brusilni kolut

S pahljacastim brusilnim kolutom (pribor) je
mozno tudi obdelovanje izbo¢enih povrsin in
profilov.

Pahljacasti brusilni koluti imajo bistveno dalj$o
zivljenjsko dobo, niZji nivo hrupa in nizje
brusilne temperature kot navadni brusilni koluti.
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Rezanje kovine

Pri rezanju delajte z zmernim pomikom, ki ga
prilagodite materialu. Ne pritiskajte na rezalno
plo&¢o in preprecite zatikanje v obdelovanec in
osciliranje.

Ustavljajoce se rezalne plosce ne skusajte
zavirati tako, da bi s strani v nasprotni smeri
njenega vrtenja pritiskali nanjo.

Elektri¢no orodje
vedno premikajte
protismerno. V
nasprotnem
primeru obstaja
nevarnost, da bo
nekontrolirano
izpadlo iz reza.

Pri rezanju profilov

in Cetverorobih cevi
\LJ je najbolje zaceti
pri najmanjsem
premeru.

Stojalo za rezalno brusenje

S stojalom za rezalno brusenje (pribor) lahko
obdelovance rezete enakomerno po dolzini v
kotu od 0° do 45°.

Prosimo, da strogo upostevajte varnostna in
delovna navodila, ki se nahajajo v Navodilu za
uporabo stojala za rezalno brusenje. Uporabljajte
le originalna stojala za rezalno brusenje Bosch.

Rezanje kamna

» Pri rezanju kamnin morate vedno uporabiti
odsesovalni pokrov z drsnim vodilom 20.

» Elektri¢no orodje se lahko uporablja samo
za suho rezanje/brusenje.

Pri rezanju kamnine morate vedno uporabiti
diamantno rezalno plos¢o. Za zavarovanje
zataknitve morate uporabiti odsesovalni pokrov
za rezanje z drsnim vodilom 20.

Elektri¢no orodje uporabljajte samo skupaj z
odsesavanjem prahu in dodatno nosite Se
zascitno masko proti prahu.

Sesalnik za prah mora biti primeren za
odsesavanje kamnitega prahu. Na voljo so
ustrezni sesalniki znamke Bosch.

Vklopite elektri¢no
orodje in gas
sprednjim delom
drsnega vodila
postavite na
obdelovanec.
Elektri¢no orodje
pomikajte z
zmernim pomikom,
ki ga morate
prilagoditi
materialu, ki ga
obdelujete.

Pri rezanju posebno trdih obdelovancev, na
primer betona z visoko vsebnostjo prodnikov, se
lahko diamantna rezalna plosc¢a segreje, kar
povzroci poskodbe. Na to Vas nedvoumno
opozarja venec isker, ki se vrti skupaj s plosco.
V takem primeru rezanje prekinite in ohladite
diamantno rezalno plosco tako, da jo pustite
delovati v prostem teku pri najvisjem Stevilu
vrtljajev.

Opazno nazadovanje z delovnimi rezultati in
venec isker pomenita, da je diamantna rezalna
plos$¢a postala topa. Nabrusite jo lahko s
kratkimi rezi v abrazivni material, na primer v
apnenec.
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Opozorila glede statike

Zareze v nosilne stene ureja normativ DIN 1053
del 1 oziroma dolocila, ki so specificna za
posamezne drzave.

Te predpise je treba obvezno spostovati. Pred
zaCetkom del se posvetujte z odgovornimi
statiki, arhitekti ali s pristojnim vodstom
gradbisca.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj

bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

» V ekstremnih pogojih dela se lahko pri ob-
delavi kovin v notranjosti elektricnega
orodja nabere elektri¢no prevoden prah.
Zascitna izolacija elektricnega orodja se
lahko zato poskoduje. V takih primerih
priporo¢amo uporabo stacionarne
odsesovalne naprave, pogosto izpihovanje
prezracevalnih rez in predvklapljanje
zascéitnega stikala (F1).

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in
rokovanju z njim.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkusanja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

—
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loc¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Opce upute za sigurnost za
elektricne alate

P er Lo a0 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektriénog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.
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d) Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za
izvlaéenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecéava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektricnim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zasStitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac¢ u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektric¢ni alat iskljucen. Ako kod
nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.

d) Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vijéani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
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e) Izbjegavajte neuobic¢ajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrséenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektriénim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovarajuc¢im elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je
prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili
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ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
oStricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe se
s njima radi.

g) Elektri¢ni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na naéin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
Sto je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
strué¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost specificne
za uredaj

Zajednicke napomene upozorenja za

izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce
se nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

brusenje brusilicama, brusenje brusnim
papirom, radove sa ¢elicnim ¢etkama i
rezanje brusnim plo¢ama

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao
brusilicu sa brusnom plo¢om, brusilicu sa
brusnim papirom, brusilicu sa ¢elic(nom
cetkom i kao brusilicu za rezanje brusnom
plo¢om. Trebate se pridrzavati svih
napomena upozorenja, uputa, slika i
podataka, koje ste dobili sa elektricnim
alatom. Ako se ne bi pridrzavali slijedecih
uputa, moglo bi do¢i do strujnog udara,
pozara i/ili teskih ozljeda.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomicni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne mozZe osigurati
funkcija elektricnog alata. Prije primjene

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za
poliranje. Primjene za koje elektri¢ni alat nije
predviden mogu uzrokovati ugrozavanje i
ozljede.
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Ne koristite pribor koji proizvodac nije
posebno predvidio i preporucio za ovaj
elektri¢ni alat. Sama cinjenica da se pribor
moze pricvrstiti na vas elektri¢ni alat, ne
jam¢i sigurnu primjenu.

Dopusteni broj okretaja elektri¢nog alata
mora biti barem toliko visok kao maksimalni
broj okretaja naveden na elektric(nom alatu.
Pribor koji se vrti brze nego sto je do
dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

Vanjski promjer i debljina radnog alata
moraju odgovarati dimenzijama vaseg
elektriénog alata. Pogre$no dimenzionirani
elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi
ili kontrolirati.

Brusne ploce, prirubnice, brusni tanjuri ili
ostali pribor moraju biti to¢no prilagodeni
brusnom vretenu vaseg elektri¢nog alata.
Radni alati koji ne odgovaraju to¢no brusnom
vretenu elektri¢nog alata, okreéu se
nejednoli¢no, vrlo jako vibriraju i mogu
dovesti do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Ne koristite ostec¢ene radne alate. Prije
svake primjene kontrolirajte radne alate,
kao sto su brusne ploce na odlamanje
komadica i pukotine, brusne tanjure na
pukotine, trosenje ili ve¢u istrosenost,
celiéne cetke na oslobodene ili odlomljene
Zice. Ako bi elektri¢ni alat ili radni alat pao,
provjerite da li je oStecen ili koristite
neosteceni radni alat. Kada koristite ili
kontrolirate radni alat, osobe koje se nalaze
blizu drzite izvan ravnine rotirajuceg
radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem
okretaja. OSteceni radni alati najcesce se
lome u vrijeme ovakvih ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od
primjene koristite masku za zastitu lica i
zastitne naocale. Ukoliko je to potrebno,
nosite masku za zastitu od prasine, stitnike
za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pre-
gace, koje ce vas zastititi od sitnih cestica
od brusenja i materijala. Oci treba zastiti od

letecih stranih tijela koja nastaju kod razlici-
tih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili
za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni
buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Ako radite sa drugim osobama, pazite na
siguran razmak do njihovog radnog
podrucja. Svatko tko stupi u radno podrucje
mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadi¢i izratka ili odlomljeni
radni alati mogu odletjeti i uzrokovati ozljede
i izvan neposrednog radnog podrucja.

Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na
izoliranim povrsinama zahvata, kada bi
radni alat mogao ostetiti skrivene
elektriéne vodove ili vlastiti prikljucni
kabel. Kontakt sa elektricnim vodom pod
naponom mogao bi staviti pod napon
metalne dijelove uredaja i prouzroditi strujni
udar.

Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg
radnog alata. Ako bi izgubili kontrolu nad
elektri¢nim alatom, mogao bi se odrezati ili
zahvatiti priklju¢ni kabel, a mogao bi zahvatiti
i vase ruke i Sake.

Elektri¢ni alat nikada ne odlazite prije nego
$to se radni alat potpuno zaustavi.
Rotirajuci radni alat mogao bi dodirnuti
povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Ne dopustite da elektri¢ni alat radi dok ga
nosite. Rotirajuci radni alat bi slu¢ajnim
kontaktom mogao zahvatiti vasu odjecu, a
radni alat bi vas mogao ozlijediti.

Redovito cCistite otvore za hladenje vaseg
elektriénog alata. Ventilator motora uvlaci
prasinu u kudiste elektri¢nog alata, a veliko
nakupljanje metalne prasine moze uzrokovati
elektri¢ne opasnosti.

Elektri¢ni alat ne koristite blizu zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti ove
materijale.

Ne koristite radne alate koji zahtijevaju
tekucéa rashladna sredstva. Primjena vode ili
ostalih tekucih rashladnih sredstava moze
dovesti do elektri¢nog udara.
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Povratni udar i odgovarajuce upute
upozorenja

>

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog
radnog alata koji se je zaglavio ili blokirao,
kao §to su brusilice, brusni tanjuri, ¢elicne
Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi
do naglog zaustavljanja rotirajuc¢eg radnog
alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektric-
ni alat ubrzati u smjeru suprotnom od smjera
rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blo-
kirala u izratku, tada rub brusne ploce koja je
zarezala u izradak moze odlomiti brusnu
plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna
plo¢a se kod toga pomice prema osobi koja
rukuje elektri¢nim alatom ili od nje, ovisno od
smjera rotacije brusne ploc¢e na mjestu bloki-
ranja. Kod toga se brusne plo¢e mogu i
odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili ne-
ispravne uporabe elektricnog alata. On se
moze sprijeciti prikladnim mjerama opreza,
kao $to su dolje opisane.

Elektri¢ni alat drzite ¢vrsto i vase tijelo i
ruke dovedite u poloZaj u kojem mozete
preuzeti sile povratnog udara. Ukoliko
postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
bi imali najve¢u mogucu kontrolu nad
silama povratnog udara ili momentima
reakcije kod rada elektri¢nog alata. Osoba
koja rukuje elektricnim alatom moze
prikladnim mjerama opreza ovladati
povratnim udarom ili silama reakcije.

Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotira-
juéeg radnog alata. Radni alat se kod povrat-
nog udara moze pomaknuti preko vasih ruku.
Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim
se elektri¢ni alat pomice kod povratnog
udara. Povratni udar potiskuje elektri¢ni alat
u smjeru suprotnom od pomicanja brusne
plo¢e na mjestu blokiranja.

Posebno opreznim radom u podrucju
uglova, ostrih rubova, itd. sprijecit cete da
se radni alat odbaci od izratka i da se u
njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovima ili o$trim rubovima, sklon
je ukljestenju. To uzrokuje gubitak kontrole
nad radnim alatom ili povratni udar.
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» Ne koristite lancane ili nazubljene listove
pile. Takvi radni alati ¢esto uzrokuju povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje i
rezanje brusnom ploéom

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena
za elektriéni alat i Stitnik predviden za ova
brusna tijela. Brusna tijela koja nisu
predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se
dovoljno zastititi i nesigurna su.

» Stitnik mora biti sigurno priévriéen na
elektricnom alatu i tako podesen da se
postigne maksimalna mjera sigurnosti, tj.
da je najmanji moguci dio brusnog tijela
otvoren prema osobi koja radi sa
elektriénim alatom. Stitnik treba zastiti
osobu od odlomljenih komadic¢a i nehoti¢nog
kontakta sa brusnim tijelom.

> Brusna tijela se smiju koristiti samo za
preporuc¢ene mogucnosti primjene. Npr.: ne
brusite nikada sa bo¢nom povr§inom brusne
ploce za rezanje. Brusne ploce za rezanje
predvidene su za rezanje materijala sa rubom
plo¢e. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna
tijela one se mogu polomiti.

» Za brusne ploce koje ste odabrali koristite
uvijek neostecene stezne prirubnice
odgovarajuce veli¢ine i oblika. Prikladne
prirubnice sluze za stezanje brusnih ploca i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih
ploc¢a. Prirubnice za brusne ploce za rezanje
mogu se razlikovati od prirubnica za ostale
brusne ploce.

» Ne koristite istroSene brusne ploce velikih
elektri¢nih alata. Brusne ploce za velike
elektri¢ne alate nisu predvidene za vece
brojeve okretaja manjih elektri¢nih alata i
mogu puknuti.
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Ostale upute upozorenja za brusne
ploce za rezanje

>

Izbjegavajte blokiranje brusnih plo¢a za
rezanje ili preveliki pritisak. Ne izvodite
prekomjerno duboke rezove.
Preopterecéenje brusnih ploc¢a za rezanje
povecava njihovo naprezanje i sklonost
skoS$enja iz vertikalnog poloZaja ili blokiranja
i time moguénost povratnog udara ili loma
brusne ploce.

Izbjegavajte podrucja ispred i iza rotirajuce
brusne ploce. Ako brusnu ploc¢u za rezanje u
izratku pomicete dalje od sebe, u slucaju
povratnog udara elektri¢ni alat sa
rotiraju¢om plo¢om bi se mogao izravno
odbaciti na vas.

Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje
uklijestila ili vi prekidate rad, iskljucite
elektri¢ni alat i drzite ga mirno, sve dok se
brusna plo¢a ne zaustavi. Ne pokusavajte
nikada brusnu plocu koja se jos vrti vaditi iz
reza, jer bi inace moglo doci do povratnog
udara. Ustanovite i otklonite uzrok
ukljestenja.

Ne ukljucujte ponovno elektricni alat sve
dok se brusna plo¢a za rezanje nalazi
zarezana u izratku. Prije nego Sto oprezno
nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna
plo¢a za rezanje prvo postigne svoj puni
broj okretaja. Inace bi se brusna plo¢a mogla
zaglaviti, odskociti iz izratka ili uzrokovati
povratni udar.

Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se
izbjegla opasnost povratnog udara od
uklijestene brusne ploce za rezanje. Veliki
izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite tezine. Izradak se mora osloniti
na obje strane, i to kako u blizini brusne
plo¢e za rezanje, tako i na rubu.

Budite posebno oprezni kod zarezivanja
postojecih zidova ili na drugim nevidljivim
podruéjima. Brusna ploca za rezanje koja je
zarezala plinske ili vodovodne cijevi,
elektri¢ne vodove ili ostale objekte, moze
uzrokovati povratni udar.

Posebne upute upozorenja za brusenje
brusnim papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne
listove, nego se pridrzavajte podataka
proizvodaca za velic¢ine brusnih listova.
Brusni listovi koji strse izvan brusnih tanjura
mogu uzrokovati ozljede i dovesti do
blokiranja, trganja brusnih listova ili do
povratnog udara.

Posebne upute upozorenja za radove sa

celicnim c¢etkama

» Obratite pozornost da celicne cetke i
tijekom uobicajene uporabe gube komadice
Zica. Ne preopterecujte ove Zice
prekomjernim pritiskanjem. Odletjeli
komadic¢i zica mogu vrlo lako probiti tanku
odjecu u/ili kozu.

» Kada se preporucuje koristenje stitnika,
treba sprijeciti dodirivanje stitnika i celicne
cetke. Tanjuraste i lon¢aste ¢etke mogu zbog
pritiska i centrifugalne sile povecati svoj
promjer.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozarai elektri¢nog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Za obradu kamena koristite usisavanje
prasine. Usisava¢ prasine mora biti odobren
za usisavanje prasine kamena. Primjenom
ovih naprava smanjuje se opasnost od
ugrozavanja prasinom.
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» Za rezanje kamena koristite vodilice. Bez
boc¢nog vodenja bi se brusna plo¢a za rezanje
mogla uklijestiti i uzrokovati povratni udar.

» Elektri¢ni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje
ruke i zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela. Elektri¢ni alat ¢e se sigurno voditi s
dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili Skripca sigurnije c¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

» Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim.
Posebno su opasne mjesavine materijala.
PraSina od lakog metala moze se zapaliti ili
eksplodirati.

> Elektricni alat ne koristite sa oSte¢enim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utikac¢ ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnhost od elektri¢nog udara.

Opis djelovanja

Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje, grubo
brusenje i obradu cetkom metala i kamena, bez
primjene vode.

Za rezanje kamena se mora koristiti specijalna
usisna hauba za rezanje sa vodilicama (pribor).
Sa dopustenim alatima za brusenje elektri¢ni
alat se moze koristiti za brusenje brusnim
papirom.
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Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

[y

Tipka za utvrdivanje vretena
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Dodatna rucka

Brusno vreteno

Stitnik sa steznim vijkom

Vijak za ucvrséenje stitnika

Stezna prirubnica sa O-prstenom
Brusna ploca za brusenje/rezanje*

© 00 NG WN

Stezna matica
BrzosteZuc¢a matica SDS-clic *

= e
= O

Stitnik za lon&astu brusnu ploéu*

=Y
N

Loncasta brusna plo¢a*

[=Y
w

Racvasti klju¢ za steznu maticu*
Stitnik za ruke*
Distantne plocice*

=
o 0 b

Gumeni brusni tanjur*

=
~

Brusni list*

=Y
©

Okrugla matica*

=3
©

Loncasta cetka*

N
o

Usisna hauba za rezanje sa vodilicama*
21 Dijamantna ploc¢a za rezanje*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke.
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Tehnicki podaci

Kutna brusilica

Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

GWS ...

22-180

Professional H

Kataloski br. 3601... H81Y.. H82X. H82Y. H82Z

Nazivna primljena snaga W 2200 2200 2200 2200
Predana snaga W 1450 1450 1450 1450
Nazivni broj okretaja min™t 8500 6500 6500 6500
Max. promjer brusne ploc¢e mm 180 230 230 230
Navoj brusnog vretena M 14 M 14 M 14 M 14
Max. duzina navoja brusnog vretena mm 25 25 25 25
Ogranicenje struje zaleta - = - (]
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Klasa zastite [o]/11 [O]/11 [o]/11 [o /11

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci

mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih

elektri¢nih alata mogu varirati.

Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektricne mreze mogu se
pojaviti djelovanja i na ostale uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,25 oma ne mogu se ocekivati nikakve

smetnje.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odredene su prema
EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvucnog tlaka 91 dB(A); prag ucinka buke
102 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:
Povrsinsko brusenje (grubo brusenje):
Vrijednost emisija vibracija a,=8,5 m/s?,
nesigurnost K=1,5 m/s?.

Brusenje sa brusnom plo¢om: Vrijednost emisija
vibracija a,=3,5 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s?.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moZe se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
triéni alat koristi za druge primjene sa radnim

alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektri¢nog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti (€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehni¢ki podaci® uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 50144, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 98/37/EG (do 28.12.2009),
2006/42/EG (od 29.12.2009).
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Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod: Dodatna rucka koja prigusuje vibracije
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen AAA A Vibration
Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen Control
Senior Vice President Head of Product » Vas elektricni alat koristite samo s dodat-
Engineering Certification nom ru¢kom 3.
Dodatnu rucku 3 uvijte na glavu prijenosnika

W%'/W 4 |'/ fZé,ﬁrﬁ{f_ﬂ desno ili lijevo, ovisno od nacina rada.

Dodatna rucka koja prigusuje vibracije

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division omogucava rad bez vibracija, a time i ugodan i
D-70745 Leinfelden-Echterdingen siguran rad.
» Na dodatnoj rucci ne izvodite nikakve
. izmjene.
Montaza Ne koristite dalje ostecenu dodatnu rucku.

Montaza zastitnih naprava Zastita ruku

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utika¢ iz uticnice.

» Zaradove sa gumenim brusnim tanjurom 16
ili sa lonéastom éetkom/ploéastom é¢etkom/
lepezastom brusnom plo¢om uvijek

Napomena: Nakon loma brusne ploce tijekom montirajte $titnik za ruke 14.

rada ili u slu¢aju oStec¢enja steznih naprava na

stitniku/na elektricnom alatu, elektri¢ni alat se

mora neodloZno poslati u servis na adresu iz
poglavlja ,Servis za kupce i savjetovanje
kupaca“.

Stitnik za ruke 14 priévrstite sa dodatnom
ru¢ckom 3.

Montaza brusnih alata

<. . » Prije svih radova na elektricnom alatu
Stitnik sa steznim vijkom izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.
Stavite Stitnik 5 na rukavac vretena. Prilagodite
polozaj stitnika 5 potrebama radnih operacija i

ucvrstite Stitnik 5 sa vijkom za utvrdivanje 6.

» Brusne ploce i brusne ploce za rezanje kod
rada se jako zagriju, te ih ne treba dirati
prije nego sto se ohlade.

» Montirajte stitnik 5 tako da se sprijeci
letanje iskri u smjeru osobe koja radi sa
elektriénim alatom.

Ocistite brusno vreteno 4 i sve dijelove koje
treba montirati.

Za stezanje i otpustanje brusnih alata, za

utvrdivanje brusnog vretena pritisnite tipku za
utvrdivanje vretena 1.

Napomena: Kodirni izdanak na stitniku 5
osigurava da se moze montirati samo jedan

Stitnik koji odgovara elektricnom alatu. . L .
» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo

Stitnik za rezanje dok brusno vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi

» Zarezanje kamena koristite uvijek stitnik za se inaCe mogao ostetiti.

rezanje sa vodilicama 20. Brusne ploée/Brusne ploce za rezanje

Dodatna rucka Pazite na dimenzije brusnih alata. Promjer
otvora mora odgovarati steznoj prirubnici. Ne
koristite adapter ili redukcijski element.

» Vas elektric¢ni alat koristite samo s dodat-
nom ru¢ckom 3.

Dodatnu ru¢ku 3 uvijte na glavu prijenosnika
desno ili lijevo, ovisno od nacina rada.
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Kod primjene dijamantnih ploca za rezanje

pazite da se poklopi strelica smjera rotacije na

dijamantnoj ploc¢i za rezanje sa smjerom rotacije
elektri¢nog alata (vidjeti smjer rotacije na glavi
prijenosnika).

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa

slikama.

Za pric¢vrscenje brusne ploce/ploce za rezanje

navrnite steznu maticu 9 i stegnite je sa

racvastim klju¢em, vidjeti poglavlje, vidjeti
poglavlje ,BrzosteZuéa matica“.

» Nakon montaze brusnog alata, prije
ukljucivanja provjerite da li je brusni alat
ispravno montiran i da li se moze slobodno
okretati. Brusna ploca ne smije strugati po
Stitniku ili nekim drugim dijelovima.

U steznoj prirubnici 7 je oko
naslonaza centriranje umetnut
plasti¢ni dio (O-prsten). Ako
nedostaje O-prsten ili je
ostecen, mora se neizostavno
zamijeniti (kataloski br.

1 600 210 039), prije nego $to

Lepezasta brusna ploc¢a

» Zaradove sa lepezastom brusnom plo¢om
montirajte uvijek Stitnik za ruke 14.

Gumeni brusni tanjur

» Zaradove sa gumenim brusnim tanjurom 16

montirajte uvijek stitnik za ruke 14.
Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa
slikama.

Prije montaZe gumenog brusnog tanjura 16
stavite 2 distantne plocice 15 na brusno vreteno
4.

Navrnite okruglu maticu 18 i stegnite je
racvastim klju¢em.
Loncaste ¢etke/ploc¢aste ¢etke

» Za radove sa lonéastom cetkom ili
plo¢astom ¢etkom uvijek ugradite stitnik za
ruke 14.

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa
slikama.

se montira stezna prirubnica 7.

Loncaste ¢etke/plocaste ¢etke moraju se toliko
navrnuti na brusno vreteno da nalijezu na
prirubnicu brusnog vretena, na kraju navoja
brusnogvretena. Lon¢astu ¢etku/plocastu ¢etku
stegnite sa viljuskastim klju¢em.

Loncasta brusna ploca

» Zaradove sa lon¢atom brusnom plo¢om,
montirajte specijalni stitnik 11.

Loncasta brusna plo¢a 12 treba uvijek samo

toliko strsiti iz Stitnika 11, koliko je to

neizostavno potrebno za doti¢ni sluc¢aj obrade.

Stitnik 11 namjestite na ovu mjeru.

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa
slikama.

Navrnite steznu maticu 9 i stegnite je ra¢vastim
kljucem 13.

Brzostezuéa matica SDS-c/ic

Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez
primjene daljnjeg alata, mozete umjesto stezne
matice 9 primijeniti brzostezu¢u maticu 10.

» BrzostezZuca matica 10 smije se koristiti
samo za brusne ploce ili ploce za rezanje.

Koristite samo besprijekornu, neostecenu
brzostezuéu maticu 10.

Kod navrtanja pazite da strana brzostezuce
matice 10 sa oznakom ne bude okrenuta na
stranu brusne ploce; strelica mora biti
okrenuta prema indeks znaku 22.

Za zaustavljanje
vretena pritisnite tipku
za uglavljivanje vretena
1. Za stezanje
brzostezuc¢e matice
okrenite brusnu plocu
snazno u smjeru
kazaljke na satu.
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koristite rac¢vasti kljuc.

Propisno pri¢vrééenu
neostecenu
brzostezu¢u maticu
mozete otpustiti
okretanjem
nareckanog prstena u
smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.
Brzostezucu maticu
koja ¢vrsto sjedi ne
otpustajte nikada sa
klijestima, nego za to
Racvasti kljuc stavite

kako je prikazano na slici.

Dopusteni brusni alati

—
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Okretanje glave prijenosnika

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Glavu prijenosnika
mozete zakrenuti u
koracima do 90°.
Na taj se nacin
prekidac za
ukljucivanje/iskljuci
vanje moze
prebaciti u
povoljniji polozaj
rukovanja za
posebne slucajeve primjene, npr. za radove
rezanja sa usisnom haubom sa vodilicama
20/postoljem za rezanje ili za ljevake.

Mozete koristiti sve brusne alate spomenute u
ovim uputama za uporabu. Do kraja odvijte 4 vijka. Oprezno zakrenite glavu
prijenosnika i prebacite je u novi polozaj bez

Dopusten broj okretaja [min], odnosno
P ) ja l ] skidanja sa kucista. Ponovno stegnite 4 vijka.

obodna brzina [m/s] koristenog brusnog alata
mora barem odgovarati podacima u donjoj

tablici.

Zbog toga se pridrzavajte dopustenog broja
okretaja, odnosno obodne brzine sa naljepnice

brusnog alata.

max.
[mm]

D

—
7

[mm]
d [min?] [m/s]

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine
moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disnih putova korisnika elektri¢nog
alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr.
prasina od hrastovine ili bukve smatra se

180 8 22,2 8500 80 kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
230 8 22,2 6500 80 dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji
sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne
180 _ _ 8500 80 osobe.
230 6500 80 i . - . .
— Po moguénosti koristite usisavanje
prasine.
l|d — Osigurajte dobru ventilaciju radnog
b 100 30 M14 8500 45 mjesta.
‘ D ‘ — Preporucuje se uporaba zastitne maske sa

filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Bosch Power Tools
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Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektri¢ni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

Kod rada sa elektricnim alatom priklju¢enim na
elektri¢ni agregat (generator) koji ne raspolaze
dovoljnim rezervama snage, odnosno nema
odgovarajucu regulaciju napona sa pojacanjem
zaletne struje, kod uklju¢ivanja moze doc¢i do
gubitka snage ili do neuobicajenog ponasanja
elektri¢nog alata.

Molimo provjerite prikladnost koristenog
elektricnog agregata, posebno obzirom na
mrezni napon i frekvenciju.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata, prekidac za

ukljuéivanje/iskljucivanje 2 pomaknite naprijed i

nakon toga ga pritisnite.

Za blokiranje pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje 2, prekidac za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 2 pomaknite dalje

prema naprijed.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 2,

odnosno ako je aretiran, pritisnite na kratko

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 2 i nakon

toga ga otpustite.

lzvedba prekidaca bez uglavljivanja

(specificna za doti¢nu zemlju):

Za pustanje u rad elektri¢nog alata, prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 2 pomaknite naprijed i

nakon toga ga pritisnite.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 2.

> Prije uporabe kontrolirajte brusni alat.
Brusni alat mora biti besprijekorno monti-
ran i mora se moci slobodno okretati. Pro-
vedite probnirad od najmanje 1 minute, bez
opterecenja. Ne koristite osStecene neoste-
¢ene, neokrugle ili vibrirajuée brusne alate.
Osteceni brusni alati mogu se rasprsnuti.

Ogranicenje struje zaleta (GWS 22-230 JH)

Elektroni¢ko ogranicenje struje zaleta
ogranic¢ava snagu kod ukljucivanja elektri¢nog
alata i omogucava rad sa prikljuckom na 16 A
osiguracu.

Upute za rad

» Oprez kod prorezivanja proreza u nosivim
zidovima, vidjeti poglavlje ,Napomene za
statiku“.

» Stegnite izradak ukoliko on ne lezi sigurno
pod djelovanjem vlastite teZine.

» Elektricni alat ne opterecujte toliko jako da
se zaustavi pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat
ostavite jos nekoliko minuta da se vrti pri
praznom hodu, kako bi se radni alat ohladio.

» Brusne ploce i brusne ploc¢e za rezanje kod
rada se jako zagriju, te ih ne treba dirati
prije nego Sto se ohlade.

Napomena: Kada se sa uredajem ne radi treba
izvuci utikac priklju¢nog kabela iz mrezne
uti¢nice. Elektri¢ni alat kod utaknutog mreznog
utikaca ako ima struje, iako je iskljucen trosi
nesto malo struje.

Gruba obrada brusenjem

» Ne koristite nikada brusne ploce za rezanje
za grubo brusenje.

Sa postavnim kutom od 30° do 40° dobit ¢ete
kod grubog brusenja najbolji radni rezultat.
Elektri¢ni alat pomicite uz umjereni pritisak
amo-tamo. Na taj se nacin izradak nece zagrijati,
nece promijeniti boju i ne¢e na njemu ostati
brazde.

Lepezasta brusna ploc¢a

Sa lepezastom brusnom plo¢om (pribor)
mozete obradivati i zaobljene povrsine i profile.

Lepezaste brusne plo¢e imaju bitno dulji vijek
trajanja, stvaraju manju buku i manje se
zagrijavaju kod bru$enja, u odnosu na
uobicajene brusne ploce.
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Rezanje metala

Kod rezanja brusnim plo¢ama za rezanje treba
raditi sa umjerenim posmakom prilagodenim
materijalu. Ne djelujte nikakvim pritiskom na
brusnu plocu za rezanje niti oscilirajte.

Brusnu plocu za rezanje koja se inercijski
zaustavlja ne kocite boc¢nim pritiskom.

Elektri¢nialat mora
se uvijek voditi
protuhodno.
Medutim postoji
opasnost da se
nekontrolirano
istisne iz reza.

Kod rezanja profila
i Cetverokutnih
cijevi najbolje je da
stavite na najmanji
presjek.

Stalak za rezanje brusnom plo¢om

Sa stalkom za rezanje brusnom plo¢om (pribor),
izratke mozete rezati uzduzno pod kutom od 0°
do 45°.

Strogo se pridrzavajte uputa za sigurnostirad u
uputama za rad sa stalkom za rezanje brusnom
plo¢om. Koristite samo originalni Bosch stalak
za rezanje brusnom ploc¢om.

Hrvatski | 333

Rezanje kamena

» Zarezanje kamena koristite uvijek stitnik za
rezanje sa vodilicama 20.

» Elektricni alat se smije koristiti samo za
suho rezanje/suho brusenje.

Za rezanje kamena najbolje je koristiti
dijamantne ploce za rezanje. Za sigurnost od
nagibanja, usisna hauba za rezanje mora se
koristiti sa vodilicama 20.

Elektri¢ni alat koristite samo sa usisavanjem
prasine i dodatno nosite masku za zastitu od
prasine.

Usisavac prasine mora biti odobren za
usisavanje prasine kamena. Bosch nudi
prikladne usisavace prasine.

Ukljucite elektri¢ni
alat i stavite ga na
izradak sa
prednjim dijelom
vodilica. Pomicite
elektri¢ni alat sa
umjerenim
posmakom
prilagodenim
obradivanom
materijalu.

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, npr.
betona sa velikim sadrzajem §ljunka, dijamantna
ploca za rezanje bi se mogla pregrijati i zbog
toga ostetiti. Na to ukazuje vijenac iskri koji se
okrece sa dijamantnom plo¢om za rezanje.

U tom slucaju prekinite postupak rezanja i
ostavite dijamantnu plocu za rezanje da u svrhu
hladenja kracée vrijeme radi pri praznom hodu
kod maksimalnog broja okretaja.

Osjetno slabljenje napredovanja rada i rotirajuci
vijenac iskri predstavljaju znak zatupljenja
dijamantne ploce za rezanje. Ona se moze
ponovno naostriti kratkim rezovima u
abrazivnom materijalu, npr. kre¢nopjesc¢aniku.
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Napomene za statiku

Prorezivanje nosivih zidovima podlijeze normi
DIN 1053 dio 1 ili vaze¢im propisima doti¢ne
zemlje.

Ovih se propisa treba neizostavno pridrzavati.
Prije pocetka rada savjetujte se sa odgovornim
staticarom, arhitektima ili ovlastenim
rukovodstvom gradilista.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cisc¢enje
» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje
odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene, moze se
kod obrade metala u unutrasnjosti elektric-
nog alata nakupiti elektri¢no vodljiva prasi-
na. To moze negativno utjecati na zastitnu
izolaciju elektri¢énog alata. U takvim slucaje-
vima preporucuje se primjena stacionarnog
uredaja za usisavanje, cesto ispuhivanje
otvora za hladenje i spajanje zastitne
sklopke struje kvara (FI).

Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

—

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozZzete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronicke stare uredaje, elektri¢ni
alati koji vise nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Uldised ohutusjuhised
Ko6ik ohutusnéuded ja ju-

hised tuleb ldbi lugeda.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke ko6ik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

«

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline tooriist
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnouded t66piirkonnas

a) Té6koht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. To6kohas valitsev segadus ja
hdamarus voib pohjustada énnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud siilidata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu koérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
valjuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektriloégi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, néiteks
elektrilise tooriista kandmiseks, iilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
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véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
viélistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f) Kui elektrilise todriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
laliti kasutamine vahendab elektril6ogi

ohtu.

~

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise todriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist téoriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — soltuvalt elektrilise t66-
riista tllbist ja kasutusalast — vdhendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa,
aku iihendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja lilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sorme lulitil voi Uhendate vooluvorku
sisselilitatud seadme, vbivad tagajarjeks
olla dnnetused.

d) Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme po6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.
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e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne tooasend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed vdivad sattuda seadme
liilkuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse o6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste téoriistade hoolikas
kdsitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille

detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

f) Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate Idikeserva-
dega l6iketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib pdhjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

Ohutusjuhised

Uhised ohutusnéuded lihvimisel,
liivapaberiga lihvimisel, traatharjadega
tootlemisel ja Ioikamisel

laliti on rikkis. Elektriline t66riist, mida ei
ole enam vdimalik lilitist sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja » Elektriline to6riist on ette nihtud

ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kdes on elektrilised tooriistad ohtlikud.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud mairal, mis mojutab
seadme téokindlust. Laske kahjustatud

lihvimiseks, liivapaberiga lihvimiseks,
traatharjaga to6tlemiseks ja l6ikamiseks.
Pidage kinni koikidest hoiatustest,
juhistest, joonistest ja andmetest, mis on
elektrilise tooriistaga kaasas. Jargnevalt
toodud juhiste eiramine vbib pohjustada
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

See elektriline tooriist ei sobi
poleerimiseks. Elektrilise tooriista
kasutamine otstarbel, milleks see ei ole ette
nahtud, on ohtlik ja voib péhjustada
vigastusi.

Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja
selle elektrilise tooriista jaoks ette ndinud
ega soovitanud. Asjaolu, et saate tarvikud
oma seadme kiilge kinnitada, ei taga veel
seadme ohutut t66d.
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Kasutatava tarviku lubatud p66rlemiskiirus
peab olema vdahemalt sama suur nagu
elektrilise tooriista maksimaalne poo6rete
arv. Lubatud kiirusest kiiremini pé6riev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad
laiali paiskuda.

Tarviku vilislabimo6ot ja paksus peavad
vastama elektrilise tooriista méotmetele.
Valede mootmetega tarvikuid ei kata
kaitsekate piisaval maaral, mistottu voivad
need kontrolli alt véljuda.

Lihvkettad, seibid, lihvtallad ja teised
tarvikud peavad elektrilise t66riista spindli
labimo6oduga tapselt sobima. Tarvikud, mis
spindli l1abimooduga tapselt ei sobi,
podrlevad ebalihtlaselt, vibreerivad tugevalt
ja vbivad pdhjustada kontrolli kaotuse
seadme Ule.

Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga
kord enne kasutust kontrollige tarvikuid,
naiteks lihvkettaid ja lihvtaldu pragude véi
kulumise suhtes, traatharju lahtiste voi
murdunud traatide suhtes. Kui seade voi
tarvik kukub maha, siis veenduge, et see ei
ole vigastatud, voi kasutage vajaduse korral
vigastamata tarvikut. Kui olete tarviku iile
vaadanud ja kohale asetanud, laske
seadmel iihe minuti jooksul t66tada
maksimaalsetel péoretel. Seejuures drge
asetsege poorleva tarvikuga iihel tasandil ja
veenduge, et seda ei tee ka ldheduses
viibivad inimesed. Selle katseaja jooksul
vigastatud tarvikud Gldjuhul purunevad.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage
vastavalt kasutusotstarbele ndomaski,
silmakaitset voi kaitseprille. Vajaduse
korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitse-
polle, mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate
vaikeste osakeste eest. Silmad peavad
olema kaitstud seadme kasutamisel eraldu-
vate voorkehade eest. Tolmu- voi hingamis-
teede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali mira
vOib kahjustada kuulmist.
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» Veenduge, et teised inimesed on t66piir-
konnast ohutus kauguses. Igaiiks, kes
toopiirkonda siseneb, peab kandma
isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku

murdunud tikid vbéivad eemale paiskuda ja

pohjustada vigastusi ka valjaspool otsest
téopiirkonda.

» Kui teostate toid, mille puhul tarvik voib

tagada varjatud elektrijuhtmeid voi seadme

enda toitejuhet, hoidke seadet ainult

isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all

oleva elektrijuhtmega voib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada
elektriloogi.

» Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest
eemal. Kontrolli kaotusel seadme (le tekib

toitejuhtme labildikamise voi
kaasahaaramise oht ning Teie kasi voib
poorleva tarvikuga kokku puutuda.

» Arge pange seadet kiest enne, kui seadme

spindel on taielikult seiskunud. P&orlev
tarvik voib aluspinnaga kokku puutuda, mil

le

tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus seadme

le.

» Seadme transportimise ajal drge laske
seadmel té6tada. Teie roivad voivad

poorleva tarvikuga juhuslikult kokku puutuda

ning tarvik voib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilat-
siooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab
tolmu korpusesse, kuhjuv metallitolm voib
pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate
materjalide ldheduses. Sidemete tottu
voivad need materjalid sittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb

kasutada jahutusvedelikke. Vee voi teiste

jahutusvedelike kasutamine voib péhjustada

elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased
ohutusnéuded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust,
naiteks lihvkettast, lihvtallast, traatharjast
vmt tingitud jarsk reaktsioon.
Kinnikiildumine pohjustab tarviku jarsu
seiskumise. Selle tagajarjel liigub seade
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kontrollimatult tarviku péérlemissuunale
vastupidises suunas.

Kui naiteks lihvketas toorikus kinni kiildub,
voib tagajarjeks olla tagasilodk voi lihvketta
murdumine. Lihvketas liigub s6ltuvalt ketta
poorlemissuunast kas seadme kasutaja poole
voi kasutajast eemal. Seejuures voivad
lihvkettad ka murduda.

Tagasilo0k on seadme ebadige kasutamise
vOi valede toovotete tagajarg. Seda saab
valtida, rakendades jargnevalt kirjeldatud
sobivaid ettevaatusabinousid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma
keha ja kded asendisse, milles saate tagasi-
l66gijoududele vastu astuda. Suurima kont-
rolli saavutamiseks tagasil66gijoudude voi
reaktsioonimomentide iile kasutage alati
lisakdepidet, kui see on olemas. Seadme ka-
sutaja suudab sobivaid ettevaatusabindusid
rakendades tagasilo0gi- ja reaktsioonijoudu-
sid kontrollida.

» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate
tarvikute ldhedusse. Tagasil66gi puhul voib
tarvik likkuda ule Teie kae.

> Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade
tagasiloogi puhul liigub. Tagasilook viib
seadme lihvketta liilkumissuunale

Kettakaitse peab olema seadme kiilge
kindlalt kinnitatud ja seadistatud nii, et
tagatud oleks maksimaalne turvalisus, s. t
et seadme kasutaja poole peab alati jadma
kettakaitse suletud kiilg. Kettakaitse peab
kasutajat kaitsma eemalepaiskuvate
osakeste ja lihvimistarvikuga juhusliku
kokkupuute eest.

Lihvimistarvikuid tohib kasutada iliksnes
soovitatud kasutusotstarvetel. Niiteks:
Arge kunagi kasutage lihvimiseks ldikeketta
kiilgpinda. Loikekettad on ette nahtud
materjali I6ikamiseks ketta servaga.
Kllgsuunas rakendatavate joudude toimel
voivad need kettad puruneda.

Kasutage valitud lihvketta jaoks alati 6ige
suuruse ja kujuga ning vigastamata seibi.
Sobivad seibid kaitsevad lihvketast ja
vahendavad lihvketta purunemise ohtu.
Loikeketaste seibid voivad lihvketaste
seibidest erineda.

Arge kasutage suuremate elektriliste t66ri-
istade kulunud lihvkettaid. Suuremate elekt-
riliste tooriistade lihvkettad ei ole ette nah-
tud kasutamiseks vaiksemate seadmete
korgematel péoretel ja voivad puruneda.

vastupidises suunas. Tiiendavad spetsiifilised ohutusnduded
» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, tera- loikamiseks

vate servade jmt piirkonnas. Hoidke éra > Viltige Iikeketta kinnikiildumist véi liiga

tarvikute tagasiporkumine toorikult ja
kinnikiildumine. P&6rlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasiporkumise
korral kinni kiilduma. See p6hjustab kontrolli
kaotuse seadme (le voi tagasiloogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud
saeketast. Sellised tarvikud pohjustavad tihti
tagasiloogi voi kontrolli kaotuse seadme iile.

Spetsiifilised ohutusnouded lihvimisel

ja loikamisel

» Kasutage iiksnes elektrilise téoriista jaoks
ette ndhtud lihvimistarvikut ja selle
lihvimistarviku jaoks ette ndhtud
kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole
elektrilise tooriista jaoks ette nahtud, ei kata
kettakaitse piisavalt ning seet6ttu on need
ohtlikud.

suurt rakendatavat survet. Arge tehke liiga
siigavaid l6ikeid. Loikeketta Gilekoormamine
suurendab selle koormust ja kalduvust
kinnikiildumisele ning sellega tagasiloogi voi
lihvketta purunemise ohtu.

Viltige poorleva loikeketta ette ja taha
jadvat piirkonda. Kui juhite l0ikeketast
toorikus endast eemale, voib seade
tagasiloogi korral koos poorleva kettaga otse
Teie suunas paiskuda.

Kui 16ikeketas kinni kiildub v6i kui Te t66
katkestate, liilitage seade vilja ja hoidke
seda paigal, kuni ketas on tdielikult
seiskunud. Arge kunagi piitidke veel
poorlevat l1oikeketast I6ikejoonest vilja
tommata, vastasel korral voib tekkida
tagasilook. Tehke kindlaks kinnikiildumise
pohjus ja korvaldage see.
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Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on
veel toorikus. Laske loikekettal kdigepealt
saavutada maksimaalp6o6rded, enne kui
l6iget ettevaatlikult jatkate. Vastasel korral
voib ketas kinni kiilduda, toorikust valja
hipata voi tagasil66gi pohjustada.

Toestage plaadid voi suured toorikud, et
vdhendada kinnikiildunud l6ikekettast
tingitud tagasil66gi ohtu. Suured toorikud
voivad omaenda kaalu tottu labi painduda.
Toorik peab olema toestatud mélemalt poolt,
nii I6ikejoone lahedalt kui ka servast.

Olge eriti ettevaatlikult uputusloigete
tegemisel seintesse voi teistesse varjatud
objektidesse. Uputatav I6ikeketas voib gaasi-
voi veetorude, elektrijuhtmete voi teiste
objektide tabamisel pdhjustada tagasiloogi.

Spetsiifilised ohutusnouded
lilvapaberiga lihvimisel

>

Arge kasutage liiga suurte mdéotmetega
lihvpabereid, juhinduge tootja andmetest
lihvpaberi suuruse kohta. Ule lihvtalla
ulatuvad lihvpaberid véivad pohjustada
vigastusi, samuti lihvpaberi kinnijaamist,
rebenemist voi tagasilooki.

Spetsiifilised ohutusjuhised
traatharjade kasutamisel

»

Pidage silmas, et traatharjadest eraldub
traaditiikke ka tavapirasel kasutamisel.
Arge rakendage liiga tugevat survet.
Eemalepaiskuvad traaditiikid voivad labi
Ohukeste riiete Teie kehasse tungida.

Kettakaitse kasutamisel véltige kettakaitse
ja traatharja kokkupuute véimalust. Taldrik-
ja kaussharjade 1abim66t voib rakendatava
surve ja tsentrifugaaljdbudude toimel
suureneda.

Taiendavad ohutusnouded

Kandke kaitseprille.

—
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Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid vo6i p66rduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib
tulekahju- ja elektril66gioht. Gaasitorustiku
vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pohjustab materiaalse
kahju ja voib tekitada elektrilodgi.

Kivi tootlemisel kasutage tolmuimejat.
Tolmuimeja peab olema ette ndhtud
kivitolmu imemiseks. Tolmuimeja
kasutamine vahendab tolmust tingitud ohte.

Kivi I6ikamisel kasutage juhtraami. Iima
kiilgmise juhikuta voib 16ikeketas kinni jaada
ja tagasilodgi pohjustada.

Hoidke elektrilist todriista tootades
molema kdega ja sdilitage stabiilne asend.
Elektriline tooriist plsib kahe kdega hoides
kindlamini kées.

Kinnitage té6deldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
plsib kindlamalt kui kdega hoides.

Hoidke oma t66koht puhas. Materjalisegud
on eriti ohtlikud. Kergmetallide tolm voib
sittida voi plahvatada.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab
tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektril66gi ohtu.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnoduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud

joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.
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Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud metalli ja kivimaterjalide
|6ikamiseks, lihvimiseks ja harjamiseks vett
kasutamata.

Kivi I6ikamiseks tuleb kasutada spetsiaalset
kettakaitset (lisatarvik).

Lubatud lihvimistarvikuid kasutades saab
seadet kasutada liivapaberiga lihvimiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiljel toodud numbrid.

1 Spindlilukustusnupp

2 Laliti (sisse/valja)

3 Lisakaepide

4 Spindel

5 Klemmkruviga kettakaitse

6 Kettakaitse lukustuskruvi

Tehnilised andmed

7 Alusseib koos O-rongaga
8 Lihv-/I6ikeketas*
9 Kinnitusmutter
10 Kiirkinnitusmutter SDS-clic *
11 Lihvkausi kaitse*
12 Lihvkauss*
13 Kinnitusmutri silmusvoti*
14 Kaekaitse*
15 Vaheseibid*
16 Kummist lihvtald*
17 Lihvpaber*
18 Umar mutter*
19 Kausshari*
20 Tolmu arajuhtiva kattega varustatud
juhtraam*
21 Teemantldikeketas*
*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis

olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

Nurklihvmasin GWS ... 22-230

Professional H
Tootenumber 3601.. H81Y.. H82X.. H82Y.. H82Z
Nimivoimsus W 2200 2200 2200 2200

Valjundvéimsus

W 1450 1450 1450 1450

Nimipoorded mint 8500 6500 6500 6500
max lihvketta 1abim66t mm 180 230 230 230
Spindli keere M 14 M 14 M 14 M 14
Spindli keerme max pikkus mm 25 25 25 25
Kaivitusvoolupiiraja - - - ®
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 5,0 5,2 5,2 5,2

Kaitseaste

[@/u Ol/u [@/u [O/m

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul

voivad toodud andmed varieeruda.

P&orake palun tahelepanu oma toériista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla

erinev.

Sisselllitamine tekitab lihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vérgutingimuste korral voib tekkida haireid teiste
seadmete t66s. Haireid ei teki, kui vooluvérgu naivtakistus on vadiksem kui 0,25 oomi.
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Andmed miira/vibratsiooni kohta
Mootmised teostatud vastavalt standardile
EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méddetud miratase
on Uldjuhul: helirdhu tase 91 dB(A); miravéim-
suse tase 102 dB(A). Moobteviga K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Koguvibratsioon (kolme suuna vektorsumma),

kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60745:

Pinna lihvimine: Vibratsioon a,=8,5 m/s?,
modtemadramatus K=1,5 m/s2.
Lihvpaberiga lihvimine: Vibratsioon

a,=3,5 m/s?, mddtemadramatus K=1,5 m/s2.

Kéaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moddetud standardi EN 60745 kohase mdote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tipiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase koikuda. See voib vibratsiooni tédperioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lllitatud voi kall
sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni tdoperioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-

siooni moju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tdoriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Vastavus normidele €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele voi normdokumentidele:
EN 50144 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
98/37/EU (kuni 28.12.2009), 2006/42/EU
(alates 29.12.2009).

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4./%%/ 1V %ﬁ%ﬁﬂ

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

Kaitseseadiste paigaldus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Markus: Juhul kui lihvketas to6tamise ajal

murdub voi kui kettakaitse/elektrilise tooriista

kinnitusseadised saavad viga, tuleb elektriline
tooriist toimetada kohe parandustédkotta, mille
aadress on toodud punktis ,Midgijargne
teenindus ja ndustamine®.

Klemmkruviga kettakaitse

Asetage kettakaitse 5 spindlikaelale. Seadke
kettakaitse 5 antud té6operatsiooni jaoks
sobivasse asendisse ja lukustage kettakaitse 5
lukustuskruviga 6.

» Reguleerige kettakaitse 5 nii, et sidemed ei
lenda seadme kasutaja poole.

Markus: Kettakaitse 5 koodnukk tagab, et
paigaldada saab vaid konkreetse tooriista jaoks
sobivat kettakaitset.

Kettakaitse l6ikamiseks

» Kivi lIoikamisel kasutage alati tolmu
arajuhtiva kattega varustatud juhtraami 20.

Lisakdepide

» Kasutage seadet alati koos lisakdepide-
mega 3.

Kinnitage lisakdepide 3 soltuvalt
téboperatsioonist seadme paremale voi
vasakule kiljele.
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Vibratsiooni summutav lisakdepide

A AA ” Vibration
Control
» Kasutage seadet alati koos lisakdepide-
mega 3.

Kinnitage lisakdepide 3 soltuvalt
tédoperatsioonist seadme paremale voi
vasakule kiljele.

Vibratsiooni summutav lisakdepide tagab
vibratsioonivaba ja seega mugava ja ohutu t60.

» Arge tehke lisakdepidemel mingeid
muudatusi.

Arge kasutage kahjustatud lisakiepidet.

Kaekaitse

» Kummist lihvtalla 16 voi kaussharja/ketas-
harja/lamellketta kasutamisel paigaldage
seadme kiilge alati kdekaitse 14.

Kinnitage kaekaitse 14 lisakaepidemega 3.

Lihvimistarvikute paigaldus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Lihv- ja I6ikekettad muutuvad té6tamisel
vdaga kuumaks, drge puudutage neid enne,
kui need on jahtunud.

Puhastage spindel 4 ja koik kiilgemonteeritavad
osad.

Lihvimistarvikute kinnitamiseks ja
vabastamiseks vajutage spindlilukustusnupule
1, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis,
kui spindel seisab. Vastasel korral voib
seade kahjustuda.

Lihv-/l6ikeketas

Pidage kinni lihvimistarvikute mé6tmetest.
Siseava |abimé6t peab alusseibiga sobima. Arge
kasutage adaptereid ega kahandusdetaile.

Teemantldikeketaste kasutamisel veenduge, et
teemantldikekettal olev pé6rlemissuunda
tahistav nool ja seadme p66rlemissuund (vt
seadmel olevat pé6rlemissuuna noolt) thtivad.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste
lehekiiljel.

Lihv-/l6ikeketta kinnitamiseks keerake lahti
kinnitusmutter 9 ja kinnitage ketas
silmusvotmega, vt punkti ,Kiirkinnitusmutter*.

» Paérast lihvimistarviku paigaldamist ja enne
seadme sisseliilitamist kontrollige, kas lih-
vimistarvik on korrektselt paigaldatud ja
saab vabalt p6orelda. Veenduge, et
lihvimistarvik ei puutu kokku kettakaitsme
ega teiste osadega.

Alusseibi 7 tsenderdusrongas
on varustatud spetsiaalse
plastdetailiga (O-rongaga). Kui
O-rongas puudub vo6i on
kahjustatud, tuleb see enne
alusseibi 7 paigaldamist
tingimata uuega asendada

(tootenumber 1 600 210 039).

Lamell-lihvketas

» Lamell-lihvkettaga t66tades monteerige
tooriista kiilge alati kidekaitse 14.

Kummist lihvtald

» Kummist lihvtallaga 16 tootades
monteerige tooriista kiilge alati kdekaitse
14.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste
lehekiljel.

Enne kummist lihvtalla 16 paigaldamist asetage
2 vaheseibi 15 lihvimisspindlile 4.

Keerake kiilge iGmar mutter 18 ja pingutage see
silmusvétmega kinni.

Kausshari/ketashari

» Kaussharjaga voi ketasharjaga to6tades
monteerige t6oriista kiilge alati kdekaitse
14.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste
lehekiiljel.

Kaussharja/ketasharja peab olema voéimalik
kruvida spindlile nii kaugele, et see jadb spindli
keerme 16pus tugevasti vastu seibi. Pingutage
kausshari/ketashari lehtvotmega kinni.

1609 929 L91 | (23.7.08)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



z
»

6%8 OBJ_BUCH-812-001.book Page 343 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

Lihvkauss

» Lihvkausiga t66tades monteerige seadme
kiilge spetsiaalne kaitse 11.

Lihvkauss 12 peaks ulatuma lle kettakaitse 11
alati vaid nii palju, nagu see on konkreetseks
t60ks vajalik. Reguleerige kaitse 11 vastavasse
asendisse.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste
lehekiiljel.

Keerake peale kinnitusmutter 9 ja pingutage see
silmusvotmega 13 kinni.

Kiirkinnitusmutter SDS-c=/ic

Tarviku vahetamise hélbustamiseks, ilma et
peaksite kasutama teisi tooriistu, voite kinnitus-
mutri 9 asemel kasutada kiirkinnitusmutrit 10.

» Kiirkinnitusmutrit 10 tohib kasutada iiksnes
lihv- voi l16ikeketaste puhul.

Kasutage ainult laitmatus korras olevat
kahjustamata kiirkinnitusmutrit 10.

Mutri kohaleasetamisel jilgige, et
kiirkinnitusmutri 10 tekstiga pool ei jadks
vastu lihvketast; nool peab olema suunatud
indeksmargile 22.

Spindli lukustamiseks
vajutage spindlilukus-
tusnupule 1. Kiirkinni-
tusmutri pingutami-
seks keerake lihvketast
tugevasti paripaeva.

Noéuetekohaselt kinni-
tatud, kahjustamata
kiirkinnitusmutri saate
lahti, kui keerate
rihveldatud rongast
kdega vastupdeva.

—
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Kovasti kinnioleva kiirkinnitusmutri
lahtikeeramiseks ei tohi kasutada tange, vaid
ainult selleks ettendhtud mutrivétit. Asetage

voti kohale vastavalt joonisele.

Lubatud lihvimistarvikud

Voite kasutada koiki kdesolevas kasutusjuhendis

nimetatud lihvimistarvikuid.

Kasutatud lihvimistarvikute lubatud pdorete arv
[min™] véi ringliikumiskiirus [m/s] peab
jargmises tabelis toodud andmetele vahemalt

vastama.

Seetdttu pidage kinni lihvimistarviku etiketil
toodud lubatud p66rete arvust voi

ringliikumiskiirusest.

[mm]
d

—
27

[min™®] [m/s]

8 222 8500 80
8 222 6500 80
8500 80
6500 80
d
b 100 30 M14 8500 45
D |

Seadme pea p66ramine

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik

pistikupesast vilja.

Seadme pead saab
pborata 90° kaupa.
Nii saab lulitit
(sisse/valja)- viia
konkreetse t60

Bosch Power Tools
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jaoks sobivamasse asendisse, nt to6tamisel
spetsiaalse tolmu arajuhtiva kattega varustatud
juhtraamiga 20/Ioikerakise kasutamisel voi
vasakukaeliste kasutajate puhul.

Keerake 4 kruvi tdiesti valja. Keerake seadme
pea ettevaatlikult ja korpusest eemaldamata
uude asendisse. Keerake 4 kruvi uuesti kinni.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm vdib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine vbib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombi-
natsioonis puidutootlemisel kasutatavate
lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

— Voimaluse korral kasutage tolmuimejat.
— Tagage to6kohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni to6deldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima to6riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Kui seade saab toite generaatorilt, mis ei oma

piisavalt véimsusreservi ja/voi sobivat

kaivitusvoolupiirajaga varustatud
pingeregulaatorit, voib seadme véimsus
vaheneda voi seade sisselllitamisel
ebaharilikult kdituda.

Poorake palun tahelepanu kasutatud

generaatori sobivusele, eelkdige vorgupinge ja

—sageduse osas.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks likake luliti
(sisse-/valja) 2 ette ja suruge see seejarel sisse.

Et lukustada sissevajutatud lUlitit (sisse-vélja) 2,
likake lulitit (sisse-vélja) 2 edasi ette.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liliti
(sisse-/valja) 2 voi juhul, kui see on lukustatud,
vajutage korraks lilitile (sisse-/valja) 2 ja
vabastage see seejarel.

IIm lukustuseta liiliti
(mones kasutusriigis spetsiifiline mudel):

Seadme sisseliilitamiseks Iikake lUliti
(sisse-/valja) 2 ette ja suruge see seejarel sisse.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liliti
(sisse/valja) 2.

» Enne toolerakendamist kontrollige
lihvimistarvikud iile. Lihvimistarvik peab
olema néuetekohaselt paigaldatud ja vabalt
poorlema. Prooviks laske seadmel t66tada
tithikiigul vihemalt iiks minut. Arge
kasutage vigastatud, ebaiihtlasi ega
vibreerivaid tarvikuid. Vigastatud tarvikud
vbivad murduda ja pohjustada vigastusi.

Kaivitusvoolupiiraja (GWS 22-230 JH)

Elektrooniline kaivitusvoolupiiraja piirab
voimsust seadme sisselilitamisel ja véimaldab
kasutamist 16 A kaitsmega.

Toojuhised

» Ettevaatust soonte I6ikamisel kandvatesse
seintesse, vt punkti ,Staatikaalased
juhised*.

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat
paigalpiisimist, kasutage tooriku
kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage seadmele nii suurt
koormust, et see seiskub.

» Tarviku jahutamiseks laske seadmel parast
koormuse all t66tamist tootada veel méned
minutid tiihikaigul.

» Lihv- ja Ioikekettad muutuvad t66tamisel
véaga kuumaks, drge puudutage neid enne,
kui need on jahtunud.
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Markus: Kasutusvalisel ajal tommake pistik
pistikupesast valja. Kui pistik on pistikupesas ja
vooluvérgus on pinge, tarbib seade vahesel
maaral elektrienergiat.

Lihvimine
» Arge kunagi kasutage ldikekettaid
lihvimiseks.

30° kuni 40° nurga all saavutate lihvimisel
parima tulemuse. Juhtige seadet médduka
survega edasi-tagasi. Nii ei muutu toorik liiga
kuumaks, ei muuda varvi ega teki 16ikejalgi.

Lamell-lihvketas

Lamell-lihvkettaga (lisatarvik) saab té6delda ka
kumeraid pindu ja profiile.

Lamell-lihvketastel on tunduvalt pikem
kasutusiga, vaiksem miiratase ja madalam
lihvimistemperatuur kui tavalistel lihvketastel.

Metalli Ioikamine

Loikamisel to6tage modduka, téddeldava
materjaliga sobiva ettenihkega. Arge rakendage
|6ikekettale survet, arge kallutage ega
vongutage seda.

Arge pidurdage poéorlevat I6ikeketast kiilgsurve
avaldamisega.

Ettenihke suund
peab olema alati
poorlemissuunale
vastupidine.
Vastasel korral
tekib oht, et seade
hippabiseenesest
|16ikejoonest valja.
Profiilide ja
nelikanttorude
|6ikamist on koige
lihtsam alustada
vaikseima
labildikega kohast.

Loikerakis

Loikerakise (lisatarvik) abil saab ldigata
toorikuid hepikkuseks 0° kuni 45° nurga all.
Pidage kinni Idikerakise kasutusjuhendis toodud
ohutusnduetest ja tédjuhistest. Kasutage ainult
Boschi originaal-ldikerakiseid.

—
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Kivi Ioikamine
» Kivi lIoikamisel kasutage alati tolmu
arajuhtiva kattega varustatud juhtraami 20.

» Seadet tohib kasutada iiksnes
kuivléikamiseks/kuivlihvimiseks.

Kivi I6ikamiseks on soovitav kasutada
teemantldikeketast. Kalduvajumise valtimiseks
tuleb kasutada tolmu arajuhtiva kattega
varustatud juhtraami 20.

Kasutage seadet ainult koos
tolmueemaldusseadisega ja kandke lisaks
tolmukaitsemaski.

Tolmuimeja peab olema ette nahtud kivitolmu
imemiseks. Bosch pakub sobivaid tolmuimejaid.

“\\“ Lllitage seade
sisse ja asetage
juhtraami esiosaga
vastu toorikut.
Juhtige seadet
mddduka,
téodeldava
materjaliga sobiva
ettenihkega.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 929 L91 | (23.7.08)

ﬁ



g%% OBJ BUCH-812-001.book Page 346 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

346 | Eesti

Eriti kdvade materjalide, néiteks suure

ranisisaldusega betooni, I16ikamisel voib esineda Miitigijargne teenindus ja ndustamine

teemantloikeketta Glekuumenemist ja seelabi Mulgiesindajad annavad vastused toote
kahjustumist. Sellest annab marku koos kettaga paranduse ja hooldusega ning varuosadega
p6orlev nn ,,sddemete voo“. seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
Sellisel juhul katkestage I6ikamine ja jahutage varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
ketast veidi aega tuhikadigupdoretel. www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Margatavalt vahenenud |dikejéudlus ja nn

,sademete vo6“ ketta imber annavad marku
sellest, et teemantketas on muutunud ntriks.
Tehes mone liihikese |0ike abrasiivses materjalis Eesti Vabariik

(nt silikaattellises), saate ketta jalle teravaks. .
Mercantile Group AS

Staatikaalased juhised Boschi elektriliste kadsitooériistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Soonte l6ikamisel kandvatesse seintesse tuleb
juhinduda standardi DIN 1053 1. osast voi
vastava riigi seadustest.
Neid eeskirju tuleb tingimata jargida. Enne t66
alustamist pidage néu padeva
staatikaspetsialisti, arhitekti voi
té6dejuhatajaga. Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks

Hooldus ja teenindus keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Uksnes EL liikmesriikidele:
Hooldus ja puhastus Arge kiidelge kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilisi téoriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks elektri- ja elektroonikaseadmete
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
puhtad. mesriikides tuleb kasutuskoélbmatuks muutunud

> Ekstreemsete toétingimuste korral véib elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
metallide téétlemisel koguneda seadme keskkonnasaastlikult korduskasutada voi

sisse elektritjuhtivat tolmu. Seadme kaitse-  ringlusse votta.
isolatsioon v6ib kahjustuda. Taolistel juhtu-
del on soovitav kasutada statsionaarset
tolmuimejat ja rikkevoolukaitseliilitit ning
liihendada puhastuskordade vahelist aega.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Hoidke ja kasitsege lisatarvikut hoolikalt.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

1609929191 | (23.7.08) Bosch Power Tools
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Visparejie drosibas noteikumi
darbam ar elektroinstrumen-
tiem

A BRIDINAJUMS Riipigi izlasiet visus drosi-

bas noteikumus. Seit snieg-
to drosibas noteikumu un noradijumu neievéro-
§ana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,Elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degodu putek|u vai tvaiku
aizdegsanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbutne var novéerst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudeét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska
trieciena sanems$anas risku.

Latviesu | 347

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekS§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|Ostot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f

~

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopli-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzeklu (puteklu maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilsto$i elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

Bosch Power Tools
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c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-

gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroSanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas

neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai

nedabisku kermena stavokli. Vienmeér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo instrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgeérbu un aizsargcimdus instrumenta
kustigajam dalam. Valigas drébes, rotas-
lietas un gari mati var iekerties instrumen-
ta kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj

tam pievienot aréjo puteklu uzsiikS8anas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta butu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsuksanu vai
savak$anu/uzkraganu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

~

—

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-

gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-

glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams beér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-

tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietosana

citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

4) Saudzéjosa apie$anas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elektroinstruments darbojas
labak un drosak pie nominalas slodzes.

5) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drodibas limeni.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta iesledzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.
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Ipasie darba drosibas
noteikumi

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai,
slipésanai ar smilSpapira loksni, darbam
ar stieplu suku un griesanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slip-
masina, kas piemérota ari slipésanai ar
smilSpapira loksni, darbam ar stieplu suku
un grieSanai. Nemiet véra visas elektroin-
strumentam pievienotas instrukcijas,
noradijumus, attélus un citu informaciju.
Turpmak sniegto noradijumu neievéro$ana
var klat par céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

» Sis elektroinstruments nav piemérots
pulésanai. Elektroinstrumenta izmantosana
tadu uzdevumu veiksanai, kuriem tas nav
paredzéts, var bat bistama un izraisit
savainojumus.

» Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfir-
ma nav paredzéjusi Sim elektroinstrumen-
tam un ieteikusi lietosanai kopa ar to.
lespéja nostiprinat piederumu uz elektroin-
strumenta vél negaranté ta drosu lieto$anu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujama-
jam griesanas atrumam jabat ne mazakam
par elektroinstrumenta lielako noradito
grieSanas atrumu. Piederums, kas griezas
atrak, neka pielaujams, var saluzt un tikt
mests prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un bie-
zumam jaatbilst elektroinstrumenta kon-
strukcijai un izmériem. Ja darbinstrumenta
izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba neno-
vietojas zem aizsarga un darba laika
apgratina instrumenta vadibu.

» Slipésanas diskam, balstpaplaksnei,
slipésanas pamatnei vai citiem piederu-
miem precizi janovietojas uz elektroinstru-
menta darbvarpstas. Nomainamie darbin-
strumenti, kas precizi neatbilst elektroinstru-
menta darbvarpstas konstrukcijai,
nevienmeérigi griezas, loti spécigi vibré un var
bit par céloni kontroles zaudéSanai par
instrumentu.
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» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus.
Ik reizi pirms darbinstrumentu lietoSanas
parbaudiet, vai tie nav bojati, pieméram,
vai slipésanas diski nav atslanojusies vai
ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné nav

vérojamas plaisas un vai stieplu suku veido-

josas stieples nav valigas vai atlizusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir
kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav bojats, vai ari izmantojiet darbam
nebojatu darbinstrumentu. Péc darb-
instrumenta apskates un iestiprinasanas
laujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu minati
ilgi, turot rotéjoso darbinstrumentu drosa
attaluma no sevis un citam tuvuma eso-
Sajam personam. Bojatie darbinstrumenti
Sadas parbaudes laika parasti salGst.

> Lietojiet individualos darba aizsardzibas li-

dzeklus. Atkariba no veicama darba rakstu-
ra izvélieties pilnu sejas aizsargu, noslédzo-

Sas aizsargbrilles vai parastas aizsargbril-
les. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama
materiala dalinam, péc vajadzibas lietojiet
puteklu aizsargmasku, ausu aizsargus un
aizsargcimdus vai ari ipasu prieksautu. Lie-

totaja acis japasarga no lidojo$ajiem svesker-

meniem, kas dazkart rodas darba gaita.

Putek|u aizsargmaskai vai respiratoram japa-

sarga lietotaja elposanas celi no putekliem,
kas veidojas darba laika. llgstosi atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekoSi
dzirdes traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa
attaluma no darba vietas. lkvienam, kas
atrodas darba vietas tuvuma, jalieto indivi-

dualie darba aizsardzibas lidzekli. Apstrada-

jama priekS8meta atllzas vai saltzusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu
atrumu un nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai
ari ievérojama attaluma no darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai
aiz izolétajam virsmam, jo taja iestiprinatais
darbinstruments var skart sléptus
elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak
ari uz instrumenta metala dalam un var but
par céloni elektriskajam triecienam.
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» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu
elektrokabelim. Ziudot kontrolei par
instrumentu, darbinstruments var pargriezt
kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar
rotéjoso darbinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér
taja iestiprinatais darbinstruments nav
pilnigi apstajies. Rotéjosais darbinstruments
var skart atbalsta virsmu, ka rezultata elek-
troinstruments var klat nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad
tas tiek parvietots. Lietotaja apgérbs vai
mati var nejausi nonakt saskaré ar rotéjoso
darbinstrumentu un iekerties taja, izraisot
darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja
kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres. Dzinéju ventiléjosa
gaisa plusma ievelk puteklus instrumenta
korpusa, bet liela metala putek|lu daudzuma
uzkraSanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedro-
Su materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles
var izraisit $adu materialu aizdeg$anos.

> Nelietojiet nomainamos darbinstrumentus,
kuriem japievada dzeséjosais Skidrums.
Udens vai citu $kidro dzesésanas lidzek|u
izmantos$ana var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

> Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija,
péksni iekeroties vai iestrégstot rotéjoSam
darbinstrumentam, pieméram, slipésanas
diskam, slipéSanas pamatnei, stiep|u sukai
u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta ieker$anas
vai iestrégsana izraisa ta pékSnu apstasanos.
Ta rezultata elektroinstruments parvietojas

atkariba no diska rotacijas virziena attieciba
pret apstradajamo priekSmetu, Turklat
slipésanas disks var sallzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta
nepareizai vai neprasmigai lietosanai. No ta var
izvairities, ieverojot zinamus piesardzibas
pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

Stingri turiet elektroinstrumentu un iene-
miet tadu kermena un roku stavokli, kas vis-
labak lautu pretoties atsitiena spékam.
Vienmeér izmantojiet papildrokturi, kas lauj
optimali kompensét atsitienu vai reaktivo
griezes momentu un saglabat kontroli par
instrumentu. Veicot zinamus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj
efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam
griezes momentam.

Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumen-
tam. Atsitiena gadijuma darbinstruments var
skart ari lietotaja roku.

Izvairieties atrasties vieta, kurp varétu par-
vietoties elektroinstruments atsitiena bridi.
Atsitiena bridi elektroinstruments parvieto-
jas virziena, kas pretéjs darbinstrumenta
kustibas virzienam iestréguma vieta.

levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru
un asu malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darb-
instruments atlektu no apstradajama
priek§meta vai iestrégtu taja. Saskaroties ar
stdriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
struments izliecas un atlec no apstradajama
priek§meta vai iestrégst taja. Tas var bat par
céloni kontroles zaudéSanai par elektro-
instrumentu vai atsitienam.

Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar
zobiem. Sadu darbinstrumentu izmanto$ana
var bt par céloni atsitienam vai kontroles
zaudésanai par elektroinstrumentu.

virziena, kas pretéjs darbinstrumenta Ip_as_'? dros'bas.n?te'kum" veicot
kustibas virzienam iestréguma vieta, un slipéSanu un grieSanu
nereti klust nevadams. > Lietojiet vienigi jasu riciba esoSajam elek-

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai ie-
strégst apstradajamaja priekSmeta, taja
iegremdéta diska mala var izrauties no
apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai ari prom no vina,

troinstrumentam piemérotus slipésanas dar-
binstrumentus un sadiem darbinstrumentiem
paredzétu aizsargu. Aizsargs var nepietiekami
nosegt nepiemérotus slipésanas
darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt
vélamo darba drosibu.

1609 929 L91 | (23.7.08)
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Aizsargam jabut uzstadamam un
nostiprinamam uz elektroinstrumenta ta, lai
tas lautu panakt iespéjami lielaku darba
drosibu, t. i., lai lietotaja virziena butu
vérsta iespéjami mazaka slipésanas
darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsarga
uzdevums ir pasargat lietotaju no lidojo$ajam
dalinam un saskar$anas ar slipésanas
darbinstrumentu.

Slipésanas darbinstrumentu drikst izman-
tot vienigi tada veida, kadam tas ir pare-
dzéts. Pieméram, nekad neizmantojiet
slipésanai griesanas diska sanu virsmu.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu
apstradei ar malas griezéjSkautni. Stiprs
spiediens sanu virziena var salauzt $o darbin-
strumentu.

Kopa ar izvéleto slipésanas disku izmanto-
jiet vienigi nebojatu piespiedéjuzgriezni ar
piemérotu formu un izmériem. Piemérota
tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika droSi
balsta slipéSanas disku un samazina ta
sall$anas iespéju. Kopa ar grie$anas diskiem
izmantojamie piespiedéjuzgriezni var
atskirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipésanas
diskiem.

Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus,
kas paredzeéti lielakas jaudas elektroinstru-
mentiem. Lielakiem elektroinstrumentiem
paredzétie slipésanas diski nav pieméroti
darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru
grieSanas atrums parasti ir lielaks, un tapéc
tie darba laika var saltzt.

Citi ipasie drosibas noteikumi, veicot
griesanu

»

Neizdariet parlieku lielu spiedienu uz
griesanas disku un nepielaujiet ta iestrégsa-
nu. Neveidojiet parak dzilus griezumus.
Parslogojot grieSanas disku, tas biezak
iekeras vai iestrégst griezuma, un lidz ar to
pieaug ari atsitiena vai darbinstrumenta
sali$anas iespéja.

—
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> lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas dis-
ka prieksa vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs
parvieto griesanas disku prom no sevis
apstradajama priekSmeta virziena, tad atsi-
tiena gadijuma elektroinstruments ar
rotéjosu grieSanas disku tiks sviests tiesi
lietotaja virziena.

» Partraucot darbu vai iestrégstot griesanas
diskam, izslédziet elektroinstrumentu un
turiet to nekustigi, lidz griesanas disks
pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo
Sada darbiba var bat par céloni atsitienam.
Noskaidrojiet un novérsiet diska iestrégsanas
céloni.

» Neiesledziet elektroinstrumentu no jauna,
ja taja iestiprinatais darbinstruments
atrodas griezuma vieta. Péc ieslégSanas
nogaidiet, lidz darbinstruments sasniedz
pilnu griesanas atrumu, un tikai tad
uzmanigi turpiniet grieSanu. Pretéja
gadijuma grieSanas disks var iekerties
griezuma vai izlekt no ta, ka ari var notikt
atsitiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot
griesanas diskam, atbalstiet griezama
materiala loksnes vai liela izméra
apstradajamos priekSmetus. Lieli priekSmeti
var saliekties pasi sava svara iespaida.
Apstradajamais priekSmets jaatbalsta abas
pusés — gan griezuma tuvuma, gan ari
priek§meta mala.

> levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot pa-
dzilinajumus sienas vai citos objektos, kas
nav aplikojami no abam pusém.
legremdéjot grieSanas disku materiala, tas
var skart gazes vadu, Gdensvadu,
elektroparvades liniju vai citu objektu, kas
savukart var izraisit atsitienu un/vai bt par
céloni savainojumam.
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Ipasie drosibas noteikumi, veicot
slipésanu ar smilSpapira loksni

» Neizmantojiet lielaka izméra sliploksnes,
izvélieties darbam sliploksnes ar izmériem,
ko noradijusi razotajfirma. Ja sliploksne
sniedzas pari slipésanas pamatnes malam,
tas var bat par céloni savainojumam, izsaukt
sliploksnes iestrég$anu vai plisanu, ka ari
izraisit atsitienu.

Ipasie drosibas noteikumi, veicot
apstradi ar stieplu suku

» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai
neizkristu vai nenoliiztu atseviskas stieples.
Neparslogojiet sukas stieples, stipri spieZot
uz to. Nollzusas stieples lido ar lielu atrumu
un var |oti viegli izklat caur planu apgérbu vai
matiem.

> Lietojot aizsargu, nepielaujiet ta saskarsa-
nos ar stieplu suku. Kausveida un diskveida
stieplu sukam spiediena un centrbédzes
spéka iespaida var palielinaties diametrs.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-
diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas
komunalapgades linijas, vai ari griezieties
péc konsultacijas vietéja komunalas saim-
niecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aiz-
degsSanos vai blt par céloni elektriskajam
triecienam. Bojajums gazes parvades linija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajosa persona
var sanemt elektrisko triecienu.

» Apstradajot akmeni, pielietojiet puteklu
uzsikSanu. Puteklsicéjam jabat
piemérotam akmens putek|u uzsiuksanai.
Sadu ieri¢u lietosana lauj samazinat putek|u
kaitigo ietekmi.

—

» Veicot akmens griesanu, lietojiet grieSanas
vadotni. Ja netiek ierobeZota grieSanas diska
noliek$anas vai parvietoSanas sanu virziena,
tas var iestrégt apstradajamaja materiala,
izraisot atsitienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstru-
mentu ar abam rokam un centieties ieturét
drosu staju. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priek§metu skrivspi-
Iés vai cita stiprinajuma ierice, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Uzturiet darba vietu tiru. Ipasi bistams ir
dazadu materialu putek|u sajaukums. Vieglo
metalu putekli ir Joti ugunsnedroS$i un
spradzienbistami.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Funkciju apraksts

Rupigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto dro$ibas
noteikumu un noradijumu neievéero-
§ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektro-
instrumenta attélu un turét to atvértu visu laiku,
kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts grieSanai, rupjai
slipéSanai un apstradei ar suku, nelietojot Gdeni.
Griezot akmeni, jalieto Tpass grieSanas aizsargs
ar putek|u uzstks$anu un grieSanas vadotni
(papildpiederums).

Izmantojot piemérotus slipéSanas
darbinstrumentus, elektroinstrumentu var lietot
ari slipésanai ar smilSpapira loksni.
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oy a= - 11 Aizsargs kausveida slipéSanas diskam*
Attélotas sastavdalas ] ”g o P
’ 12 Slipésanas disks
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attéla, kas

sniegts ilustrativaja lappusé.

13 Divu izcilnu atsléga piespiedéjuzgrieznim*
14 Roku aizsargs*
15 Distanceri*

1 Darbvarpstas fiksé$anas taustin$ . .
T 16 Gumijas slipésanas pamatne*
2 lesledzejs 17 Slipas loksne*
. . Ipésanas loksne
3 Papildrokturis 18 A pl ] o
- alais uzgrieznis
4 Darbvarpsta ba; . &
. S o 19 Kausveida suka*
5 Aizsargs ar stiprinoso skravi e ) .
_ ) . . 20 GrieSanas aizsargs ar putek|u uzsik$anu un
6 Skrave aizsarga stiprinasanai . -
) ] grieSanas vadotni
7 Balstpaplaksne ar O veida gredzenu 21 Dimanta griesanas disks*
8 Slipésanas vai griesanas disks*
9 Pi iedai . . *Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
Iespiedejuzgrieznis i standarta piegades komplekta.
10 Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic *

Tehniskie parametri

Lenka slipmasina GWS ...

Professional
Izstradajuma numurs 3601.. H81Y.. H82X.. H82Y.. H82Z.
Nominala patéréjama jauda W 2200 2200 2200 2200
Mehaniska jauda W 1450 1450 1450 1450
Nominalais grieSanas atrums min.? 8500 6500 6500 6500
Maks. slipésanas diska diametrs mm 180 230 230 230
Darbvarpstas vitne M 14 M 14 M 14 M 14
Maks. slipmasinas darbvarpstas vitnes
garums mm 25 25 25 25
PalaiSanas stravas ierobezo$ana - - - °
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Elektroaizsardzibas klase [@l/1 [T]/11 [/ [o/1

Sadi parametri tiek nodro$inati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230/240 V. Instrumentiem, kas pare-
dzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atkirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi
var mainities.

leslégdanas bridi elektrotikla var Tslaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu
elektroieri¢u darbibu. Tacu, ja elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,25 omus, elektrobaro$anas traucéjumi
nav sagaidami.
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Informacija par troksni un vibraciju

Mérijumi ir veikti atbilstosi standartam
EN 60745.

Instrumenta radita trokSna parametru péc
raksturliknes A izsvértas tipiskas vértibas ir
$adas: troksna spiediena limenis 91 dB(A);
troksna jaudas limenis 102 dB(A). Mérijjumu iz-
kliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Virsmas slipésana (rupja): vibracijas
paatrinajuma vértiba a;,=8,5 m/s?, mérijumu iz-
kliede K=1,5 m/s?.

Slipésana ar smil$papira loksni: vibracijas
paatrinajuma vértiba a,=3,5 m/s?, mérijumu iz-
kliede K=1,5 m/s?.

$aja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
meérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
proceddrai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at$kirties no Seit
sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalposanu,
novérsiet roku atdzisanu un pareizi planojiet
darbu.

Piezime. lerobezojosais izcilnis uz aizsarga 5
nodrosina, lai uz elektroinstrumenta batu
iespéjams nostiprinat vienigi tam piemérotu

Atbilstibas deklaracija €€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri® aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 50144, ka ari direktivam
2004/108/ES, 98/37/ES (lidz 28.12.2009) un
2006/42/ES (no 29.12.2009).

Tehniskais pamatojums no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 1.V %0%{*‘"

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Saliksana

Aizsargiericu nostiprinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Piezime. Ja darba laika sallst slipésanas disks
vai tiek bojata stiprinajuma ierice uz aizsarga vai
uz elektroinstrumenta, elektroinstruments
nekavéjoties janosita uz tehniskas
apkalpos$anas iestadi, kuras adrese atrodama
sadala ,Tehniska apkalpo$ana un konsultacijas
klientiem*“.

Aizsargs ar stiprinoso skravi

Novietojiet aizsargu 5 uz darbvarpstas aptveres.

Pagrieziet aizsargu 5 stavokli, kas atbilst

veicama darba raksturam, un tad nostipriniet

aizsargu 5 ar fikséjosas skrives 6 palidzibu.

» Slipésanas aizsarga 5 stavoklim jabut
tadam, nepielautu dzirkstelu lidosanu
stradajosas personas virziena.

aizsargu.
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GrieSanas aizsargs

» Griezot akmeni, vienmér lietojiet griesanas
aizsargu ar putek|u uzsuksanu un grieSanas
vadotni 20.

Papildrokturis

> Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz
ta ir uzstadits papildrokturis 3.

Atkariba no veicama darba rakstura, ieskraveéjiet
papildrokturi 3 instrumenta parnesuma galvas
labaja vai kreisaja pusé.

Papildrokturis ar vibracijas slapésanu

A A A A Vibration
Control
» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz
ta ir uzstadits papildrokturis 3.

Atkariba no veicama darba rakstura, ieskrivéjiet
papildrokturi 3 instrumenta parnesuma galvas
labaja vai kreisaja pusé.

Lietojot papildrokturi ar vibracijas slapésanu,
ievérojami samazinas vibracijas kaitiga
iedarbiba, |aujot stradat drosi un ar augstu
razibu.

» Nav atlauts izdarit izmainas papildroktura
konstrukcija.

Partrauciet papildroktura lietosanu, ja tas ir

bojats.

Roku aizsargs

» Stradajot ar gumijas slipésanas pamatni 16,
ka ari ar kausveida/diskveida suku vai ar
segmentveida slipésanas disku, uz

instrumenta vienmér janostiprina roku
aizsargs 14.

Roku aizsargs 14 ir nostiprinams kopa ar
papildrokturi 3.

Slipésanas darbinstrumentu iestip-

rinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Latvie$u | 355

» SlipéSanas un griesanas diski darba gaita
stipri sakarst, tadél Siem darbinstrumen-
tiem nedrikst pieskarties, iekams tie nav
atdzisusi.

Notiriet darbvarpstu 4 un paréjas stiprinajuma

dalas.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasanas vai

iznems$anas laika fikséjiet slipmasinas

darbvarpstu, nospiezot fikséjo$o taustinu 1.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas
taustinu tikai laika, kad slipmasinas
darbvarpsta negriezas. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

Slipésanas un griesanas diski

Lietojiet piemérota izméra slipéSanas darbin-
strumentus. Diska centrala atvéruma diametram
jaatbilst balstpaplaksnes izmériem. Nelietojiet
adapterus vai citas paligierices izméru sala-
gosanai.

lestiprinot dimanta grieSanas disku, pievérsiet
uzmanibu tam, lai sakristu diska grieSanas vir-
ziens, ko norada bulta uz ta korpusa, un
elektroinstrumenta darbvarpstas grieSanas vir-
ziens, ko norada bulta uz instrumenta
parnesuma galvas.

lestiprinasanas seciba ir paradita Sis pamacibas

ilustrativaja lappuse.

lestiprinot slipésanas vai grieSanas disku, uz-

skrivéjiet piespiedéjuzgriezni 9 un pieskravejiet

to ar divizcilnu uzgrieznu atslégu, ka aprakstits
sadala ,Rokas piespiedéjuzgrieznis®.

» Péc slipésanas darbinstrumenta iestiprina-
Sanas un pirms elektroinstrumenta ieslég-
$anas parbaudiet, vai darbinstruments ir
pareizi iestiprinats un var brivi griezties.
Parliecinieties, ka slipésanas darbinstru-
ments neskar aizsargu vai citas elektroin-
strumenta dalas.

Balstpaplaksnes 7 centréjoso
izcilni aptver gredzenveida
plastmasas ieliktnis (O veida
gredzens). Ja O veida gredze-
na trakst vai tas ir bojats,
pirms balstpaplaksnes 7 iestip-
rinasanas Sis gredzens noteikti
janomaina (izstradajuma
numurs 1 600 210 039).

Bosch Power Tools
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Segmentveida slipésanas disks

» Stradajot ar segmentveida slipésanas
disku, vienmér nostipriniet uz
elektroinstrumenta roku aizsargu 14.

Gumijas slipésanas pamatne

» Stradajot ar gumijas slipésanas pamatni 16,
vienmer nostipriniet uz elektroinstrumenta
roku aizsargu 14.

lestiprinasanas seciba ir paradita Sis pamacibas
ilustrativaja lappusé.

Pirms gumijas slipésanas pamatnes 16
nostiprinasanas novietojiet 2 distancerus 15 uz
slipmasinas darbvarpstas 4.

Uzskravéjiet apalo uzgriezni 18 un pievelciet to
ar divizcilnu uzgrieznu atsléegu.

Kausveida/diskveida suka

» Stradajot ar kausveida vai diskveida suku,
vienmeér nostipriniet uz elektroinstrumenta
roku aizsargu 14.

lestiprinadanas seciba ir paradita Sis pamacibas
ilustrativaja lappusé.

Kausveida/diskveida suka jauzskravé uz slip-
masinas darbvarpstas vitnes, lidz ta stingri
atduras pret darbvarpstas balsta plakni, kas
atrodas talit aiz vitnes. Stingri pievelciet
kausveida/diskveida suku ar valéjo uzgrieznu
atslégu.

Kausveida slipésanas disks

» Stradajot ar kausveida slipésanas disku,
vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
ipasu aizsargu 11.

Kausveida slipésanas diskam 12 jabat izvirzitam
no aizsarga 11 tikai tada garuma, cik tas
nepiecieSams attieciga darba veik$anai.
Noreguléjiet aizsarga 11 stavokli atbilstosi Sim
attalumam stavokli atbilstosi §im garumam.

lestiprinasanas seciba ir paradita Sis pamacibas
ilustrativaja lappusé.

Uzskravéjiet piespiedéjuzgriezni 9 un stingri
pievelciet to ar divizcilnu atslegu 13.

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-c=lic
Lai atri iestiprinatu slipésanas darbinstrumen-
tus bez jebkadiem paligrikiem, piespiedéjuz-
griezna 9 vieta var lietot rokas piespiedéjuz-
griezni 10.

» Rokas piespiedéjuzgrieznis 10 ir paredzéts
vienigi slipésanas un griesanas disku atrai
iestiprinasanai.

Lietojiet tikai nebojatu rokas

piespiedéjuzgriezni 10.

Uzskravéjot rokas piespiedéjuzgriezni 10,

sekojiet, lai ta markéta puse nebutu vérsta

pret slipésanas disku un bulta atrastos pret

markéjuma atzimi 22.

Lai nekustigi nostip-
rinatu elektro-
instrumenta
darbvarpstu,
nospiediet
darbvarpstas
fiksésanas taustinu 1.
Lai pieskravétu rokas
piespiedéjuzgriezni,
spécigi grieziet
slipésanas disku pulk-
stena raditaju kustibas
virziena.

Pareizi pieskravétu un
nebojatu rokas
piespiedéjuzgrieznivar
atskravet, ar roku
griezot ta rievoto
aploci pretéji
pulkstena raditaju
kustibas virzienam.
Ja rokas
piespiedéjuzgrieznis
ir parak stingri
pieskriivéts,
nelietojiet ta atskravésanai plakanknaibles,
bet izmantojiet Sim noliikam divizcilpu
uzgrieznu atslégu. Novietojiet atslégu uz
uzgriezna, ka paradits attéla.
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Izmantojamie slipéSanas
darbinstrumenti

Instrumenta atlauts iestiprinat un izmantot
darbam visus $aja pamaciba noraditos
slipéSanas darbinstrumentus.

Izmantojamo slipéSanas darbinstrumentu
pielaujamajam rotacijas atrumam [min.?] vai
aploces atrumam [m/s] jabit ne mazakam par
talak sniegtaja tabula noraditajam vértibam.
Tapéc nepiecieSams ievérot grieSanas atruma
vai aploces atruma pielaujamo vértibu, kas
noradita uz slipéSanas darbinstrumenta
etiketes.

maks. —
[mm] [mm]

7

D d [min'] [m/s]

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80

180 8500 80
230 6500 80

bﬁ% 100 30 M14 8500 45

Parnesuma galvas pagriesana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Elektroinstrumenta
parnesuma galva ir
pagriezama ar soli
90°. Tas spé€j at-
vieglot darbu ipasas
situacijas, jo lietota-
jam ir iespéja izvélé-
ties izdevigako ieslé-
dzéja novietojumu,

Latviesu | 357

pieméram, darbinot elektroinstrumentu kopa ar
grieSanas aizsargu ar putekl|u uzsuk$anu un
grie$anas vadotni 20 vai grieSanas un slipésanas
statni, ka ari gadijumos, ja elektroinstrumentu
lieto kreilis.

Pilnigi izskravéjiet 4 skraves. Uzmanigi
pagrieziet parnesuma galvu jauna stavokli,
nenonemot to no instrumenta galvas. Stingri
pieskrivéjiet 4 skraves.

Puteklu un skaidu uzsikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, dazu koksnes Skirnu, mineralu un me-
talu putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskar-
Sanas Sadiem putekl|iem vai to ieelpoSana var
izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu
saslimsanu elektroinstrumenta lietotajam vai
darba vietai tuvuma eso$ajam personam.
Atsevisku materialu putek|i, pieméram, pu-
tekli, kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza
koksni, var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne
ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem).
Azbestu saturo$us materialus drikst apstra-
dat vienigi personas aripasam profesionalam
iemanam.

- Jaiespéjams, pielietojiet putek|u
uzstksanu.

— Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku
elposanas celu aizsardzibai ar filtrésanas
klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksraks-

tus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzeti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

Bosch Power Tools
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Darbinot elektroinstrumentu no mobiliem
elektrobaro$anas avotiem (generatoriem), kam
nav pietiekosas jaudas rezerves un kas nav
apgadati ar sprieguma regulésanas ierici un
palaiSanas stravas ierobeZotaju, tas var
darboties ar samazinatu jaudu vai ari ar netipiski
lielu aizturi palai$anas bridi.

Parliecinieties, ka izvélétais elektrobaro$anas
avots ir piemérots elektroinstrumenta
darbinasanai.

lesléegSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslé-
dzéju 2 uz prieksu un tad nospiediet.

Lai nostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ie-
sléedzéju 2, pabidiet ieslédzéju 2 vel talak uz
prieksu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-
dzéju 2 vai ari islaicigi nospiediet un atlaidiet ie-
slédzéju 2, ja tas ir nostiprinats ieslégta stavokli.
leslédzéjs bez nostiprinasanas ieslégta stavok-
I (tiek izmantots dazas valstis)

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslé-
dzéju 2 uz prieksu un tad nospiediet.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-

dzéju 2.

» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas dar-
binstrumentus. Vispirms parliecinieties, ka
slipésanas darbinstruments ir pareizi iestip-
rinats un var brivi griezties. Tad veiciet
darbinstrumenta atruma parbaudi, laujot
tam vismaz 1 minuti griezies tuksgaita ar
pilnu atrumu. Nelietojiet bojatus, nenolidz-
svarotus vai vibréjosus slipésanas darbin-
strumentus. Bojati slipéSanas darbinstru-
menti darba gaita var sallzt un izraisit
savainojumus.

Palaisanas stravas ierobeZoSana

(GWS 22-230 JH)

Elektroniska palaisanas stravas ierobezosanas
ierice ierobezo elektroinstrumenta jaudu
palaisanas bridi, laujot to darbinat no
elektrotikla ar aizsardzibas stravu 16 A.

—

Noradijumi darbam

» levérojiet piesardzibu, veidojot gropes un
padzilinajumus nesosajas sienas, izlasiet
sadalu ,,Par sienu statisko noslodzi“.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSme-
tu, ja tas drosi nenoturas vajadzigaja sta-
vokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai paka-
pei, ka ta darbvarpsta partrauc griezties.

» Péc elektroinstrumenta darbinasanas ar
paaugstinatu slodzi laujiet tam dazas
minites darboties brivgaita, laujot atdzist
darbinstrumentam.

» Slipésanas un griesanas diski darba gaita
stipri sakarst, tadél Siem darbinstrumen-
tiem nedrikst pieskarties, iekams tie nav
atdzisusi.

Piezime. Ja elektroinstruments netiek lietots,

atvienojiet to no barojosa elektrotikla. Ja

elektroinstruments ir pievienots pie elektrotikla,
tas patére nelielu stravu ari laika, kad ir izslégts.

Rupja slipésana

» Nekada gadijuma nelietojiet grieSanas
diskus rupjajai slipésanai.

Veicot rupjo slipésanu, vislabakos rezultatus var

panakt, noturot instrumentu 30° lidz 40° lenki

attieciba pret apstradajamo virsmu. Darba gaita

parvietojiet instrumentu turp un atpakal, ieturot

mérenu spiedienu. Sadi stradajot,

apstradajamais priekSmets neparkarst, nemaina

krasu un uz ta virsmas neveidojas rievas.

Segmentveida slipésanas disks

Izmantojot segmentveida slipésanas diskus
(papildpiederums), var apstradat ari izliektas
virsmas un profilus.

Salidzinajuma ar parastajiem slipé$anas
diskiem, segmentveida diski kalpo ievérojami
ilgak, tie nodrosina zemaku troksna limeni un
zemaku apstrades temperatdru.

Metala griesana

GrieSanas laika parvietojiet instrumentu ar
mérenu atrumu, kas atbilst apstradajama
materiala ipasibam. Neizdariet spiedienu uz
grieSanas disku, nepielaujiet ta noliekSanos
sanu virziena un vibrésanu.
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Neméginiet bremzét grieSanas disku ar sanu
spiedienu.

Elektroinstrumen-
ta parvietoSanas
virzienam vienmer
jabat pretéjam dis-
ka griesanas virzie-
nam. Pretéja ga-
dijuma pastav
atsitiena briesmas,
t. i. grieSanas disks
var tikt patvaligi
mests augsSup un
ara no griezuma.
Griezot profilus un kvadratveida caurules,
grieSanu ieteicams uzsakt ar sekcijam, kuru
skérsgriezuma laukums ir vismazakais.

GrieSanas statne

Lietojot grieSanas statni (papildpiederums),
apstradajamo priekSmetu var sagriezt vienada
garuma gabalos ar lenki no 0° lidz 45°.

Darba laika stingri ievérojiet drosibas noteikumus
un lietosanas noradijumus, kas sniegti grieSanas
statnes lietoSanas pamaciba. Lietojiet vienigi
originalas Bosch griesanas statnes.

Akmens griesana

» Griezot akmeni, vienmér lietojiet griesanas
aizsargu ar putek|u uzsiksanu un grieSanas
vadotni 20.

Latviesu | 359

» Elektroinstruments ir izmantojams vienigi
sausajai griesanai un slipésanai.

Akmens grie$anai ieteicams lietot dimanta

grieSanas disku. Lai nodroSinatos pret grieSanas

diska noliek$anos sanu virziena, jalieto

grieSanas aizsargs ar puteklu uzsiksanu un

grieSanas vadotni 20.

Darbinot elektroinstrumentu, pielietojiet
puteklu uzsuk$anu un nésajiet putek|u
aizsargmasku.

Putek|slcéjam jabat piemérotam akmens
puteklu uzsuksanai. Sadi putekl|sucéji tiek razoti
firma Bosch.

leslédziet elektro-
instrumentu un
novietojiet
vadotnes priek$éjo
dalu uz griezama
priekSmeta.
Vienmerigi virziet
elektroinstrumen-
tu pa griezamo
priekS§metu ar
mérenu atrumu,
kas atbilst
griezama materiala
ipasibam.

Griezot 1pasi cietus materialus, pieméram,
betonu ar lielu grants saturu, dimanta griesanas
disks var parkarst un tikt bojats. Par to liecina
dzirkstelu aplis, kas uzklajas uz dimanta
griesanas diska aploces.

$ada gadijuma partrauciet grie$anu un laujiet
grieSanas diskam atdzist, darbinot elektroin-
strumentu tuksgaita ar maksimalo grieSanas
atrumu.

Manama grieSanas atruma samazinasanas un
dzirkstelu aplis, kas uzklajas uz diska aploces,
norada, ka grieSanas disks ir kluvis neass. Disku
var no jauna uzasinat, ar to neilgi griezot
abrazivu materialu, pieméram, smilSakmeni ar
krita piejaukumu.
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Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu un gropju iertko$anu éku
nesos$ajas sienas reglamenté standarta

DIN 1053 pirma dala, ka ari attiecigie citu valstu
nacionalie standarti un noteikumi.

Sie standarti un noteikumi obligati jaievéro.
Pirms darbu sak$anas noteikti konsultéjieties ar
arhitektu, atbildigo specialistu blvstatikas joma
vai pasvaldibas specialistu, kas atbild par
celtnes vai celtniecibas objekta drosibu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu elektroinstrumenta
ilgstosu un nevainojamu darbibu, uzturiet
tiru ta korpusu un ventilacijas atveres.

» Smagos darba apstaklos, pieméram,
apstradajot metalu, instrumenta iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tie
nereti izsauc aizsargizolacijas sistémas
degradaciju. Sados gadijumos ieteicams
pielietot stacionaru puteklu uzsuksanu,
periodiski izpist ventilacijas atveres ar
saspiesta gaisa striiklu, ka ari pievienot
instrumentu pie barojosa elektrotikla caur
noplides stravas aizsargreleju (Fl).

Ripigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet
elektroinstrumenta piederumus.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati

un rupigo pécrazosanas parbaudi, elektroinstru-

ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jasu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-
instrumentus sadzives atkritumu
tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdos$ana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Bendrosios darbo su elektri- d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
e o s .« o paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
niais [ranklals Saugos nuorodos paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
n Perskaitvkite visas $ias sau- netraukite uz jo, jei norite is kistukinio
A ISPEJIMAS Y lizdo itraukti kistuka. Laida patieskite

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti

. s e N . elektros smagio priezastimi.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-

mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti. e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,

naudokite tik tokius ilginamuosius laidus,

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka kurie tinka ir lauko darbams. Naudojant
»Elektrinis jrankis® apibudina jrankius, maitina- lauko darbams pritaikytus ilginamuosius
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido). f) Jei su elektriniu jrankiu neidvengiamai

1) Darbo vietos saugumas reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

a) Darbo vieta turi bati $vari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy

atsitikimy priezastimi. 3) Zmoniy sauga

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko- a) Bukite atidus, sutelkite démesij j tai,
je, kurioje yra degiy skyséiu, dujy ar dul- ka jas darote ir, dirbdami su elektriniu
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢&iuoti, o jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
nuo kibirksc¢iy dulkés arba susikaupe garai dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
gali uzsidegti. pavarge arba vartojote narkotiky, alko-

holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati Ziarovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démes;j j kitus asmenis

galite nebesuvaldyti prietaiso. b) Visada dirbkite su asmens apsaugos

priemonémis ir apsauginiais akiniais.

2) Elektrosauga Naudojant asmens apsaugos priemones,
a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu- pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-

kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo slystancius batus, apsauginj $alma,
tipa. Kistuko jokiu biidu negalima modifi- klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
kuoti. Nenaudokite ki$tuko adapteriy su menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jZemintais elektriniais jrankiais. Origina- jamg elektrinj jrankj, sumazéja rizika
lus kistukai, tiksliai tinkantys elektros susizeisti.
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
elektros smugio pavojy. nejjungtuméte atsitiktinai. Pries

prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
yra isjungtas. Jeigu nesdami elektrinj
jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
iZeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smigio rizika.
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d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin- ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti. prietaiso dalys turi biti sutaisytos.

e) Stenkités, kad kinas visada biity norma- Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau- yra blogai priziGrimi elektriniai jrankiai.
giai ir visada islaikykite pusiausvyra. f) Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu- Svaris. Rupestingai prizitréti pjovimo
siausvyra galésite geriau kontroliuoti jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
elektrinj jrankj netikétose situacijose. briaunomis maziau stringa ir juos yra

f) Dévékite tinkama apranga. Nedévékite lengviau valdyti.
plac¢iy drabuziy ir papuosaly. Saugokite g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
besisukanéiy elektrinio jrankio daliy. nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus kite j darbo salygas ir atliekama darba.
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti p'askir't'j, gali susidaryti pavojingos
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi- situacijos.
nil‘l‘s, vis_a.da isi?ikinkit?, ar jie_yra. 5) Aptarnavimas
prijungti ir ar tinkamai naudojami.

Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
sumazéja kenksmingas dU”(ILj poveikis. lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
4) Ruapestinga elektriniy jrankiy prieziara ir garantuoti, jog prietaisas isliks saugus
naudojimas naudoti.

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su

tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite Saugos nuorodos dirbantiems
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto .o . .
galingumo. Su siuo prietaisu
b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, Bendrosios jspéjamosios nuorodos
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra atliekantiems slifavimo, slifavimo
pavojingas ir jj reikia remontuoti. naudojant $lifavimo popieriy, apdirbimo
c) Prie$ reguliuodami prietaisa, keisdami vieliniais Sepeciais ir pjaustymo
darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-  abrazyviniais pjovimo diskais darbus

sa, i$ elektros tinklo lizdo istraukite
ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» §j elektrinj jrankj galima naudoti kaip
slifavimo masina, juo galima slifuoti
naudojant slifavimo popieriy, vielinius
Sepedcius ir pjauti abrazyviniais pjovimo
diskais. Grieztai laikykités visy jspéjamujy
nuorody, taisykliy, Zenkly ir duomenuy, kurie
yra pateikiami su Siuo elektriniu jrankiu. Ne-
silaikant Zemiau pateikty nuorody, gali kilti
elektros smigio, gaisro ir/ar sunkiy

e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj. suzalojimy pavojus.

Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,

d) Nenaudojamga prietaisa sandéliuokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos
naudoja nepatyre asmenys.
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Sis elektrinis jrankis netinka poliruoti.
Naudoti elektrinj jrankj darbui, kuriam jis
néra skirtas, ypac¢ pavojinga; toks darbas
kelia suzalojimy pavojy.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos,
kurios gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam jrankiui.
Vien tik tas faktas, kad jus galite pritvirtinti
kokia nors papildoma jranga prie elektrinio
irankio, jokiu badu negarantuoja, kad juo bus
saugu naudotis.

Darbo jrankio leistinas siikiy skaicius turi
biti ne mazesnis uz auksciausia sukiy
skaiciy, nurodyta ant elektrinio jrankio.
Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali 10zti ir nulékti nuo prietaiso.

Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo
ir storis turi atitikti nurodytus jasy
elektrinio jrankio matmenis. Netinkamy
matmeny darbo jrankius gali bati sunku
tinkamai apdengti bei valdyti.

Slifavimo diskai, jungés, $lifavimo Ziedai ar
kiti darbo jrankiai turi tiksliai tikti elektrinio
jrankio slifavimo sukliui. Darbo jrankiai,
kurie tiksliai netinka $lifavimo sukliui, sukasi
netolygiai, labai stipriai vibruoja ir gali tapti
nebevaldomi.

Nenaudokite paZeisty darbo jrankiy. Pries
kiekviena naudojima patikrinkite darbo
jrankius, pvz., Slifavimo diskus - ar jie néra
apliazinéje ir jtrake, slifavimo Ziedus - ar jie
néra jtruke, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepeéius - ar jy vielutés néra
atsilaisvinusios ar nutriakusios. Jei
elektrinis jrankis ar darbo jrankis nukrito i$
didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra
pazZeistas, arba naudokite kita, nepazeista,
darbo jrankj. Patikrine ir sumontave darbo
jrankj pasiriipinkite, kad nei jis, nei greta
esantys asmenys nebity besisukancio
darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite
elektriniam jrankiui vieng minute veikti
didziausiu sukiy skaic¢iumi. Jei darbo jrankis
pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty
sulazti.
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Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemo-
némis. Atitinkamai pagal atliekama darba
uzsidékite viso veido apsaugos priemones,
akiy apsaugos priemones ar apsauginius
akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia
prijuoste, kuri apsaugos jus nuo smulkiy
slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys turi bati
apsaugotos nuo skriejanciy svetimkiniy,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kaukeé turi
isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukS§mo poveikio galite
prarasti klausa.

Pasirapinkite, kad kiti asmenys bity saugiu
atstumu nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas,
izenges j darbo zona, turi biti su asmeniné-
mis apsaugos priemonémis. Ruosinio
gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés
gali skrieti dideliu greiciu ir suZeisti net uz
tiesioginés darbo zonos riby esancius
asmenis.

Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis
jrankis gali paliesti nesimatancius elektros
laidus arba savo maitinimo laida, laikykite
prietaisa uz izoliuoty rankeny. Palietus
laida, kuriuo teka elektros srove, metalinése
prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

Maitinimo laida laikykite toliau nuo
besisukanciy darbo jrankiy. Jei
nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
irankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj
jtraukti, o jasy plastaka ar ranka gali patekti j
besisukantj darbo jrankj.

Niekada nepadékite elektrinio jrankio,

kol darbo jrankis visiSkai nesustojo.
Besisukantis darbo jrankis gali prisiliesti prie
pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada
nejjunkite. Netycia prisilietus prie
besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuzius ir jus suzeisti.
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» Reguliariai valykite elektrinio jrankio
ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius
traukia dulkes j korpusa, ir susikaupus daug
metalo dulkiy gali kilti elektros smugio

» Venkite, kad jusy rankos biity toje zonoje,
kurioje jvykus atatrankai judés elektrinis
jrankis. Atatrankos jéga vercia elektrinj jrankj
judéti nuo blokavimo vietos priesinga

pavojus. Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy » Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties as-
medziagy. Kibirkstys Sias medziagas gali triomis briaunomis ir t. t. Saugokite,
uzdegti. kad darbo jrankis neatsimusty j kliatis ir

nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kam-
puose, ties astriomis briaunomis arba
atsimuses j kliGtj turi tendencijg uzstrigti.
Tada elektrinis jrankis tampa nevaldomas
arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia
ausinti skysciais. Naudojant vandenj ar
kitokius ausinamuosius skyscius gali trenkti
elektros smugis.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar
kitokiy dantyty disky. Tokie darbo jrankiai
daznai sukelia atatranka arba elektrinis
jrankis tampa nevaldomas.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios
nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai
besisukantis darbo jrankis, pvz., §lifavimo
diskas, vielinis Sepetys ar kt., ruosinyje
jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai
sustoja. Todel elektrinis jrankis gali

Specialios jspéjamosios nuorodos
atliekantiems slifavimo ir pjovimo
darbus

nekontroliuojamai atSokti nuo ruosinio
prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.
Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuo-
jamas §lifavimo diskas, disko briauna, kuri
yra ruoSinyje, gali i§lGzti ar sukelti atatranka.
Tada slifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda
judéti link dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifa-
vimo diskas gali net nulGzti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio
naudojimo ar gedimo pasekmé. Jos galite
iSvengti, jei imsités atitinkamy, Zemiau
aprasyty priemoniy.

Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj
jrankj abiem rankomis ir stenkités islaikyti
tokia kuno ir ranky padétj, kurioje
sugebétumeéte atsispirti pasipriesinimo
jégai atatrankos metu. Jei yra papildoma
rankena, visada ja naudokite, tada galésite
suvaldyti atatrankos jégas bei reakcijos
jégu momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos
jégas atatrankos metu.

Niekada nelaikykite ranky arti besisukanéio

darbo jrankio. Jvykus atatrankai darbo
jrankis gali pataikyti j jasy ranka.

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu
leidZziamus naudoti slifavimo jrankius ir
Siems jrankiams pritaikytus apsauginius
gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti
Siam elektriniam jrankiui, gali bati
nepakankamai uzdengiami ir nesaugls
naudoti.

» Apsauginis gaubtas turi bati patikimai
pritvirtintas prie elektrinio jrankio ir
nustatytas j tokia padétj, kad dirbanéiajam
bity uztikrintas didZiausias saugumas, t. y.
slifavimo jrankis neturi buti nukreiptas j
dirbantjjj. Apsauginis gaubtas turi apsaugoti
dirbantjjj nuo atskilusiy ruosinio ar jrankio
daleliy ir atsitiktinio prisilietimo prie
Slifavimo jrankio.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pa-
gal rekomenduojama paskirtj. Pvz., niekada
neslifuokite pjovimo disko Soniniu
pavirsiumi. Pjovimo diskai yra skirti
medziagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo
Soninés apkrovos Sie $lifavimo jrankiai gali
sulGzti.
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Jusy pasirinktiems Slifavimo diskams tvir-
tinti visada naudokite nepazeistas tinkamo
dydzio ir formos prispaudZiamasias junges.
Tinkamos jungés prilaiko Slifavimo diska ir
sumazina lazimo pavojy. Pjovimo diskams
skirtos jungeés gali skirtis nuo kitiems
Slifavimo diskams skirty jungiy.
Nenaudokite sudilusiy disky, pries tai nau-
doty su didesniais elektriniais jrankiais.
Slifavimo diskai, skirti didesniems elektri-
niams jrankiams, néra pritaikyti prie didelio
mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo sukiy
skaiciaus ir gali sultzti.

Specialios jspéjamosios nuorodos
atliekantiems pjovimo darbus

»

Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir
nespauskite jo per stipriai prie ruosinio.
Neméginkite atlikti pernelyg giliy pjaviy.
Per stipriai prispaudus pjovimo diska,
padidéja jam tenkanti apkrova ir atsiranda
didesné tikimybé jj pakreipti bei uzblokuoti
pjavyje, vadinasi padidéja atatrankos ir disko
lGzimo rizika.

Venkite buti zonoje pries ir uz besisukancio
pjovimo disko. Kai pjaudami ruosinj pjovimo
diska stumiate nuo saves, jvykus atatrankai
elektrinis jrankis su besisukanciu disku
pradés judeti tiesiai j jus.

Jei pjovimo diskas uzstringa arba jus norite
nutraukti darba, iSjunkite elektrinj jrankj ir
laikykite jj ramiai, kol diskas visiSkai nustos
suktis. Niekada neméginkite i$ pjivio vietos
iStraukti dar tebesisukantj diska, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite
disko strigimo priezast;.

Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol
diskas neistrauktas i$ ruosinio. Palaukite,
kol pjovimo diskas pasieks darbinj sukiy
skaiciu, ir tik tada atsargiai teskite pjovima.
PrieSingu atveju diskas gali uzstrigti, iSSokti
i$ ruosinio ar sukelti atatranka.

Plokstes ir didelius ruosinius paremkite,
kad sumazintuméte atatrankos rizika dél
uzstrigusio pjovimo disko. Dideli ruosiniai
gali islinkti dél savo svorio. Ruosinj reikia
paremti i$ abiejy pusiy, tiek ties pjavio vieta,
tiek ir prie krasto.
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> Biikite ypa¢ atsargis pjaudami sienose ir

—

kituose nepermatomuose pavirsiuose. Pa-
nyrantis pjovimo diskas gali pazeisti elektros
laidus, dujotiekio ir vandentiekio vamzdzius

ar kitus objektus ir sukelti atatranka.

Specialios jspéjamosios nuorodos
atliekantiems slifavimo darbus
naudojant slifavimo popieriy

» Nenaudokite per dideliy matmeny slifavimo

popieriaus, laikykités gamintojo pateikty

slifavimo popieriaus matmeny. Uz Slifavimo

ziedo kySantis Slifavimo popierius gali

suzaloti, uzblokuoti, slifavimo popierius gali

iplysti ar jvykti atatranka.

Specialios jspéjamosios nuorodos
dirbantiems su vieliniais Sepeciais
> Atkreipkite démesj j tai, kad is vieliniy

Sepeciy, net ir naudojant juos jprastai, kren-
ta vielos gabaléliai. Saugokite vielinius
Sepecius nuo per didelés apkrovos, t. y. jy
per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos
gabaléliai gali lengvai prasiskverbti per
plonus drabuZius ir oda.

Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu
gaubtu, saugokite, kad vielinis Sepetys
neliesty apsauginio gaubto. Apvaliy (Iékstés
tipo) ir cilindriniy Sepeciy skersmuo dél
spaudimo jégos ir iScentriniy jégy gali
padidéti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskik-

liais patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laiduy, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smugio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609 929 L91 | (23.7.08)

ﬁ}



g%% OBJ BUCH-812-001.book Page 366 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

366 | Lietuviskai

Apdirbdami akmenj naudokite dulkiy nu-
siurbimo jranga. Siurblys turi biti skirtas
uolieny dulkéms siurbti. Naudojant Sig
jranga sumazéja dulkiy keliamas pavojus.

Akmeniui pjauti naudokite kreipiamasias
pavazas. Be Soniniy kreipiamyjy pavazy pjo-
vimo diskas gali jstrigti ir sukelti atatranka.
Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina
laikyti abiem rankomis ir patikimai stoveéti.
Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai
laikomas dviem rankomis.

Jtvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruosinj
ranka.

Visuomet valykite darbo vieta. Medziagy
miSiniai yra ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly
dulkés gali uzsidegti arba sprogti.
Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
jeigu maitinimo laidas yra pazeistas. Jeigu
darbo metu bus pazeistas ar nutriaks mai-
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kistuka is elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smigio
rizika.

Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir,
skaitydami instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas metalo ir akmens

ruoSiniams pjaustyti, rupiai Slifuoti ir metaliniais

Sepeciais valyti nenaudojant vandens.

Norint pjauti akmenj, reikia naudoti specialy
nusiurbimo gaubta su kreipiamosiomis
pavazomis (papildoma jranga).

Elektrinj jrankj su leistinais $lifavimo jrankiais
galima naudoti pavir§iams su $lifavimo
popieriumi slifuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio

elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose

pateiktuose paveiksléliuose.

1 Suklio fiksuojamasis klavisas
Jjungimo-i§jungimo jungiklis

w N

Papildoma rankena

n

Slifavimo suklys

(3]

Apsauginis gaubtas su prispaudZiamuoju
varztu

Apsauginio gaubto fiksuojamasis varztas
Tvirtinamoji jungeé su ,0“ tipo Ziedu
Slifavimo/pjovimo diskas*

0w 00N

Prispaudziamoji verzlé

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verzlé
SDS-clic *

Apsauginis gaubtas Slifavimo puodeliui*

10

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Slifavimo puodelis*

Ragelinis raktas prispaudziamajai verzlei*
Rankos apsauga*

Tarpikliai*

Guminis Iékstinis diskas*

Slifavimo popieriaus lapelis*

Apvalioji verzlé*

Cilindrinis Sepetys*

Nusiurbimo gaubtas, skirtas pjauti, su
kreipiamosiomis pavazomis*

21 Deimantinis pjovimo diskas*

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j
standartinj komplekta nejeina.
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Techniniai duomenys

Kampinio slifavimo masina

GWS ...

—
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22-180

Professional H

Gaminio numeris 3601.. H81Y. H82X.. H82Y. H82Z

Nominali naudojamoji galia w 2200 2200 2200 2200
Atiduodamoji galia W 1450 1450 1450 1450
Nominalus sukiy skai¢ius mint 8500 6500 6500 6500
Maks. Slifavimo disko skersmuo mm 180 230 230 230
Slifavimo suklio sriegis M 14 M 14 M 14 M 14
Maks. Slifavimo suklio sriegio ilgis mm 25 25 25 25
Paleidimo srovés ribotuvas - = - o
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 5,0 5,2 5,2 5,2
Apsaugos klasé [o]/11 [O]/11 [o]/11 [o /11

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230/240 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat
priklausomai nuo elektrinio jrankio modifikacijos $ie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali

skirtis.

liungiant prietaisg atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo sglygoms, gali sutrikti
kity prietaisy veikimas. Jei tinklo varza yra mazesné nei 0,25 omuy, trikdziy neturéty bati.

Informacija apie triuk§mg ir vibracija
Matavimy duomenys gauti pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A);
garso galios lygis 102 dB(A). Paklaida K=3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy
atstojamasis vektorius) nustatyta pagal

EN 60745:

Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas):
vibracijos emisijos verté a,=8,5 m/s?, paklaida
K=1,5 m/s?.

Slifavimas naudojant $lifavimo popieriaus lapelj:
vibracijos emisijos verté a,=3,5 m/s?, paklaida
K=1,5 m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai

paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laikg zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziu-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareisSkiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 50144 pagal direktyvy 2004/108/EB,
98/37/EB (iki 2009-12-28), 2006/42/EB (nuo
2009-12-29) reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

oy v f%@’ﬁ{.h

03.07.2008, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

Apsauginés jrangos montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka iS elektros tinklo lizdo.

Nuoroda: jei dirbant sullzta slifavimo diskas
arba pazZeidziamas apsauginio gaubto arba
elektrinio jrankio jtvaras, elektrinj jrankj reikia
nedelsiant nusiysti j klienty aptarnavimo skyriy;
adresai pateikti skyriuje ,Klienty aptarnavimo
skyrius ir klienty konsultavimo tarnyba“.

Apsauginis gaubtas su prispaudziamuoju
varztu

UZzdékite apsauginj gaubta 5 ant suklio kakliuko.
Apsauginio gaubto 5 padétj pritaikykite pagal
atliekama darba ir uzfiksuokite apsauginj gaubta
5 fiksuojamuoju varztu 6.

» Apsauginj gaubta 5 nustatykite taip, kad
bity uzkirstas kelias kibirkstims lékti
dirbanciojo kryptimi.

Nuoroda: ant apsauginio gaubto 5 esantis

kodinis kumstelis uztikrina, kad bus uzdedamas

tik elektriniam jrankiui tinkantis apsauginis
gaubtas.

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti

» Akmeniui pjauti visada naudokite pjauti
skirta nusiurbimo gaubta su
kreipiamosiomis pavazomis 20.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su
papildoma rankena 3.

—

Papildoma rankenga 3 priklausomai nuo darbo
metodo prisukite prie reduktoriaus korpuso
kairéje arba desinéje.

Vibracija slopinanti papildoma rankena

A A A h Vibration
Control
» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su
papildoma rankena 3.

Papildoma rankena 3 priklausomai nuo darbo

metodo prisukite prie reduktoriaus korpuso

kairéje arba desSinéje.

Vibracija slopinanti papildoma rankena

sumazina vibracija, todél darbas tampa

malonesnis ir saugesnis.

» Jokiu biadu nedarykite jokiy apsauginés
rankenos pakeitimy.

Nenaudokite pazeistos apsauginés rankenos.

Rankos apsauga

» Norédami dirbti su guminiu lékstiniu disku
16 arba cilindriniu Sepeciu/diskiniu
Sepeciu/ziedlapiniu slifavimo disku, visada
uzdékite rankos apsauga 14.

Pritvirtinkite rankos apsauga 14 papildoma

rankena 3.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

» Slifavimo ir pjovimo diskai darbo metu labai
jkaista; nelieskite jy tol, kol jie neatvés.
Nuvalykite §lifavimo suklj 4 ir visas montuojamas

dalis.

Norédami §lifavimo jrankj priverzti ar atlaisvinti,
paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa 1, kad
Slifavimo suklys uzsifiksuoty.

» Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik
tada, kai slifavimo suklys visiskai sustojes.
PrieSingu atveju galite pazeisti elektrinj
jrankj.
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Slifavimo/pjovimo diskas

Atkreipkite démesj j Slifavimo jrankiy matmenis.
Kiaurymés skersmuo turi tiksliai tikti
tvirtinamajai jungei. Nenaudokite adapteriy ar
tvirtinamyjy elementy.

Naudojant deimantinj pjovimo diska batina
atkreipti démesj j tai, kad ant disko pazymeéta
sukimosi krypties rodyklé sutapty su elektrinio
jrankio sukimosi kryptimi (zr. ant reduktoriaus
korpuso pazyméta rodykle).

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atver-
¢iamajame lape.

Norédami pritvirtinti $lifavimo/pjovimo diska,
uzsukite prispaudziamaja verzle 9 ir priverzkite
ja rageliniu raktu, zr. skyriy ,,Greitai fiksuojanti
prispaudziamoji verzle“.

» |state slifavimo jrankj, pries jjungdami
patikrinkite, ar slifavimo jrankis tinkamai
pritvirtintas ir ar jis gali laisvai suktis.
Isitikinkite, kad slifavimo jrankis nekliava
uz apsauginio gaubto ar kity daliy.

Tvirtinamojoje jungéje 7 aplink
centravimo briaung yra jdétas
apvalus plastikinis ziedas. Jei
apvalaus ziedo néra arba jis
yra pazeistas, prie$ jstatant
tvirtinamaja junge 7 batina
jstatyti nauja zieda (uzsakymo
Nr. 1 600 210 039).

Ziedlapinis $lifavimo diskas

» Norédami dirbti su Ziedlapiniu slifavimo
disku, visada uzdékite rankos apsauga 14.

Guminis lékstinis slifavimo diskas

» Norédami dirbti su guminiu lékstiniu disku
16, visada uzdékite rankos apsauga 14.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atver-
¢iamajame lape.

Pries montuodami guminj Iékstinj diska 16,
uzdékite 2 tarpiklius 15 ant slifavimo suklio 4.
UZsukite apvaliaja verzle 18 ir uzverzkite ja
rageliniu raktu.

—
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Cilindrinis $epetys/diskinis Sepetys

» Norédami dirbti su cilindriniu arba diskiniu
Sepeciu, visada uzdékite rankos apsauga
14.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atver-
¢iamajame lape.

Cilindrinj ar diskinj Sepetj reikia uzsukti ant
Slifavimo suklio tiek, kad jis gerai priglusty prie
suklio sriegio gale esancios $lifavimo suklio
jungeés. Uzverzkite cilindrinj/diskinj Sepet;j
verzliniu raktu.

Slifavimo puodelis

» Norédami dirbti su slifavimo puodeliu,
visada uzdékite specialy apsauginj gaubta
11.

Slifavimo puodelis 12 i§ apsauginio gaubto 11

visada turi bati iSsikiSes tik tiek, kiek reikia

konkre¢iam darbui atlikti. Apsauginj gaubta 11

nustatykite pagal §j dydj.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atver-

¢iamajame lape.

UZsukite prispaudziamaja verzle 9 ir tvirtai

uzverzkite ja rageliniu raktu 13.

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji
verzlé SDS-clic

Kad galétuméte lengvai pakeisti §lifavimo jran-

kius nenaudodami rakto, vietoj

prispaudziamosios verzlés 9 galite naudoti

greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 10.

» Greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle
10 leidziama naudoti tik su slifavimo arba
pjovimo diskais.

Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, ne-
pazeista greitai fiksuojancia prispaudziamaja
verzle 10.

Uzsukdami greitai fiksuojancia prispaudziama-
javerzle 10 atkreipkite démesj, kad jos pusé su
uzrasais nebity nukreipta j slifavimo diska;
rodyklé turi buti nukreipta j Zymes 22.
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Kad uzfiksuotumeéte
Slifavimo suklj, pas-
pauskite suklio fiksuo-
jamajj klavisa 1. Kad
uzverztuméte greitai
fiksuojancia prispau-
dziamaja verzle, sti-
priai pasukite $lifavimo
diska pagal laikrodzio
rodykle.

Tinkamai uzverzta, ne-
pazeista greitai fiksuo-
jancia prispaudziama-
ja verzle galite
atlaisvinti sukdami
ranka rantyta Zieda
prie$ laikrodzio rody-
kle.

Labai tvirtai uzverzta
greitai fiksuojancia
prispaudziamaja
verzle atlaisvinkite
rageliniu raktu ir jokiu budu nenaudokite
repliy. Uzdékite ragelinj rakta, kaip pavaizduota
paveikslélyje.

Leistini slifavimo jrankiai

Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje
nurodytus $lifavimo jrankius.

Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas sukiy
skai¢ius [min] ir apskritiminis greitis [m/s] turi
blti ne mazesni uz Zemiau esancioje lenteléje
pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démesj slifavimo
jrankio etiketéje nurodytus leistinus sakiy
skaiciy ir apskritiminj greit;.

—
7

[mm]
d [min!] [m/s]

8 22,2 8500 80
8 22,2 6500 80

8500 80
6500 80
d
b 100 30 M14 8500 45
D |

Reduktoriaus galvutés pasukimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar priezZiiros darbus reikia
iStraukti kistuka is$ elektros tinklo lizdo.

Reduktoriaus gal-
vute galite pasukti
kas 90°. Pasukus
reduktoriaus gal-
vute, jjungimo-isjun-
gimo jungiklj galima
nustatyti j patogia
naudoti padétj,

pvz., pjaunant su

nusiurbimo gaubtu
su kreipiamosiomis pavazomis 20/pjovimo sta-
liuku, o taip j kairiarankiams patogia padét;.
Atsukite ir iStraukite 4 varztus. Atsargiai pasuki-
te reduktoriaus galvute j norima padétj, neis-
traukdami jos i$ korpuso. Tvirtai priverzkite
4 varztus.

Dulkiy ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkés
gali bati kenksmingos sveikatai. Dirbancia-
jam arba netoli esantiems asmenims nuo
salyc¢io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti
alerginés reakcijos, taip pat jie gali susirgti
kvépavimo taky ligomis.
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Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra
vézj sukeliancios, o ypac, kai mediena yra
apdorota specialiomis medienos priezilros
priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra as-
besto, leidZziama apdoroti tik specialistams.
- Jei yra galimybé, naudokite dulkiy nusiur-
bimo jranga.
— Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdoro-
jamoms medziagoms taikomy taisykliy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Naudojant elektrinius jrankius su mobiliaisiais
sroveés generatoriais, kuriy galios rezervai néra
pakankami arba kuriuose néra jtampos
reguliatoriaus su paleidimo srovés stiprintuvu,
gali bati patiriami galios nuostoliai arba
elektrinis jrankis jjungimo metu gali nejprastai
veikti.

Prasome patikrinti, ar naudojamas srovés
generatorius yra tinkamas Siam elektriniam
jrankiui, o ypac, ar atitinka tinklo jtampa ir
daznis.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisg jjungti, jjungimo-
iSjungimo jungiklj 2 pastumkite j priekj ir po to jj
paspauskite.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-
iSjungimo jungiklj 2, pastumkite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 2 toliau j priekj.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 2 arba, jei jis uzfiksuotas,
trumpam paspauskite ir vél atleiskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 2.

—
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Jungiklis be fiksatoriaus

(priklausomai nuo $alies):

Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-

iSjungimo jungiklj 2 pastumkite j priekj ir po to jj

paspauskite.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite

jjungimo-isjungimo jungiklj 2.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite slifavi-
mo jrankj. Slifavimo jrankis turi bati neprie-
kaistingai uzdétas ir turi laisvai suktis. Atli-
kite bandomajj paleidima ir leiskite
elektriniam jrankiui ne maziau kaip
1 minute veikti be apkrovos. Nenaudokite
pazeisty, nelygiy ar vibruojanéiy slifavimo
jrankiy. Pazeisti §lifavimo jrankiai gali suldzti
ir suzaloti.

Paleidimo srovés ribotuvas (GWS 22-230 JH)

Elektroninis paleidimo srovés ribotuvas riboja
galig elektrinio prietaiso jjungimo metu, todél
elektrinj prietaisa galima naudoti su 16 A
saugikliu.

Darbo patarimai

» Biikite atsargiis pjaudami atramines sienas,
zr. skyriy ,,Statikos nuorodos*.

» |tvirtinkite ruosinj, jei jis tvirtai neguli vei-
kiamas tik savojo svorio.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis
sustoty.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova,
kad jis atvéstuy, kelias minutes leiskite jam
veikti tusciaja eiga.

» Slifavimo ir pjovimo diskai darbo metu labai
jkaista; nelieskite jy tol, kol jie neatvés.

Nuoroda: jei su prietaisu nedirbate, i$ kistukinio
lizdo istraukite kiStuka. Elektrinis prietaisas, kai
jo kistukas yra kistukiniame lizde ir yra tinklo
jtampa, net ir iSjungtas Siek tiek naudoja
elektros srove.

Rupusis slifavimas

» Niekada nenaudokite pjovimo disky slifavi-
mo darbams.
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Geriausiy rupaus $lifavimo rezultaty pasieksite
tada, kai $lifavimo diska laikysite nuo 30° iki 40°
kampu. Elektrinj jrankj vedziokite Siek tiek
spausdami. Tada ruo8inys labai nejkais, nepakis
jo spalva ir nebus rieviy.

Ziedlapinis $lifavimo diskas

Su ziedlapiniu $lifavimo disku (papildoma
jranga) galite apdirbti net ir iSgaubtas
plokstumas ar profilius.

Ziedlapinio §lifavimo disko, lyginant su jprasti-
niais Slifavimo diskais, naudojimo laikas yra
ilgesnis, jis kelia maziau triukSmo ir maziau
jkaitina slifuojamajj pavirsiy.

Metalo pjovimas

Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal
apdorojama pavirsiy pritaikyta pastima.
Pjovimo disko nespauskite, neperkreipkite ir
nesvytuokite.

I$ inercijos besisukanciy pjovimo disky
nestabdykite spausdami j Sona.

Elektrinj jrankj
visadareikia stumti
priesinga disko su-
kimuisi kryptimi.
PrieSingu atveju
iSkyla pavojus, kad
jis nekontroliuoja-
mai isSoks is pjavio
vietos.

Norédami pjauti
profilius ar ketur-
briaunius vamzdzius, geriausiai pasirinkite
maziausia skersmenj.

Pjovimo staliukas

Su pjovimo staliuku (papildoma jranga) galite
pjauti vienodo ilgio ruoSinius nuo 0° iki 45°
kampu.

Grieztai laikykités pjovimo staliuko naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos reikalavimy ir
darbo nuorody. Naudokite tik originalius Bosch
pjovimo staliukus.

Akmens pjovimas

» Akmeniui pjauti visada naudokite pjauti
skirta nusiurbimo gaubta su
kreipiamosiomis pavazomis 20.

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik
sausajam pjovimui ir slifavimui.

Akmeniui pjauti geriausia naudoti deimantinj
pjovimo diska. Kad jrankis nepersikreipty, reikia
naudoti specialy nusiurbimo gaubta su
kreipiamosiomis pavazomis 20.

Elektrinj jrankj naudokite tik su dulkiy
nusiurbimo jranga ir dirbkite su respiratoriumi.

Siurblys turi bati skirtas uolieny dulkéms
siurbti. Bosch siulo specialius pritaikytus dulkiy
siurblius.

\\\ Elektrinj jrankj
jjunkite ir kreipia-
myjy pavazy
priekine dalimi
uzdékite ant
ruosinio. Stumkite
elektrinj jrankj
pagal apdorojama
pavirsiy pritaikyta
pastima.

1609 929 L91 | (23.7.08)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ BUCH-812-001.book Page 373 Wednesday, July 23, 2008 4:02 PM

Pjaunant ypa¢ kietus ruoS$inius, pvz., betona,
kurio sudétyje yra didelis kiekis zvyro,
deimantinis pjovimo diskas gali perkaisti ir
sugesti. Kad diskas perkaites, galima spresti i$
kibirk&¢iy srauto, atsiradusio aplink besisukantj
diska.

Tokiu atveju, pjovima nutraukite ir, kad
deimantinis pjovimo diskas atvésty, leiskite jam
Siek tiek suktis tuscigja eiga didziausiu sukiy
skaiciumi.

Pastebimai sumazéjes darbo nasumas ir
kibirk§¢iy vainikas rodo, kad deimantinis
pjovimo diskas atSipo. Jj galite iSgalasti
atlikdami trumpus pjlvius abrazyvinéje
medziagoje, pvz., kalkakmenyje.

Statikos nuorodos

Pjaviams atraminése sienose taikomas
standartas DIN 1053, 1 dalis arba elektrinio
jrankio naudojimo $alyje galiojantys
reikalavimai.

éiq direktyvy batina laikytis. Prie$ pradédami
dirbti pasikonsultuokite su statybos
inzinieriumi, architektu ar atsakingu statybos
vadovu.

Prieziiira ir servisas

Prieziara ir valymas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka isS elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms
(pvz., apdirbant metalus), elektrinio jrankio
viduje gali susikaupti elektrai laidziy dulkiy
sluoksnis. Tai gali neigiamai paveikti
elektrinio jrankio apsaugine izoliacija. Tokiu
atveju rekomenduojama naudoti
stacionaria nusiurbimo jranga, dazniau
valyti elektrinj jrankj bei jj prijungti per
apsauginj nuotékio srovés (Fl) isSjungiklj.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir
ripestingai priziturékite.

—
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Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje
atliekamo kruops$taus gamybos ir kontrolés
proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo
numer;j.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Sunaikinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
dél naudoty elektriniy ir elektroni-
niy prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius Salies jstatymus
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir gabenami j antriniy zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi bati sunaikinami
arba perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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